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Epilog, 


fremſagt af Madame Larcher 


ved hendes Aftenunderholdning paa det Kongelige Theater 


den Iſte April 1839. 


—— 


Tiltrods for hvad oplyſte Folk vil ſige, 
Der gives Dage med ſelſomt Præg; 
Tyge Brahe kjendte jo mange flige, 

Og han var dog Lerd og ikke Leg. 

Der gives Dage, hvis blotte Lyd 

En egen Stemning i Sjelen vekker; 

Et Navn os glæder, et andet ſtrakker, 
Et ſpager os Fortred, et andet Frpd. 
Der findes Mangen, ſaa frygtſom ſkabt, 
At han om Mandagen ei kan taale 

Fra Gulvet at ſamle de Knappenaale, 
Som han den forrige Dag har tabt; 
Og mangen Skipper — det er bekjendt — 
Lod Fredags⸗Medbor unpttet bleſe, 

Og fandt fig godt i fin lange Næfe, 
Naar Vinden den næfte Dag var vendt. 
Om Almanakens Finter og Beter 

Kan Meget leres hos tydſte Poeter; 
Zacharias Werner jo ſtrevet har 

En „fürogtyvende Februar“, 

Og Müllner eftergjorde det cito, 

Og ſtrev en „niogtyvende“ Dito, 

Saa fuld af grumme Skjebne⸗ Fadaiſer, 
Saa tung af Fatums despotiſke Tryk, 
At Haaret maa reiſe ſig paa dens Læfer, 
At ſige, hvis ei han bærer Parpyk. 

Kort ſagt, man aldrig kan tvivle paa, 
Der gives Dage, faa ominoſe, 

At Skjcbnen paa dem kan driſtigt gane, 
Og gjøre Knuder, og Knuder loſe. 

En ſaadan Dag, men polift i fit Smiil, 
Er juſt den forſte Dag i April. 

Ho Skjcbnen frygter, og har iſinde 
Sig vel at vogte paa denne Dag, 

Han blive hjemme, han lukke fig inde; 
Og bankes der end pan hans Dor et Slag, 
Han aabne den ei; thi paa dette Datum 
At blive narret er Dagens Fatum. 

Men har man Hjertet paa rette Sted, 
Og bryder ſig ei om Overtroen, 

Da træffer man Støvlen paa, eller Skoen, 
Lukker Doren op, gaaer pan Gaden ned, 
Spadſerer paa Volden og gior Viſiter; 
Ja ſelv, naar Solen til Afſked titter 
Igjennem Skyernes himmelſte Gitter, 
Man til Theatret ſtyrer tt fin Fod, 

Og vover fig ind med freidigt Mod. 
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Og finder man Nydelſen ei at ſtemme 
Saa ganſte med Forventningen hjemme, 
Da ſiger man med godmodigt Smiil: 
Nu Herregud! det er forſte April. 


Men Den, ſom Gjæfter har inviteret, 

Og gjerne vil gjøre dem til Behag 

Ved Bordet, hvor Kunſten bliver ſerveret, 
Kan ſelv blive narret paa denne Dag. 
Det hendes lettelig en Vertinde, 

At en Ret, hvorpaa hun har Regning gjort, 
Kan udeblive; og det er ſtort, 

Om kun en anden, hvorpaa der bygges, 
Bil ligeſaagodt ſom ellers lykkes. 

Da tenker hun, naar hendes Selſtab gaaer: 
Maaſtee jeg idag ſom Aprilnar ſtager; 
Men hvo kan trodſe den grumme Skjabne, 
Mod hvilken man fig omſonſt vil væbne? 
Dog er der Eet, og det er vor Troſt 

J Livets fataliſtiſke Gaader: 

Den gode Billie, ſom boer i vort Bryſt; 
Over den Aprilen dog ikke raader. 

Ifald De da troer en oprigtig Roſt, 

Da er min Stræben, Dem at behage, 
Idag den ſamme ſom alle Dage; 

Og De vil ſticenke mig venligt Smiil, 

Og med min Evne tiltakke tage, 

Thi Herregud! det er forſte April. 


J. C. Heiberg. 


Theatret. 
Alterne,“ Eventyr⸗Comedie af 3. L. Heiberg. 
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(Endnu er det langtfra, at en faa cras An⸗ 
ſtuelſe ſom den, at det i Poeſien fornemme⸗ 
lig kommer an paa Stoffet, er udryddet og 
forſvunden: vi træffe endnu beſtandig førge- 
lige Exempler paa den ſamme grove Mate⸗ 
rialisme. Selv i vor egen, viſtnok ikke 
rige, dramatiſkte Literatur have vi flere 
Gange havt Leilighed til at fee, hvorledes 
f. Ex. en fortræffelig Roman er bleven mis⸗ 
handlet og gjort ukjendelig ved en tankelos 
Udſkriven i Acter, uden at Vedkommende 
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Scener var en fremadſkridende Handling, en 
ſtigende Interesſe, en indre Nodvendighed, 
og uden at have overveiet, om Perſonernes 
Individualitet netop i disſe Forbindelſer fik 
Leilighed til at udtale ſig i deres hele Fylde, 
eller om overhovedet det Stof, der i fin 
epiſte Form var tiltrekkende og ſkjont, ogſag 
vilde blive det i Overgangen til den drama— 
tiffe, En ſaadan Transfiguration vil i de 
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finde det rimeligt, at en Stald kunde ind— 
rettes til et Muſeum, eller. — hvad vi troe 
at have leeſt etſteds — at et Stykke Toi, 
der fortrinligt egnede fig til Veſt, ogſaa 
derfor ſkulde være ſkikket til Buxer. Skal 
derimod et ſaadant Foretagende lykkes — 
ſaaledes ſom det er Tilfældet med „Alferne“ 
— da er det ſaa langt fra, at det fore⸗ 
kommer os en Opgave for en Begynder, 
at det meget mere maa forudfætte fuldendt 
Dygtighed, fandt Meſterſkab og den reneſte 
Smag hos den, der har Mod til at paa⸗ 
tage fig det. Her er det nemlig ikke en hidtil 
ukjendt Skjonhed, der ſkal aabenbare ſig 
for os, ſaaledes ſom der f. Ex. i det util— 
huggede Marmor kan flumre en Hebe eller 
Aphrodite, hvis Skjonhed vi ikke ane for 
Meſteren fremtryller den for vore Dine; men 
her er det et bekjendt Phyſiognomie, hvis 
Traek vi engang have lært at elſte, ſom nu 
ſkal fengſle os paany under en ny og for⸗ 
andret Fremtredelſesform, hvori den indre 
Skjenhed, den uforanderlige Gehalt, maa 
udprege fig ligeſaa ftærft og, om muligt, 
endnu ſteerkere end i den førfte. Hertil fo- 
rekommer det os, at der udfordres en endnu 
rigere Skaberevne end til at frembringe ſelv, 
ligeſom man f. Ex. ſiger om Thorvaldſen, at 
han maaſkee har viiſt fig ſtorre i at reſtaurere 
de antike Meſtervoerker end i at frembringe nye. 
At byde et fan overdrevent oplyſt og 
forſtandigt Publicum, ſom vort, „Eventyr 
og Bornehiſtorier“ paa Scenen, var natur⸗ 


fleſte Tilfelde ligeſaa lidt lykkes, ſom vi 
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har tankt paa, om der i disſe udſkrevne ligviis ſeerdeles driſtigt og maatte ſtrax vokke 


Mishag og Misbilligelſe hos en vis finere 
Portion, og det er bekjendt nok, at den 
forſte Modtagelſe, der blev dette Stykke til— 
deel, ingenlunde var glimrende. Det Gode 
frænger imidlertid altid, igjennem, og det 
varede ikke længe, før „Alferne,“ der den an— 
den Gang, blev ſpillet det horribile dictu, nær 
havde deelt ſamme Skjebne ſom „Borgfog⸗ 
dens Bryllup,” blev — Hvad det til alle 
Tider fortjener at blive — et Yndlings: 
fiytfe paa Scenen, ligeſom det er en Pry— 
delſe for den. Hvormeget vi end prale med 
vor Dannelſe og Oplysning, der er dog no— 
get i disſe eventyrlige Digtninger, ſom uimod— 
ſtageligt fngſler os, der voekker gamle Erin— 
dringer, der bringer Strenge til at klinge 
paany og fremmaner gamle, længft forglemte 
Molodier. Selv det forunderligt Dybe, 
Myſtiſke og Hemmelighedsfulde i disſe Even⸗ 
fyr og Sagn, hvorpaa Phantaſien ſpiller, 
ligeſom Maaneglandſen paa en Borgruin, 
giver dem en Tillokkelſe mere, og trods deres 
Aelde er der noget Egent i deres Phyſiogno— 
mie, ſom ſiger os, at de ere evigunge, og 
at de aldrig ville udſlettes. En taabelig 
Vildfarelſe er det derfor, naar man indbil— 
der fig, at det Bæfentlige i disſe Eventyr er 
en villielos Vilkaarlighed, en phantaſtiſk Par⸗ 
forcejagt uden Maal eller Meed, et Bizar— 
reri uden Grændfer, med andre Ord, at de 
ere Arabeſker, hvor den ene Typus paa 
den lovleſeſte Maade gaaer over i den an— 
den, hvor Former af Dyrriget ſmelte ſam— 
men med Planter, Linier o. ſ. v. Hvis de 
ikke var andet, da vilde Sjælen ſnart rive 
fig los fra denne, om end nok faa fortryllende 
Unatur, for at udhvile i Naturen. Selv i 
Beſkuelſen af Maleri og Plaſtik føler man 
noget Lignende; derfor har ogſaa Raphael, 
i Forziringen af Vaticanets Loger, midt 
imellem de toilesloſeſte Phantaſiebilleder og 
Arabeſker, indblandet troe Efterligninger af 
Naturen. Det Skjenne og Beundrings⸗ 


! 
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endelig dette 


værdige ved disſe Eventyr er netop det, at 
de, paa ſamme Tid ſom de ſysſelſcette vor 
Phantaſie, tiltale vort Hjerte, idet der, midt 
i dette brogede Virvar udfolder fig for os 
Lidenſkaber og Smerter, Sorger og Glæder, 
med hvilke vi menneſkeligt kunne ſympathi— 
ſere. Det ſamme er i hoi Grad Tilfældet 
med „Alferne.“ Paa den ene Side Alfe— 
naturen, der ſnart flutter fig til den lille 
Maria med den inderligſte Fortrolighed, 


ſnart hævner fig paa Grimmemann med 


Kaadhed og Overgivenhed, Bjergaanderne, 
den underjordiſke Grube, Coronata, Alfedron— 
ningens Have og den forunderlige Vært, 
paa den anden Side den ſtumme Marie, 
hendes Glæde over at hun kan tale, hendes 
Sorg over at hun har forraadt ſine yndige 
Veninder, Thereſes Moderkjeerlighed, Henriks 
tauſe Drømmeri og indeſluttede Veſen og 
fortræffelige Dualis af en 
Birkedommer og Skolemeſter. Det Even— 
tyrlige og Virkelige parre ſig ſaa fortrin— 
ligt med hinanden, og det Hele ſmelter ſam— 


men til en faa fuldendt Harmonie, ſom vi | fremvife. 
maaſkee endnu mere vilde beundret, hvis Anvendelſen af Anapeſten i Maries forſte 


det ikke fra tidligere Arbeider af Prof. 
Heiberg, og fornemmelig fra hans Potte— 
mager Walter, var os bekjendt, i hvilken 
overraſfkende Grad han ogſaa i denne Hen— 
ſeende forſtager at beherſke fit Stof. Lige— 
faa "beundringsværdig er den digteriſke Fri— 
hed, hvormed han har benyttet det Tieckſke 
Materiale. Iſtedenfor det dobbelte Forhold 
hos Tieck imellem Maria og Alferne og det 
paafolgende mellem Marias Datter, den 
lille Alfride, og Alfen Zerina, har Heiberg 
concentreret Interesſen i Marie. Ved at 
gjøre hende ſtum i de forſte Scener — hvad 
der forreſten er færdeles godt motiveret — 
opnager han den dobbelte Fordeel, ikke at 
forſtyrre Illuſionen meer end nodvendigt, 
og at voekke en fornyet Interesſe for 
Marie ved hendes Tilbagekomſt fra Op— 
holdet hos Alferne. Ligeſaa rigtigt er det, 
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at medens Eventyret hos Tieck ender med, 
at Skovene visne, Bekkene udtorres, Frugt— 
træerne gage ud, og Viinrankerne ſygne og 
uddse, lader Heiberg, for ikke at ſvoekke 
den dramatiſke Interesſe, Coronata uden 
Vrede ſkilles fra Maria, og, idet hun drager 
bort, udtaler hun endnu folgende ſkjonne 
Fortroſtning: 
Farvel! Vi Affked tage, 
Vort Ophold røbet er, vi bort mage drage. 
Dog ei med Vrede Stedet vi forlade; 
Den Talisman, hvis Magt mig her betvinger, 
Til mild, til blid Tilgivelſe mig bringer. 
Min Haand ſkal ikke drages bort fra Jer. 
Den Egn, jeg fredet har, ſkal ikke visne. 
Engang hvert Aar jeg ſende vil til Eder 
En Alfeflok ſom Vern for disſe Steder; 
Den lille Trakfuglſtare 
Skal Jord og Luft og Kildeveld bevare. 

Hvis vi forreſten vilde fremhæve Ste— 
der, hvor det lyriſke Udtryk, i Forening 


med det Metriſke, hæver fig til den hoieſte 


Grad af Fuldendthed, vilde det blive os 
vanſkeligt at gjøre et Udvalg, thi i denne 
Henſeende er „Alferne“ viſtnok noget af det 
Skjonneſte, den danſke Literatur har at 
Hvor fortrinlig er f. Ex. ikke 


Fortælling: „Hurtig over Bjerget paa flyg— 
tende Fod,” og de iambiſke og anapeſtiſke 
Rhythmers Afvexling med Dactylen i Hen⸗ 
riks: „En Aften enſom gik jeg nys!“ Et 
fandt metriſk og muſikalſk Meſterſtykke er 
den lille, yndige Dialog imellem Henrik og 
Marie: „Marie! du mig fjender?” — „Min 
Ven!“ o. ſ. v. — Er det derfor ogſaa fandt, 
at det Tieckſke Eventyr har leveret Guldet 
til den Heibergſke Digtning, da er det 
ligeſaa viſt, at denne Sidſte, langt fra 
at forvanſke dets Verdie ved Tilſctning 
af ringere Ertſer, meget mere har luttret 
og foredlet det, og at han, iſtedenfor at 
beklippe og tilfile det, tvertimod har mon— 
tet det paany og paatrykt det ſit eget 
Stempel, forinden han fatte det i Circulation. 
Skulde vi endelig, for dog at folge Skik 
og Brug, have noget at udfæfte, da fore— 
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neſtſidſte Scene, hvor Alferne drage bort 
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kommer det os, ſom om de forſte Scener, 
efter det Heles Oeconomie, ere noget vel 
lange og blive det endnu mere ved den 
brede Vidtloftighed, hvormed Hr. Roſenkilde, 
ſom Grimmemann, behager fig i fine Re— 
pliker. Ligeſaa lidt kunne vi billige, at For⸗ 
fatteren, maaſkee for at lempe ſig efter en 
Forkeerthed hos Publikum, har opoffret Un- 
derofficeren og de ofte Mand, der den forſte 
Aften endte Stykket med at bringe et Bud⸗ 
ſtab fra Kongen; det er meget muligt, at 
den nærværende Slutning er mere afrundet 
og dramatiſk, men det er viſt, at den forſte 
var digtet langt mere i Eventyrets Aand, 
og der er neppe noget Sporgsmaal om, at 
Prof. Heiberg vilde have tvunget Folk til 
at ſynes ligeſaa godt om denne ſom om 
hiin. Üdforelſen er i det Hele taget for 
trœffelig, og Arrangementet, fornemmelig i 


ſimpel ſom naturlig. De tvende Birke⸗ 
dommere og Skolemeſtere (DHrr. Roſen— 
kilde og Phiſter) ligne hinanden hos Forf. 
ſom to Draaber Band: fortræffelige Repro 
ſentanter for den nøgterne Forſtandighed i 
Oppoſition mod Hjertet og Gemyttet; den 
ſamme Forkeerthed og de ſamme Tendent⸗ 
ſer, der altid ville gjentage ſig paany; den 
ſamme haardnakkede Negeren af Alt, hvad 
de ikke ere iſtand til at begribe, ſelv naar 
man ſom Grimmemann i ſyv Aar har havt 
Troen i Hænderne. Paa Scenen ligne 
de hinanden mindre, thi den Sidſte (Man— 
negrimm) er langt mere comifÉ end den 
Forſte. Hvad de derimod Begge, forunderligt 
nok, ligne hinanden i, og hvorfor de i lige 
Grad fortjene at dadles, er det beſynder— 
lige Paafund at indblande fortydſtede Ud— 
tryk i deres Roller. At ville voekke Latter 
ved ſaadanne uvittige Paraphraſer ſom 
„verfe“, iſtedenfor kaſte; „bedeutend“ o. ſ. v., 
o. ſ. v. er ſommeligt paa en Fjellebod, men 
hoiſt uſommeligt for en Kunſtner. Hr. 
Waltz ſom Henrik har fortreffeligt opfattet 
fin ſmukke, lille Rolle, og i hans Frem⸗ 
ſtilling udtaler fig et ſveermeriſt Drommeri, 
en Inderlighed i Folelſen og en Energie i 
Udtrykket, ſom tiltaler og rører. 


med Reiſetaſker og Vandringsſtav, og Al⸗ 
ting viſer ſig i en fremmed og drommeagtig 
Belysning, lader Intet tilbage at onſke. 
At ſkrive et ſaa betydeligt Partie ſom Ze⸗ 
rinas for et Barn ſynes voveligt nok, 
imidlertid vidner den lille Sigurd Lunds 
Recitation om en roesverdig Teenkſomhed 
og Correkthed og fornemmelig om en om— 
hyggelig Inſtruktion. Den lille Mathilde 
Holm giver den ſtumme Marie i de 
forſte Scener med faa megen barnlig Ynde 
og en faa ubevidft Elffværdighed, at vi 
godt kunne begribe — og det er det Bedſte, 
vi kunne ſige til hendes Roes — hvor⸗ 
ledes der af en ſaadan Stumhede kan udfolde 
ſig en Veltalenhed ſom den ſtore Maries, 
en ſaa henrivende Roſe af en kun halvt 
udſprungen Knop. Denne ligeſaa geniale 
ſom ſmagfulde Forbindelſe imellem Barnets 
negative Ynde og den Vornes poſitive For⸗ 
treffelighed, frembringer en ſaa fkuffende 
Heelhed, at den hele Metamorphoſe — hvor 
ſterk en Fordring den end gjør til Tilſkue⸗ 
rens Phantaſie — forekommer os ligeſaa 


.-. 


Det grønne Eſel, 
Aqvarelle af 
Dr. Sophus. 


Forord. i 
Anledningen til, at denne Aqparelle ſoger 
ſig en Plads her, er folgende: Jeg havde 
indtaget min ſedvanlige Plads ved det ene 
lille Bord i den inderſte Stue paa Pet er⸗ 
ſens Reſtauration, da mine tre Bordfeller, 
der ligeſom jeg altid pleiede at ſidde ved 
dette Bord, indfandt ſig. Forſt kom den 
gamle afſkedigede Major, der hver Oag 
ſpurgte Louiſe: „Er Fiſken god?“ og ſom 
hver Dag paa det bejaende Svar ſagde: 
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„Saa giv mig en halv Beuf!“ Dernaſt ind— 
fandt en gammel puddret Sproglorer fig, 
der altid talte udi det Franſte og pralede 
ſteerkt af de fornemme Huſe, hvor han un— 
derviſte, og endelig kom en gammel Premier— 
lieutenant med Paryk, der udgjorde et ſtjont 
Sideſtykke til os andre tre Peberſvende. 

Da de vare komne tilſede, faldt Talen 
paa de Aqvareler, jeg nyligen. har indbudet 


det danſke Publikum at ſubſcribere paa. 


„Er det en Art Fiſk, Herr Doctor?” 


ſpurgte Majoren. 


„Non par Dieu!“ tog Syroglæreren til 
orde for mig, «c'est un dessin au lavis 
dans lequel on emploie différentes cou- 
leurs transparentes, ayant le moins 
d' paisseur possible. 

Denne Forklaring, ſom han reent ud havde 
lært uden ad af Academiets Lexicon for at 
anvende den ved given Leilighed, forſtod vor 
Major ikke meget af, men Lieutenanten greb 
Talens Traad og forklarede: 

„Det er en Art Malen med Vand.“ 

„Ah ha! jeg forſtager, vor Doctor ud— 
giver fig for en Vandmoller!“ ſagde Ma— 
joren glad. Jeg ſogte vel at forklare ham, 
hvad Aqvareller er, men det lod tib, han 
ikke blev meget klogere; jeg foreſlog ham at 
ſubſeribere, faa vilde han fage den bedſte 
Forklaring i Skriftet ſelv; men han betak⸗ 
fede fig; „jeg kjober ikke Katten i Sekken!“ 
foiede han til, idet han reiſte ſig fra Bordet, 
thi hans halve Beuf og hele FranfÉbrød 
var fortæret. 8 

Det faldt mig ind, at det kunde gaae 
Flere ſom min kjcere Major; jeg antog da, 
at det bedſte Middel til at lære Folk, hvad 
mine Aqvareller ere, var at bede „Porte— 
feuillens“ Redacteur forunde een af dem en 
Plads i hans Ugeſkrift. 

Men hvilken ſtulde det være? Skulde jeg 
vælge en alvorlig eller en munter? „Den jeg 
holder meſt af!“ teœnkte jeg, idet jeg ſtyndte 

mig hjem Da jeg havde loeſt dem alle ti 


! 

| igjennem, kom jeg til det Reſultat, at jeg 
holdt grumme meget af dem alle, og da 
jeg ikke kunde blive enig med mig ſelv, be— 
fluttede jeg at lade Skjcebnen afgjore det. 
Jeg ſtrev ti Tal op paa ti ſmaa Strimler 
Papir, rullede dem ſammen, kom dem i 
min Hat og ryſtede dem dygtigt. Endelig 
lukkede jeg Dinene, greb i Hatten og No. 3, 
mit gronne Eſel, hvilede i min Haand. 
Jeg overgiver nu mit Eſel til „Portefeuillens“ 
ærede Læfere ſom en Prøve paa mine 
Aqvareller, med det inderlige Vnſke, at 
De derved mage faae Lyſt til at læſe de 
vorige, og ſaaledes tilſkyndes til at ſubſcri— 
bere paa dem hos Herr Boghandler. Hoſt. 


Uforlignelige, ſjeldne Eſel! Saa ofte jeg 
hører een af Dine Navnebrodre omtale, 


. 
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ſtaaer Du for mit Indre i al Din uſigelige 


+ 
et! 


Dumhed og i al Din uſkyldige Naivit 
Hvorofte har ikke Din eenfoldige og eens— 


formige Skryden fremkaldt Smilet paa mine 


Læber! Hvor ofte tenker jeg ikke paa den 
Dodsfare, Din ubegrændfede Dumhed var 


Skyld i, at jeg engang ubevidſt var udſat É 
for? Du fjeldne grønne Eſel, Du være | 


Hovedfiguren i dette Maleri! — — 

For en Slump Aar ſiden boede jeg i 
lille Kirkegang No. 2; — — dog det 
er ſandt, jeg glemmer aldeles Muligheden 
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af, at mit grønne Eſel kan falde i en elſfk⸗ 
værdig Dames hvide Hænder; hun kan 
umuligt vide, ſelb om hun var opdraget i | 
det bedſte Inſtitut, hvor lille Kirkegang 


er; den ſtager ikke omtalt i Kjøbenhavns 
Veiviſer, den er ikke antydet paa noget 
Kort, ſelv ikke paa de bedſte, man har over 


Hovedſtaden og dens mange Gader og 


Strœder. Det er altſaa nødvendigt, at jeg 
fager en alvorlig og værdig Mentormine 
paa, idet jeg betræder Cathedret: 

„Naar man, elffværdige Tilhorerinde! 
ſelv kun i ringe Grad er bekjendt i Dan⸗ 

(marks fÉjønne Hovedſtad, ved man dog 
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ſtrar, hvor den ſaakaldte „Rundekirke“ er; ja | get Omheeng; paa dette Leie var min tem— 


jeg felv har kjendt en meget ſkikkelig Mand 
fra Landet, der tidt og ofte foer vild i vore 


Gader, men Rundekirke var for ham Ariad— 


nes Traad i Labyrinthen; han ſpurgte en— 


| hver Forbigagende om Veien til denne ſtolt— 


kneiſende, graae Tykſak, og var han forſt der, 


var det ham en ſmal Sag at finde Vei til 


fit Logis i den hvide Hane. — Altſaa tør 
jeg antage, at De, ſkjonne Eleve! kjender 


Nundekirke; men ligeſaaviſt tor jeg antage, 


at De kjender den gamle, triſtudſeende Byg⸗ 
ning, der ligger ligeoverfor Taarnet, og ſom 
i daglig Tale kaldes Regentſen, hyilken 
vor Hertz fan pasſende har ſammenlignet 
med en Bikube. Der er ikke faa Celler i 
denne Kube, til hvilke man nager gjennem 
ſteenlagte Gange, der hver for fig har fit 
færegne Navn; ſaaledes hedder den, ſom 
har fin Indgang under den ſaakaldte Re— 
gentskirke lille Kirkegang, hvor jeg for 
en Slump Aar ſiden boede i de tvende Ve— 
relſer, ſom ligge paa høire Side af Gangen 
og betegnes med Nummer To.“ 

Jeg fræder atter ned af Cathedret, og i 
ſamme Gieblik nedlægger jeg min Veerdig⸗ 
hed ſom Leerer eller Manuducteur for at 
begynde min fordringsfri Forretning ſom 
Aqvarelmaler, og da jeg med temmelig 
Rimelighed kan antage, at min ſtjonne Læ- 
ſerinde aldrig har betraadt noget Værelfe 
i dette de danſke Studenters Fattighuus, 
hvor Kjobenhavns paa Forhaabninger og 
gyldne Drømme rigeſte Ynglinge boe, vil 
jeg forſoge at fremſtille for Dem de Ve— 
relſer, jeg dengang beboede. 

Naar man havde aabnet den masſive 
Dor, der afſondrede min Leilighed fra 
Gangen, kom man lige ind i et rumme— 
ligt Sovekammer, hvis høie Vinduesfag be- 
ſtyggedes af et tet udenfor i Gaarden 
ſtagende Lindetree. — Hvilket ærværdigt 
Hvileſted ſtaaer ikke der til Venſtre? Det 
er en ſtor Thronſeng med et gammelt bro⸗ 


melig bedagede Contubernals Bedſtefader 
dod; — jeg havde ſtor ͥrbodighed for 
ſamme Seng. — Ligeoverfor til Hoire ſtod 
en lille, beſkeden Feltſeng, udenfor hvilken 
en Bajonet var opplantet eller bedre ned— 
plantet, thi den var med Spidſen hug— 
get faſt i Gulvet medens den ovoerſte 
Deel bar en Stump Lys, der vidnede om, 
at jeg havde den ſlemme Vane, at læfe 
paa Sengen. — J det perlefarvede Klæde 
ſkab befandtes kun nye Kleder, thi den 
gamle graaffæggede Simon Søde var rap 
til at ſkaffe os af med alt Gammelt; vort 
Madſtab var ſom ofteſt temmeligt tomt, 
kun naar min Contubernal fik Proviant fra 
fin Kjcreſte i Horſens, var det en Fryd 
at aabne den knirkende Dor. En gammel 
ſtrobelig Servante udgjorde Slutſtykket i 
dette Verelſes Bohave. Men lad os komme 
ind i Dagligſtuen! | 

Det var et Pragtexemplar af et Re— 
gentsvorelſe i hiin Tid; Væggene vare an⸗ 
ſtrogne med gron Farve og prydede med 
Bogreoler, Skilderier og Pibeteier, hvor⸗ 
iblandt man talte ikke faa af de dengang 
„ſaa meget yndede og efterſpurgte“ Ypſilan— 
tier. — Vort Vindue vendte ud til Kjob— 


magergade og var prydet med et rødt Gar— 


din, en Overflodighedsartikel, ſom ellers var 
ubekjendt i vore Kammeraters Verelſer; men 
vi vare heller ikke lidet ſtolte deraf. — J 
Krogen lige ved Vinduet ſtod et fuldftæn- 
digt Fruentimmerſkelet og nikkede med ſit 
juſt ikke ſtjonne Beenhoved hvergang man 
kom til at rere ved det; — hvor ofte har 
jeg ikke feet Damer, der i uſkyldig Nys— 
gjerrighed ſkottede over til Vinduet, uvil⸗ 
kaarligt gyſe ved at fee deres afdøde Soſter 
nikke, ſom mindede dem om at ogſaa de 
ſtulde vorde — et Skelet. — Jovrigt var 
denne Dame og en Guitarre det Eneſte, 
hvormed jeg formagede at pynte Værelfet, 
thi den lille med Heſtehaar betrukne Cana— 
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pee, det runde Mahognibord, de fire ditto 
Stole og den blankpolerte Leſepult ud— 
giorde altſammen min jyſke Contubernals 
Eiendom. 

Du feer, Læfer, at jeg var langtfra at 
være rig, men ſnarere hvad man i Almin— 
delighed kalder yderlig fattig i min Regents— 
periode; ikke deſto mindre elſkede jeg hiint 
Verelſe i ſaa overordentlig en Grad, at 
jeg til dets Priis ſammenrimede nogle 
Vers den ſidſte Formiddag jeg tilbragte i 
det. Det er den eneſte Gang, jeg har 
vovet mig paa glat Jis, og dog, hvor for— 
fengelig er man ikke, naar man troer fig 
i Beſiddelſe af den ſkjonne Gave, at kunne 
rythmiſk fremſette det, der rører fig i 
Sjælens Lonkammer? Jeg gyſer ved den 
blotte Tanke, at mit eneſte Poem ſkulde 
gage under i Forglemmelſens frygtelige Nat, 
derfor. ſkriver jeg det her, ſtjondt jeg ved 
hver Linie tilraaber mig ſelv: „Du Daare! 
troer Du derved at frelſe det?“ men For⸗ 
fœengeligheden hviſker med fin forforende 
Slangeroſt: „Skriv det!“ og jeg Svage 
adlyder: 

Farvel, Du lille gronne Stue! 

Du ſage faa tidt min ſtille Fryd, 

Du ſaae mit Blik mod Himlen lue, 

Du horte Hjerteſukkes Lyd! 


Farvel, o elſkte grønne Stue, 
Hvor jeg var lykkelig ſom Faa. 


Her ſamlet var jeg mange Gange 
Med Vennerne, mit Hjerte nær; 
Hvortidt gjenlod Du af de Sange, 
Der var' mig fra min Barndom fjær! 
Farvel, o elſtte grønne Stue, 

Du ſkal et glemmes af din Ven. 


Du horte tidt de ſode Navne, * 
Der tolke al min Kjærlighed, 

Mit Forfæt ret at ville gavne, 

At leve her for Evighed; i 

Farvel, Du elffte grønne Stue, 

Som Fjender bedſt min Sjælefred. 


Jeg kan mig ei fra Dig lesrive, 
— Dog jo, jeg maa forlade Dig! 
Du i mit Hjerte ſtedſe blive, 

J Dig var jeg fan lykkelig! 
Farvel, o elſkte grønne Stue. 
Farvel, mit fordüms Paradiis! 
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„Min Herre, De er ikke en Dr. Bal⸗ 
fungo, og nu have vi ſandelig mere end 
nok af den gronne Stue; men det var jo 
ikke derom Talen ſkulde være, De lovede 
os Noget om et grønt Eſel, hvor bliver det 
beſynderlige Dyr af?“ 

Saaledes tiltaler Du mig, hviftærede 
Læfer! og jeg maa bede om Tilgivelſe; 
Kjærligheden til mit Regentsværelfe og 
Digterforfengelighed have revet mig bort, 
men nu vil jeg ftrar begynde paa mit lille 
Maleri. 

— „Det bliver altſaa ved Aftalen?“ 
ſpurgte min Ven Guſtav, idet han tendte 
ſin Cigar ved Lygten paa Gangen. — „Ja 
viſt! bliver Veiret godt paa Loverdag, ſaa 
drage vi afſted Klokken To; naar Du ſaa 
har ſpiiſt til Middag, kommer jeg med min 
Botaniſeerkasſe paa Ryggen, Zigenhayneren 
i Haanden, og tager Dig paa Slabetouget 
med; men faa maa Du ogſaa være parat!“ 

— „Kan Du ikke komme for, huſtk 
paa, der er ſyv ſtive Miil til Chriſtians 
Proeſtegaard.“ 

— „Nei for kan jeg ikke, jeg har jo 
Time i Efterſloegten fra Tolv til Eet, men 
det kan jo ogſaa være tidsnok.“ 

„Naa, lad gage! God Nat Du!“ og 
dermed vandrede han afſted til fit Qviſt⸗ 
kammer i Studieſtredet. 

Loverdagen kom, og med den det yn⸗ 
digſte Sommerveir. Solen forekom mig at 
ſmile venligt til min lille Reiſe og at op— 
muntre mig til at forlade Byens qvalme 
Luft, for at nyde Landlivets koſtelige Glæder 
med mine Barndoms Legekammerater og 
Ungdoms Venner. — Jeg havde været. paa 
Hofpitalet og gjort min Tour omkring paa 
Stuerne; Klokken var Ti, og jeg ſad i Ca⸗ 
napeen, frydende mig ved et halvt Suur⸗ 
brød, belagt med Rullepolſe, hvilket koſtelige 
Smørrebrød jeg havde faaet paa Kridt af 
Madam Møllers godmodige Haand, — 


da det grønne Eſel kom ind ad Døren. 
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| Tænk Dig, min Læfer! en middelmaadig 
hoi, men temmelig ſpinkel Perſon, hvis 
lange kluntede Fødder fættes i en langſom 
| Bevægelfe af to indad krumboiede Stolper, 
der ere overtrukne med morkegront Multum, 
en Troie og en Veſt af ſamme Stof og 
Farve hang i maleriſke Folder over de ſmalle 
Skuldre og det indtrykte Bryſt; tank Dig 
paa den forte Hals et langt Anſigt, der 
vugger ſig frem og tilbage, omkrandſet af 
ſtride Haar, og ſom fortrokker fig i et een— 
foldigt Smiil, medens de grønne Glassine 
ſtirre fan inderligt dumt paa Dig; tenk 
Dig endelig en Saadan ſpidſe ſine lange 
rode Oren, naar han hører Navnet Niels, 
og Du har min Opvarter paa Regentſen, 
det gronne Eſel, livagtig for Dig. 

' Det ſamme Eſel ſtod fig godt med 
alle Menneſker, kun ikke med den lille 
Kongsberger, den for enhver tidligere 
Regentſianer uforglemlige Andreas; dette 
var en uſcdvanlig lille, underſcrtſig Knegt 
paa ſine tre Sneſe Aar, for hvem Intet 
var umuligt. Han havde fit faſte Sede 
uden for vort Sovekammervindue og benyt⸗ 
tedes til ſmaa Wrinder af Gaardens Be— 
boere; han var ſtadigen iført en blaa Ma— 
trosdragt og ſad med de rynkede Hænder 
i Buxefikkerne; kom det grønne Eſel ham 
forbi, vendte han den ſtore Skraa i Mun: 
den og knurrede ſom en gammel Bulbider 
medens Eſelet forandrede ſin Pasgang til 
et forceret Luntetrav. 

— „Jeg vil til Middag gjøre en Tour 
ud paa Landet, Niels! Du maa kjobe 
mig en Lerke; — nu gaaer jeg ud, men 
Du kan fætte den herind, og Klokken To 
præcis maa Du være der, thi faa ſkal jeg 
afſted.“ 

— „Mejet godt, Herre! — Men vil 


Herren ha” en Leerkeunge eller en Gammel.“ 


— „Du er jo vittig i Dag, Niels! 
nei, kjeb Du en Gammel, thi vi ſtulle være 
to om den.“ 


— 


— „Mejet godt, Herre!“ ſvarede mit 
Eſel, idet jeg gik ud, ſtolende paa, at han 
vilde være paa Klokkeſlettet Hos mig. 

Da jeg havde læft min Time i Cfter- 
flægten, fik jeg en reel Beufſteg hos Pe— 
terſen, hvorpaa jeg atter vendte hjem til 
Regentfen for at udrufte mig til Vandrin— 
gen. Forgjœves gjennemſogte jeg hver Krog 
for at opdage, hvor Niels havde ſat den 
lille Flaſke, han ſkulde have kjobt, men in⸗ 
tetſteds var det mig muligt at faae Die 
paa den. Jeg blev lidt gnaven, thi Klok— 
ken var ſtrar To og jeg vilde faa gjerne 
have den fyldt med extra Punſchextract hos 
Regentsverten, gamle Møller, da han ikke 
tog i Betænfning at creditere mig det. 
Imidlertid maatte jeg ſlaae mig tiltaals; 
jeg lagde min Oppakning paa Bordet, 
fændfe min Pibe og ventede ſaaledes min 
Opvarters Ankomſt. Endelig knirker Gang⸗ 
doren; jo rigtigt, det er mit grønne Eſel. 

— „Hvor er Lærken, Niels?“ ſpurgte 
jeg haſtigt. 

— „Den er herinde, Herre!“ 

— „Hvor for Pokker?“ 

— „Den maa være hoppet ind under 
Sengen, men jeg ſkal nok faae den ud!“ 

Jeg ſtod ganſke forbauſet ved at fee 
ham gribe en tpk Knorteſtok, hvormed han 
begyndte at fegte ind under min Contuber— 
nals Seng. Jeg kunde endnu ilke fatte, 
hvad han havde for, indtil endelig en gam⸗ 
mel halt Lærke kom hoppende ud paa Gul 
vet. Nu forgik min Taalmodighed mig, 
jeg ſtjendee og bandte, men Niels ſvarede 
kun: „Mejet godt, Herre!“ og kom ſaaledes 
koldt Vand i mit oprorte Blod; jeg fat⸗ 
tede mig og befalede ham, vieblikligen at 
vende tilbage med den ſtakkels Fugl til den, 
der havde ſolgt ham den, og at kjobe mig 
en lille blaa Flaſke, ſom jeg maatte for- 
klare ham, det gamle Menneſke, at man 
ofte kalder med Kunſtudtrykket: en Lærke. 

Med den ſœdvanlige Skryden: „Mejet 
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godt, Herre!“ forſvandt mit Eſel igjen med 
den haltende Lærke i fin Lomme. 

Klokken blev henved Tre, og endnu 
var Niels ikke kommen tilbage; derimod 
havde min Ven indfundet ſig, gnaven og 
forundret over min Udeblivelſe, men neppe 
havde han hort Anledningen dertil, for han 
med Latter udbrod: „Det var en ppperlig 
Streg af Dit Eſel; lad os nu ligeſaagodt 
oppebie hans Tilbagekomſt, thi vi kunne 
dog ikke nage Chriſtians Praeſtegaard i 
Aften; derimod kunne vi i al Magelighed 
lægge os til Hvile i Skillingskroen i 
Aften, naar vi folge den gamle Kjogevei, 
thi ved at tage den Cours ville vi, det 
har man i det mindſte ſagt mig, ſpare mere, 
end en god Mill.“ 

Skjondt jeg ligeſaalidet ſom Guſtav, 
kjendte den omtalte Vei, indvilligede jeg 
ſtrar i Planen, og det ſaameget hellere, da 
jeg var grumme kjed af den ſedvanlige, 
trættende Landevei. — Endelig kom det 
grønne Eſel og blev modtaget af mig med 
det Sporgsmaal: „Hvor Pokker blev 
Du dog af, Niels! Du er ret et Doven⸗ 
dyr.“ 

— „Mejet godt, Herre! Jeg har helle— 
ſen løbet mejet ſterkt; Herren befalede jo, 
at jeg ſkulde bringe Lærten tilbage, og det 
var helt ude i Borregaden, for Fuglekrem— 
meren i Myntergaden havde kun Lerkeun⸗ 
ger. Men her er den blaa Flaſke.“ 

— „Aa Du er og bliver en Dumrian; 
Du kunde jo altid have bragt Fuglen ud i 
Borgergaden, naar Du forſt havde bragt 
mig den blaa Leerke; men Du er ufor⸗ 
bederlig.“ 

— „Mejet godt, Herre! Naar kommer 
Herren tilbage?“ 

— „Paa Mandag Middag, ſaa maa 
Du være her paa Pletten.“ 

Og mit Eſels: „Mejet godt, Herre!“ 
tonede i mit Øre, da jeg allerede var ude 
i Gaarden. 
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Da Klokken omtrent var Fem, ſad jeg 
ved Guſtavs Side udenfor Flaſkekroen; 
vi drak en dampende Kop Thee 


den Side af Soen liggende ſtolte Kjoben— 
havn; Solen ſpeilede ſig i Vinduerne paa 


Chriſtiansborgſlot, der herved fik Udſeende 


af at ſtaae i Brand. Dette gav Anledning 
til, at vore Tanker og vor Samtale dreiede 
fig om de forfærende Luer, ſom havde op— 
ſlugt ſaa mange Millioner, da de raſede i 
det tidligere Slot; vi talte juſt om, hvor⸗ 
meget den uhyre Bygning, der laae for os, 
havde koſtet det gjeldbundne Danmark, da 
vi til vor ftørfte Forbauſelſe fane Niels i 
det Fjerne ſtyre ſit anſtrengte Luntetrav hen— 
imod os. Ganſte ſtakaandet kom han til 
Bordet og med engſtelig Uro ſpurgte jeg 
ham, om der var Noget paa Færde. 

„Nei, Alt er mejet godt, Herre! men 
De glemte at ſige mig om det var Klokken 
Tolv eller Eet, at De kom tilbage paa 
Mandag; jeg ſkyndte mig derfor faa hurtigt 
ſom muligt efter Herren, men jeg var ikke 
iſtand til at indhente Dem, De gik ſaa raſt 
afſted.“ 

Jeg nente ikke at ffjænde paa ham 
for hans Dumhed, at ſpilde flere Timer om 
Loverdagen for ikke at vente een Time om 
Mandagen; jeg var endogſaa glad ved ham, 
da han gav os Splysning om den ſtore 
Vei, vi ſtulde drage, og ſom han kjendte 
„mejet godt.” Han raadede os, beſtandigt 
at holde til Venſtre, faa ſkulde vi naae 
Skillingskroen. — Da jeg havde faaet 
Niels. placeret i Skjonkeſtuen bag et Glas 
varmt Punſch, og atter havde modtaget 
Formaningen af ham, at holde os til Ve— 
ſten, droge vi afſted idet vi blandede „Vel⸗ 
kommen varme Purpurſkaal“ med de qavid⸗ 
drende Fugles Aftenſang. 

Imidlertid varede vor Munterhed juſt 
ikke i meget lang Tid, thi Egnen begyndte 


til vore 
velſmagende Piber, medens vi frydede os 
over den ſkjonne Udſigt til det vaa den an- 


| 
| 
| 
| 
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| af antage et temmeligt vilde Udſeende; vi 
kunde ikke dine noget Huus, nogen Hytte, 
der er ſaa behageligt for den Vandrende at 
opdage; vi gik rafÉ fremad pan den ſandede 
| Bei, iſer da vi bemærkede mørke Skyer i 
Veſten, der udfendte deres Vredesild. — 
| Bi havde omtrent tilbagelagt en Mill fra 
Flaſkekroen, da vi fik Die paa en Ron, der 
i det mindſte lovede os Ly for den Torden⸗ 
regn, ſom allerede begyndte at udſende ſine 
Fortropper, de ſoulmende Vinddraaber, over 
os. 

Vi ankom til Hytten, der tilkjendegav 
ſig ſom Kro ikke alene ved det ſtrobelige 
Rokvoerk, hvortil Rytterne binde deres He⸗ 
ſte, men ogſaa, ved et blaamalet Skildt, 
hvorpaa med gule kluntede Frakturbogſtaver 
ſtod under vor Konges Navnetrek: „Kon⸗ 
gelig privilegeret Fidtekro.“ Havde den 
ſtedſe tiltagende Regn ikke tvunget os ind, 
havde vi viſt ikke betraadt den usle Hytte, 
men Nod bryder alle Love, ſiger Ordſproget, 
og Noden tvang os. — Jeg kan ikke nægte, 
jeg blev lidt underlig tilmode, da jeg var 
kommen ind i den lave Stue og fane tre 
Karle ſidde om Bordet, hvilke Alle havde 
Phyſiognomier, der uvilkaarligt randt mig i 
Minde, da jeg fane Portraitet af Peter 
Chriſtian Knudſen, der viſt er mine Læfere 
bekjendt af Dr. Neergaards Bog om 
Ole Kollerod & Comp. 5 

Medens Vertinden, en lang, tor, bon⸗ 
dekloedt Kone, med et underligt Smiil, 
ſpurgte os, hvad de fornemme Herrer befa⸗ 
lede, beſaae de tre Karle os med provende 
Blikke fra Top til Tag. Guftav forlangte 
to Glas Punſch, hvorpaa vi placerede os i 
den Krog af Stuen, der var leengſt borte fra 
de mistænkelige Perſoner. Vi nippede til 
den ynkelige Punſch, medens vi paa Latin 
tilhviſkede hinanden, hvormeget vi frygtede 
for de andre Gjeſter. 1 2 

Stuen blev lidt efter lidt morkere, jo 
videre de begforte Skyer udbredte fig over 


1 ———————————————— . 


Horizonten, og kun Lynenes Glimt udbredte 
et momentant Lys paa vore uhyggelige Om— 
givelſer. Vertinden bragte paa Triumvira— 
tets Forlangende en Tranlampe, Skaaderne 
bleve af en laſet Dreng trukne for, og nogle 
ſmudſige Kort kom paa Bordet. 
Jeg har altid følt mig ſaa underligt 
opløftet i Tordenveier; det er mig, ſom om 
den altſtyrende Almagt da talte med ligeſaa 
dyb og gribende Alvor til vore Sjæle, ſom 
han taler blidt og kjerligt i Skovens ſagte 
Suſen paa en varm Sommerdag; i ſlige 
Dieblikke henrykkes vi af Kjerlighedens om— 
meſte Folelſe, hvorimod vi i hine betages 
af en fjælsopløftende og altomfattende Af— 
hængigheds Bevidſthed. — Hvor afſtyelig 
og oprerende maatte da ikke hiin Scene 
forekomme mig? Jeg tillukkede Binene for 
ikke at fee den, men med Tordenens Drøn 
blandede ſig deres affkyelige Eder og beſpot⸗ 
tende Spog. Guſtavs Folelſer vare de 
ſamme ſom mine, han ſtod pludſelig op, 
betalte Vertinden, og vi ſkyndte os ud un- 
der aaben Himmel, uagtet det endnu reg⸗ 
nede. 

En eengſtelig Folelſe tyngede vore Sjæle, 
idet vi gik videre; det var os ſom vi tyde— 


ligen hørte tunge Skridt og de mistænke- | 


lige Mænds heeſe Latter bag os; med ſagte 
Stemme opmuntrede vi hinanden til at for- 
ſvare os paa det Tappreſte, thi vi havde 
intet andet at ſtole pan i denne ubeboede 
Halverken end pan vore velbeſkoede Stokke. 
Imidlertid overbeviſte vi os ſnart om, at 
det Hele kun var en Virkning af vor alt for 
levende Phantaſie, og da juſt nu Regnen 
horte op, og vi fane Himlen overſaget med 
tindrende Stjerner, der kaſtede et ſvagt 
Skjcer paa den ode Sandvei, vor Fod be- 
traadte, bleve vi atter lettere om Hjertet og 
loe af vor tidligere Wugſtelſe. 

En vidtudſtrakt, ubeboet Flade lage for 
os; vi havde allerede gaaet en god Stund, 
ſiden vi forlode den afſkyelige Kro, men vi 


— —  ] 


mærkede til vor ſtore Ærgrelfe, at vi juſt 
ikke vare komne meget langt, thi Sandet 
holdt vore fremadſtroebende Fodder tilbage, 
hvilket trættede os i den Grad, at vi ofte 
maatte fætte os, for at ſamle Kræfter. — 
Tilſidſt kom vi til den ſorgelige Overbeviis— 
ning, at vi vare farne vild; vi kunde ikke 
opdage det ringeſte Spor af nogen Vei; 
dog vare Niels's Ord: „Hold Dem til 
Venſtre!“ vort Loſen, og ſtolende herpaa 
droge vi afſted i det vi horte Dreſunds 
Bølger ſkvulpe mod Strandbredden. 


Efter flere Gange at have været nær 
ved at fortvivle, kom vi endelig til en me— 
get bred Grav, der var halv fyldt med 
Band. Vi ſatte os paa den opkaſtede Jord— 
vold for at tømme Reſten af den ffjæbne- 
ſvangre Lærke og for tillige at lægge Raad 
op, om vi fÉulde fætte over den umaneerlig 
brede Grovt eller om vi ſtulde folge langs 
med den tilhoire, indtil vi kunde nage en 
beboet Egn. Guſtav holdt ſig til Eſelets 
Ord og vilde blive ved at drage til Ven⸗ 
ſtre over Grovten, hvilket, var ham faa me- 
get lettere, da han var en udmærket Gym: 
naſtiker, ja han burde veret Profesſor i 
Gymnaſtik og ikke Præft paa Heden, men 
han forſtod ikke at gjore ſin Smidighed 
gjeldende, eller han har ikke havt Leilighed 
til at prale dermed, Stakkel! — Jeg der⸗ 
imod, ſom altid har været velſignet med 
en fortrinlig Corpulence, og hvis hele gym— 
naſtiſke Feerdighed alene fad i Fingrene, 
raadede ſterkt til at iværkfætte den ſidſte 
Plan. Efter at vi havde yttret Alt, hvad 
der kunde ſiges pro og contra, toge vi den 
ſamme Beſlutning, ſom Fader Abraham 
og Fætter Loth i fin Tid fattede: nemlig 
at ſkilles ad, idet Guftav fÉulde Drage til 
Venſtre over Graven, og mig blev derimod 
Veien til Hoire anviiſt, men afgjort blev 
det, at Skillingskroen ſkulde være vor Sam⸗ 
lingsplads, og at den, der forſt kom dertil, 
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ſkulde have Proviant og en god Seng i 
Beredſkab for den Anden. 

Jeg lod mit gamle gode Repeteeruhr 
angive os Tiden, det flog tolv Slag; i fire 
Timer havde vi altſaa vanket omkring i 
denne Sanderken; hvormeget fortrode vi 
ikke, at vi havde forladt den flagne Lan 
devei! 

— „Alt dette er det forbiſtrede grønne 
Eſel Skyld i!“ udbrød jeg harmfuld, „havde 
han ikke været faa dum med Leerkekiobet, 
havde vi ikke taget den uoverlagte Beſlut— 
ning, at gaae en Vei, vi ikke kjendte det 
Ringeſte til.“ 

— „Sodt er det, at mindes overſtandne 
Beſpeerligheder,“ ſiger Fader Horats, og 
Du, Harald! kan være overbeviiſt om, at 
vi allerede i Morgen ikke for Meget ville 
have undveret denne Aftens Hendelſer, og 
da vil Du i Dit Hjerte takke Din dumme 
men godmodige Niels i ſamme Grad ſom 


Du nu er vred paa ham. — Men nu ſkal 
Du gage! Jeg vil ſidde lidt endnu og hvile | 


mig, for jeg gjør det ſtore Spring. Farvel 
og Lykke paa Reiſen!“ 

Med disſe Ord trykkede han min Haand 
faſt i fin, hvorpaa jeg marſcherede fremad 
muntert jodlende min Yndlingsſang: „Steh' 


mal auf!“ i den ſtille Midnatstine. Da 


jeg havde gaaet omtrent en halv Times 
Tid naaede jeg den flagne Landevei, og 
hvor glad blev jeg ikke, da jeg ſnart troede 
at ſtimte nogle hvide Vægge; og i Sand— 
hed jeg bedrog mig ikke, der laa en Byg— 
ning ved Veien: 


den velbekjendte Skill ingskro. 
Det varede ikke længe førend jeg fad 


i Storſtuen i en ſtor magelig Læneftol; jeg 


glædede mig allerede i Tankerne til at Gu- 
ſtav ikke vilde kjende mig, naar han kom, 
thi den gjeſtmilde Vertinde havde laant mig 
ſin Mands hele Sondagsgarderobe, medens 
mit Toi hang ved Skorſtenen for at de 


— T. — ENE 


det var Gjenſtanden for 
mit Hjertes inderligſte Onſker for Sieblikket, 


E (—————— 
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| vaade Nattedunſter kunde drage ud af det. 
En rod Nathue varmede mine Dren, en 
Vadmelskofte ſlyngede fig i Folder om 
mit tykke Legeme, medens en blaa og rod— 
| ſtribet Veſt med tykke Solvknapper, et Par 
| vakkre Snæburer, blaafpætrede Strømper og 
ſtore Skoe med Solvfpænder hjalp til at 
give mig et fuldſtoendigt Udſeende af en 
i velmeriteret Sognefoged. 

6 En ſtor Skaal Aéggeſobe og et dito 
| Fad Smørrebrød havde jeg allerede faaet 
| Bugt med, da Sovnen truede med at faae 
| 
| 


Bugt med mig; uagtet jeg havde faft be— 
ſluttet at holde mig vaagen, til Guftav 
kom, bukkede jeg dog under for den vældige 
Seierherre, og den blev fan aldeles min 
Herre, at jeg med Nød løsrev mig af dens 
forføreriffe Baand, da Verten Klokken Otte 
ſtulde have fine Kloder for at gage i Kirke. 


Med Magt rev jeg mig altſaa ud af 
min ſovndrukne Tilſtand, og de forſte Ord, 
der gik over mine Leber vare: „Hvor er 
Guſtav? — Er her ingen Vandrings⸗ 
mand kommen i Nat?“ 

— „Nei, Herre! Ventede De Nogen?“ 


ſvarede og ſpurgte den beſtjeftigede Vert⸗ 


inde, i det hun lagde mit torrede Toi paa 
en Stol. 

Jeg fortalte hende nu med faa. Ord, 
om Guſtavs og min Adſkillelſe, og hvad 
Vei han havde taget. Med Hjertebanken 
fane jeg hende ryſte paa Hovedet og horte 
hende ſige: „Tak De Gud, at Oe ikke fulgte 
med Deres Ven! han er omkommen!“ — 
„Hvorledes Kone? Omkommen? Det er ikke 
muligt! hvorfor? hvorledes?“ vare de Sporgs⸗ 
maal, der undſlap mine Læber medens en 
übeſkrivelig Sorg nedkuede min hele Sjæl. 
— „Ja feer De,“ vedblev hun, „paa den 
anden Side den brede Groft, De omtalte, 
ſom Deres Ven er ſprungen over, er en 
bundlos Torvemoſe. Enhyer, der fætter fin 

| Fod paa den anden Side Grøvten, er ſpor⸗ 


los forſvunden, om det faa var Vor Herre 
ſelv!“ 

Faa kunne viſt fætte fig ind i den 
frygtelige Forfatning, hvori disſe Ord ſatte 


mig; min bedſte Ven, fam jeg for faa Ti⸗ 


mer ſiden havde talt med uden at have 
den ringeſte Ahnelſe om, at det var de 
ſidſte Ord, jeg horte fra hans Læber; han, 
ſom havde deelt alle mine Glæder vg Sor— 
ger fra de tidligſte Drengegar af, ſom ved 
fin blide og gemytlige Omgang huvde havt 
en ikke ringe Indflydelſe paa min Charac— 
feer, han, denne Ven, havde jeg miſtet. 
Jeg ſaae hans gamle Moders dybe Sorg; 
jeg horte hendes Læber fremſtamme: „Lad 
mig gage med Sorg i Graven til min 
Son! han var jo min eneſte Stytte, min 
eneſte Glæde!” 

Jeg ſkulde have den tunge Forretning, 
at melde hende dette dræbende: Budſkab. — 
Jeg vidſte ikke, hvad jeg for Sieblikket 
ſtulde gribe til; dog fattede jeg mig og 
tog den pludſelige Beſlutning, at ile til det 
Sted, hvor jeg havde forladt Guſtav. 
Saafnart jeg havde: ſkiftet Klæder, fnarere 
lob end gik jeg, ledſaget af en Karl fra 
Kroen, ad ſamme Vei, ſom jeg i Nattens 
Morke havde tilbagelagt. Endelig troede 
jeg at gjenkjende det Sted, hvor jeg havde 
ſiddet ved min Vens Side, men. jeg. fade 
ikke et eneſte Spor af ham; jeg kaſtede 


Binene over paa den anden Side; ak In⸗ 


tet vifte fig for mig uden den afſkyelige Moſe, 
der var bleven min Guſtavs Grav, For— 
tvivlet kaſtede jeg mig ned i Greesſet, og 
mine Taarer blandede ſig med Dugdraa— 
berne; jeg tænkte ikke paa, at de ſkulde 
torres og forſvinde, ligeſaa hurtigt ſom disſe. 
— Men horer jeg ret! ſiger ikke Bonde— 
karlen Noget? Jo! i 

„Her ligger Cen! Monstro det er ham, 
han ſoier?“ — J det høie Græs et Par 
Favne fra mig laae Guſtav i en ſod 
Søvn. 
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Hvor let blev jeg ikke om Hjertet! jeg 
hoppede og fang, trykkede den ſtore Karl i 
Haanden og raabte med en Stentorſtemme: 
„Guſtav herop!“ Han vaagnede; og i 
Sandhed! jeg trykkede ham med en Salig— 
hed til mit Bryſt, ſom kun en Elſtker kan 
fole, naar hans Tilbedte forſte Gang ſynker 
i hans Favn. Derpaa ſtjendte jeg ſom en 
om Moder pan fin forkjelede Søn, faa 
fang jeg igjen; fort ſagt, jeg var ganſke 
beruſet af Glæde. 

Min Ven var ligeſaa fortumlet ſom 
jeg, men af en ganſke anden Aarſag, thi 
han følte fig meget ilde efter den lange 
Hvile under aaben Himmel; dog vor Bon- 
dekarl vidſte Raad mod Uraad; han trak 
en forſvarlig grøn Lorkeunge, der neſten 
var fuldvoxen, frem af en Sidelomme og 
bad Guſtav ſtyrke fig lidt ved dens Ind— 
hold, og det var viſtnok det bedſte Middel. 
Min Ven fik nu Munden paa Gang; han 
fortalte mig, at han, udmattet af den uvante 
Marche, var flumret ind ſtrax efter at jeg 
havde forladt ham; han havde vel hort 
min Sang, men den havde lydt i hans 
Bren ſom en blid Vuggeviſe, og han 
havde drømt om det grønne Eſel, der havde 
forefvævet ham under de meſt phantaftifÉe 
Billeder, men ſtedſe vinkende ham over 
Groften til Venſtre. 

Under denne Pasſiar vare vi ankomne 
til Kroen, hvor vi bleve modtagne med me- 
gen Glæde. Vertinden fik Guftav til at 
lægge fig i den velopredte Seng, medens 
hun lavede en Skaal kraftig Bouillon. Vi 
tænkte ikke mere paa at beſoge Chriſtian, 
for denne Gang derimod bleve vi i Skil— 
lingskroen til den folgende Morgen, for at 
Guſtav ikke ſkulde komme til at undgjelde 
for ſin fugtige Bivouakering. Den venlige 
Vert kjorte os til Roeskildekro, hvorfra vi 
med en Wienervogn, der ſom Retour vendte 
tom tilbage fra Roeskilde, rullede ind 
til Hovedſtaden. 


v 
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Klokken Tolv kom det grønne Eſel op— 
marcherende. Jeg var egentligen grumme 
vred paa ham for den Fare, han ene var 
Aarſag i, og hvori ſaavel Guſtav ſom jeg 
havde fvævet; jeg modtog ham derfor med 
de Ord: 

— „Niels! Jeg vil ikke have Dig len⸗ 
gere til Opvarter; jeg har allerede talt med 
Knud om at tage ham i Dit Sted; thi 
Du har ved Din Dumhed været Skyld i, 
at jeg har lidt meget paa denne Tour; jeg 
frygter for, at Du engang bliver Aarſag til 
min Dod, for jeg forlader Gaarden.“ 


— „Mejet godt Herre! Maatte jeg da 


bede Herren om min Lonning for de tre 
ſidſte Maaneder og de 4 Nbd. 3 Mk. 8 5fl., 
ſom jeg har lagt ud for Herren.“ 

Dette var en fatal Omſteendighed, thi 
jeg var langtfra at være ved Muffen; jeg 
gik nogle Gange op og ned af Gulvet, 
hvorpaa jeg vendte mig til ham og ſagde 
med en blid Stemme: 

„J det Haab, at Du ikke vil vere ſaa 
dum for Fremtiden, vil jeg beholde Dig i 
min Tjeneſte.“ 

— „Mejet godt, Herre!“ ſvarede det 
velſignede grønne Eſel, idet han tog mine 
Støvler for at borſte dem. 


Theatret. 


Capricioſa eller Familien fra Nyboder, Fol⸗ 
kecomedie i 5 Acter af Dhrr. Overſkou og 
Arneſen. 


Den ſamme Adſkillelſe i Cliquer, der finder 
Sted i de ſociale Forhold, gjentager ſig 
ogſaa i Kunſten; thi ogſaa Dannelſen har 
ſin Rangforordning og Statskalender, og 
hvad der behager i dens overſte Clasſe, mis— 
hager maaſkee i den femte og ſiette og kan 
ikke engang begribes i den niende. Popularitet 


r ¹·1 1 ].... ͤ—ä 
— sssennrnssn egnens 


— — 


num 


bå 
ja 
4 
be 
14 
| 
| 


—— 


————————————— * 


fh 
1 
0 
1 
i: 


— . 
KK ͤ .. —— 


—— ͤ ———...!.:.. se LER ÆT 


i Kunſten er derfor noget af det Sjeldnefte | Elart, ſimpelt og fatteligt Foredrag, at det 


og Vanfſkeligſte, thi dens Opgave er at hæve 
disſe Uligheder og bringe de ſtridige Elemen— 
ter til Eenhed og Harmonie. Her gjelder 
det om at jævne den uhyre Kloft, Forſtjel⸗ 
ligheden i Dannelſe naturligviis maa frem— 
bringe, og at bringe Afſtanden i Forglem⸗ 
melſe; her gjælder det om pan engang at 
tilfredsſtille den ſmagfulde Kjenders Domme⸗ 
kraft og Forſtand, uden derfor at blive uin⸗ 
teresſant eller ufordoielig for den uvidende 
Mængde eller tabe dens Gunſt. Forgicves 
vilde man ſoge, ved at opoffre det Forſte, 
at erhverve det Sidſte. Den Digter vilde 
upaatvivlelig aldeles forfeile ſin Henſigt, der, 
iſtedenfor at hæve Mængden op til fin 
Sphere, ikke fandt det under fin Værdighed 
at nedlade fig til dens, og ſom, iſtedenfor at 
luttre og renſe Hoben fra den Smuds, der 
kleber ved den, meget mere fandt Fornsielſe 
i ſelv at føle fig deri. Hvormeget derfor end 
Digteren blander ſig med det Jordiſke, tor 
han dog aldrig forglemme, at han er Jupi⸗ 
ters Son, der ved Jordens Deling fik for 
ſin Part at ſee ſin Fader Anſigt til Anſigt 
og, faa tidt han lyſter, at hvile ved hans 
Throne. 

Hvor vanſkeligt det imidlertid maa være 
at tilfredsſtille de Fordringer, der kunne gjø- 
res til en folkelig Fremſtilling, er indlyſende 
nok. Vi henviſe blot til „Folkebladet“, der 
i fin flereaarige Virkſomhed har afgivet en 
Uendelighed af Prøver paa, hvor forunderligt 
man i denne Henſeende kan tage feil. Det 
er ikke nok at opvarte med fade og vandede 
Hiſtorier om en eller anden Haandtering, el⸗ 
ler om Drukkenſtab, eller Staldfodring, eller 
Chriſten Hanſen og Niels Larſen. Det er 
ikke i Coulisſer og Coſtume, men i hvad der 
rører fig paa Scenen, at det Folkelige ſkal 
viſe fig, og hvis det ſtoder os fra fig, hvis 
det ikke indeholder Reſultatet af en dybere 
Tenkſomhed, Frugten af en prøvet Erfaring 
eller en omfattende Viden, fremſat i et ſaa 


derved er ſkikket til at gage over i den Udan— 
nedes Bevidſthed, er alt det Andet en Lokke— 
mad, der ihjelflaaer Menigmands Tid, uden 
at give ham noget Udbytte. 

Vi troe imidlertid, at hvad der ſaa al— 
deles er mislykket for Folkebladet, uagtet de 
betydelige Kræfter, der ſtaage til dets Raa— 
dighed, langt lettere og ſimplere vilde lykkes 
for Theatret. Det ligger nemlig i Fortæl 
lingens Natur, da den er Gjenſtand for en 
roligere Beſkuen, at mangt et Misgreb ved 
Leesningen maa fløde os, ſom vi paa Sce— 
nen, hvor Dialog, Handling og Skueſpil⸗ 
lerens Talent uimodſtageligt rive os med 
fig, flet ikke vilde lægge Merke til; og den 
Illuſion, den dramatiſke Kunſt nodvendigviis 
maa fremkalde, er faa ſtor, og dens Virkning 
ſaa indgribende og megtig, fornemmelig i 
den ſimplere Clasſe, hvor Phantaſien er 
langt mere levende end Forſtanden, at det 
døbe Bogſtav i den Henſeende ſlet ikke kan 
komme i Betragtning. Et flaaende Beviis 
herfor er det overordentlige Bifald, hvormed 
Capricioſa i fin Tid blev modtaget, uagtet 
alle dets Mangler; men om end Anm. in⸗ 
genlunde er blind for de ſidſte, er det dog 
langtfra, at han deler en Anſkuelſe, der i 
den ſenere Tid er bleven almindelig hos en 
vis finere Portion, at man gjerne kan gaae 
hen og lee af dette Stykke, naar man blot 
ſiden efter ſkammer fig derover. 

Hvis man gjør den Fordring til et 
Skueſpil, at Intriguen enten maa være fan 
fünt udſpundet og faa ſindrigt gjennemfort, 
at den ſkal kunne raade Bod paa Mange— 
len af ſkarpttegnede Charakterer, eller og— 
faa at Charactererne, maae være faa grebne 
ud af Livet, at vi nodes til at overſee det 
Svage i Anleget og Planen, da er det viſt⸗ 
nok ſandt, at det omtalte Stykke i ingen 
Henſeende vil kunne udholde Proven; men 
vi troe paa den anden Side, at det heller 
ikke er den Maaleſtok, der ſkal anvendes paa 
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det, og at det vilde være temmelig uretfær- 
digt at betragte det fra et ſaadant Syns⸗ 
punkt. Vi finde tvertimod, at der i dette 
Stykke er fortræffelige Elementer, og naar 
Forfatterne ikke have været iſtand til af disſe 
at udbringe et mere tilfredsſtillende Reſultat, 
ligger Feilen ingenlunde i Mangel paa Phan— 
taſie eller Opfattelſesevne — thi heraf ſynes 
der ſnarere at være for meget end for lidet 
— men hvad det i Serdeleshed ſkorter paa, 
er Smag i at vælge og forkaſte, der for- 
nemmelig viſer ſig i en mere barok og poeſie— 


los Sammenpakning af de enkelte Scener 


end en ſand kunſtneriſk Anordning. En 


ſaadan Behandling af Stoffet er naturlig— 
viis dobbelt uheldig, naar det Eventyrlige 


og Phantaſtiſke ſkulle, ſom her, gaae Haand 


i Haand med Sandhed, Simpelhed og Na— 


tur; thi ligeſom vi i den foregagende An— 
meldelſe af „Alferne“, vifte, at det Eventyr⸗ 
lige alene er et tomt Spil, naar ikke noget 
Dybere og Hoiere udtaler fig derigjennem, 
ſaaledes fremtræder det Menneſkelige (d. v. ſ. 
det Sande og det Virkelige) langt renere og 
ſtjonnere, naar dets Figurer i ſkarpe Om⸗ 
rids hæve fig frem paa det Eventyrliges 
gyldne Grund. 

At indblande i en Folkecomedie ſaadanne 
Verner ſom Capricioſa, Hapfruer, Ellepiger 
o. ſ. v. forekommer os ſeerdeles heldigt; thi 
deels ſysſelſcette disſe Voesner Menigmands 
Phantaſie, uden at give hans Overtro Næ- 
ring, deels ere de hjemlige for vort Fædre- 
lands Natur. Havet, der bruſer om vore 
Kyſter, de blaae, gjennemſigtige Soer, de 
tale, hvælvede Bogeſkove egne fig forfræf- 
feligt til at huſe disſe Skabninger. Et lige⸗ 
ſaa lykkeligt Greb forekommer det os, at 
henflytte Scenen i 1ſte Act til Frederiksberg, 
hvor det hvide Sommerfſlot ſom et dromme⸗ 
agtigt Feepalads udbreder fine Floie i Aften⸗ 
deemringen, hvor Canalen voekker fornoielige 
Erindringer hos Nogle, og Haven med ſine 
hvide Gange erotiſke hos Andre, og hvor 


felv den mindſte Übetydelighed, endogſaa 


Gresſet, „ſom man ikke tor gaae paa”, har 
en vis folkelig Betydning. Ligeſaa rigtigt 
er det, at Forfatterne have hentet deres Ho— 
vedperſoner ikke fra det finere Selſtabsliv, 
der, ſom en Efterligning af andre ſtore Stæ- 
ders, ikke har det mindſte Eiendommelige, 
ikke heller fra Middelſtanden, der er eens 
overalt og allerede faa tidt er benyttet, men 
fra den ſaakaldte faſte Stok, hvis hele VWæ- 
ſen og Væren har bibeholdt noget faa hoiſt 
Charakteriſtiſt, og i hvis godmodige Udtryks⸗ 
maade der er ſaamegen Humor og uforfalſket 
Vittighed, at det er forunderligt nok, at et 
ſaa righoldigt Stof ikke meer er bleven be— 
knyttet for Kunſten. Naar Forfatterne imid⸗ 
lertid ogſaa her have gjort ſig ſtyldige i 
ſtore Misgreb, hidrører dette fornemmelig 
derfra, at de felv have villet fige Alt, iſte⸗ 
denfor at der overalt, og ifær hvor der nop⸗ 
horligt træffes Verler van Tilſkuernes Phan⸗ 
taſie, bor være Meget, ſom ikke behøves at 
ſiges, men ſom Tilſtueren felv maa have 
Lov til at ſupplere. 
lægges Indbildningskraften, der netop fkulde 
frigjores, en utaalelig Lœenke, og denne fra⸗ 
bende Virkſomhed i Sjælen, der ved Nydel— 
ſen af et Kunſtveerk ſkaffer Beſkueren en faa 
ſtor Lulfredsſtillelſe, hæmmes aldeles. Deraf 
denne Snakkeſalighed og Brede, ſom for— 
nemmelig i 2den Act paa Roſenlund, i Zdie 


Act pan Billardet og i de rørende Scener | 


i ſidſte Akt bliver fuldkommen utaalelig; deraf 
denne utrolige Mængde af Platheder, Kjel⸗ 
dermend og Nyboders Talemaader, hvoraf 
nogle faa, anvendte paa rette Sted, vilde 
været tilſtrokkelige til at antyde den Sphere 
hvori der ſpilles; deraf endelig denne uende⸗ 
lige Vidtloftighed i Udmalingen af Situa⸗ 
tioner og Forhold, ſom med Henſpyn til det 
Heles Oeconomie enten reent burde være 
udeladte eller kun loſeligt ſkizzerede. For⸗ 
reſten at veie dette Stykkes Feil og Fortrin 
mod hverandre, forekommer os et lidet løn. 


J modſat Fald paa- 
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nende Foretagende; vi troe dog ved det al— 
lerede Sagte tilſtrekkeligt at have antydet 
den Plads, hvorpaa det bor ſtilles, og at 
det er ſaa langt fra vor Mening, at mis— 
billige og dadle denne nye Retning, at vi 
meget mere betragte den ſom et nyt, for 
Kunſten erobret Gebeet, der, ved at dyrkes 
paa den rette Maade, er iſtand til at bringe 
mangen en gledelig Hoſt. Muſiknumerne 
ere fortræffeligt valgte, og deres Anvendelſe 
faa dramatiſk, at de ikke lidet bidrage til at 
vedligeholde Effekten. 
Bemærkninger om Udforelſen. ö 

Capricioſa felv har i Ifr. Ryge en viſt⸗ 
nok talentfuld Fremſtillerinde, men det er 
umuligt, at hendes Declamation kan behage, 
naar man har hort Madam Nielſens klang⸗ 
fulde og melodiſke Fremſigelſe af det Sam: 
me. Overhovedet finde vi det paafaldende, 
at denne Kunſtnerinde i det Hele ſaa tidligt 
trekker fig tilbage fra faa mange af ſine Roller; 
thi at Skylden fkulde ligge hos Publicum, kunne 
vi ſlet ikke antage. Vi ter ikke tiltroe Pu— 
blicum en ſaadan Forkeerthed, at det for 
Alvor ſkulde mene, at en Skueſpillerinde, 
ikke tor være ældre end den Rolle, hun ſkal 
udføre. Man vilde da tilfidft blive nødt til, 
ſom Tieck fan fortræffeligt üdtrykker fig, ef⸗ 
ter de reſpective Dobeſedler at antegne paa 
Comedieplacaterne Skueſpillerindernes Alder, 
for at Tilſkueren kunde være deſto ſikkrere i 
at udtale fin Dom. Paa Scenen at fremſtille 
Livet er en Kunſt, der ikke bliver medfødt; 
ved Studium og Øvelfe Fan den alene er— 
hverves, og hvis unge Begyndere ogſaa nu 
og da kunne gjøre et heldigt Greb, kan det 
dog umuligt overlades dem enten at ødelægge 
de vanſkeligſte Opgaver (ſom Tilfældet var 
ved Opforelſen af „Knud den Store“) eller 
(ſom her) med Nod og Neppe at flippe faa 
taaleligt derfra. — Hr. Phiſter ſpiller Peter 
Kaninſtok med en vienſynlig Forkjeerlighed, 
men det forekommer os, ſom om der ved 
den hele Rolle langt mindre er tænkt pag 


Kun endnu et Par 


Charakterens indvortes Sandhed end paa 
at give Hr. Ph. Leilighed til at udfolde al 
den mangeſidige Dygtighed, han ſom Skueſpil⸗ 
ler er i Beſiddelſe af; ja det ſynes endogfaa, 
ſom man i denne Forudberegning ikke engang 
er bleven ſtagende derved, men er ganet 
endnu et Skridt videre: man erindre ſig 
hans fortrinlige Billardſpil i Zdie Act. 
Som Somanden i 1ſte Act finde vi ham 
imidlertid fortreffeligſt, og den Maade, hvor— 
paa han her ſiger fine Repliker, er ganſke 
uforlignelig. Hvilken godmodig Torhed og 
luun Ironie ligger der f. Ex. ikke i den 
Maade, hvorpaa han ſiger: „Slage ham? 
Aah jeg barer mig nok!“ da Mariane er be— 
kymret for, at han ſkal forgribe fig paa fin 
Fader; og hvor meſterligt udtrykker han ikke 
fin Harme, da han bliver udleet af Undinerne! 
Som Cavaleer i de folgende Acter behager 
han os mindre; thi i hans Fiinhed er der 
altid noget Stift og Maniereert, og trods det 
udſogte Coſtume og den Flid, han unægte- 
lig gjør fig, er der dog Noget, han ikke 
kan overvinde, Det lette, nonchalante Veſen 
og den utvungne Tone, der charakteriſere 
Verdensmanden, er ham fremmed og unatur⸗ 
lig, og jo gienſynligere han beftræber fig for 
at adoptere den, deſto mere maa den forfei- 
les. Ikke deſto mindre har ogſaa hans 
Fremſtilling her ganſke fortrinlige Momenter; 
vi nævne blot hans Fortvivlelſe og Sjele⸗ 
marter i Slutningen af tredie. Act og Frier⸗ 
ſcenen med Fru Nothington i fjerde. Som 
den Sidſte have vi havt Leilighed til at fee 
Mad. Kretſchmer og Mad. Hånfen. Hvad 
den Forſtnoevnte angager, da tilſtage vi reent⸗ 
ud, at hendes Fremſtilling af denne Rolle 
ligger faa aldeles udenfor Alt, hvad vi for 
ftaae ved Comedieſpil, at vi finde det fuld⸗ 
kommen overflødigt at opholde os derved. 
Mad. Hanſens Udførelfe kunne vi derimod 
ikke andet end tildele al den Roes, den for⸗ 
tjener; er det end ikke noget Fuldendt og 
Overordentligt, vidner den dog i hoi Grad 
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om en fortjenſtfuld Streben og om hendes 
Brugbarhed for Scenen. Den Fiinhed, det 
Hovmod og indſmigrende Coquetterie, hun 
forſtod at lægge i fin Stemme og fit Spil, 
overraſkede os ikke lidet og beſtyrkede os i 
den Overbeviisning, ſom vi allerede tidligere 
have næret, at hun i Comedien vil komme 
til at præſtere noget meer end almindeligt. 
— Som Extraſkriveren Kakadue er Hr. 
Foerſom moerſom, ſom ſedvanligt. Til 
hans ſtadige Fornoielſer høre Fortalelſer og 
Ordfordreielſer, af hvilke nogle, vitterligt el— 
ler uvitterligt, ere lunefulde og vittige, andre 
af det Slags, man hellere vilde være foru— 
den. Til den ſidſte Sort høre de, han op— 
varter med i Capricioſa. At en Mand, der 
ellers taler rigtigt og fornuftigt, beſtandig 
ſiger „Kanelen“ iſtedenfor: Kanalen er hver⸗ 
ken morſomt eller motiveret. Forreſten har 
Hr. Foerſom forſtaget at udbrede en vis god⸗ 
modig Elſkvcerdighed og Gemytlighed over 
denne Rolle, ſom langtfra ikke udgaaer fra 


den ſelv. Toertimod, det er faa langt fra, 


at den i ſig ſelv indeholder noget Heelt eller 
Selvſtcendigt, at den umuligt kan betragtes 
ſom andet end et broget Moſaikſtykke, et Ag⸗ 
gregat af andenſtedsfra hentede Enkeltheder, 
hvortil navnlig Tryllefloitens „Papageno“ ikke 
har leveret noget ringe Bidrag. J denne 
Poſt have Forfatterne i det Hele ſlet ikke 
været neieregnende. En ulige bedre Charak⸗ 
teerſkildring er den gamle Sømand: Ole Ka— 
ninſtok. Her er Sandhed og Natur; her er 
Inderlighed, Lune, Kjckhed og Frimodighed, 
og, hvad der er Hovedſagen: det Charaf- 
teriſtiſke træder lyſt og levende frem, uden, 
ſom hos de fleſte andre Perſoner i Siykket, 
at drukne i Masſen af Tilfældigheder. Den 
udmærkede Udforelſe, der bliver denne Rolle 
tildeel, fremhæver den endnu mere, og vi 
kunne ikke nægte, at Hr. Nielſen, ſom den 
gamle Ulk, er den Figur i Maleriet, vi for 
vort Vedkommende med den meſt ublandede 
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P. J. Frydendahl. 


Peter Jorgen Frydendahl blev fodt 
den 18de October 1766 i Kjobenhavn, hvor 
hans Fader var Leerredshandler. Efter ſin 
Confirmation kom han paa Herredsfoged 
Gallſchists Comptoir i Roeskilde i den Hen— 
ſigt, at han der ſkulde gjores bekjendt med 
juridiſke Forretninger for ſiden at tage danſk 
juridiſk Examen. Da han havde været der 
en Tidlang blev han imidlertid kjed af dette 
Fag, og tog tilbage til Kjøbenhavn for at 
ſoge Anſeettelſe ved Theatret. Den Iſte 
December 1781 blev han Elev ved Skue— 
pladſen, hvor han med Tiden ſkulde blive en 
af de ſtorſte Prydelſer, den har eiet, men 
dog forſt efter en Miskjendelſe, der gik faa | 
vidt, at man i Almindelighed, længe efter at 
han havde aflagt flere Beviſer paa et fi | 
dent Talent, anſage ham for aldeles uduelig, | 
og efter en Kamp, fom kun faa Kunſtnere, 
med faa ualmindelige Evner, have havt at 
beſtaae. | 
De mange fomiffe Roller, hvori Fryden⸗ 
dahl ſiden blev faa uopnaaelig, vare den 
Gang ypperligt beſatte med en mangeſidigdan— | 
net, ſmagfuld og genial Kunſtner: Schwarz, 
ſom var i fin fulde Kraft, og ved Siden af | 
ham flod i dette Fag Arends og, ifær i Syn⸗ 
geſpillet, Muſted. De andre komiſke Roller 
vare i Hænderne paa Gjelſtrup, fom allerede 
ſtod i ſtor Anſeelſe, Kemp, Thalias Skjode⸗ 
barn, og Bech, der, uagtet ſin grimasſerende 
og overdrevne Komik, havde mange Yndere. J 
egentlig komiſke Roller, der fornemmelig burde 
have været Frydendahls Virkekreds, var det 
derfor ikke muligt at ſkaffe ham et Reper⸗ 
toire ved hans Tiltredelſe, og efter den blev 
det endnu mindre muligt, da Skuepladſen, 
paa ſamme Tid ſom Frydendahl fremtraadte, 
i Knudſen fik en, med et fortræffeligt Ud⸗ 
vortes og et glimrende Lune begavet, ung 
Komiker, ſom ſtrax vandt et ſtort Bifald og 


Fornoielſe kunne dvæle ved. Y(-B. der desuden, ſom Faa, forſtod, baade fra | 
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Theatret og udenfor det, at ſkaffe fig mange 
og formagende Velyndere. Theatrets Beſty— 
relſe, hvis Sjel Kammerherre Warnſted, Fry— 
dendahls Beſtytter, var, beſtemte fig derfor 
til at lade ham udføre muntre Elſkere, ſom 
ikke vare beſatte, men ifær Roller, ſom høre 
til den ſaakaldte anden Elſkers Fag, der og 
for fig felv er, felv for en Skueſpiller, ſom har 
Talent for det, det vanſkeligſte at vinde Bifald 
og Anſeelſe i, og ſom for Frydendahl blev en 
Klippe, hvorpaa hans hele Kunſtnerfremtid 
var nærved at ſtrande. Hans ſtjonne, im⸗ 
ponerende og interesſante Ydre, den ſmukke 
Holdning og malmfulde Taleſtemme udvik⸗ 
lede fig egentlig forſt i hans Manddom; i 
fit tyvende Aar var han en blot hoi, rank 
Figur, der bevægede fig ſtivt og med en kold 
Zirlighed naar han fremtraadte ſom Elſker, 
hvortil der desuden manglede ham erotiſk 
Varme og den livlige Diction, ſom han 
ſiden, da han fik Frihed ved at udføre Rol⸗ 
ler, ſom ikke lignede hans Perſonlighed, til⸗ 
egnede fig. Dertil kom, at han i det Rol⸗ 
lefag, der ifær blev hans, havde ſœerdeles 
talentfulde Medbeilere. J Anſtandsroller og 
Cavalerer var Elsberg, der ſkal have været 
en af fin Tids ſmukkeſte Mond, meget yn⸗ 
det; Roſing havde, ved fit ildfulde Spil, et 
indtagende Ydre og den Sjelfuldhed, der ud- 
god ſig over enhver af hans Roller, vundet 
et ſtort Navn og var uopnagelig ſom mun⸗ 
ter og fyrig Elſker; Preisler var en dannet, 
gratios og elſkvcerdig Cavaleer og Saaby en 
meget takkelig Skueſpiller i lyſtige og naive 
Roller. 

Den Yde December 1786 debuterede Fry⸗ 
dendahl forſte Gang, ſom Belcour i „Veſt⸗ 
indianeren.“ Han fandt kun en maadelig 
Modtagelſe og de mildeſte Bedommere ind— 

| ffrænfede fig til Forventninger for Fremtiden. 
Aldeles fordunklet blev hans Optrædelfe, da 
Knudſen, Ottendedagen efter, debuterede ſom 
Oldfur i „Oen Stundesloſe,“ hvilken Rolle 
han udførte med en Virtuoſitet, ſom oieblik⸗ 


8 


kelig ſtjenkede ham Publicums Yndeft og 
Opmeerkſomhed. Medens hans anden Debut 
ſtrax fandt Sted, og han ved denne: Henrik 
i „Henrik og Pernille,“ ikke alene vandt et 
endnu mere glimrende Bifald, men ogſaa 
gabnede fig Veien til et ſtort og taknemme⸗ 
ligt Repertoire, maatte Frydendahl vente til 
12te Januari 1787 for han ſtededes til at 
debutere anden Gang, ſom Charles i „Bag⸗ 
talelſens Skole“, hvilken Debut ikke havde 
ſtorre Virkning end at der tildeeltes ham 
nogle, med Undtagelſe af Valerius i „Den 
Gjerrige,“ aldeles ubetydelige Roller, indtil 
Due, — der ogſaa var beſtemt for Cavaleer— 
roller og den 23de October 1788 havde de— 
buteret forſte Gang, ſom Fletcher i „Raptus⸗ 
ſen“ og den 13de November anden Gang, 
ſom Grev Almaviva i „Barberen i Sevilla“ 
— kom til at debutere tredie Gang den 
22de Januar 1789, ſom Marlow Son i 
„Feiltagelſerne“, da Frydendahl, der ved 
denne Foreſtilling havde ſpillet en Gjæft og 
en Tjener, den 26de ſamme Maaned kom 
til, to Aar efter fin anden Debut, at ud- 
fore, ſom tredie Debut, ſamme Rolle, hvilken 
han gav fortræffeligt og blev i Beſiddelſe 
af. Denne Fremſtilling og adſkillige Træt 
i hans ubetydeligere Roller, ſom f. Ex. den 
charakteriſtiſke Bekymring og inderlige Jvrig⸗ 
hed, hvormed han, ſom Rudolph i „Jeegerne“, 
ſagde den lille Replik: „Men vil der da 
Ingen gaae paa Amtsſtuen?“ havde vel 
overbeviiſt enkelte upartiſte Kunſtkjendere om, 
at der i den unge Mand ſtak en Kunſtner; 
men det ſtore Publikum og Datidens Kunſt— 
dommere vare aldeles blinde for hans Evner 
og vilde paa ingen Maade indrømme ham 
Talent; i Publikum fik man ham tillagt 
Bgenavnet: „Jammerdal“, og Kunſtdom— 
merne, hvoriblandt den Anſeeteſte, der ſikkert 
ogfaa var den Fordomsfuldeſte, lige til fine 
ſidſte Dage viſte et Slags Ulyſt til at erkjende 
hans Genie, lobe ham aldeles upaaagtet. 
Hans Udſigter til at opnaae en faſt 
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Stilling ved Theatret vare ved hans Til— 
trædelfe meget morke, og i flere Aar mødte 
ham intet Glimt af Lykke, der kunde give 
ham Haab om, at de med Tiden vilde 
blive lyſere. Medens Knuͤdſen fra Iſte 
Novbr. 1786 anſattes ſom Skueſpiller med 
300 Rdlrs. Lon, blev „Skolaren“ Frydendahl 
i Gage-Reglementet for Theateraaret fra 
1ſte Mai 1786 til ult. April 1787 opført 
med 120 Rdlr. aarlig og det Tillæg: „men 
ſkulde han ikke inden October Maaneds Ud- 
gang 1787 findes tjenlig til Skueſpiller, 
afgager han uden videre Godtgjorelſe“, og i 
næfte Theateraars Reglement hedder det: 
„Skolar Frydendahl 10 Rdlr. maanedlig ind— 
til man kunde fee, om han blev duelig til 
Skueſpiller“, hvilken Beſtemmelſe var grundet 
paa folgende Indſtilling: „Syngeeleven Fry— 
dendahl ſkulde afgaae med October Maaneds 
Udgang 1787, naar han da ikke fandtes 
tjenlig til Skueſpiller; men da Nogle behove 
længere Tid til at udvikle fig og Directionen 
endnu ikke beſtemt driſter ſig til at ſige om 
han kunde blive Scenen gavnlig eller ikke, 
ſaa er det vor allerunderdanigſte Mening, at 
han endnu et Aar eller to maatte blive paa 
Prøve med den ham tillagte Elevlon“. J 
Reglementet for 1788 — 1789 findes: 
„Syngeſkolar Frydendal har havt 120 Rdlr. 
aarlig og fager 80 Rolr. i Tilloeg for et 
Aar fra 1ſte Mai 1788 til ult. April 1789 
for da at erfare om han kan blive duelig til 
Skueſpiller, men i andet Fald, uden at vente 
noget af Theaterkasſen, at afgaae“. J 
næfte Aars Reglement, der er affattet i Au— 
guſt 1789 — altſaa efter at han havde ud⸗ 
fort ſin heldige tredie Debut, efter at han den 
dte Mai, forſte Gang, ved at udføre Florian 
i „Den ſvoermende Philoſoph“, meget heldig 
var optraadt ſom Sanger, og endelig efter at 
han den 14te ſ. M. havde ſpillet Officeren i Ade 
Act af „Barſelſtuen“, hvilken lille Rolle, 
hvori han, 46 Aar efter, for ſidſte Gang be⸗ 
traadte Skuepladſen, ſiden var en af hans 


uovertreffeligſte Fremſtillinger, — ſtaaer han 
endnu opført med 200 Rdlr. og Anmeerk⸗ 
ningen: „indtil man kan ſee, om han bliver 
duelig til Skueſpiller.“ 


Et aldeles eclatant Beviis paa den Due— 


lighed, ſom man forlangte af ham, fandt 


han imidlertid ikke Leilighed til at aflægge, 
for han, den 15de October 1792, fremtraadte 
ſom Sir Samuel Smith i „Indianerne i 
England“ og vandt meget Bifald. Dog 
fandt de, ſom engang havde fat fig i Ho— 
vedet, at han aldeles intet Talent fÉulde 
have, endnu kun, at han havde været heldig 
nok til at fane en Rolle, ſom hans Perſon⸗ 
lighed og endogſaa hans Feil gjorde ham 
let, og han maatte ſaaledes endnu ſtaae i 
Halvſkygge, indtil endelig hans Syngeſtemme 
bragte Brœger i „Indtoget“ i hans Hænder. 
J dette Stykke, ſom forſte Gang opførtes 
den 26de Febr. 1793, beviſte han ſaa fuld⸗ 
kommen fin Duelighed ſom komiſk Skue⸗ 
ſpiller og Sanger, at man erkjendte hans 
Talent og ſpagede ham en bedre Fremtid. 
Imidlertid opſtod en anden Omſtendig⸗ 
hed, ſom var nærved at have ſkillet Thea— 
tret ved ham for beſtandig. J Slutningen 
af Mai 1792 var Warnſted afgaget ſom 
Directeur, og Grev Ahlefeldt, ſom Hofmar⸗ 
ſchal, kommen i hans Sted. Denne rede- 
lige Mands, men flette Theaterdirecteurs 
korte Regjeringstid var en paa mange Maader 
ſorgelig Periode for Skuepladſen. Han 
havde den bedſte Villie til at gavne, men i 
fin Jver for med eet at bringe Kunſten og 
Theaterkasſen til at florere, fulgte han Pro⸗ 
jectmagere og Folk, ſom faalænge havde gjen⸗ 
nemheglet Beſtyrelſen, at de troede, de ſelv for⸗ 
ſtode at beſtyre. Efter Raad af disſe Folk 
— ſom for Reſten vare faa froløfe, at de, 
da han, ved at lyde dem, havde bragt Alt i 
Forvirring, ikke blot forlode ham, men end⸗ 


ogſaa angrebe ham — begyndte han med 


at ophæve Abonnementet, en Forholdsregel, 
der kan være hoiſt anbefalelig og fordeel⸗ 
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agtig, naar Beſtyrelſen er duelig og heldig 
nok til at kunne tilveiebringe et Repertoire, 
ſom ſtadigen kan træffe Folk til Huſet, men 
ellers kun berover Theatret en ſikker Indtegt. 
Derneeſt lagde han ifær Vind paa at give Ny: 
heder, ſom, da de baade vare ſlette og ſtridende 
imod nogle af hans meeſt anmasſende Raad— 
giveres Interesſe, bleve heftigt modarbeidede. 
Til disſe Omſteendigheder, der ſkadede Ind— 
tegten, altſaa ogſaa Directeuren, meget, kom 
en Theaterkabale. Warnſted, en Mand 
ſom var ſkabt til Theaterdirecteur og havde 
virket kraftigt til at give den danſke Skue⸗ 
plads Faſthed og Anſeelſe, fane ugjerne, at 
hans Efterfolger gik en ganſke anden Vei 
end den, han hidtil med Conſequents og 
Held havde fulgt, og flere af Skueſpillerne, 
hvoriblandt Frydendahl, ſogte, i Overbeviis— 
ning om, at de derved vandt Yndeft hos 
Warnſted, at lægge Greven Vanſkeligheder 
i Veien. Ved fin Tiltredelſe havde han, 
ſtolende paa de forøgede Indtægter, han ven⸗ 
fede af Abonnementets Ophavelſe, lovet de 
unge Skueſpillere Forbedring i deres Kaar, 
ſom det dog, da Projectet havde et faa flet 
Udfald, var ham umuligt at give dem. Jo 
ſtorre Kasſens Forlegenhed blev, deſto ivrigere 
erindrede de ham om Loftet, for hvis Op⸗ 
fyldelſe Billigheden talte, og da alle Fore- 
ſtillinger og Fordringer vare forgjoeves, be⸗ 
ſluttede Frydendahl og Knudſen at gage til 
det Yderfle ved, i April 1793, da Schwarz 
var reiſt til London, og det ikke ſtore Perſo— 
nale derved ſavnede et af dets vigtigſte Med⸗ 
lemmer, at begjere deres Afſked, ſom til⸗ 
ſtodes dem fra 30te April. Tabet af Knudſen 
gjorde, deels formedelſt den ſtore Yndeſt han 
havde vundet ved fit Talent, dels fordi han 


| ved fit udbredte Bekjendtſkab havde mange 


K. 


Velyndere, en ualmindelig Opſigt. J flere 
Klubber blep der ſtrax foranſtaltet en Sub⸗ 
ſeription, for at holde ham fkadeslos for 
hvad han tabte ved Grevens Feide, og i 
Theatret opſtod en alvorlig Tumult, da han, 


den 22de April, ſidſte Gang for fin Fratræ- 
delſe, ſpillede Ridefogden i „Jeppe paa Bjer— 
get“. Tabet af Frydendahl blev vel ogſaa 
beklaget, og han havde ligeledes Venner, der 
med Iver toge fig af ham, men uagtet den 
Lykke, han nylig havde gjort ſom Sir Sa— 
muel og Breger, ſtod han dog ikke i en 
ſaadan Anſeelſe, at Alt blev fat i Oprør for 
ham, ſom for Knubdſen, der vidſte faa vel at 
ſtyre Sagen for ſit Vedkommende, at han 
ftrar igjen blev antaget, medens Frydendahl 
virkelig, ved den 30te April at udføre Lifi- 
mon i „Renaud d'Aſt, forlod Skuepladſen. 
Greven havde ventet, at Frydendahl, 
ſom Rygtet fortalte, vilde indgive Anſogning 
om igjen at blive anſat, men da Saiſonens 
Aabning nærmede fig og denne Forventning 
ikke alene blev uopfyldt, men Frydendahl end— 
ogſaa forblev i Holſteen paa et Gods, der 
tilhørte Warnſted, hos hvem han var bleven 
Secretair, maatte der tenkes paa Midler til 
at erſtatte ham; thi da Preisler tidligere 
var afgaget, vare Comediens muntre Elſfkere, 
Spradebasſer og Cavalerer ubeſatte. Man 
henvendte ſig til Clauſen, der imidlertid, da 
han var i en god Stilling, ſom Hof- og 
Stadsrets-Procurator og Fuldmægtig hos 
daværende Kammeradvocat Schonheider, ikke 
vilde indlade fig paa noget Engagement, med 
mindre han kunde indtræde uden Debut, 
hvilket undtagelſesviis bevilgedes, hvorpaa 
han den 24de Septbr. 1793 forſte Gang, 
ſom „engageret efter kongelig Reſolution 
uden Debut“, fremtraadte i „Den fkinſyge 
Kone“, ſom Lord Trinket, hvilken Rolle Fry⸗ 
dendahl for havde ſpillet. Wed Flid og Ta⸗ 
lent erſtattede han vel Frydendahl i det Fag, 
hvorfor han var antaget og vandt endogſaa 
ſtorre Yndeft end han i de ſaakaldte Intri- 
guantroller; men Frydendahls Plads i 
Syngeſtykkerne ſtod ubeſat og til de ko— 
miſte Gamle, hvori han fornemmelig havde 
viiſt Talent, var der ikke blandt de yngre 
Skueſpillere andre end Knudſen, ſom var 
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beſkjeftiget nok uden for dette Fag. — 
Tabet af Frydendahl var ſaaledes langt mere 
foleligt, end man et Par Aar i Forveien vilde 
have formodet, at det kunde blive. Grevens 
Tid var imidlertid ikke af lang Varighed; 
under 22de Auguſt 1794 erholdt han, efter 
Anſogning, Afſted ſom Hofmarſchall og The— 
aterdirecteur, og Kammerherre Hauch traadte 
i hans Sted. J Slutningen af ſamme 
Aar indgav Frydendahl Anſogning om igjen 
at blive anſat ved Theatret, og i Begyndel— 
ſen af næfte Aar beſtemtes ved kongelig 
Reſolution, at Acteur Frydendahl ſtulde an— 
ſettes med ſamme Gage, ſom han for havde 
havt, 300 Rbd., dog ſaaledes, at han ved 
Udgangen af Theateragaret ſkulde have et 
Zillæg af 100 Rbd. Den Lite Februar 
1795 fremtraadte han, forſte Gang efter ſin 
nye Anſeettelſe, ſom Sir Samuel i „India⸗ 
nerne i England,“ der ikke havde været givet 
under hans Fraverelſe. J Slutningen af 
ſamme Aar og Begyndelſen af næfte ſvin— 
gede han ſig ved fire hoiſtforſtjellige Roller, 
ſom han udførte fortræffeligt, op til Kunſt⸗ 
ner af forſte Rang og ſtorſte Vigtighed for 
Skuepladſen. Den forſte af dem var Stod— 
vel i „Apothekeren og Doctoren,“ ſom han 
ſpillede den 5te November 1795 og hvori 
han ved ſit originale, grundkomiſke og med 
mangfoldige, ligeſaa naturlige ſom geniale, 
Nuancer og Trek ſmykkede, Spil maatte ſtikke 
meget af mod Muſted, der havde givet Apotheke⸗ 
ren ſom en jevn, ſkikkelig Mand, uden al komiſk 
Kraft. De andre tre Roller vare: den unge 
Grondahl i „Gamle og nye Sæder,” Kong 
Chriſtjern i „Dyveke“ og Grev Klingsberg i 
„Ringen Nr. 2“, hvori Publicum for kort 
Tid ſiden havde ſeet Schwarz, ſom talte 
denne Rolle iblandt fine ypperligſte. Fra nu 
af blev Frydendahl idelig beſkjeftiget og fik 
ſtore Partier i forſtjellige Fag, hvoriblandt 
flere af Schwarz's Syngeroller og komiſke 
Gamle. Imidlertid ſkjcnkede hans forbau— 
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ſende Fremſkridt ham ikke den Len og Op- 


merkſomhed, ſom han ufeilbarligen vilde 
have mødt, hvis hans Lys ikke i faa lang 
Tid havde ſtaaet under en Skjceppe. Det 
er ved mangfoldige Erfaringer beviiſt, at in— 
gen Skueſpiller med Talent har vanſkeligere 
ved at tilkjempe fig den ham tilkommende 
Anſeelſe og Net, end den, der har været 
ved Theatret fra ſin Barndom, eller i flere 
Aar har, ſom man falder det, ſtaget i Stam— 
pe; den ſande Vurdering af hans Verd be— 
gynder forſt at blive almindelig naar den 
Generation, der har været Vidne til hans 
forſte uſikkre Famlen, er forſvunden, eller i 
det mindſte ikke danner Masſen af Publi⸗ 
cum, og dog viſer dette ham langt tidligere 
Retferdighed end Directionen, ſom forſt me— 
get ſeent glemmer, at den ſom nu gjør For⸗ 
bringer, engang kun blev taalt, eller hans 
Kunſtbrodre, ſom nodig ville indrømme, at 
den, der for var langt bag efter dem, nu 
er ilet dem forbi. Disſe var Aarſagerne 
til at Frydendahls Flid og Talent ikke i 
lang Tid fandt den fortjente Erkjendelſe, og 
til disſe kom endnu den, at der ikke da her⸗ 
ſkede den bedſte Tone iblandt Skueſpillerne, 
hvorfor Frydendahl, ſom, endogſaa til Over— 
drivelſe, vaagede over ſin Stands Wre og 
havde Adgang til gode Selſkaber, trak ſig 
omhyggeligen tilbage fra Mængden, hvilket 
paadrog ham dens Uvillie. Knudſen, der 
havde debuteret paa ſamme Tid ſom han, 
fik en Benefice den 28de Februar 1795, en 
anden den 27de April 1799, og endelig en 
tredie, rigtignok for en patriotiſk Reiſe, den öte 
Febr. 1802; Saaby fif Benefice den 23de 
Decbr. 1795; Lindgreen, ſom havde debute- 
ret den 19de November 1790, fik Benefice 
den 17de Januar 17983 Clauſen, ſom havde 
betraadt Skuepladſen halvandet Aar for Fry— 
dendahl kom anden Gang til den, fik Bene⸗ 
fice den 1ſte Marts 1800, og Frydendahl 
ſom var ſyngende Skueſpiller, ſom ſpillede i 
de meeſt forſtjellige Fag og ſom, foruden de 
anførte Roller, have bragt nogle af fine ſtor⸗ 
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ſte Meſterverker, f. Ex. Major Schreckenfeldt, 
Capitain Lawiſh, Partout, Canzleren i „Mynd— 
lingerne“ og Darlemont i „Den Dovſtumme“ 
paa Scenen, Frydendahl opnaaede ikke fin 
forſte Benefice for Flid og Talent før den 
26 Febr. 1803, endſkjondt man ſtulde troe, 
at ikke blot hans Genie, men ogſaa hans i 
Sommeren 1797 indgaaede WÆgteffab med 
den berømte Sangerinde Mad. Berthelſen, født 
Møller, hvis forſte Mand, Hofviolon J. 
Berthelſen var død den 7de Februar 1797, 
havde givet ham Indflydelſe. 

J 1804 gav han den Rolle, der iblandt 
alle hans ypperlige Roller anſages for den 
ypperligſte, ligeſom den var ham den kiee⸗ 
reſte, og hvori hans allerſtrengeſte Bedom⸗ 
mer ikke vovede at frakjende ham Meſterſka⸗ 
bet: Geronte i „Skatten.“ Det var ved et 
Zilfælde, den kom i hans Hænder, Den var 
givet til Knudſen, ſom, fortornet over at han 
ikke havde faaet den til Dupuy givne Criſpin, 
ſom han anſaae for langt bedre, gav den til 
bage, hvorpaa den blev givet til Frydendahl, 
ſom ved ſit Genie gjorde den til en af de 
meeſt fuldendte Characteerſkildringer. Fra 
den Tid var han hos Publicum anſeet for 
en af Skuepladſens forſte Kunſtnere og blev 
dets Yndling indtil fin Dod. 

Ved kongelig Reſolution af 18de Mai 
1816 blev Frydendahl, tilligemed. Lindgreen, 
udnævnt til Inſtructeur. Ogſaa denne 
Udnævnelfe viſer, at Frydendahl, langtfra, ved 
ſine Fortjeneſter og den ſtore Vigtighed, han 
havde faaet for Theatret, at opnaae nogen 
Udmoerkelſe fremfor fine Kunſtbrodre, ſtedſe 
kun med megen Møie og efter lang Venten 
fif hvad: der med Ret og Billighed tilkom 
ham. Schwarz blev Inſtructeur 5 Aar 
efter ſin Debut; Rosſing 11 Aar efter ſin 
Debut, og Frydendahl — 30 Aar efter fin 
Debut og da han havde ſpillet 335 Roller 
i de meeſt forſtjellige Fag, baade i Skueſpil⸗ 
let og Syngeſpillet. 

J fine ſidſte tyve Tjeneſteaar blev Fry⸗ 
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dendahl, uagtet fin tiltagende Alder, beftan- 
dig ved at ſpille med famme Jver. Vel 
yttrede han, fra 1830 oftere: „Man forlan⸗ 
ger ogſaa for meget af mig. Jeg ſynes det 
var paa Tiden, at man betragtede mig ſom 
en gammel Paradeur, der har tjent ud og 
kun bliver trukket frem ved hoitidelige Leilig— 
heder, og dog bliver jeg endnu fpændt for 
Ruſtvognen;“ men Vanfſkeligheden af at doub⸗ 
lere ham gjorde, at man ſtedſe bad ham 
at beholde ſine Roller i de gangbareſte Styk— 
ker, og de, ſom ifær havde at gjøre med 
Beſtemmelſen af Repertoiret, vide bedſt, med 
hvormegen Beredvillighed han i ſine ſidſte 
Aar, naar Tjeneſten fordrede Opforelſen af 
et ſaadant Stykke, udførte ſelv de vanfke⸗ 
ligſte og meeſt anſtrengende Roller, f. Ex. 
von Tybo eller Bartholo i „Barberen i Se⸗ 
villa.“ Ja Forfatternes Ønffe, at under⸗ 
ſtorte deres Stykker ved hans Genie, bevæ- 
gede ham endogſaa til, lige indtil hans ſidſte 
Sygdom, at indſtudere nye Roller. En hos 
de meeſt udmeerkede Kunſtnere almindelig 
Svaghed førte ham i 1818 til at ſpille Grev 
Geert i „Niels Ebbeſen“ og Jacob Olſen i 
„Dragedukken,“ to Roller, der vare blevne 
uovertreffeligt udførte af deres tidligere 
Fremſtillere, Roſing og Knudſen, men ſom 
aldeles ikke egnede fig for Frydendahl, da 
han til den forſte ſabnede den indre Varme 
og ſimple, ſjelfulde, ædle Hoihed, hvorved 
Roſing havde gjort Geert til et af ſine 
ſtorſte og uforglemmeligſte Kunſtveerker, og til 
den anden Knudſens ligeſaa rørende ſom ko⸗ 
miſke, jevne Hjertelighed. Langtfra at naae 
fine Forgeengere, forherligede han dem; men 
disſe to mislykkede Roller, og hans ikke 
mindre: uheldige Udfsrelſe af Marinelli, kunde 
dog ikke — hvormeget end Adſkillige, ſom, 
enten vare ſaa gamle, at de ikke endnu havde 
glemt den ubetydelige „Skolar“ Frydendahl, 
eller horte til den Clasſe af Skueſpillere, 
der troe at ſtige ved at fange Andre til at 
dale, end gjorde fig Umage for deraf at 
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ſmedde Vaaben imod hans Genialitet — 
berøve ham Publicums ſtore Yndeſt og det 
velerhvervede Navn af det danſke Theaters 
genialeſte Kunſtner. Som hans Optradelſe 
næften altid gav Publicum Forſikkring om 
en foreſtagende ſjelden Nydelſe, ſaaledes gav 
den ham i de ſenere Aar hvergang Beviis 
paa dets ſtore Gunſt, ſom han retfoeerdig— 
gjorde ved et Spil, hvori han med Ungdoms— 
kraft udfoldede det rigeſte Lune. Den 18 de 
October 1832 ſpillede han 58 Gang i „Skat— 
ten og lykenſkedes ved fin Indtrædelfe, med 
et ſtormende Bravo, af Publicum paa hans 
66aarige Fodſelsdag. Det bør bemeerkes, 
at Stykket ikke var anſat for at give Publicum 
Leilighed til at viſe den gamle Kunſtner en 
Opmeerkſomhed; man behovede ikke at ind— 
rette Repertoiret for ham, da han i ſamme 


Uge, for at gavne Repertoiret, ſpillede tre af 


ſine ypperlige Roller. 

J April 1835 blev han, efter at have 
ſkrantet i nogen Tid, faa farlig ſyg, at man 
loenge frygtede for hans Liv; imidlertid be— 
gyndte han dog henimod Efteraaret at kom— 
me ſig ſaavidt, at han troede ſig iſtand til 
at udføre Roller, ſom ikke vare altfor ſtore 
og anſtrengende. Den 2den Octbr. betraadte 
han, for forſte Gang efter fin Sygdom og 
for ſidſte Gang i ſit Liv, Theatret ſom Of—⸗ 
ficeren i fjerde. Act af „Barſelſtuen.“ Saa⸗ 
ſnart han vifte ſig, opſtod en længe vedva— 
rende Bifaldsjublen; men — det var ſyn⸗ 


ligt for den, ſom kjendte ham, at han var 


tabt for Scenen; hans gamle Lune hvilede 
over Rollen, men hans Stemme var fvag, 
hans Repliker havde ikke mere den flagende 
Kraft, hans Bevegelſer vare uſikkre, og hans 
Spil manglede det fædvanlige à plomb; det 
vilde have været en færdeles god Fremſtilling 
af en almindelig Skueſpiller; men — det var 
ikke en Frydendahls. Da han gik ud, led» 
ſagedes han af Bifald; men i Coulisſerne 
ſank han mat og aandeles i Armene paa de 
Tilſtedevcerende, ſom omhyggeligen kom ham 
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imode og forte ham til en Stol. 
duer ikke mere!“ ſagde han til dem, ſom, 


tret. 
Sygeleiet, ſom han forſt forføftes fra ved 
Doden den 20de Febr. 1836. 


„Nei, jeg 


efter at han havde fattet fig noget, forte 
ham op til hans Paakledningsvorelſe — 
for ſidſte Gang; han faae aldrig mere Thea— 
Anſtrengelſen kaſtede ham atter paa 


Efter ſit meget ofte yttrede Ønffe, blev 
han begravet uden al Opſigt. Paa Thea— 
tret blev den 15de Marts foran Syngeſpil— 
let: „De to Dage”, givet en til hans Minde 
af Hr. Prof. Heiberg digtet Prolog: „Mu⸗ 
ſerne.“ ; 

Faa Skueſpillere have været rigere be- 
gavede af Naturen og bedre udſtyrede til at 
optræde i mange hoiſt forſtjellige Fag, end 
Frydendahl. Hans Figur var hoi, ſerdeles 
ſmukt bygget og havde, naar han optraadte 
ſom Cavaleer, eller i Roller ſom Kong 
Chriſtjern, Harald Blaatand, Ridder La— 
ſarre o. ſ. v. en Holdning og Anſtand, ſom 
gjorde, at han imponerede, ſaaſnart han blot 
viſte ſig. Hans Hoved var meget ſmukt 
Anſigtets Profil færdeles edel og regel⸗ 
mæsfig, dets ſteerke Træk vare faa let 
bevægelige og i den Grad i hans Magt, at 


han lige ypperligt var iſtand til at udtrykke | 
Dommerens erkedumme Forbauſelſe i „Hexe⸗ | 


rie eller blind Alarm”; Stodvels faareagtige 
Forknythed, den paa Barberen ventende 
Flensborgers aldeles udtrykslsſe Seen hen 
for ſig i „Geert Weſtphaler“, Jacob von 
Thyboes Opbloeeſthed, Grev Klingsberg noble 
Sorgloshed, Chriſtjerns kongelige Hoihed og 
Strenghed, Don Juans kjaekke Trods og 
Darlemonts Samvittighedsnag og dybe 
Anger. Ikke alene bar han ſin Rolles 
Grundcharacteer i enhver Mine, men ſelv 


dens fineſte Nuancer udtrykte fig i hans 


Anſigt med en forbauſende Beſtemthed og 
Klarhed. Hans Miner, Armbevagelſer, 
Stillinger, Gang — Alt var talende, uden 
at hans Spil derfor var overloesſet. Hans 


| 
| 


| 
| 
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— 1 kUI— . ß — 
Stemme beſad i dens hele Omfang en ufæd- af disſe Characterer? hvor aldeles militaire 


lig Fylde og Kraft, ſom han i ſine komiſke 
gamle Mænd meſterligt vidſte at dæmpe; 
hans Taleorgan var faa bsoieligt, at han, 
uden mindſte tilſyneladende Tvang, var iſtand 
til at paatage ſig enhver Dialect og at ved— 
ligeholde den igjennem de ſtorſte og vanſke— 
ligſte Roller; hans Udtale havde en ſaadan 
Tydelighed, at man, ſelv naar han hvidſkede 
eller talede med dæmpet Stemme, ikke gik 
glip af et let henkaſtet Oord. Uden at have 
nogen udmærket Syngeſtemme havde han, 
i Potenzas Skole, uddannet ſig til en ſjelden 
ypperlig komiſk Sanger; hans Basſtemme 
var ſteerk, af et temmeligt betydeligt Omfang 
og han foredrog med megen Frihed ſine 
Partier i deres Characteer, overeensſtem⸗ 
mende med den Mae, hvorpaa han ſpil⸗ 
lede Rollen. J fine komiſke Syngeroller 
vidſte han ier ved ſit lunefulde Foredrag 
og det Spil, hvormed han uafladelig led— 
ſagede det, at gjore ſine Syngenummere til 
ſande Kunſtpreſtationer. Frydendahl opfat⸗ 
fede af Digterens Værk fin Rolles Grund— 
charakteer med ligeſaamegen Sikkerhed ſom 
Originalitet og ſtuderede den Individualitet, 
han vilde give Perſonen, med en ſaadan 
Omhyggelighed, at næften enhver af hans 
Roller ſtod ſom et klart, med Beſtemthed 
tegnet og herligt udmalet felvftændigt Cha⸗ 
racteerbillede, der var hoiſt forſtjelligt fra 
alle hans andre Billeder i ſamme Genre. 
Det meeſt glimrende Beviis derfor vare hans 
mange fuldendte Skildringer af Militaire. 
Hvilken Forſkjel var der ikke imellem hans von 
Thyboe, Didrik Menſchenſkrak, Officeren i 
fierde Act af „Barſelſtuen“, Officeren i femte 
Act af „Det lykkelige Skibbrud,“ Schrecken⸗ 
feldt, Major Staubwirbel i „De Sandſes⸗ 
loſe,“ Major O'Flaherty i „Veſtindianeren“, 
Oberſten i „Viinhoſten“, Major Bohm i 
„Soldaterne“, Sans-Regret i „De to Gre— 
naderer“ og George Wilkins i „Ludlams 
Hule“? og hvor fuldendt var dog ikke enhver 


vare de ikke i al deres Forſtjellighed? og 
hvilken Smag viſte han ikke i disſe Rollers 
Behandling? hans von Tybo var en Skry⸗ 
der, der for Publicum blev elſtvoerdig ved 
den Elegance, han udbredte over ſin hele 
Fremſtilling, hans koſtelige Lune gjorde den 
rage George Wilkins, Sans⸗Regret og O'Fla⸗ 
herty interesſante. — Meget faa Skueſpillere 
have i den Grad ſom Frydendahl forſtaaet 
at benytte hele Theatret; han hadede den 
gamle Slendrian, ſtrax ved Indtrædelfen at 
ile ned i Forgrunden til Soufleurhullet, og 
faa frit hans Spil end ſyntes, havde han 
dog noie beregnet hvor han vilde ſtaae paa 
Scenen under visſe Replikker. 

Frydendahl havde viſtnok mange Mang⸗ 
ler og Feil, men de forſte vare kun af den 


Art, at han ikke med lige Held kunde op⸗ 


træde i alle Fag, og de ſidſte bare Geniets 
Prog. Han ſavnede den Pathos og hoiere 
Begeiſtring, uden hvilke Skueſpilleren aldrig 
kan hæve fig til nogen Storhed i Tragedien; 
han havde ſelv megen Folelfe, men den Fo⸗ 
lelſe, han tolkede i ſimple Folks Characteer, 
var ikke hjertelig og gribende; han tillod fig 
ofte Overdrivelſer, ifær naar han fremſtillede 
Almuesmenneſker, og han var, ſelv i flere 
af fine ypperligſte Roller, ikke iſtand til at 
modſtaae Lyſten til at indkaſte Pudſeerlighe⸗ 
der eller give fin vittige Overgivenhed Teilen. 

Man har ofte ſagt: „Saa ppperlig en 
Skueſpiller Frydendahl end er, kan han dog 
aldrig ſin Rolle“; men man gjorde ham 
Uret. Det er vel muligt, at han i fine tid⸗ 
ligere Dage, da han ſtedſe var overvældet 
med Arbeide, behandlede Roller, ſom han 
ikke yndede, med nogen Skiodesloshed, lige⸗ 
ſom det er viſt, at han i ſine ſidſte Aar, da 
Alderen havde ſpcekket hans Hukommelſe, un⸗ 
dertiden var noget uſikker og eengſtlig i nye 
Roller, hvad der er Tilfceldet med neeſten 
enhver Skueſpiller, naar han er over de 
60 Var 
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dendahl; han var altid i fit Hjem og ſom 
ofteſt paa Theatret opromt, og blev da, ved 
fit forekommende, artige og humoriſtiſke Væfen, | 
en hoiſt behagelig og interesſant Mand; men 
ofte var han ogſaa paa Theatret i fit faa= | 
kaldte fornemme Hjorne og antog da, mod 
alle dem, ſom omgav ham, felv mod dem, han 

ellers helſt omgikkes med, en fremmed, ſtiv høf- | 
lig Holdning, ſom dog let forſvandt, naar et 

Indfald morede ham, eller en af de Tilſtedeve— 

rende paatog ſig enten en fornem Mine eller ſpo⸗ 
gende brugte hvad han kaldte „platte Manerer,“ 

hvilket ligeſom bragte ham til fig ſelv, da 

han med lige Heftighed pleiede at yttre ſig 
mod fornem Opbloſthed og pobelagtig Tone, 
og ſaaledes erindredes om, at man be- 
merkede hans fremmede Veſen og ſtiklede 
paa det. — Frydendahl var meget vittig | 
og havde mange fortræffelige Indfald; kun 
anbragte han i fine ſenere Aar en Vittighed, 
naar den havde vakt Latter og Omtale, | 
vel ofte. Ved et af fine pikante Svar be- 
ſtemte han faa træffende en kongelig Thea- 
terdirektions og den gamle fortjente Skueſpil⸗ 
lers Stilling ſamt deres gjenſidige Forhold, 
at det fortjener at anfsres. Da han engang 
med Djærvhed og Varme fremførte en grun⸗ 
det Anke for Directionen, yttrede en Direc⸗ 
teur, at det ſyntes, ſom om han forglemte, 
hvem han talte til og betjente fig af en upas- 
ſende Tone, hvortil den krenkede Kunſtner 
ſagde: „Om Forladelſe, bedſte Herre! jeg be⸗ 
tjener mig netop af den rette Tone; thi jeg 
taler ſom den gamle Sognepræft til Kirke⸗ 
vergerne.“ — Man har beſkyldt ham for, at 
han ikke vurderede andre Skueſpillere efter | 
Fortjeneſte, men med Uret. Han ſatte aldrig 
Priis paa dem, hvis Talent indſkrenkede fig 
til aldeles lavkomiſte Roller, thi disſe anſaae 
han det ikke for nogen Kunſt at ſpille; men 
enhver god Fremſtilling af en Rolle i Tra— 
gedien og denhoiere Comedie, eller en udmeer⸗ 
ket Udforelſe af et Syngepartie fandt levende 
Erkjendelſe hos ham. At en Kunſtner, ſom 


Men aldrig har nogen Skueſpiller væ- 
ret ſikkrere i fine Roller i Almindelighed end 
netop Frydendahl. Beſkyldningen indehol— 
der desuden fin egen Gjendrivelſe. Hvorle— 
des ſkal en Skueſpiller kunne ſpille ypper— 
ligt, naar han ikke fuldkommen er Herre 
over fin Rolle? og hvorledes ſkal han blive 
det, naar han ikke engang kan den udenad? 
Hvis de, ſom gjorde og udbredte denne Be— 
ſkyldning, alene havde betankt, hvor ualmin— 
delig beſtemt Frydendahl var i ſit ſtumme 
Spil, hvorledes han hver Gang gjorde de 
ſamme Pauſer og udfyldte dem paa ſamme 
Maade, hvorledes han brugte disſe Pauſer 
til de meeſt frappante og gjennemteenkte 
Overgange, hvorledes han forberedede ſit Spil, 
hvorledes han hver Gang brugte ſamme Be— 
toning med ſamme Sikkerhed, da vilde de 
vel neppe for Alvor til nogen Kunſtkjender 
have yttret, at han ikke kunde fine Rol— 
ler; thi det maa Enhver, ſom vil give 
fig af med at dømme om en Rolles Frem- 
ſtilling, dog kunne indſee, at Skueſpilleren 
umulig kan hver Gang i ſin Rolle bruge 
det ſamme ſtumme Spil og ſige ſine Replik— 
ker paa ſamme Maade, uden at han grundig 
har gjennemſtuderet den og ved omhyggelig 
Bvelſe gjort fig den faa eiendommelig, at 
der aldrig kan være Tale om, at han ikke 
kan den udenad. Hovedgrunden til at denne 
Beſkyldning blev fremført imod ham var, 
at han, ſom en ægte Kunſtner, lagde meget 
ſtumt Spil i ſine Roller og derfor gjorde 
veloverveiede Pauſer, hvilke de, ſom havde 
en anden Spillemaade, eller ſom ſatte deres 
Are i at levere Prøver paa deres Hukom— 
melſe ved at jappe en Rolle frem, fandt det 
bedſt at udraabe ſom Virkninger af Uſikkerhed. 

Nekcſten alle udmærkede Skueſpillere have, 
ſom en Folge af den idelige Ophidſelſe af 
deres Folelſer og Sjeleevner, et let bevægeligt 
og for alle Indtryk ſcerdeles modtageligt Ge— 
myt, ſom gjor dem hoiſt foranderlige i Om⸗ 
gang. Dette var ogſaa Tilfaeldet med Fry⸗ 


opfattede fine Roller med ſaa megen Skarp— 
ſindighed og Originalitet, ofte maatte være 
af en anden Mening om en Fremſtillings 

Værd end Publicum, er ſaare begribeligt; 
ſom en ſand Kjender, ſkjelnede han eieblikli— 
gen, under Foreſtillingen af et Stykke, imel— 
lem Rollen ſelv og den Rollehavendes Ud: 
forelſe deraf; medens Publicum applauderede 
en glimrende Rolles matte, overdrevne eller 
feilagtige Udforelſe, ſtod Billedet af hvad 
denne burde være klart for ham, og han 
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Fuldſtœendig Fortegnelſe over de af 


2 
3 
4. 
5 
16. 
721 Smirk i Soofficererne. 
9 
10 
11 
12 


Frydendahl udforte Roller. 
1786. 
1. Bel cour i Veſtindianeren. 


1787. 
„Juan i Henrik VI. Jagt. 
Charles i Bagtalelſens Skole. 
Vengfort i Hververne. 
Banu i Det uventede Mode. 
Muſikant i Oen virkelige Viſe. 


. Afverus i Ulysſes v. Ithaca. : 

. Apothekerdrengen i Geert Weſtphaler. 
Nagotin i Den Ugudelige. 

„ Spanieren i Kjobmanden i Smyrna. 


ſkjulte ſielden fin Utilfredshed, naar Fremſtil⸗ Carl i Eugenie. 
leren ſtod under ſin Rolle eller forfeilede 1 En eee Plutus. A 
„ Seecretairen i J erge 
dens Character. Derfor maatte det ofte! 15. Lchlenau 1 Greven af Walton, 
: hænde, at det Slags Skueſpillere, ſom, bes 16; ane Sand i Melampe. 
5 78 17. eande . 

ruſede af Publicums Bifald, glemte hvorme⸗] 18. Forſte Pert De 5 Elſter. 
get deraf de maatte ſkrive Forfatteren tilgode, 80 eee i Geert Pee 
følte fig heiligen krenkede af ham og anſage 21. Moftes t Medien. Mandfolk. 
ham for en Mand, ſom ringeagtede deres 23 Segr i Bil Sag 
Fortjeneſter eller vel endogfaa bar Avind til] 24. Gothard i Barſelſtuen. 
dem. 3: Wen 4 letter: 

; ; Conti i Emilie Galotti. 

Endſtjondt Frydendahl ikke, ſom Schwarz, 27. Barberen i Den Stundesloſe. 

har havt nogen flor og indgribende Indfly | 28. Grev Donner i De Nysgjerrige. 


delſe pan Theatrets Indretning og Beſtyrelſe, 29. Valerius e Herres Rival 

har hans halvtredſindstyveaarige kunſtneriſke Å g | 
0 i N ' I 

Virkſomhed gjort ham til en af den danſke Sce⸗ 5 Bote den gie Forfakter (Proleß 15 


varternen.) 
nes allermorkvoerdigſte Kunſtnere og den iblandt] 31. Dolmon den Angre i Skovbyggeren. 


5 ; 3 32. En Tjener i Figaros Giftermaal. 
alle Thalias Tabte, ſom er meeſt uerſtattelig, 33, Jette i 1 S MFU, É 
ja ſom, for dem, der have feet hans Genie 4. Leander 1 Det lykkelige Skibbrud. 
7 . 35. Leander i Den honett bition. 
i dets fulde Glands, aldrig vil blive erftat- | 36. EIDGTS ene SMAD 


Rudolph i Jægerne. 3 
tet. — Jeg flutter dette lille Omrids af hans] 37. En Mand i Den politiſte Kandeſtober. 


5 ; å 38. Spillemanden i Den Vagelſindede. 
Kunſtnerliv med Polyhymnias ſkjonne Ord 45. Sander i Er een g Sevilla, 

i Hei cſpil i i : 0. Leander i Henrik og Pernille. 

i Heibergs Forſpil i Anledning af hans Dod 41. Valerius „ Den Gſerrige. 


11.45 


— hvad den ene Muſe favner, ; 42. Leander i Pernilles forte Frokenſtand. i 
Er alle Muſers fælleds Savn. 43. Fuldmægtig hos Notarius i Den bedragne 
O Soſtre, ſoſterligt mig favner! Formynder. 


44. Mikkel i Den taknemlige Son. 


Jeg taler her i Alles Navn: 45. Frants Kroſkjold i Actierne. 

Thalias Andling ſkal man ere, 46. Sanderus i Den politiſte Kandeſtober. 

Saalangt ſom Kunſtens Rige mager; AT. Lars Dintfas i Den Stundesloſe. 
' ; elligt 2 48. Tubergu i Den føærmende Philoſoph. 

Hans Navn og Minde Helligt være, 49. Leander i Florentineren. 

Saalcnge Muſers Tempel ſtager! 50. 


8 4 15 i . blind Allarm. 
. 5 51. Lieutenanten arkedet. 7120 
Th. Overſpvn. 52. Barthold i Datum in blanco. 

53. Dumbigh i Den uheldige Lighed. 
54. Corporalen i Erasmus Montanus. 
55. Forſte Proprieter i 11te Juni. 
56. Eraſtenes i Aglae. 
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57. Forſte Gjæft i Sfotlænderinden. 113. Mondor i De forſtilte Utroſtaber. | 
58. Stik i Deſerteuren af fønlig Kjærlighed. 114. William i Den bogſtavelige ÜUdtydning. | 
1789; 1165 8 5 1 ſtinſyge Kone. 
1503 Leander i Mafferaden. 
50. Poſtkarlen t Den pantſatte Bondedreng. 117. Hofraaden i Myndlingerne. 
60. Strax i Det unge Menneſke efter Moden. 118. Georg Querfeldt i Den dove Elſker. 
st. 55 0 5 SK Bjener i 150 7 ep deen i England. | 
62. arlow Son 1 Feiltagelferne. 120. Ludvig i Poppegoien. 
55 i U ig 121. Forſte Doctor i Jeppe paa Bjergef.! | 
65. Sir Toby i Bagtalelſens Skole. 1793. 
66. Kitman i Hververne. 122. Jesperſen i Liſe og Peter. 
67. Ariſte i Myndlingen 123. von Morbach i De to Hatte 
68. Alfonſo i Den Ugudelige. 124. Bræger i Indtogel. VE 
69. Florian i Den fværmende Philoſoph. 125. Stukely i Bewerley. 
70. Ofſiceren i Ade Act i Barſelſtuen. 126. Liſimon i Renaud d' Aſt. 
71. En Vagt i Deſerteuren. 
72. Eichenfeldt i Deſerteuren. 1794. 
73. 1 855 Ritau i Forbrpderen af Aergjer⸗ Ingen. 
rig hed. * 
74. Ali i De to Gjerrige. 1795. 
75. Anſelm i Bondepigen ved Hoffet. 127. Hans Smed i Hoſtgildet. | 
76. Marquis Coucheh i Henrik VI. Jagt. 128. Hans Smed i Peters Bryllup. | 
05 Da Det uventede Mode. 1585 Herremanden i e 
Da i tuffe. 0 is i i > 
79. ane rn 1 Kpotheteren og Doctoren. 131 Sous Jene F oſtgiloet. e | 
80. Valerius i Den uformodentlige Forhindring. 132. Soukanin i Strelitzerne. 
81. Lewſon i Bewerley. 133. Baronen i 3 oprørt Band er godt at fiſte. 
82. Capt. Vernin i Greven af Olsbach. 134. Nicaut i Minna af Barnhelm. | 
83. Leander i Juleftuen. 135. Conrad i Aftenen. | 
1700 186 955 Horſt Sennen. | 
00. 137. egnen i Serenaden. | 
84. Leptinus i Damon og Pytheas. 138. Dotval i De to Sodſtende. | 
85. En Officeer i Jacob v. Thyboe. 5 139. Visberg i Gulddaaſen. 
86. Lord Areſpin i Italienerinden i London. 140. Berg i Den verdige Kone. | 
ag Praſtd 8 Wi Mirza. 1 55 S b en | 
„ Præfidenten i Julie. i; . Alban i de to Venner. . 
89. Valerius i De nysgjerrige Fruentimmere. | 143. Theodor i Kong Theodor af Venedig. | 
90. Tanneberg i De aftakkede Officerer. 144. Stodvel i Apothekeren og Doctoren. 
91. Frits i Kun ſex Retter. 145. Grondal Son i Gamle og nye Sader. 
955 be See g d Is R 146. von Hornau i Kjolen fra Lyon. | 
. U . | 
94. Valerius i Dobleren. 1796. 
e „% LEE D 
P 2 åg 7 . n 
165 Jabs t erb t sj 149. Grev Klingsberg i Ringen Nr. 2. 
99. i p Cor rpagtere. 150. Hans Snak i De Overkroiſte. 
105 85 werk Zenz F Ader 151. Grev 75 5 i . e 
101. Leander i Den Stundesloſe. 3 S „ eh e e Tan enes 
1791. 153 Sen 1 i Advocaten. 
102. En Officeer i Streligerne. 155. Marg. Blainvtlle i Baddemaalet 
103. An i Richard Lovehjerte. 156. von Schrep i Kuren. 
104. Chrpſante i Syngeſygen. 157. Oberſt Tosberg i Vünhoſten. 
1955 Too T Balders 9 Son. 158. Grev Almaviva i Barberen i Sevilla. 
107 Zhor, Dalborfen i Hongven, 1797. 
0 onheim en værdige Fader. 2 f . 3 
109. Berlau i Talnemmeligbed De Utaknemme⸗ 1805 8 Sfr VESA AG Formyndere. 
lighed. 161. Amilkar Summen bg een 
110. Lübin t Lilla. 162. Stig Anderſen i Niels Ebbeſen. 
1792. 15 SIGUIGEE i . A 
11. Prinds Caſimir i Den Nysgjerrige. 4. Tredie Gjæft i Dragedukken. 
112. Be gerte i Feen Ursel. 1 165. Grev Anplace i Galeiſlaven. 
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18 Woodville 3 Lpkkens Hjul. 225 8 i 1 ES; 
7. Charles i Jøden... Bar. aubrod eſoget. 
168. Horſtei Menneſkehad og Anger. 224. Dorval ? Onkelrollen. 
159. Poſtkarlen i Nonnerne. 225. Otto af Kirchberg i Ida. 
| 170. Liſtar i Embedsiver. 
171. Ville i Jaordet. : 13803. 
172. Grev Blomſterkrands i De noble Pasſioner. 226. Archytas i Eropolis. 
| RG: . Cen N 179 227. St. Hilaire i 575 lyſtige Pasſagerer. 
4. Armand i Barnlig Kjærlighed, : 228. Miniſteren i Skumlerne. 
nd SM 1 85 hænge Fettere. 225 LA UGES 1775 i 5 57 og Kjereſten. 
70. Damis i Coquetten. 0. uiscardo i De to Dage. 
ng Crif n 10808 Den Stundesloſe. 292 SED d Fe 1 Fader. 
(8, Damon i Jockeyen. 2 enzikof i Pigen fra Marienborg. 
233. Caffardo i Ponce de Leon. 
8 f 1798. 234. Thoger i Roſenkjcderne. 
179. Roller i Erik Eiegod. 235. Merinval i En Time borte. i 
180, Majoren i Den ſtinſyge Kone. 236. Dorimon i Den ſom kommer forſt til 
181. Liſimon i Det unge Menneſke efter Moden. Molle o. ſ. v. 
182. Edvard Smith i Skumlerne. 237. Orgon i Rivalerne. 
183. Poul Jenſen i Peberſvendene. 238. Werthal i Adolph og Loviſe. 
| 184. Grev Klingsberg i Ringen Nr. 1. 239. Major Beldorf i Egoismen., 
185. 1 1 i Entrepreneuren i Knibe. 240. Dupont i Lonkammeret. 
186. Hofraad Reiſing i Reiſen til Byen. ; 
187. Hul i Git t Sole. 1 545 1804. 
Bruno i Erik Ejegod. 241. erinval i Nytaarsgaven. 
189. Juſtr. Heldmand i Udſtpret. 5 Saferen i Kun 6 Retter. 
243. ommer i Den Logerende. 
179. 244. Courville i Neiſen til Oſtindien. 
190. En aldrende Emigrant i Emigranten. 245. Geronte i Skatten. 
191. Arvire i Arvire og Emeline. 246. Studenſtrup i Den ilte Juni. 
192. Martin i Philip og Anette. 247. Robert i Ovakſalverne. 
ze. Raume 5 e e b 248. Armand i 8 
3. Plume i Hververne. 249. Le Blanc i Den dybe Sorg. 
195. Kammer. Walmann i Üdſtyret. 250. Dubreuil i Creditorerne. 
196. Major Schrekenfeldt i Medbeilerne. 251. Beaupré i Skjelmen i ſin egen Snare. 
197. Belcour i Naturens Roſt. 1805 
1800 s 
1 252. Hvidbjorn i Dannegvinderne. 
1555 5 85 Unna i Herman v. Unna. 253. Dorimon i utidig Fortrolighed, 
2905 n 9290 e 254. Grev Almaviva i De to digaroer. 
201. Cera jrebemægferen. 255. Barbaros ſa f Selim. 
2. Cazini i Acgteſkabsforſlaget. 1806. 
03. i Mi 
20. aht dei i: A ede 256. Hofraad Seegers i e faglig 
205. Baron Falkenau i De pudſeerlige Arvinger. 28 b LD „ Teenheſtehad Se 19855 
1801. 2005 Seer T 5 ern k of galt 
206. Commandanten i Arreſtanten. bers Tordenorn i Hoſpitalet. 
| 207. Partout i De forliebte Haandverksfolk. på Greber 17 0 5 Golſtab 
| 205. Sans biegt Be 40 Wenab de : 263. Major Neuenthal i Eliſa Werner. 
% Sieden ee ehe, e Feen dee e. 
5 joldholm i Solvbrylluppet. É 266. Gouverneuren i Krigsretten. 
212. Canzleren i Myndlingerne. 281. Gouverneuren i Helena 
213. Limburg i Adolf og Clara. 268. de Marcé i En Times Slegtſtab. 
1802. ig 269. Durivage i Skillerummet. 
214. Poul Hanſen i Hjemkomſten. ' 1808 
| 215. Gen Rg 7 Banned pl 270. & | Syvardb i G ih i 3 
216. Generalen i? r anp. Kong ard i Gyrithe. > 
218 Fier i S Operetken. f 8 2175 on Shed i Bonden fom Dommer. 
Å . Florimon i Operetten. Don Simon ekampen. 5 
219. Darlemont i Den Doyſtumme. 273. Cliton i De Halsſtarrige. 
220. Fougere i Den ſnedige Brevvexling. 274. Merfort i Maleren af Kjerlighed. 
221. Grandin i Den fattige Familie. 275. Renvald i Den afbrudte. Concert. ; 
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1808. 


Hakon i Hakon Jarl. 

Moranval i Den paadigtede Galſkab. 
General St. Albano i Arlechinos v ryllup. 
Baron Rückenmark i SHjerneorganerne. 
Dormeuil i Pleieſonnen. 

Belcour i Kjærlighed under Maſke. 
Nelcour ki Alexis. 

Rocheſter i Henrik den Femtes Ungdom. 


Baron Skumring i Den forladte Datter, 


1809. ' 
Magnus i Knud, Danmarks Hertug. 
Harald Blaatand i Palnatoke. 
Brauſe i Sovedrikken. 
Dorville i Marionetterne.“ 
Grev Lillienkrone i Lyſtſpillet. 
Beaumarchais i Clavigo. 
D' Alban i Frokoſten. 
Odoardo i Emilie Galotti. 


1810. 
Valmont i Huustyrannen. 


Grev Floricourt i Kjærlighed paa Landet. 
Major Hermonville i Brødrene pan Prøve. 


Dorimont i Den unge Moder: 
Belleroſe i De omflaͤkkende Comedianter. 
Sir Peter Teazle i Bagtalelſens Skole. 
Peter den Store i Snedkeren i Lifland. 
Oberſt Palner i Planen. 

Preſidenten i Hververne. « 

Major Staubwirbel i De Sandſesloſe. 
Lord Atkinſon i Azemia. 

Grev Rebenſtein i Amalia Salberg. 


1811. 


Michel Angelo i Correggio. 

Don Juan i Don Juan. 

Vortex i Den hjemkomne Nabob. 

Grev Almaviva i Figaros Giſtermaal 
(Com.) 

Cæfar i Octavia. 

Grev Chateaubriand i Maria af Foix. 
Major Dormont i Silkeſtigen. 
Guillaume i Lommeprocuratoren. 

Grev Lovinſti i Stanislaus og Floreſta. 
Jacob v. Thyboe i Jacob v. Thpboe. 
Major Broderkjar i Tyveagarsfeſten. 
Major Lindner i Hittebarnet. 

Armand i De to Dage. 


1812. 
Sully i Henrik den Fierdes Jagt. 
Menzikoff i Menzikoff og Dolgorucki. 
Baron Montefiacone.i Cendrillon. 
Knes Nomanof i Opſtanden i Rusland. 
Keiſer Venceslaus i Herman v. Unna. 


1813. 


Rocheſter i Rocheſters Forviisning. 5 : 
Renardin i Kjærl. Intrig. i Vinduerne. 


1814. 


* 


Amalrik i Roverborgen. 


Grev Wallſtein i Schweizerfamilien. 


. George Wilkins i Ludlams Hule. 


. Grev Ornevinge i Kjcrligbedsgaaderne. 
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1815. 
Baron Frydenhjelm i Aabenbar Krig— 
Grev Moncenſo i Joban fra Paris. 
Hertugen af Arcos i Maſaniello. 
Maſter Miſt i Landsbytheatret. 
Feldkümmel i (Scener af) Forpagter Feld⸗ 
kümmel. 
Lord Ogleby i Det hemmelige Ægteffab. 
Emiren i Korsridderne. 
Rolf (Scener af) Rolf Krage. 


1816. 


Menſchenſkrek i Didrik Menſchenſtrek. 
Andreas Greti i (Scener af) Abellino. 


Amtmanden i Jægerne. 

Dorval i Den butte Velgjorer. 
Roſendahl i Peberſvendene. 
Flensborgeren i Geert Veſtph. (3 A.) 
Orgon i Criſpin ſom Fader. 
Baron Lyt i Virtuosſtregerne. 


Jacob i Joſeph og hans Brodre. 
Edward Dornley i Maſten. 
Officeren i Det lykkelige Skibbrud. 


1817. 


Arve i Abracadabra. 

andion i Trylleharpen. 

kidder Bernhard i Roverborgen. 
Grev Dunois i Agnes Sorel. 
Guſtav i De mistenkelige Egtefolf. 
Capt. Harcourt i De 4 Formyndere. 
Pelz i Sorger uden Nod. 
Don Valeros i Broden. 
Halvor Jerken i Den forladte Datter. 


1818. 


Jacob Olſen i Dragedutken. 
Kammerraaden i Aften er ikke Morgen liig. 
Major Böhm i Soldaterne. 


erforeſt. 


— —UA2ůA 
Somm 


Sommerf. 


Hr. le Coq i Forrige Tider og nuomſtunder. 


Apperſte Preſt i Solens Præftinde. 
Pizarro i Rollas Dod. 
Geheimer. Wallenfeldt i Spilleren. 
Keiſeren i Pigen fra Heilbronn. 
Grev Geert i Niels Ebbeſen. 


1819. 


Axel Gyldenſtjerne i Tycho 
Spaadom. 
Bonus i Munterheds Triumph. 
von Ahlden i Educationsraaden. 
Figaro i Figaros Giftermaal. 
Boiſee i Det unge Menneſte paa 60 Aar. 
1820. 
Pierre i Sargino. 
; 1821. 
Erik i Erik og Abel. 
Worret i Mand og Kone. 
Remi i Markedet i Nabolandsbyen. 
Bridoiſon i Figaros Giftermaal. 
Ipperſte Bramin i Lanasſa. 


Brahes 


Bartholo i Figaros Giftermaal (Opera) 


2 
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426. 
427. 


von Dorau i Den Forſigtige. 
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1822, 
Trampel i Fugleffydningen. 
Alberto i Romilda og Conſtance. 
Kundi Jagerbruden. al 
Chriſtoffer Palæmon i Chriſtian den 
Fierdes Dom. 
Commandanten i Don Juan. 
Martial i Den Faderloſe og Morderen. 
Bartholo i Barberen i Sevilla (Opera). 
Don Fernando i Precioſa. 
Carl af Anjou i Conradin. 


Wilhelm Stjernholm i Legteſtaboſkolen. 
Steiger i Skueſpillerſelſtabet. 


1823. 
Crab i Robinſon i England. 


„Dubreuil i Edmond og Caroline. 


Paul i Peter og Paul. 

Dugravier i De borgerlige Stevne⸗ 
moder É 
Commandanten i Saragosſas Belei⸗ 
ring. 


Baron Friedhelm i Det ſtille Vand. 
Regjeringsraad Uhlen i Den ſtinſyge 
Kone. (2 Acter.) 

Profit i Nr. 777. . 

Grev Moor i Roverne. 

Baron Struz i Beffjæmmet Skinſyge. 


1824. 
Schima i Libusſa. 
Duflos i Den Snakſomme. 
Fabrizio i Skaden. 


Sommerforeſtillinger. 


. Heardeaſtle i Feiltagelſerne. 


von Kalb i Kabale og Kjærlighed (Som⸗ 
merforeſtilling.) 

Grev Prahlenſtein i Brudgommen fra 
Mexico. 

Baron Vieux⸗Bois i Landsbypoeten. 


Publicum i Prolog til Skueſpillerſelſkabet. 


1825. 
O'Flaherty i Veſtindianeren. 
Bonoeil i Rovercapilainen. 
Bertrand i Fanchon. 
Major Bombe i Pagten. 
Bartholo i Barberen i Sevilla (Com.) 
Bartholo i Der Barbier von Sevilla. 
Bartholo i Figaros Hochzeit. 
Knoll i Die ſchöne Mällerinn. 
Hubert i Die Wiener in Berlin. 
Clairville i Brodrene Philibert. 
Don Philip i Marie Louiſe af Orleans 
Hertugen i Laurberkrandſen. 
Hertugen i Sneen. 
Willing i Kong Salomon og Jorgen Hat⸗ 
temager. 
Eremitten i Jægerbruden, 
Fromann i Bedſtefaderen. 


1826. 
uf i de Januar. 
Prdtileng i William Shakeſpeare. 
Grev St. Phar i Secretairen og Kokken. 
Mengvasſer i Reiſen til Brylluppet. 


Sommerfore. 


1827. 


Matbias Knap f Hr. Burchardt og hans 
Familie. 

Jørgen Wadt i Kong Salomon og Jørgen 
Hattemager. 

Vinter i Et Eventyr i Roſenborg Have. 
Bucephalo i Die Dorfſängerinnen. i 
Warbifax i Enken og Rideheſten. 
Marphurius i Det tvüngne Giftermaal. 
von Sachau i Bortforelſen. 

Goldbach i Den aabne Brevvexling. 
Knurr ei Varelſer tilleie. 

Graf v. Burgau i Das Donauweibchen. 
Orgon i Tartuffe. 

Prysſing i Recenſenten og Dyret. 
Polonius i Hamlet. 

Keiſeren i Veringerne i Miklagard. 
Kammer. Paafke i Kjærlighed og Politie. 
Marinelli i Emilie Galotti. 

Neve i Den dramatiſke Skredder. 


1828. 


Dogen i Kjobmanden i Venedig. 
Dormeuil i Kjcrligheds-Dromme. sky 
Commercer. Ryphofi Guldbryllupsfrierierne 
Oberſt Hjelm i Freias Altar. 

Grev Schwiebeln i Tre Maaneder efter 
Brylluppet. 

Mathias Knap i Flyttedagen. 

Kramoe i Intriguen ved Moerfſkabstheatret. 
Stork i Misforſtagelſe paa Misforſtagelſe. 
Feldmarſchallen i Slaget ved Fehrbellin. 
Bucefalo i Landsbyſangerinderne. 

Baron Surenfeld i Fred med de Dode. 
Walkendorff i El verhoi. 


Sommerforeſtil 


Mikkel Stolpe i Sſtergade og Veſtergade. 


1829. 


Grev de Moreno i Geſandten. 

En tydſk Major i Arvingerne. 

Forſte Maſte i Poeten i Aabenrage. 
Møller i Den fortrædelige Formiddag. 
von Holm i Ringen Nr. 1. 

von Holm i Ringen Nr. 2. 


1830. 
de Puzi i Aloiſe. 
Krumme i Natten for Brylluppet. 
Jeppe Kok i Vor Tids Menneſter. 
Morten Hank i Norreports Vagt St. Hans 
Aften. (Sommerforeſtilling.) 


1831. 


Commercer. Ritter i Emma. 
Gourville i Den fortræffelige Onkel. 
Adam Wahlig i Carl XII. paa 
Hjemreiſen. 

Biſter i De brutale Kla ppere. 
Derviere i Den forſte Kjærlighed. 
Lavton i Spionen. 

Durrholtz i Gaaden. 

Sahs t Skibet. 8 
Don Sebaſtian i Qvakſalverne. 
Gronmeier i Kjoge Huuskors. 


Sommerfore. 
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1832, 
478. vant, Baumann i Formiddagen efter 
allet. 
479. von Silberblume i Billedet og Buften. 
480. Baron von Bruchſal i Den gamle gte- 
mand. 
481. Dumesnil i Frierens Beføg. 
1833. 
482. Abbé de l'Attaignant i Fanchon. 
483. Carpentier i n 
1834. 


Ingen. 
1835. 


484. Buttermilch i De italienſke Rovere. 
485. Buurmann' i De Uadſtillelige. 


Theatret. 


„Bebu“, comiſn Syngeſpil i 3 Akter af W. 
A. Mohlbrück, overſat og omarbeidet af 
Th. Overfhou. Muſiken al Or. Geia- 
rich Marſchner. 


Hr. W. A. Wohlbrück — vi have ikke den 
Are at fjende. ham — har her leveret et 
Uhyre af et Syngeſpil, af hvis totale Om— 
arbeidelſe Hr. Overſkou ikke har ringe For⸗ 
tjeneſte. Om dette Punkt vil der neppe være 
nøgen Meningsforſkjellighed hos dem, der 
have havt Leilighed til at ſammenligne begge; 
Derimod have vi hort ikke faa Faa udtale de⸗ 
res Forundring over, at dette Produkt har 
faaet Prœdikatet af „comiſk“, da det ikke har 
været dem muligt at udfinde, hvori det Co⸗ 
miſke egentlig ſtikker. Hvorvidt Noget er 
comiſk eller ikke, beroer imidlertid ikke lidet 
paa den ſubjective Maade, man opfatter paa, 
og vi kunne ikke nægte, at os forekommer 
det Sele færdeles comiſt, om end ikke faa 
grundcomiſk, ſom Originalen, der i fin Slet 
hed rigtignok er uforlignelig. 

Efter en temmelig chaotiſt og charakteer⸗ 
los Spektakel⸗Ouverture, der med Undtagelſe 


ſtrumenteret og intetſigende Chor, hvoraf vi 
erfare, at der ſtrides om nogle Godſer og 
Eiendomme, ſom, efter Bebus (Hr. Phi— 
ſter) Udſagn, ere fratagne Jusſuf Ali Khan 
(Hr. Kirchheiner) og ved et retsligt Do— 
cument, ſom Ali erklerer for forfalſket, 
tilkjendte Boebu. Denne Sidſte, der er 
Huushofmeſter (1) hos Gouverneuren i Cal: 
cutta, uagtet han er Overho ved for Fa— 
kirerne, (der, ſom bekjendt, i Oſtindien ud— 
gjøre en Race af fværmeriffe Munke og 
Preeſter, der leve ſom Anachoreter, afſondrede 
fra alle Andre i gudelige Betragtninger), 
fager Godſerne ved Lov og Dom, og der op— 
kommer naturligviis nu en ubehagelig Spen— 
ding imellem ham og Ali, der er en fornem 
Mand af Afghanernes Stamme. Da de 
blive alene, frier Beebu (hvem det ſom Fa⸗ 
kir vel at merke ikke er tilladt at gifte ſig) 
til Alis Datter, den yndige Dilafroſa, der 
ligeledes vel at merke allerede er forlovet 
med Major Forſter, med hvem hun i den 
tydſte Original endogſaa har et Kjerligheds— 
pant paa 5 Aar. Ali bliver meget forbit⸗ 
tret over det Driſtige i dette Andragende; 
Bæbu gaaer og Dilafroſa (Md. Simonſen) kom⸗ 
mer (i den tydſke Original) med fin Son, den lille 
Mukbaruh paa Armen. Efter en ſoerdeles ſmuk 
og udtryksfuld Duet i Es dur (molto vi- 
vace), hvori hun og Ali udtrykke Glæden 
over Gjenſynet, beklager hun ſig over at 
være forladt af Majoren, hvilket er hende 
ubegribeligt, da hun med Haanden paa Hjer 
tet kan forſikkre, at Mukbaruh er deres „ge⸗ 
meinſchaftlicher Sohn,“ hvoraf det i det 
mindſte er klart, at hun maa have været 
ham tro — for adſkillige Aar tilbage. Hun 
fortæller, at han har indbildt hende, at han 
af Regjeringen er ſendt paa en Reiſe, men 
at han hemmeligt opholder ſig i Calcutta, 
hvor han ſkal giftes med Gouverneurens 
Niece, Eva Elridge, og har Affairer med 


af en fort Andantino gaaer frem i en hurtig / Bæbu, ſom hun udſtjelder for Brimoſchnu 
Takt, begynder 1ſte Akt med et ſterkt in- | Bomudfchi, der uden Tvivl er noget meget 
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| Slemt, men da det er Hinduiſk, giver det 
ingen Forargelſe. Da hun veed, hvor Ma— 


joren boer, erklærer hun, at hun vil magne— 


tiſere ham, for at udforſke hans Inderſte; 
Ali beroliger hende, og, idet han gaaer bort, 
lover han den lille Mukbaruh et Fad. Melk 
og Grød (Milchreis) med Sødt i. Dila— 
froſa ſynger endnu en Romance og gaaer. — 
Scenen forvandler ſig til Gouverneurens Ha— 
ve i Calcutta, hvor Majoren (Hr. Schwar⸗ 
zen) kommer ind og ſynger et Nr., der er 
ſeerdeles kjedſommeligt og fortræffeligt pas⸗ 
fer til Udførelfen. Af en paafolgende Sam: 
tale imellem ham og hans Ven Mosly (Hr. 
Sahlertz) erfare vi, at han rigtignok for 
6 Aar ſiden har elſket Dilafroſa (hvorpaa 
den tydſke Original har et uigjendriveligt 
Beviis), at han aldrig har kunnet glemme 
hende, men ſiden har gjort Bekjendtſtab med 
Eva Elridge (Ifr. Holſt.), hvem han alene af 
Taknemmelighed vil ægte, da det ikke kan 
være andet, Hun er forreſten ung, ſmuk og 
rig og ſlet ikke forlegen for Majoren. Denne 
bliver imidlertid uhyre glad, da han hører, 
at Mosly med Fornsielſe vil gjøre ham den 
Tjeneſte at ægte hende, hvis han ikke har 
noget derimod. Ikke det mindſte. Majoren 
lægger derpaa en Plan til at forſkreekke Eva 
Elridge, for at fane hende bort fra Calcutta () 
— Scenen forandres igjen til et andet 
Partie af Gouverneurens Have, der er glim— 
rende oplyſt, og hvor vi fee Bebu i hans 
Funktioner ſom Huushofmeſter hos Gouver⸗ 
neuren. Han har meget travlt, fortæller 
vidt og bredt om fin Virkſomhed og ſkjen⸗ 
der paa Folkene, Altſammen i en Arie med 
obligat Accompagnement, der lader formode, 
at Barberen i Sevilla og Hans Heiling in⸗ 
genlunde ere ubekjendte i Calcutta. J ſamme 
underrettes vi tillige om, at han vil op⸗ 
pasſe Dilafroſa, trykke hende med Omhed 
til ſit Hjerte, imedens de Andre dandſe, og 
tage hende med Vold, hvis hun gjør Mod⸗ 
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ſen) bevidner ham ſin Tilfredshed med Ar— 
rangementet. Eva og Mosly forſikkre hin— 
anden om deres Kjærlighed, og man gle— 
der ſig over deres Lykke, da Duetten er 
ſmuk og bliver fortræffeligt udført. Gje— 
ſterne komme, maſkerede og umafÉerede ; 
Dilafroſa vil have fat paa Majoren, for at 
magnetiſere ham, Bæbu vil have fat paa 


„Dilafroſa for at overtyde hende om fin Kjeer— 


lighed, og Majoren vil have fat paa Eva, 
for at forſkroekke hende og fordrive hende fra 
Calcutta. J den tydſke Original folger nu 
et heelt Optog af Dværge, der opføre en 
comiſt Ballet „med Evolutioner“; men da vort 
Theater ikke er forſynet med denne Artikel i 
faa betydelig en Mængde, mage vi neies 
med Dandſe og Tableaux, der imidlertid falde 
noget kummerligt ud. De Tilſkuere, der 
under det Foregagende af denne Akt, der 
allerede har varet i 7 hele Qvarteer, ere ind— 
ſlumrede, vokkes nu af en umaadelig Latter, 
idet nemlig Majoren, der, for at forſkrakke 
Eva Elridge, har været nødt til at ſfjule 
fin perſonlige Elſkvcerdighed under en Stjer⸗ 
netyders Maſke, føres ind for at ſpaae. Han 
ſpaaer og kommer derved til at være ubehagelig 
mod Babu, der bliver grov, men ſtraffes af 
Selſkabets Matroſer, ſom tumle dygtigt om— 
kring med ham. Paa Tyofk flipper han ikke 
nær fan godt, thi man leger Himmelſprert 
med ham paa et Stykke Seildug; dog tilla⸗ 
der Hr. Wohlbrück i en Note, „daß der 
Bebu kann vertauſcht ſein!“ Derpaa for- 
ſkrekker Majoren Eva Elridge, og med denne 
Forſtrœkkelſe ender den forſte Akt. 

Den 2den Akt er for ſtorſte Delen lige- 
ſom denne; dog tilſtaae vi, at Slutningen 
er langt mere dramatiſk. Scenen foreſtiller 
en Have i Nerheden af Majorens Bolig; 
det er maaneklar Nat. J Forgrunden ſtaae 
tvende grontmalede Leneſtole, der juſt ikke 
ſynes at være' af nogen oſtindifk Conſtruc⸗ 
tion; man aner ved forſte Diekaſt, at de ikke. 


ſtand. Gouverneurens Frue (Mad. Miel- ſtaae der til Stads, thi Majoren kommer 
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ufortovet og fætter fig i den ene, og Dilaf— 
roſa, der kommer for at opſoge og magneti⸗ 
ſere ham, fætter fig fort efter i den anden; 
Majoren falder ſtrax i Søvn, og Dilafroſa 
er lige paa Nippet. Imidlertid betenker hun, 
at det egentlig ikke var det, hun kom for; 
hun reiſer fig derfor op og opdager Majo⸗ 
ren. (J den tydſke Original kommer hun 
— hvad der flet ikke er anſtendigt — til 
ham paa hans Veerelſe om Natten. Hun 
har Barn og Barnepige med ſig, og da 
hun ſeer Majoren i Sengen og altſaa er vis 
paa, at han ikke ſaa let kan lobe fra hende 
igjen, fætter hun fig ned i god Ro og vug⸗ 
ger forſt Barnet i Søvn). Derpaa gjør 
Dilafroſa, imedens Orcheſteret ſpiller en be— 
ſynderlig Allegretto, en heel Mængde Tegn 
og underlige Gjerninger ved Majoren, hvor⸗ 
ved hun overbeviſer ſig om, at han endnu 
elffer hende ſom forhen: Han ſtrekker fig 
og vaagner; hun begynder at ſynge, ſom 
Texten ſiger, „efter en ham bekjendt Melo— 
die,“ der heller ikke er ubekjendt for Tilho⸗ 
rerne, i en blid Andantino en Romance, der, 
Originaliteten fraregnet, er ſcerdeles ſmuk og 
indſmigrende, hvorefter de i en. glødende 
Duet (Allegro con spirito /, E dur) 
udtrykke deres inderlige. Kjærlighed. De 
gaae derpaa umiddelbart over til at tale om 
Forretninger, idet Majoren nemlig bemeerker: 
„Men hvorledes gaaer det med Din gode 
Fader? Jeg horte i Aftes, at han har tabt 
fin Sag med Beebu“; han fortæller hende 
derpaa, at Bæbu har forfalſket Documen— 
terne, at han (Majoren) tidligere ſelb havde 
betroet ham (Babu) fine Commisſionsforretnin⸗ 
ger, men at han nu har erfaret, at han er en 
Falſkmyntner og Bedrager. Hun beder ham, 
at bringe ſin Fader denne Efterretning, hvor⸗ 
til han paa. Sieblikket er rede, men da hun 
vil folge med, formaaer han hende til at blive 
(NB. alene og midt om Natten!) thi“, ſiger 
han, „det ſommer fig ikke, at en afghaniſk 
FFT ſaaledes (hvorledes ?) gaaer igjen⸗ 
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nem Calcuttas Gader. Jeg vil bede Din 
Fader, at han firar fender fine Yjenere med 


en Palankin herhen, for at hente Dig.“ Hun 


er faa godmodig at blive, hvorved hun gjør | 
det muligt for Bæbu at lade hende gribe ved 


fire Hinduere, han har udfendt i dette Oiemed. 
Den ene af disſe (Hr. Seeſt) er faa ivrig i at 
udføre fit Hverv, at han alene vilde være 
meer end tilſtekkelig, hvis ikke den fortræf- 
felige Qvintet, derved vilde gaaet i Lyſet. 

J det folgende Optrin forvandles Sce⸗ 
nen til et pragtfuldt Værelfe hos Babu, 
og med det Samme undergaaer ogfaa Styk⸗ 
ket en Forvandling, thi det bliver med eet 
ret menneſkeligt og fornuftigt, og ved den 
udmærkede Udforelſe, der bliver det til— 
deel, bilder man ſig endogſaa ofte ind 
at ſee noget ſaare interesſant. Bebu ud⸗ 
folder nu meer og meer fin Characteer; 


vi ſee ham vellyſtig og gruſom, hykkelſt og 


fræk, feig og foragtelig, og i en raſt frem⸗ 
adſkridende Handling gaaer han fin Under⸗ 
gang imode. Kun den ſceniſke Udſtyrelſe 
og Arrangementet, der i det Foregaaende har 
været upaaklageligt, er her, hvor det netop 
har Betydning, pauvert og uanſteendigt. 
Vi ſtulde fee Beebu fvælgende i Overdaadig⸗ 
hed, og i det Sted nodes vi til at beundre 
hans Noiſomhed. Iſtedenfor de perſiſke 
Tepper og oſterlandſke Ottomaner med ſpul— 
mende Silkepuder fane vi en tarvelig danſk 
Sopha; iſtedenfor koſtelige Solvfade med 
dampende Retter, lidt Syltetoi paa en Glas⸗ 
asſiette med tilhørende Skylleglas. Naar 
han derfor alligevel, og det med en inderlig 
Tilfredshed, ſkal være. nødt til at ſynge: „Alt, 
jeg onſkte, blev mig givet,” haabe vi, at 
Vedkommende ere iſtand til af ſig lg at 
føle Ironien. 

Om Hr. Phiſter have vi allrede tidli 
gere i Anledning af hans Üdforelſe af Gil 
Perez i „Den forte Domino“ bemærket, at 
han hører til de faa Skueſpillere, der i Or⸗ 
dets egentlige Forſtand ſkabe noget af deres 
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Roller. Ogſaa i denne Rolle forbauſer han 
ved det Samme, og maaſkee endnu mere 
her, forſaavidt ſom det uden Tvivl er lettere 
at ſkabe noget Fortreeffeligt af Intet end af 
noget aldeles Forfeilet. Ligeſaa genial han 
er ſom Skueſpiller, ligeſaa dygtig og ſmag— 
fuld er han ſom Sanger, og vi beundre den 
Colorit, han har forſtaaet at give den uſkjonne 
Finale i den Akt, og den rigtige Takt, 
hvormed han undgaager Rouladerne i det 
indtil Vemmelſe gjentagne Hahahaha. Mad. 
Simonſen er en yndig og henrivende Dila⸗ 
froſa; hendes Stemme. udfolder. beſtandig 
meer og meer i fin: ungdommelige Friſkhed 
et forbauſende Omfang og den meſt fuld⸗ 
endte Skole. J Romancen: „Let og glad 
Gazellen ſpringer“ (Aden Acts Zdie Scene) 
vilde vi foreſlage en Udeladelſe af det Zdie 
Couplet, da det 3 Gange gjentagne og for⸗ 
ſlidte lala har noget Angribende og Træt: 
tende. Ogſaa hendes Spil vinder beftandig 
i Ugeneerthed, og det er kun ſgare ſjeldent, 
at vi i et Syngeſtykke have feet noget ſaa 
fortræffeligt udført ſom Zdie Akts 7de Scene, 
hvor Bebu er beruſet, og Dilafroſa faner 
ham til at dandſe, og hvor det er umuligt 
at ſpore, at de engang lægge Meerke til 
Taktſtokken. Muſiken, der her begynder med 
en Allegretto s og ender med et Recita— 
tiv med obligat Accompagnement, er ud⸗ 
tryksfuld og ny. Den Flid, Hr. Kirch⸗ 
heiner, ſom Jusſuf Ali Khan har giort fig 
med fit Partie, er roesveerdig og fortjener 
at paaſkjonnes. At hans Stemme i den 
ifte Scene ikke tydeligere høres, maa for⸗ 
nemmelig tilregnes Orcheſteret, der ſpiller 


faa utilbørlig ſterkt, at kun Hr. Phiſter 


formaaer at trænge igjennem; ligeledes var 
der i 1ſte Akts 7de Scene den forſte Aften 
en Qvarttones Forſtjel imellem Strenge⸗ 
inſtrumenterne og de bleeſende, hvorved der 
fremkommer et Charivari, ſom ikke kan 
andet end vildlede Sangeren. Derimod kan 
det ikke nægtes, at han, fornemmelig ved 
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den forſte Foreſtilling, paa forſtjellige Ste⸗ 
der, og navnlig i 1 Akts Zdie Scene, hvor 
han endogſaa traf Mad. Simonſen med fig; 
ſang noget for lavt. Et beſynderligt Mis— 
greb var det, at Hr. C. N. Roſenkilde forſte 
Gang havde Dommerens Rolle, et Bas— 
partie, medens derimod Hr. Foerſom ſynger 
Rhotun Ghoos, et Tenorpartie. Den Sid—⸗ 
ſtes Spil er. fortræffeligt, og hans comiſke, 
flere Gange gjentagne Replik: „Vah! Vah! 
Hvad fÉal jeg fogre?” vilde, hvor dienſynlig 
Anſtrengelſe det end koſter ham at ſynge 
den, ſom den ſtager, vanſkeligt gjengives 
bedre af nogen Anden. Hr. Schwartzen, 
var ſom Major Forſter temmelig rolig. i die, 
Akt ved Tabet af fin Elſkede; Hr. Sahl⸗ 
green fang ſmukt, men hans Spil er, hvor⸗ 
vel ikke uden Talent, endnu. temmelig ma⸗ 
niereret. å 70 d dt 

' P-. 


” 


Prolog, 


fremſagt af Fru & elberg f 
ved Foreftillingen paa det Kongelige Theater, til Indtegt 
for de Vandlidte, den 17de April 1839. 


Mer Bagdad, t Arabiens Ork, 

Laa Lampen i en Sule mork, 

Lang Tid ei kiendt i Nordens Lande. — 
Da did engang en Franke kom, 

Og bragte denne Helligdom 

Fra Euphrat hen til Seinens Strande. 


Man ſiger at Arabiens Sand, 

Ja ſelv dets lykkelige Land 

Ei monne denne Lampe hamre; 
Men at, til Phantaſiens Lyſt, 
Med Solen ſelv, den kom fra Sſt, 
Fra Indiens hoie Blomſterkamre. 


Lang Tid paa Borſen her den lag, 

For Drengens Hine Lampen fane, 

For han forſogte den at ſkure; 

Lang Tid den mored Danmarks Folk; — 
Men endnu ei Thalia Tolk * 
Var for den, her i disſe Mure. 


Seren de C hær ns 
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Da — ſee! den grumme Vandflod kom, 

Og ſtyrted Strandens Hytter om, 

Forvandled Hyrden til en Tigger. 

Da tenktes: „Den, ſom reiſer Slot, 

Maa ſagtens bygge Hytter godt!“ — 
Man ilte hen, hvor Lampen ligger. 


Men — Lampens hele Trylleri, 
Fandt man, beſtod i — Poefie! 
Og Pvefie kan Templer bygge, 
Der trodſe Tidens korte Stund; — 
Men ak! — i Virkelighed kun 

Er Tempelet en flygtig Stygge. 


Og dog — aldeles uden Magt 
Var ikke Lampen; thi — ſom ſagt — 
Den rorte mangt et venligt Hierte; 
Men i hvert Bryſt, ſom adelt flaaer, 
Den underfulde Lampe ſtager, 
Og lyſer med en hellig Klerte. 


Vi rorte denne Lampe blidt, 
Som alt faa kraftigt og faa tit 
Gap ſkiont Beviis paa Himlens Gave! 
Du, ſom din Hielp med Broderbaand 
Saa hurtig gav ſom Ringens Aand — 
Kom nu ! Poeſiens Have! ; 
Adam Oehlenſchläger. 


Ludvig Tieck. 


Af nulevende tydſte Digtere er Ludvig Tieck 
uſtridig den forſte, og den Indflydelſe, han 


Ubundne og Phantaſtiſte, der udtaler ſig hos 
denne, kom ſnart, imod ſin Villie, til at 
modarbeide denne ophoiede Ro, denne pla— 
ſtiſt⸗fuldendte Formſkjonhed og Simplicitet, 
der i fit hele Veſen danner en faa ſkerende 
Contraſt til Romantikens brogede og vitto— 
reſte Mangfoldighed. Beſynderlig nok er 
det imidlertid, at de forſte Arbeider af denne 
Forf. neppe engang lode ane, hvilken Rig— 
dom der boede i ham; de forholde ſig til de 
ſenere, ſom Floden, der ved fit Udſpring ſkyder 
ſig kummerligt igjennem Sandet, men med 
eet bryder ſin Bane, udhuler ſin Seng, 
ſvulmer ud til alle Sider, velſigner og frugt— 
bar gjør Landene og afſpeiler Himlen og 
Kyſten. Selv hans forſte Bearbeidelſe af 


gammeltydſke Folkeſagn, Eventyr og Berne⸗ 
hiſtorier mangle aldeles det Tiltrekkende og 
Bndige, der udmærke de ſildigere; thi han 

fortæller dem langtfra ikke med denne naive 
Overbeviisning, denne barnlige Fortroſtning, 
der f. Ex. henriver os faa uimodſtaaeligt ved 
Leesningen af: „Der blonde Eckbert“ eller 


„der Runenberg“, men med et Anftrøg ef 
kold Ironie, ſom om han vidſte det bedre, 
at det Hele kun er et Spog, og ſom tidt, 
ligeſom hos Muſceus, forſtyrrer det Trohjer⸗ 
tige i Tonen. Forſt hans romantiſke Digt⸗ 
ninger gjorde Epoche i den tydſke Literatur, 
thi Romantiken, dette Barn af den tydſke 


tidligere har havt og endnu beſtandig udøver Gemyptlighed, traadte ſeirende frem ſom en 


paa fit Fædrelands Literatur, er uberegnelig. 
Tieck er født i Berlin den 31te Mai 1773. 
Efterat have ſtuderet i Halle, Göttingen og 
en kort Tid i Erlangen, betraadte han For⸗ 
fatterbanen i 1776 med ſin Roman „Wil⸗ 
liam Lovell“, der indeholder meget Skjont, 
men endnu mere Raat og Ufordsieligt. Imod 
det 18de Aarhundredes vamle Poeſie havde 
Goethe med fit Genie og fin renſede Smag 
allerede tidligt dannet en levende Oppoſition; 
Tieck, der fra Ungdommen af havde et Hang 
til det Eventyrlige og en afgjort Forkjerlig⸗ 


Oppoſition imod den clasſiſke Stivhed og 
den eensformige franſke Modernitet. Man 
vil endnu lettere forklare ſig den Lykke, disſe 
Arbeider maatte gjøre, naar man betenker, 
hvor velgjsrende denne Fortabelſe i Middel⸗ 
alderen og dens ſtore Erindringer maatte 
være for et Folk, der ſukkede under et van— 
ærende Aag og i fin hele Nationalitet var 
bleven faa dybt krenket ſom Tydſterne efter 
den franſke Revolution. J „Genoveva“, 
„Octavian“ og „Fortunat“ viſte ſig forſt 
Digterens Barnlighed, idet han forte Poe— 


hed for Shakeſpeare og alt det Regelloſe, ſien tilbage til dens oprindelige Kilde, til de 
* 
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| Retning. 


halvforglemte Sagn, medens bar paa ſam⸗ 
me Tid i „Der geſtiefelte Kater“ og „Prinz 
Zerbino“ med Vittighed og Ironie ſogte at 
bekempe fin Tids materielle og antipoetiſke 
Aarene 1805 og 6 tilbragte han 
i Rom, hvor han i det vatikanſke Bibliothek 
fornemmeligt ſyslede med den gammeltydſke 
Literatur. Paa Tilbagereiſen blev han i 
München overfalden af heftige Gigtſmerter, 
der i de ſidſte 20 Aar ikke lidet har hindret 
hans literaire Virkſomhed. Allerede tidligere 
havde han leveret fortræffelige Overſeettelſer 
af Cervantes „Don Quixote“ og af Shake⸗ 
ſpeares „Stormen“, hvilken ſidſte lykkedes ham 
i den Grad, at den gav ham Lyſt til at 
giengive den hele Shakeſpeare. Heri beſtyr⸗ 
kedes han endnu mere ved fit Ophold i Lon— 
don 1818, hvor han blev modtaget med den 
ſtorſte Agtelſe af engelſke Lærde og Viden⸗ 
ffabsmænd, thi hans „Altengliſche Theater“, 
der var udkommet i 1814 og 16 havde her 
vakt en ualmindelig Opmeerkſomhed. — Med 
eet foregik en meerkelig Forandring med denne 
Digter. Efterat han i længere, Tid havde 
tiet, fremtraadte han paa eengang ſom den 
ivrigſte Bekcmper af den Retning, han ſelv 
havde indført i Poeſien. Han, der for kun 
havde levet og aandet i Romantikens, Ca⸗ 
tholicismens og Myſticismens bedøvende 
Duft, fremſtod nu ſom en afgjort Hader af 
alt Sværmeri, ſom Fremſtiller af det moderne 
Liv og de ſociale Forhold, ſom Kunſtner, 
der fordrer klar Bevidſthed i hvad han gjør 
og ikke længer lader fig lede af en dunkel 
Folelſe, en uklar Trang, ſom man er ſaa 
tilbsielig til at troe er det ſamme ſom en 
guddommelig Inſpiration. J ſine moderne 
Noveller, af bvilke endeel ere ſlet overſatte paa 
Danſt (ligeſom ogſaa Oehlenſchläger har be— 
gyndt en Overſettelſe af de tidligere Arbei— 
der fra hans romantiſke Periode), har han 
behandlet forſtjellige af de ſociale Sporgs⸗ 
maal og den hele Tendents, der characteri— 
ſerer vor Tidsalder, med en ubetvingelig Jro- 
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nie, der er i hoieſte Grad forbauſende. Si— 
den 1819 har han opholdt ſig i Dresden 
og Berlin, hvor han fornemmelig beſtjefti— 
ger ſig med Theatret; hans „Dramaturgiſche 
Blätter“ og Afhandlinger over Theatret i 
ældre og nyere Tid høre til det bedſte, der 
er ſtrevet om denne Gjenſtand. Den nyere 
Retning, hans Genie har taget, omtaler 
Heine paa fin ſedvanlige ſatiriſke Maade i 
„Die romantiſche Schule.“ „Medens La Motte 
Fouqué“ — ſiger han — „er Leiebibliotheker⸗ 
nes Sol, maa Tieck, ſom Novelledigternes 
Repreſentant, neies med at vore Theeſelſka— 
bernes Aſtrallampe. Kraften i denne Poeſie 
maa naturligviis fremtræde deſto mere le— 
vende, jo mere den contraſterer med Theens 
Slaphed, og da Berlin er det Sted, hvor 
man drikker den ſvageſte Thee, maa Hr. 
Tieck der abſolut være den kraftigſte Dig⸗ 
ter.“ Overhovedet har Tieck i den nyere 
Tid maattet døje meget af. den yngre Lite⸗ 
ratur, det ſaakaldte: Junges Deutſchland, 
der naturligviis ligeſaa lidt kan ſymphatiſere 
med hans nuværende Retning ſom med hans 
i Videre end Heinrich Laube har 
dog Ingen af disſe „Männer der Zukunft“, 
ſom de ſelv kalde ſig, drevet det; han fam: 
mer fig ikke engang ved i fine „Moderne Cha⸗ 
racteriſtiken“, en Bog, hvor han hæver Stym— 
pere ſom Carl Schall og Carl Köſchy til 
Skyerne, at falde Tieck: „der größte Ge— 
legenheitsdichter unſerer Zeit“ og et andet 
Sted: „der talentvollſte Comediant unſerer 
Literatur.“ Med den ſtoerſte Frakhed beſkyl⸗ 
der han ham for, at han har fordærvet Ro— 
mantiken, at han ved ſin Indifferrentisme har 
tilintetgjort Interesſen for Middelalder og 
Fortid og at han har drevet et uforſvarligt 
Spil med de gamle Sagn og dræbt deres 
Uſkyldighed. Han ſkammer fig ikke engang 
ved at debitere den Logn, at Tieck, efter en 
Dames Opfordring, endogſaa ſkal have ſkre— 
vet „en charmant lille SAR til Forſvar for 
Livegenſkabet.“ 


15 


Tiecks Perſonlighed er elffværdig og 
fordringslss; hans Die er ſkarpt, gjennem— 
trængende og beſidder en ualmindelig Glands; 
hans Stemme er malmfuld og velklingende, 
og mangfoldige. Danſke, der paa deres Gjen— 
nemreiſe have havt Leilighed til i hans Af— 
tencirkler at høre ham forelæfe Shakeſpeares 
eller Holbergs Meſterverker, ville aldrig 
glemme denne Nydelſe. Som bekjendt har 
han i fine tidligere Skrivter mangfoldige 
Gange perſiffleret Hofraadstitelen, og en 
Hofraad er hos ham beſtandig en latterlig 
Perſonnage; men — ſiger Heine etſteds — 
„Vorherre er dog en endnu ſtorre Ironiker 
end Hr. Tieck, thi Hr. Tieck er for Tiden 
ſelv: „Königlich ſächſiſcher Hofrath.“ Af 
hans ſamlede Noveller udkommer i denne 
Tid en ny og elegant Udgave i Breslau hos 
Joſ. Max & Comp. 

II. 


Poeternes Stamtaders Historie). 
(4782). 


Af Jens Baggeſen. 


Adam, ſom alle Menneſkers, ſaa sog alle 
Digteres Stamfader, ſkal efter de grundigſte 


*) J Løbet af næfte Vinter vil udkomme et 
Supplement⸗ Bind til Jens Baggeſens 
danſke Verker, indeholdende: forſte Frag⸗ 
ment af Digterens Liv og litteraire Vir⸗ 
ken. Dette Fragment, der ikke blot vil være 
et Hovedbidrag til Baggeſens Biogra⸗ 
phie, men tillige et vigtigt Bidrag til en 
Skildring af hans Tid, betragtet fra det lit⸗ 
teraire Standpunct, vil omfatte i fem Af⸗ 
ſnit: Digterens Barndom og Drengegar 
i Corføer 1764 — 1777, hans Skolegar i 
S latinſke Skole 1777 — 1782, 8 
Studenteraar i Kjobenhavn 1782 
1786, hans forſte indenlandſke Reiſe 
1787 — 1788, og endelig hans Skribentvirk⸗ 
fomhed i den nermeſt derpaa folgende Pe⸗ 
riode indtil 1793, for ſtorſte Delen efter 
Digterens egne Optegnelſer og Dagboger. 

en lille poetiſte Fortælling, vi her meddele 
af dette Fragments tredie Afſfnit, er et af 


Baggeſens tidligſte litteraire Arbeider, da 
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Beregninger førft have feet denne Verdens 
Lys Anno 1), den 19de September om 
Morgenen Kl. 4, i Perſien, hvor Floden 
Schat⸗el-Arab løber, for den deler fig 
og falder ud i den perſiſke Bugt. 

Man tillægger ham adſkillige Digte — 
Engelen Raphael ſtal egentlig have leert 
ham Poeſien — f. Ex. det ſtore Veerk 
Jezirah (ſom ogſaa tillægges Abraham), 
en Apocalypſis, hvoraf Nogle paaſtaae 
Johannes har taget det Meſte til ſin, og 
den 92de Davids Pſalme“). Milton, 
Klopſtock og Evald tillægge ham nogle 
Sange, ſom han noget nær flet ingen Deel 
har i. Geßner har anført nogle Bonner, 
ſom ligne ham langt mere“). Imidlertid 
er det upaatvivleligt, at han har gjort Vers, 
med eller uden Riim. 

Og ſüg mig, Fjære Læfer! hvad ſkal et 
Menneſte gjøre, ſom med eet, uden mindſte 
Forberedelſe, med alle Sandſer, med fuld— 
kommen Fornuft opdager ſig ſelv og hele 
Verden? Mon han ikke nodvendigen maa 
ſtudſe og blive heed ĩ Hovedet? Denne Studſen, 
denne Hede maa have Luft, han maa udbryde 
med Noget, Tanker eller Folelſer, eller begge 
Dele, og dette bliver viſt ikke Proſa. J det 
mindſte kan man ikke tenke ſig nogen tilgi⸗ 
veligere Anledning til at gjøre Vers; og hvor 
hjerteligen var det ikke at onſke, at de fleſte 
af vore Nutids Digtere aldrig brode ud uden 
ved flige Leiligheder. Men lad ham endog 
have holdt ſig ved denne uforlignelige Lei— 
lighed; — thi jeg vil gjerne troe, at Adam 


den er ſkreven i hans 18de Aar. Meddelel⸗ 
ſen er nemlig ef ter Forfs i 1782 nedſtrevne 
Manuſtript, der hidtil aldrig har været 
trykt, formodentlig paa Grund af, at han 
fort Tid derefter digtede og udgav fine poe⸗ 
tiſte Fortællinger i Vers, hvorved hans i 
Proſa ſtrevne Fortællinger ſtilledes i Bag⸗ 

grunden. 

+) 4305 for Chriſtus. 
tiones in Gen. 1, 14. 

**) Heidegger historia patriarch. B. 

E) Sam. Geßners Schriften: Tod Abels, 
paa forſtjellige Steder. 


Jac. Capelli observa- 
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har havt i ſamme Grad for lidt Genietrang 
ſom vore Digtere have for meget — ſaa 
er jeg dog vis pan, at det har været ham 
plat umuligt at dye fig i det Oieblik, han 
forſte Gang ſaae den forſte blandt alle Skjonne, 
ſin i Amors hele Ruſtning ved hans Side 
fremſpringende Eva. Enhver fætte ſig i 
hans Sted! Tænk Dig ganſke ind i hans 
Forfatning, Leſer! og kan Du det, vedder 
ieg, at denne Folelſe ikke ſkal fortryde Dig; 
thi jeg bedrager mig meget, eller denne 
Adams Forfatning har været den meeſt 
poetiſte beruſende Tilſtand, hvori nogen Dø- 
delig nogenſinde har befundet ſig. Mine 
Leſerinder kunne imidlertid fordrive fig Tiden 
med at tenke fig ind i Evas. 

Hans forſte Bevegelſe har viſt 
været Stenens, eller den, ſom man kan 
tænfe fig hos Fru Loth, da hun blev 
til en Saltſtotte; thi overvoettes Fryd 
har ſamme Virkning ſom overvættes Sor g. 
Hans næfte har været den lukkede Roſes, 
naar Solen pludſelig beſtraaler den: den 
aabner fig og bliver ſtorre; ſaaledes have 
hans Hjertes Folelſer aabnet ſig for de 
allerforſte Lysglimt af Kjeerlighedens Straa⸗ 
ler; thi de Folelſer, han havde tidligere, vare 
blot Hjernens, og hans hele Sjæl har 
udvidet fig og er, ſaa at ſige, blevet ſtorre 
ved dens Halvdeels Nærmelfe. Hans førfte 
Handling har viſt været at flyve i hendes 
Arme og at kysſe fig træt paa den Uſkyl⸗ 
diges nyſkabte Yndigheder; thi Adam var 
Menneſke og Menneſke i hoieſte Grad, da 
hans Veeſen afgiver Stoffet til alle Menne⸗ 
ſker, og jeg er ſikker paa, at enhver af mine 
Læfere vil føle, at han i Adams Sted 
havde gjort det ſamme. Men efter alt dette 
maa have fulgt et Udbrud — og har dette 
ikke været Poeſie, faa har Intet i Verden 
fortjent Navn af Gudernes Tungemaal )). 


) See Wielands „Geſchichte des Verſtandes,“ 
om de ville. 


Denne Oprindelſe til Poeſien er over— 
alt i mine Tanker altfor ſkjon til ikke at 
være ſand, og den ſtemmer i Grunden 
overeens med alle de fornuftige Fortællinger, 
ſaavel Hedninger ſom Chriſtne have gjort 
om den. Naar man med Sfjonſomhed fam: 
menholder dem alle, finder man, at Kjær: 
lighed har været dens Fader og Skjon— 
hed dens Moder. Og dette er i høtefte 
Grad Zilfældet her; thi hvilken Kjærlighed 
kan lignes ved den, ſom Ad ams hele Sjæl 
har følt for Eva. Den meeſt brændende 
Elſters Kjærlighed har været Kulde i Lighed 
med denne, i hvis Ild alle Jordklodens El— 
ſteres Elſkobß brændte. Man tænke fig 
Adam med al den mandige Fyrighed, ſom 
ſiden befjælede Mandkjonnets Millioner, om⸗ 
favne i Evas nyſkabte Skjonhed alle hendes 
Dottres ſamlede Yndigheder! Man teenke fig 
hende, den forſte, fuldkomneſte Hende, Mo— 
deren til alle vor Jords Engle — og hvem 
dette Navn ikke maler hende tilſtrekkelig, 
fortjener aldrig at ſee een af hendes mindſt 
yndige Døttre ſmile. å 

Man har tillagt Poeſien en guddomme: 
lig Oprindelſe, men hvilken Oprindelſe kan 
være mere guddommelig end denne? Kjær: 
lighed og Skjonhed ere Guddommens 
Forſtefodte, eller rettere, Guddommen ſelv er 
ikke andet end disſes Forening i hoieſte Grad. 

„Kjerlighed er det virkende og 
Skjonhed det blivende i det evige 
Ve ſen,“ ſiger den ſtore Zor vaſter, og 
den ſtore Zoroaſter har Ret”). 

Men da vi ikke have foreſat os, at af— 
handle enten Guddommen, eller Kjærlighed, 
eller Skjonhed, eller Poeſiens Oprindelſe, 


*) Den berømte Abraham af Santa Clara, 
Keiſer Leopolds Hofpreſt, der har ſkrevet den 
ſtlonne Bog, ſom kaldes grammatica reli- 
giosa : Troens Grammatik, har paa fin 
egen grammatikalſke Maade overſat bette ſaa⸗ 
ledes: d er Activ um, og 
Sklonhed Pasſivum i den guddom⸗ 
melige Con jugation.“ 
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lige Neringsſorger, faa veed jeg dog med 
temmelig Vished, at disſe Perioder varede | 
kun fort, og at han aldrig i fin hele Leve⸗ | 


men, blot Poeternes Stamfaders Hiſtorie, 
gjøre vi bedſt i her at ende disſe Udfvævelfer. 
For altſaa at komme til Adam igjen, 

faa ſynes det mig ſoerdeles rimeligt, at han 
efter den Tid meget ofte har fornøiet fig 
med at gjøre Vers, og den hellige Skrift 
modſiger ei heller paa nogen Maade denne 
Mening. Det er upaatvivleligt, at han af 
Naturen havde Cvne til at være Digter; 
thi, foruden den ſande Slutning, at Ingen 
af hans Afkom har beſiddet Evner, ſom ikke 
have havt deres Ur-Typus i hans Sjæl, be— 
viſer den færdeles poetiſke Handling, at han 
gav Dyrene Navne"), dette fuldkommen. 
Og naar han havde denne Cvne, hvad i al 
Verden ſkulde da hindre ham fra at dyrke 
den? Tvertimod har nogen Digter i Verden 
havt fuldkommen Leilighed til at omgaaes 
Muſerne, faa har det været Adam. Enhver 
Blomſt, den opſtigende Sol, den dalende 
Aftenrode, den følvblege Maane, Fort Alt i 
den hele nyfødte Skabning vinkede ham til 
deres Helligdom; hvorhen han vendte fig i 
ſin fortryllede Have, var Opmuntring til 
Lovſang; og, naar han nu fad ved den ris— 
lende Bek, i Skyggen af Cedre, omringet 
af tonende. Nattergale, med Eva paa ſit 
Skjsd, "blandede han faa viſt fin Lovſang 
med Fuglenes, ſom det er afgjort, at Men⸗ 
neſkene — idet mindſte i Uſkyldighedsſtan⸗ 
den — ere ligeſaa taknemmelige ſom Dyrene. 
J denne Anledning kunne vi iøvrigt ikke 
undgaae at tænfe med en Slags Misundelſe 
paa den velſignede Rolighed og de gode 
Stunder, ſom denne vor Stamdigter fremfor 
alle folgende Digtere har havt til at gjøre 
Vers. Uagter een af hans veerdigſte Son⸗ 
ner, der, ſkjondt over 5000 Aar efter ham, 
i ſine Sange har en heel Deel af ſin Old— 
Tip⸗Oldefaders paradiſiſte Uſkyldighed, Tydſk⸗ 
lands Salomon Geßner paaſtaaer om 
Adam, at han nu og da havpde ikke ubetyde⸗ 


tid var plaget af Creditorer. 

Opvartninger i de Stores Forgemakker, 
ſom vi ſenere fee at medtage faa meget af 
hans Efterdigteres Tid, var han ligeledes fri 
for, og jeg finder intetſteds, at han nogen⸗ 
finde har været plaget med Gigt. Vogn⸗ | 
raslen, Almanakker, ÆblefælgerfÉer og des— | 
lige, ſom i de ſenere Tider har jaget hans 
ſyngende Sonner til de Himlen nærmefte | 
Stokveerker — ſkjondt det ofte ſkeer af endnu | 
værre Aarſager — forſtyrrede ham ikke hel 
ler. Kort ſagt, da jeg mellem alle Verdens | 
Poeter ikke finder en eneſte Klokker, faa er | 
det ſoleklart, at Ingen af dem har nydt faa | 
fuldkommen et Otium ſom Adam. | 

Imidlertid forftaaer det fig af fig ſelv, 
at dette fun gjælder om en Deel af hans 
Levetid, nemlig den forſte. Saalenge han 
alene med fin Kone opholdt fig i Eden og 
ſiden efter, i hendes førfte Barſelſenge, for⸗ 
tæller vor hiftoriffe Mufe, at han har nydt 
denne Rolighed. Men længere hen i Ti⸗ 
den, da han ſom Huusfader maatte beſtyre 
en lille Familie, der efterhaanden voxede til, 
og efter de tarveligſte Mandtalsliſter tilſidſt 
udgjorde ni og halfemſindstyve tuſinde Mil: 
lioner“) Sonner og Dottre, frygte vi, at 
denne Rolighed er ophørt. Det er ligeſaa 
viſt at formode, at han i denne Vrimmel af 
Born, hvoraf Somme vare ſaa uregjerlige, 
at de ſloge hinanden ihjel, ingen Viſer har 
gjort, ſom det er rimeligt, at Eva har tabt 
Lyſten, ja endog Stemmen til at afſynge 
dem. 

Denne meerkelige Mand, vor fælles Fa⸗ 
der, levede, ſom Moſes beretter, henimod 
1000 Aar. J denne lange Levetid taber 
hans private Hiſtorie fig i et uoploſeligt 
Morke. Da vi meget fjelden have i Sinde 
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at opvarte vore Læfere med Tildragelſer, ſom 


blot kunne være hændede, og aldrig med 
ſaadanne, ſom paa ingen Maade kunde fo— 
refalde, — med mindre vi fætte det rette 


Prag paa ſamme, ſaa ville vi overſpringe 


alle de Hendelſer og Handeler, hvormed visſe 
opfindſomme Skribenter, der have ſyntes, at 
det var Synd, at faa megen deilig Tid ſkulde 
være tom, have fyldt dette Tidsrum. 

Det enefte, man med Vished veed om 
ham, er, at han blev ſkabt af Stov, — 
hvilket dog adſkillige Philoſopher ikke bifalde, 
— efterat Eden i Forveien var indrettet til 
hans Beboelſe og Nering, at hans Kone 
blev dannet af hans eget Legeme, — hvorfor 
og hendes Kjon er faa meget finere, nydeli— 
gere, blødere og elffværdigere end hans, ſom 
overhovedet en allerede forfinet og tildannet 
Materie er ædlere end dens rage Elementer; 
— at han af brændende Kjærlighed til denne 
Skjonne opoffrede ſin, hendes og alle deres 
Efterkommeres jordiſke Lykſalighed, ved i et 
farligt Dieblif at adlyde hende mere end 
Gud; — en Forbrydelſe, ſom, hvad der end 
kan i iges derom, Enhver af os upaatvivleligt 
i hans Sted ogſaa vilde have begaaet; — 
at han derfor blev med hende jaget ud af 
Paradis, ) og til hans Ophold for fig og 
ſine maatte dyrke Jorden; — at hans forſte 
Son, Cain, ganfſke forſtyrrede hans tilovers— 
blevne huuslige Glæde ved at dræbe fin Bro— 
der Abel; — at han ſkabte det forſte Sprog 
paa Jorden, ſom bift neppe har været no⸗ 
get af de nu kjendte: — at han for Reſten 
har været en fornuftig, virkſom og god Mand, 
og bidraget meeſt af alle Menneſter til at 
formere Jorden. 

Da Moſes ikke 11 været. kjendt af 
alle Nationer, og de fleſte toenkende Folk dog 
have vidſt, at der var et ſaadant Par Folk 
til ſom Adam og Eva, ſaa haves om dem 


*) Auguſtinus mener, af dette er til endnu. 
Histor. lex Parad; 


utallige underlige Fortællinger. Nogle af 
disſe ere faa latterlige, at vi ikke kunne und⸗ 
ſlaae os for at ſkaffe de Læfere, ſom ikke 
kjende dem, lidt Moerſkab ved korteligen at 
anfore et Par af dem. 

„Adam“ — hedder det — „var faa 
proportioneret“ — rettere uproportioneret — 
„da han var bleven ſkabt, at han i Breden 
roœkkede fra den ene Verdens Ende til den 
anden og i Længden naaede med fit Hoved op 
til Himlen. Men et Par af Englene, ſom beſad 
Smag og Critik, gjorde den Bemeerkning, at 
Solen og Maanen og en heel Deel af Stjer— 
nerne vilde paa deres Omlob hindres af denne 
uproportionerede Maſkine, og Adam paa fin 
Side ligeledes have megen Uleilighed af dem. 
De foreſtillede da Vor Herre disſe Folger, 
tilleggende, at Adam vilde paa den Maade 
blive det ſamme paa Jorden, ſom han var 
i Himlen, og Vor Herre fandt, at Englene 
havde Ret. Han klippede altſaa en heel 
Deel af Adam, indtil han blev kun 1000 
Alen lang, hvilket ovenmeldte himmelſke Kunſt⸗ 
dommere ſyntes var nok, og lod ham lobe.“ 

Den anden Fortælling er endnu mere 
ſandſynlig, ſkjondt ikke anfort af Hübner: 
„Gud havde forſt givet Adam en Kone, 
ſom hed: Lilith. Men da hun ligeſaavel 
var ſkabt af Jord ſom han, fatte det unge 
Fruentimmer fig i Hovedet paa ingen Maade 
at ville være ham underdanig. Adam 
gjorde i dette Tilfælde, hvad alle ulykkelige 
Elſtere gjøre, ſukkede, græd, bad, knelede; 
men forgjcves. Endelig blev han fortvivlet 
og forſogte tilſidſt paa at bruge Gevalt. 
Men denne ſtolte Dame, ſom - overalt flet 
ikke lignede vore mere blodhjertede Skjonne, 
vilde ikke engang lade ſig tage med Vold. 
Hun løb fin Vei og lod Adam tilbage, for 
at bruge det egentlige UdtryE, ien mage⸗ 
los Forfatning. Den arme Mand, ſom i 
denne Knibe ganſke manglede den Troſt, de 
nyere Elſkere dog altid kunne have tilbage, 
nemlig at „der er Flere, hvor hun kom 
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fra“, ſogte rundt omkring efter hende, men 
omſonſt; indtil endelig Gud forbarmede ſig 
over ham, og gav tre Engle Befaling at 
lede hende op og bringe ham hende igjen. 
Disſe tre, Senoi, Sanſenoi og Se— 
mangelof, fandt hende virkelig, ſogte at 
overtale hende ſaa godt, ſom de kunde, og 
foreſtillede hende, hvor tungt og kjedſomt det 
vilde blive. for hende ſelv, at være alene; 
men uden Nytte. Den gode Dame vilde 
endnu mindre lade ſig overtale af luftige 
Vesner. Hun blev haardnakket ved at paa— 
ſtaae Herredømmet, og Gud maatte, for at 
trøfte Adam og fane Jorden befat, af hans 
eget Ribbeen gjøre ham en medlidende Kone. 

Jeg haaber, man tilgiver mig denne 
lange Fortælling om Adam, fom jeg har 
troet maatte være de Flefte en meget pir— 
rende Perſon. Man betænfe til mit For— 
ſvar, at der paa en Mand, ſom Adam, der 
var Fader til os Alle, der havde en Bopel 
ſaa ſtor ſom hele Jorden, der levede 930 
Aar o. ſ. v. gaaer magelig ti eller tolv andre 
Menneſker og ifær Poeter, der leve meget 
fort, blive ſjeldent Fædre til en eneſte heel 
Son og ſom ofteſt boe i ſmaa Pulterkamre 
oppe under Tagene. 

(eetera desunt). 


J. B. 


Nabbi Alejer. 
Fremſagt af Mad. Nielſen 
ved Aftenunderholdningen paa det Kongelige Theater, 
den 21de April 1839. 


Joraels Folk forſamlet var i Skolen;, 
Ind af Ruden ſkinned Sommerſolen, 
Rabbi Mejer ſtod paa Talerſtolen, 
Silkekjolen 

Faldt om ham i prægtigt Draperi. 


Vandringen i Ork'nen han udmalte, 
Manna blev hvert Ord, hans Tunge talte, 
Hjertets Sprog født Hferterne huſpalte; 
Mod den hvalte, 

Høje Himmel ſpang fig Tanken fri. 


„For den unge Slegt hæv Eders Bonner! 
„Jehova med Canaans-Landet lonner; 

„J de friſke Skud vort Haab fig gronner, 
„Vore Sonner 

„Hoſte vil den Sad, vi har nedlagt!“ 


Mens han talte, kom i broget Skare 
Folk mod Byen, tvende Liig de bare, 
Bølgen kun fit drebte Rov fod fare; 
Siig, hvo vare 

Disſe Liig? O, Rabbi! Israels Pragt! 


Rabbis Sonner, fyndige i Loven, 
Kraftige, ſom Cederen i Skoven; 
Oinene var' Stjernen liig deroven, 
Under Voven 

Slukt, udſlukt, nu kun det dode Leer. 


Ei fra Dodens Cherub vriſtes Rovet. 
Rabbis Huſtru boiede ſit Hoved: 

„Herren gav, han tog, han vere lovet!“ 
Sødt henſoved' i 

Lage de, for ei her at vaagne meer. 


Over hendes Hines bedſte Glæde 
Bredte hun det hvide Dodning-Klede, 
Græd, det er en Troſt at kunne grede, 
Nu indtræde 

Sage hun Rabbi, og hun ſmilte da. 


Kicerligt han paa Panden kysſed' hende, 
Dagen og dens Virken var tilende, 

Og han hjalp Solvlamperne at tende. 
Snart de brende. 

„Mine Sonner gaaet er herfra? 


„Siig, hvorfor de ikke er herinde 2: 
„Ei jeg kunde dem i Skolen finde, 
„Der de ſavnedes jo ingenſinde.“ 
Rabbis Qvinde 

Svarede: „De ere tet herved!“ 


Nadver⸗Dugen hun paa Bordet lagde, 
Begeret med Viin hun Manden rakte, 
Gud han takked' for hvad Dagen bragte; 


Atter ſagde 
Han: „Kald begge mine Sonner ned!“ 


— — — 


— E 


Hun mod Himlen ſaae, ſom en Forklaret; 
Qvindens Tro ei briſte kan ſom Glaret. 
„De er ikke langt herfra!“ hun ſpared', 
„Sodt bevaret 

„Er for os vor Stammes Blomſterblad.“ 


Rabbi ſmilte, var faa vel tilmode, 
Livets bedſte Timer for ham ſtode, 
Herren takked' han for alt det Gode. 
Denne Klode 

Er velſignet. Takkebon han bad. 


„Kald dog mine Sonner!“ — „Tilgiv Kjære!” 
Sagde hun: „Du maa mig førft belære, 

„Du er min Forſtand, mit Lys, min re, — 
„Maa mig være 

„Her forundt et Spørgsmaal?” — „Tael Du kun!“ 


— „Et Klenodie, der knap fil Mage, 
„Blev betroet mig for nogle Dage; 
„Hiem igjen vil Eieren det tage: 
„Skal tilbage 

„Jeg vel give denne ſjeldne Skat?“ — 


— „Kan om Sligt Du ſporge, Israels Datter? 
„Tage i Betenkning? Giv det atter!“ — 

— „Rabbi, ei min Siclekamp Du fatter, 

Jeg det ſkatter, 

Det har fyldt min Tanke Dag og Nat l. 


„Giv tilbage hvad Dig ei tilhorer!“ — 
Med fin Læbe hun hans Kind berorer, 
Kjerligt, mildt hun ham til Leiet forer, 
Der afflorer 

Hun de kjere Liig; de blunde født. 


„Mine Sonner! O, hvad er min Brode! 
„Mine Sonner!“ Og hans Taarer flode; 
„Livets Aften er mig nu ſaa ode, 
„Dode, dode 

„Ere de! mit Haab, mit Alt er dodt!“ 


Og hun bort ſig vendte ved hans Klage, 
Folte Gud i ſig paa Provens Dage. 
„Rabbi, Du jo lærte nys mig Svage, 
„Giv tilbage 

„Hvad dets Eier fordre kan med Ret! 


„Svis jeg vægred' mig, en Synd jeg voved!“ 
Rabbi Mejer hævede fit Hoved: 

„Herren gav, han tog, han være lovet!“ 
Sodt henſoved' 1 

Er de Fromme! Støvet vorde Muld!“ 
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Og han folte Troſt og Haab derinde, 
Ja, et Sjele⸗Mod, ſom ingenſinde: 
„Den, ſom Gud velſigne vil, han finde 
„Skal en Qvinde, 

„Trofaſt, provet, ſom det rene Guld!“ 


H. C. Anderfen. 


Theatret. 


Aladdin eller Den forunderlige Campe, dra 

matiſn Eventyr i 5 Acter af Oehlenſchläger, 

indrettet til Muſik af Kuhlau, Dandſen af 
Bournonville. 


I. 
Aladdin paa den danſke Scene! J Sand— 
hed, hvis Nogen havde ſagt os, at vi paa 
een Aften ſkulde fee det hele „Tuſinde og 
Een Nat“ dramatiſeret, med Bagdad, Sche— 
herezade og de Troendes Beherfker oven— 
ikjobet, vilde det neppe forundret os mere. 
Alt hvad en driſtig, ſprudlende Phantaſie i 
odſelt og overgivent Lune er iſtand til at frem—⸗ 
bringe, den varme, glodende Colorit, den 
hele Rigdom og Billedpragt, der er Orienten 
eiendommelig, den ſamme Luxus i Poeſien 
og Livet ſom i en yppig Naturs geeſten even; 
tyrlige Frembringelſer, Alt dette aander og 
dufter, lever og rører fig i dette mægtige 
Digt og det med en Friſkhed og Fylde, ſom 
Havets, der truer med at fkylle over fine 
Bredder. Hvad vi hidtil neppe med Phan⸗ 
taſien have været iſtand til at ſkue faa 
yppigt, ſtraalende og farverigt, ſom Digteren 
i fin uudtømmelige Rigdom har undfanget 
og foſtret det, ſkal her ſandſeliggjeres for 
vort Øie! Og denne forunderlige Lysvirk— 
ning, denne brogede Afvexling af Virkelig⸗ 
hedens klare, rolige Dagſkjeer og Roman— 
tikens brudte, brogede Halvlys ſkal paa 
Scenen blive os hjemlig og naturlig! Og 
Scenen ſelv, hvis Afmagt og Uformuenhed 
vi fjende af Erfaring, og hvis Kræfter vi 
kun ſjelden have havt Leilighed til at vur⸗ 
dere, fordi de faa ſjelden benyttes, vil her 
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ſynes ganſke naturligt at frembyde ſig af 
den Grundidee, der gaaer igjennem Digtet. 
Tankeudviklingen heri er jo i Hovedſagen 
denne: Frit uddeler Naturen fine Gaver — til 
den ene Et, til den anden et Andet, fjelden 
giver den ſine Udvalgte Alting forenet; men 
hvor dette er Tilfældet, fremſtaaer den ſtore, 
herlige, ſfkabende Aand, Menneſkehedens Stolt- 
hed. Denne er noget Givet, intet Tillært, 
og ingen Noureddinsflid formaaer at frem⸗ 
bringe den; men den er dog, ſom den raae 
Diamant, uændfet af Verden og uden Ver⸗ 
die for den, med mindre den bliver ſleben. 
Stundom behøver den lang Tid for at frem— 
ſtaae i fin Klarhed, ſtundom fremtræder den 
pludſelig og uventet i ſin Glands, fremkaldt 
ved Livet ſelv, ved Vilfældet, der lader den 
kjende fig felv og Magten, den beſidder. Den 
Aladdin, der i fin Turban letſindigt opfan⸗ 
ger Lykkens Gaver, endog med bagbundne 
Hænder, aner førft fin Magt i Hulens Nod 
og i Mangelen paa det Nodvendige. Forſte 
Gang bruger han en „givet“, tillert Dyg⸗ 
tighed, ſiden den, Noden bringer ham til at 
finde; Kjerligheden, et nyt Moment, bringer 
ham til klar Bevidſthed. Men naar den 
guddommelige Natur er kjendt og aabenba⸗ 
ret, da er den Intet for høit, da ſkaber den 
fig felv den lykkeligſte Exiſtents, de lykkelig⸗ 
ſte Forhold, da giver Lampen den en ny alt 
Sedvanligt overſtraalende Tilverelſe. Op⸗ 
naaelſen af denne hoieſte Lykke kunde afgive 
Afſnittet. Aladdin har naaet Lykkens Tinde: 
han er, ved ſin guddommelige Natur alene, 
ſteget til det Hoieſte. 

Men Beſiddelſen er en fortſat Erob⸗ 
ring: intet Liv er uden Kamp; kun de Udo⸗ 
delige nyde uden Strid og Anſtrengelſe. 
Med tvende Fjender har den ædlere Natur 
at fæmpe ude og inde: Den ene er den 
kloge, kyndige, beregnende Egennytte, i Kamp 
mod hvilken Aanden undertiden endog faaer 
Udſeende af Afſindighed, ofte prøver Usſel⸗ 
hed og Foragt. Den maa overvindes, og— 


giore det Utrolige troligt! Dertil behøves 
ikke ringe Driſtighed og endnu mere Lykke. 
— Opgaven er nu løft, det Utrolige er ſkeet, 
og det var uretfærdigt, hvis vi ikke tilſtod, 
at Lykken ogſaa her har hjulpet de Kjakke. 
Digtet har udfoldet fig for os, comiſk i fin 
Begyndelſe, eventyrligt og phantaſtiſt i fine 
Forviklinger, tragifÉ i fit Vendepunkt og op⸗ 
hoiet i fin Udgang; den ſceniſke Udſtyrelſe 
var ſmagfuld, glimrende og ypperligt under— 
ſtottet af Muſiken; Udforelſen, der i det Hele 
taget var meſterlig, vidnede ligeſaa fordeel— 
agtigt om de Rollehavendes Kjærlighed og 
Begeiſtring for det Gode, ſom om de bety— 
delige Kræfter, Theatret er iſtand til at 
raade over. At en Trediedeel af Digtet 
derved er bleven opoffret, at mangen en yn⸗ 
dig og fün Blomſt er visnet ved denne Be⸗ 
rorelſe, at Meget ved at concentreres i en 
altfor ſnever Ramme har tabt fin oprinde— 
lige Betydenhed, at Et og Andet ved 
Sammenſtillingen er bleven aldeles forfei⸗ 
let, kan ikke noegtes; men det Forſte mær: 
ker man mindre paa Grund af Digtets 
overvoettes Rigdom, ligeſaa lidt ſom man 
i en yppig Vegetation lægger Mærke til, 
at Efteraarsvinden afriver et Par Blade 
eller hiſt og her kneekker en Steengel; det 
Sidſte tilgiver man lettere paa Grund 
af den øienfynlige Kjærlighed, hvormed det 
Hele er udfort. Et andet Sporgsmaal er 
det, om man ikke, ved at gribe Tingen an 
paa en anden Maade, vilde veeret iſtand til 
at gjengive Digtet i en endnu fuldftændigere 
Skikkelſe, hvor enhver Skjonhed kunde faaet 
Leilighed til at udfolde fig, hvor intet Trek 
var vanziret, og hvor Digtets Idee endnu 
klarere og mere betegnende var udtalt. Vi 
troe, at en ſaadan Gjengivelſe vilde været 
mulig, hvis man havde tenkt paa at dele 
Digtet i tvende Afdelinger, hvad allerede 
Masſen maatte opfordre til; det gjaldt da 
kun, ſaaledes ſom ved Schillers Wallenſtein, 
at finde et pasſende Afſnit, og et ſaadant 
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faa i vort eget Bryſt, og det kan den kun, 
naar Troen renſer vort Hjerte. Den anden 
Fjende er den letſindige Sandſelighed, ſom 
vil nyde og Intet uden nyde; ogſag den har 
fit Echo i vort Hjerte, ogſaa den maa ned— 
kompes ved aabent at træde den imode og 
lade den knuſe ſig for vore Fodder. Men 
naar baade Noureddin og Hindbad“) ere 
overvundne, da er Seiren vunden, da er det 
Hoieſte erhvervet, ſom Menneſket kan nage, 
og baade Lampens og Ringens Aander kunne 
da ſlaae deres mægtige Kreds om deres 
Herre. Anden Afdeling vilde da ende lige— 
faa tilfredsſtillende ſom den forſte; hiin vilde 
give det ſamme bevidſte Reſultat, ſom den 
forſte havde ſkjenket ubevidſt. 

Vi ere forvisſede om, at man paa den 
Maade vilde have undgaget ikke faa Incon⸗ 
ſequentſer, og man vilde ikke havt nødig at 
gjøre flige halsbrekkende Overgange, ſom 
flere Steder er ſkeet, og navnlig i 2den Act. 
Hvor forunderligt er Alt ikke ſammenpakket 
her: Neppe har Aladdin endt ſit Maaltid, 
for Joden, ſom abſolut maa have lugtet 
Solvfadene, meget beleilig kommer ind i 
hans Stue ogkjober detene, ſkjcelder ham ud 
og raaber: Hold paa Tyven! ſkjondt Aladdin 
umuligt kan være længer end inde i det neeſte 
Værelfe, gaaer derpaa bort fra en god Han⸗ 
del, for at Guldſmeden kan komme ind og 
gjøre ham Afbreek, og han ſelv bagefter fane 
en banket Treie. Derpaa kommer Morgiane 
ind og forundrer ſig fra ſit Vindue over den 
ſmukke Muſelmand ved Pillen henne paa 
Torvet, fom hun ſlet ikke kan ſee er hendes 
Son, ikke engang, da han treder ind i 
Stuen, uagtet han ei engang har faaet Tid 
til at forandre fit Coſtume, hvad dog Sam: 
menhoengen krever, end ſige, at en anden 
langt F te bære 


*) I den dramatiſke Bearbeidelſe findes ikke 
engang den Sidſte. 
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foregaget med ham. Man har ondt ved at 
begribe, hvorledes den Aladdin, hvem vi faa 
Oieblikke iforveien fane forſlugen og tankeløs 
ved Dyreſteeg, Fiſkemad og Bagveerk, er den 
Samme, med hvem der nu, hvad der i Dig— 
tet ved Kjærligheden til Gulnare ypperligt er 
motiveret, er foregaget en ſaadan Forandring, 
ſom den, Digtet udtaler, naar han ſiger: 

Jeg hader faſt at lukke Munden op, 

Min Fryd er nu at gaae i Enſomhed, 

Hvor Skoven tyhkkeſt er, hvor Fuglens Floite 

Led ſager Bakkens ſagte Strengeleg. 


At man i forſte Akt, hvor Aladdin fkal lofte 
Stenen fra Hulen, uden Tvivl af en mis— 
forſtaget Purisme, har udeladt den Replik, 
hvori han, iſtedenfor Muſtaphas og Caſems 
Navne, paakalder Al Mammon og Al Sefi, 
er en hoiſt uheldig Forvanſkning; thi derved 
fager Aladdins Letſindighed, hvor han for— 
teller fine Legekammerater paa Torvet Mu: 
ſtaphas Liigbegængelfe, et Anftrøg af Hjerte- 
loshed, ſom fordcerver Indtrykket af hans 
forſte ſorglosſe Fremtreeden. At man har 
henlagt Digtet „Aladdin ved ſin Moders 
Grav“ i Ade Akt i Morgianes Stue er et 
übegribeligt Misgreb, der ſtager i den ſteer⸗ 
keſte Modſigelſe til den æfthetiffe Sands, der 
unægteligt aabenbarer fig i mange af de an— 
dre Forandringer. Dette Digts forunderlige 
Skjonhed ligger ikke ſaameget i Verſenes 
Fald eller i det melancholſke Udtryk, der ud⸗ 
taler ſig i dem, ſom deri, at Phantaſien, 
der ved Losningen ſoettes i Bevægelfe, til 
lige udmaler Omgivelſerne og Stedet og 
ſetter det Ene i en uundgaaelig Forbindelſe 
med det Andet. Man maa høre „den hule 


Storm ſukke ved hvad han forliſte“, høre den 


ſultne Orm pikke paa Fyrrekiſten; man maa 
ſee Hyldetroet brede fig over Graven, fee 
ham  ffære en Fleite af dens Grene, høre 
den klage ſvagt og ene „ſom en vildſom 
Nattevind i de vaade Vintergrene.“ Uden 
Tvivol har man, af Pietet for det deilige 


* 


DD ——— — — 


89 Portefeuillen for 1839. 90 | 

| 
Digt, ikke kunnet overtale fig til at udelukke Om Decorationer, Coſtume, Udforelſe 
det, men uagtet vi, for vort Vedkommende, o. ſ. v. i næfte Nummer. | 
finde en ſaadan Følelfe baade ſmuk og na— P(-3. | 


onſkeligere, om man vel havde overveiet, at 
den eſthetiſte Følelfe her har et langt meg— 
tigere Krav, og at, hvor den ſaares, for Beethovens Sonate i CDur. | 


turlig, havde det dog unægteligt været langt | 


ſones man hverken ved klangfulde Vers 
eller en nokſaa fuldendt Recitation. J det 
Hele ſynes fjerde Akt at være ſtedmoderligt 
aflagt, medens derimod tredie gjør et aldeles Den ſtrenge Vinter i Aaret 18., tilbragte | 
ublandet, uforſtyrret og harmoniſk Indtryk. jeg, Student Anſelmus, der vil være Læ- 
Femte Akt er med Henſyn til den Idee, ſerne bekjendt af Hoffmanns Skrifter, i 
Digtet udvikler, og ſom i den dramatiſfke B. J en temmelig lys, men noget ſtorm⸗ 
Fremſtilling ogſaa ſkulde afprege fig, tem- fuld Nat ſpadſerede jeg, efterat jeg med 
melig ufuldſtoendig; imidlertid. er det umis= | min ærede Ven, den heederligt bekjendte | 
| 

| 

| 

i 

1 


Af K. Stein. 


kjendeligt, at det er den, der har været van-J Digter L., havde ſpillet endeel Klaveermuſik 
ſkeligſt at lempe efter Opfosrelſen, og det af Beethoven og talt meget derom, frem og 
tilbage i „Thiergarten,“ hvorhen jeg henſunken | 


vilde være utaknemmeligt ikke at paaſkjonne 
i mine muſikalſke Betragtninger, uformerkt | 


den Flid og Anſtrengelſe, der i denne Hen— 
ſeende er anvendt. At have bidraget til at 
bringe et ſaadant Koœmpeveerk paa Scenen, 
ſelv om ikke det ſceniſke Arrangement i lige 

Grad tilfredsſtiller overalt, er i ſig ſelv et 

faa fortjenſtfuldt Foretagende og forraader og hviſkede hemmelighedsfuldt og dandſede, 
en faa levende Beundring og Varme for det | bevægede af Natteluften, hen over den blin— | 
Store og Sfjønne, at det vel kan : kende Snee. — J min ophidfede Hjerne lod 


havde forvildet mig. Gjennem det ſpar⸗ 
ſomme gule Lov, der endnu fad paa Træerne, 


— 


ſticelvede Fuldmaanens Straaler, og ſom bro⸗ 
gede Natſpermere faldt enkelte Blade ned | 


Critiken til at overſee Mangler, hvor den | emdnu de forunderligt - fremmede Toner af 
felv helſt vil nyde og beundre. Af Ste- | Beethovens ſtore CDur-Sonate, ſom L. til 
der, hvor Muſiken heldigft er anvendt, Slutning havde ſpillet for mig, og ſom jeg 
udpege vi Choret og Dandſen i Hulen nu ſyngende og floitende gjentog for mig 
(Iſte Akt), Muſiken af Trylleharpen, Bjerg⸗ ſelv. 

pigernes Melodrama (ſamme Akt) af Da bliver jeg pludſelig afbrudt af en 
William Shakeſpeare, Marchen og Choret mig ganſte ubekjendt Stemme, ſom raaber 
af Eliſa og Finalerne i Zdie og dte Akt af | bag ved mig: ; 

Trylleharpen og W. Shakeſpeare. J Ar: „Vent dog et Sieblik, kjcere Hr. An⸗ 
rangementet af Dandſe, Marcher, Grupper ſelmus, og lob ikke faa djevleblendt hurtig!” 
o. ſ. v. er der en Pppighed og Smag, ſom | og medens jeg nu noget forbauſet vender 
gior Hr. Bournonvilles ſceniſte Talent over⸗[ mig om, vedbliver den fremmede Herre, ſom 
ordentlig Wre, og ſom meer end noget | havde tiltalt mig: „Det var godt, min Ven, 
Andet viſer, hvormeget vort Theater ogſaa at jeg finder Dem her endnu. Jeg er den 
i denne Retning vilde være iſtand til at bekjendte Kapelmeſter Kreisler. Man har 
proeſtere under en duelig Scene-Inſtrukteurs rigtignok allerede i nogle Aar udgivet mig 
Veiledning. for dod, men De ſeer, at jeg er endnu ſaa 
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temmelig levende, — Jeg vilde ellers blot 
venſkabeligſt bede Dem om, at Oe for alting 
ikke maa bilde Dem ind, at De har forſtaget 
CDur-Sonaten, ſom De nylig faa ſkamme— 
ligt maltracterede med Deres jammerlige 
Brummen og Floiten. De maa vide min 
Herre!“ — ved disſe Ord blev den Frem— 
mede over al Maade heftig og rev en af 
mine Kjoleknapper af, ſom han ſtrax i Be⸗ 
gyndelſen havde bemegtiget ſig for at holde 
mig faſt — „De maa vide, at min Ven 
Beethoven ingenlunde har villet ſkildre et 
natligt Tordenveir tilligemed noget Solop⸗ 
gang og Lerkeſang, ſom De for lidt ſiden 
vilde have den tykke L. til at troe. (Himlen 
maa vide, hvorledes den Fremmede havde 
beluret vor Samtale). Men jeg undſtylder 
Dem, De har jo endnu ikke hort mig fore— 
Drage denne Sonate! Kom med, faa ſkal 
jeg ſtrax ſpille den for dem.“ 

Man kan let tenke fig, at denne under⸗ 
lige og plumpe Tiltale af den fremmede Herre 
ikke frapperede mig lidet. Da der tillige 
var mig noget uhyggeligt ved hele hans 
Fremtrœden, beteenkte jeg mig i Begyndel⸗ 
ſen paa, om jeg ſkulde modtage hans Ind: 
bydelſe. Men jeg huſkede paa, at Kapel⸗ 
meſtere og Directeurer ſedvanligt ere temme⸗ 
lig hidſige Folk, ſom ofte tage ganſke forfer⸗ 
deligt paa Vei mod Orcheſtret; og da jeg ved 
noiere Underſogelſe bemærkede, at den Frem⸗ 


paa, og at der forreſten ikke var noget mis⸗ 
tenkeligt ved ham, faa faldt. det mig ind, 
at hans beſynderlige Opforſel maaſkee kunde 
komme af en lille Ruus, ſom han havde faaet 
fig et eller andet Sted, og fandt derfor ikke vi⸗ 
dere nogen Betenkelighed ved at gage med 
ham, ja holdt det endog for min Pligt. Han 
tog mig under Armen og forte mig lige hen 
til Brandenburger-Porten. 

Her bankede han et Par Gange med ſin 
Spadſereſtok paa en af de herlige Seiler; 
ſtrar aabnede der fig en lille Dor, ſom jeg 
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mede havde en ganſke anſtendig fort Frakke 


hidtil endnu aldrig havde bemærket, og han 
bad mig meget høfligt om at-træde ind. 
Sagen forekom mig noget betænkelig; men | 
da Kreisler greb min Haand og raſk fÉred | 
foran, fattede jeg Mod og fteg med ham op 
ad en himmelhoi Vindeltrappe, hvorfra vi 
endelig kom ind i en ſtor, brillant indrettet | 
Sal, der var pragtfuldt oplyſt af en flor i 
Loftet hængende Lyskugle og en utallig 
Mængde Gaslamper. 

„Naa, fæt Dem nu ned hos mig, min 
tjære Hr. Anſelmus, vi ere her i mit cham- 
bre garnie.“ 

Med disſe Ord ſatte den Fremmede, ſom 
jeg for Kortheds Skyld blot vil falde. Ka— 
pelmeſteren eller ſlet og ret Kreisler, ſig 
paa en Dobbeltſtol og nødte mig til at ſidde 
ned ved Siden af ham, berorte en ſkjult Fje— 
der, og ud af Bæggen ſprang der et overor— 
dentlig ſkjont forarbeidet Klaviatur af omtrent 
ſyv Octaver, men ſom loierligt nok ganſke 
manglede alle ellers hoiſt veſentlige Beſtand— 
dele ved et fuldſteendigt Inſtrument, f. Ex. 
Strenge, Reſonantsbund, Hammere, o. ſ. v. 

„Her, tjære Hr. Anſelmus,“ ſagde Kreis— 
ler, „feer De et excellent Patentpianoforte, 
ſaaledes ſom ſalig Silbermann leverer dem, 
der nu har indrettet fig et fort Fabrik paa 
Jupiter.“ 

„Men hvad er det? De bliver jo bleg og 
ryſter! (Jeg blev virkelig noget flau). Har 
den tykke L. maaſkee givet Dem Grüneber⸗ 
ger at drikke? Vent lidt, min Bedſte, det 
har vi gode Raad for.“ 

Kreisler traadte paa Pedalen under In⸗ 
ſtrumentet, og ſtrax ſprang der paa begge 
Sider deraf en masſiv Guldtallerken frem 
med en koſtelig duftende Rhinſkoiin. . 

„Tag Dem et Glas,“ raabte Kreisler, 
„og klink med mig! Beethoven leve! — Naa, 
hvad ſynes Dem om mit Patentpiano?“ 

Vinen var i Sandhed koſtelig, og jeg 
troer næften, at visſe Componiſter ved ſaadan 
et Inſtrument vilde levere langt gandrigere 
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Compoſitioner, end de ellers gjøre, Nu be— 
gyndte den fortræffelige Kreisler at ſpille; 
dog, han ſpillede ikke paa den Maade, ſom 
er ſedvanlig i vor muſikalſke Verden, men han 
blæfte faa at ſige med Fingrene paa Tangenterne 
og frembragte derved ganſte uforlignelige To— 
ner, der lod for mig ſom en forunderlig 
Blanding af Klang, Ord og Farve og trængte 
mig ind i Sjelen med et Indtryk, jeg aldrig 
for havde følt ved nogen Muſik. Det fore— 
kom mig, ſom om C Dur-Sonaten, ſom 
Kreisler foredrog udenad med en mageløs 
Genialitet, udvidede fig til et ſtort, ſelſomt 
klingende Digt eller Maleri, og der af To— 
nerne fremvoxede Bjergklofter med Feer og 
ſpogelſeagtige Skikkelſer. Og ved Gjenta— 
gelſen af forſte Deel ſage jeg meget godt, 
at jeg egentlig flet ikke fad med Kreisler paa 
Brandenburger Porten, men høit oppe paa 
„die Roſſtrappklippe“ og med ham fÉued ned 
i den redſelfulde Dal. 
Hiſtnede ſtiger i 
Allegro con Brio 

(jeg vil berette alt, ſom om Sonaten blev 
ſpillet endnu engang) den unge Elleprinds, 
indhyllet til Hagen i ſin Carbonaro, 
med ſagte Skridt op af Vandfaldets Dyb 
og Beder med kjcekt, halv dulgt Hyviſken 
Prindſesſe Maaneſkin om at tilſtaae ham en 
Rendez-vous i hans af Kryſtal opførte Vin⸗ 
terpalads. Han har nemlig nylig bemeer— 
ket, at hun ſpadſerer høit oppe paa de æld- 
gamle, forfaldne Granittaarne, og har ret 
godt gjenkjendt hende i hendes lette, luftige 
Solvmors Gevandt. 
med ſine klare Lysoine ſkjelmſt til Prind⸗ 
ſen og ſteg vel ogſaa gjerne ned til ham; 
men hun holder det, formodentlig for at prove 
hans Kjærlighed, for rigtigere forſt at giekke 
ham lidt, og leger, idet hun med lette Fied 
dandſer hen ad Klipperanden, med de blin— 
kende Sneeſtjerner, ſom flagre omkring hende. 
— Nu er Prindſen nær ved at forgaae af 
Elſkovsſmerte, og da han ikke kan naae den 
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Hun vinker og hilſer 


Elſtede van hendes luftige Hoider, udoſer 
han fit Hjerte i en elegiſt, faa forunderlig 
fmægtende Serenade, ſom en forelſket Elle— 
prinds nogenſinde har ſunget. Men hun 
vedbliver at drille ham, idet hun omſpinder 
hans Klagetoner og Kjerlighedsſuk med let⸗ 
færdig, glimrende Toneflitter, og ſnart vug— 
gende fig paa Solvſkyer, ſnart igjen hvilende 
paa utilgjængelige Fjeldtoppe kaſter funklende 
Lysblomſter ned til ham, eller ogſaa, naar 
Elleprindſen fortvivlet hvirvler ſig omkring 
mellem de fnævre Granitveegge — hvorved 
han jo let kunde ſtode Hovedet —, ſoger at 
berolige ham med venlige Ord. 

Træt af at bede forgjæves og kjed af 
hendes idelige Drillerier lader han endelig 
Vindſtsod, fin fyrige Ganger, ſadle, trykker 
den Sporene i Siden, for med Magt at 
bortføre den Hulde. Allerede ſlaaer han fin 
morke Kappe om hendes etheriſke Legeme 
og troer at drage hende ned ui det ſkum— 
mende Dyb; men hun oploſer fig i bævende 
Lysſtraaler, undviger med Lynets Hurtighed 
af den Fræffes Omarmelſe og flygter med 
et ſagte Angeſtſkrig hen til ſin kongelige 
Moder Selenes Bryſt, hvorfra den afmeg— 
tige Rover forgjcves ſoger at rive hende 
bort. Kun ved ydmyg Kjerlighedsbon flal 
han vinde hende, og kun da, naar hun felv 
med frit Valg nærmer fig til ham; hyilket 
da endelig ogſaa ſkeer. Thi her i 

Adagio molto 
er ſom ved et Trylleſlag Alt paa eengang 
blevet tyſt og ſtille. Selene ſkuer fra fin 
Throne mildt og moderlig ømt ned i Bjerg⸗ 
kloften, i hvis Skygge de Elſkende vandre 
i ſalige Dromme. Elleprindſen er bleven 
ſtille og kan ikke ret fatte fin Lykke. Er 
det virkelig Sandhed, at det himmelſke Væ- 
ſen vandrer ved hans Side? Men inderli⸗ 
gere og ømmere klynger hun fig op til ham, 
og det ſalige Par nyder de reneſte Henrpk⸗ 
kelſes⸗Dieblikke. 
Men vil Du, ſtjonne Himmeldatter, 


ogſaa blive min for ſtedſe? ſporger Elle— 
prindſen frygtſom. Og hvis Skjebnen tvin— 
ger Dig til at ſkilles fra mig, vil Du da 
kjerlig og trofaſt vende tilbage til mig? 

Men Prindſesſen træder, ſkiondt med 
jomfruelig Undſeelſe, ind med ham i hans 
Kryſtalſlot, i hvis Haller der nu i 

Rondo allegretto moderato 

bliver meget muntert. De Elſkende ſynge 
her i forunderligt klingende Naturlyd deres 
Kjerligheds Lykke, og om Jomfruens pris⸗ 
matiſk brudte Melodie ſlynger fig bølgende 
og ſpogende Prindſens Sang, ſom naar ved 
Midnatstid i hemmelige Dale fremſvevende 
Taageſkikkelſer, bevægede af en ſagte Luft⸗ 
ning, lege med Maanelyſet. 

Den føde Veddeſang lokker Nympherne 
frem af Vandfaldets Bakken; Gnomerne og 
Kobolderne komme ud af den vældige Gra- 
nitborgs Huler; og medens hine vugge ſig 
paa de ſagterullende Bolger, og disſe boie 
og ſtrekke de ſtive ſmaa Been, omringe de 
alle de Elſkende til Brudedandſen. 

Da bryder pludſeligt den gamle, vilde 
Ellekonge ind paa en fnyſende Ganger og 
jager dem alle fra hverandre. Frygteligt 
raſer han, ſom om han bilde bringe alle 
Elementer i Oprer og knuſe hele Dalen i 
Støv. Skoerende Jammerſkrig trænge frem 
af Tummelen. — Den Gamle mærker en— 
delig, at han har gjort Skade, og kommer 
til Beſindelſe. De Elſkende ſoge ved Fjær- 
lige, ſmigrende Bonner at dæmpe hans 
Vrede, og da han nu bliver roligere og mil— 
dere, treder Bruden frem i hele fin Skjon⸗ 
hed og fortryller ham i den Grad ved ſit 
henrivende Wolusharpeſpil, at den gnavne 
Gamle tilſidſt bliver ganſke ſtille og rolig 
hører paa Børnenes Kjerlighedsſang. Da 
dukke after be frygtſomme Nympher og Gno⸗ 
mer frem, og ud af det mægtige Harzbjergs 
Kilder og Huler og Grotter ſtromme nye 
Skarer hid til Feſten og blande fig i broget 
Vrimmel mellem hverandre. Fader Elle⸗ 


konge kalder dem til Orden, og man drager 
under en klartonende Bryllupsmarche ind i 
den diamanthveelvede Feſtſal, og der bliver nu i 
Prestissimo 
Bryllupsfeſten feiret. Ved Brudgommens 
Side fvæver Feedatteren, begge i Gevandter, 
beſatte med utallige, ſtjont ſlebne Jisblomſter 
og Sneeſtjerner, hvis Straaler jublende krydſe 
hinanden. Ha, hvor der er et Liv! Heiſa 
Smaaalfer, dandſer nu lyſtigt! Ogſaa Bedſte— 
fader Ellekonge har faaet fine bedſte Kleder 
paa. Han tripper vel tilmode omkring i 
Salen, og den gamle Krabat fager Lyſt til 
at dandſe Bedſtefaderdandſen. Men Ingen 
vil indlade ſig med den gamle, ſtive Herre; 
Alle jage omkring ham i hvirvlende Tummel. 
Han meerker nu, at han ikke rigtig kan ga⸗ 
loppere og cotillonere med Ungdommen, og 
lader fig noie med at træde Takten. Be⸗ 
ſtandig ſterkere og mere ſtormende bliver 
Jubelen, indtil endelig Himmeldatteren med 


ſin forklarede Elſkede ſpinger fig op til Se— 


lenes Throne. 


* * * * * 
* * * * 


Da Kreisler havde endt Sonaten, var 
han paa eengang forſvunden tilligemed Roſſ— 
trappklippen, Brandenburgerporten og hele 
Reſten. Jeg følte en heftig Ruſken, og da 
jeg forſkrokket reiſte mig op, ſtod der en 
gammel, keempehei Gardiſt for mig. „Men 
plager da Fanden Dem, fjære Herr Anſel— 
mus,“ ſagde han, „at De ſpadſerer her om— 
kring i Haven ved Midnat og tilfidſt leg— 
ger dem til at ſove paa en Beenk? De vil 
nok med Vold og Magt fryſe ihjel? Munter, 
ſtaa op og ſee til, at De kommer hjem!“ 
Virkelig følte jeg mig allerede ganſke ſtiv 
og iiskold over hele Legemet og var glad, da 
jeg, underſtottet af den gode . endelig 
naaede min Bolig. 
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Hunden pan St. Bernhard. 


(Eſter Kuſſner, af Th. Overſkou.) 
Fremſagt af Mad. Larcher 
ved GENDE: Aftenunderholdning paa det Kongelige Theater, 
den Iſte April 1839. 


St. Bernhards ſteile, ſneebedekte Top 

Hoit over forten Sky mod Himlen rager, 

Med Velde taarner Fjeld paa Fjeld fig op, 
Og Stormen i de dybe Klofter brager; 
Naturens milde Kraft er lagt i Baand, 

Et ode Jisſpeil fig mod Fjernet ſtrakker, 

Ei Straa, ei Træ, faa vidt ſom Diet rekker — 
Alt ſegnede for Kuldens ſterke Sn 


J Horizonten daler Solen rod, 

Men ſtraalelos; i Haglens tætte Byge 

Hvert Korn er ved dens Purpurffjær en Glod, 
For Hvirvelvinden Sneens Flokke fyge; ' 
Den bange Vandrer i det vilde Spil 

Af Elementerne gaaer ſom ibliade; 

Skjondt han ved Siet kun kan Frelſe finde, 
Han, nær en Afgrund, maa det lukke til, 

Thi Haglens Blinkzi Aftenrsdens Skier 
Ham blender, indlil Nattens forte Dekke 

Sig lægger over Ørken fjern og ner, 

Og ſtjulte Farer dobbelt ham forſtrekke. 


Omkring Bjergets nogne Tinde 
Bratte, ſnevre Stier vinde 
Sig til fromme Brodres Boe 

i Hvor ben trætte'Vandrer Ro 
Kan ved gjæftfri Arne finde. 
Om det ſimple Huus, ſom ſtaaer 
Hoieſt i den gamle Verden, 
Over al dens Strid og Ferden, 
Ligger der en Kirkegaard, 
Hvorpaa den, ſom træt fit Pie 
Lukked' under Kamp og Moie 
Paa ſin Vandrings tunge Vei, 
Slumrer ſodt og vekkes ei. 


Morket meer og meer tiltager, 
Ræbfelsfuldt Lavinen brager, 
Stormen hpler, Sneen fyger 
Mellem ftærte Jisflagbyger. 


Og i denne grendſeloſe Ørt, 

Jisklœdt, ſporlos, gyſelig og mork, 
Gager en Qvinde, hoi og æbelt bygt, 
Mat og træt, men glemmende al Frygt 
Ved at fee det lille Noer, hun bær”, 
Og at mindes ham, ſom hun har Fjær. 


på 
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Fra Genferſsens ſlionne Bredder vil 
Hun fil Aoſtas Dal, hvor hendes Mage 


Har flabt ved Flid et andet Hjem, hvortil 
Nu huusligt Held og Velſtand hende drage. 
„Han, ſom mig gav en god og elffet Mand; 


Bil ogſaa trygt mig i hans Arme fore!“ 


Det er den Kjekkes Troſt paa Gravens Rand, 
Det faſte Saab, ſom ſterk ſtal hende gjøre. 


Hun driſtig og beſindig ſamlet har 
Sin ſidſte Kraft og inderlig omflynget 
Den ſode Dreng, hun under Hjertet bar, 


Og ſom ſig faſt til hendes Hals har klynget. 
Han ſtonner ſagte: „Ak, jeg frpſer, Moer!“ 


Og dobbelt faſt hun presſer ſine Arme 
J Farens Stund omkring fit elſtte Noer; 


Den Barm, ſom gav ham Liv, ham giver Varme. 


Fra Diet bryde hede Taarer frem, 


Men Kulden gjør til Jis paa Kinden dem; ; 
Af Hunger, Træthed, Froſt og Angſt udmattet, | 
Med ſtive Lemmer, men dog kak og fattet 


Hun ſamler al ſin Styrke i ſin Nod 
Og fæmper driſtigt mod den nære Dod; 


Kun dpbt bekymret for ſin Lilles Skjæbne, 


Hun vil mod en oprørt Natur fig væbne, 


Og med et Med, ſom den ſelv ei kan boie, 


Hun paa ubanede, iislagte Hoie 


Har ſtridt fig frem et megligt Stykke Vet, 


Nu ſkilles Skyen, Skormen tuder ei, 
Et Dodſens Stille over Ørfen hviler, 


Og gjennem Bjergels Klofter Maanen ſmiler. 


Den rette Moder ſtandſer, ſamlerx fig 
Og brager Aande til fornyet Strid; 


Hun raaber fromt: „Min Gud! jeg takker Dig, 


Din Naade har ledſaget mig herhid!“ 


Da bryder — pludſelig — ſom Lynet — 


Lavinen over hende ud, 

Og ſonderknuſt ved Synet 

Hun ſtammer kun: „O milde Gud!“ 
Med Brag den falder; 


Sjennem Klofterne glalder 


Det dybe Dronz 

Af Sneen omgivet, 

Hun ſtager kun med Livet; 

Thi da hun vil trpkke 

Sin hoieſte Lykke, 

Den elſkede Son, 

Sig halv ubevidſt, til ſit Hierte — 

O, Gud ſig forbarme! — 

Er Barnet ei længer i Moderens Arme. 


Da briſter det omme Moderhjerte, 

Fortvivlelſe vorder den Armes Smerte! — 

J Rædfel og Angſt hun med blodige Hender 
Blandt Jisſtykker, Stene og faſtfrosſen Snee 
Opſoger ſit Barn — ingen Farer hun kjender — 
Ham er hver en Tanke — ham, hun ei kan fee. 


— — —— — 


Mod Himlen hun vender det briſtende Die 

Og ſtriger i Natten med ffærende Roſt: 

„Er Du den retferdige Gud i det Hoie, 

Som rev min uſkyldige Dreng fra mit Bryſt? 
Er Du — 21“— da de funklende Stjerner hun fruer 
Og foler Formaſtelſen i ſine Skrig, 

Hun ſukker: „O Fader! forbarm Dig!“ og gruer 
Og ſegner paa Sneeſtredet ned ſom et Lig. 


Da toner mildt og ſagte 
En lille Klokkes Klang, 
Det er, ſom Vinden bragte 
En Engels Troſteſang, 
Der ſmelter hendes Hjerte 
Og væffer hendes Mod, 
Der dulmer hendes Smerte 
Og ſtyrker hendes Fod; 
Thi langſomt hun fig hæver 
Og lukker Siet op, 

De vilde Blikke ſvever 
Med Haab mod Bjergets Top — 


Og fee — der ligger, ſneeomgivet, rolig, 
J Maanens Glands, de fromme Brodres Volig — 
Et Fredspaulun, et Troſtens Hjem, : 
Vildfarne Vandrers Bethlehem! 

Paa Leben Gledesfkriget ſtandſer, 

Som Smerte for, nu Salighed 
Beſtormer hendes ſlappe Sandſer, 

Hun ſegner atter kraftlos ned. 

Men i en ſod og ſtille Slummer 
Oploſer ſig den Armes Kummer, 

Og i en blid, en himmelſk Drom 

Sit Barn hun 3 moderom. 


Hor — Sneen knager under tunge Gig) 
To ſorte Skikkelſer i Maanens Skin 
Fra Bjergets Tinde over Gletſchen vandre. 
Det er de fromme Mend, ſom Loftet gav 

At vove ſelv fig i den aabne Grav É 
For af dens Strube at udrive Andre. 
De nerme ſig og ſpeide overalt, 
Hovor en Lavine knuſende nedfaldt, 
Ved her en Afgrunds Rand, ved Gletſchens 
1 | Sprakke, 
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Og for at ſee, om ei i Dybets Nat 
En Broder ſukker haablos og forladt, 
Forſigtigt Eegeſtangen de nedrekke. 


De ſpeidende Blikke opdage nu hende, 

Som, ſtivnet af Froſtens lumſk dræbende Haand, 
Bevidſtlos maa Livet i Slummeren ende, 

Hvis ikke Medlidenhed loſer dens Baand. 

Med Glede de tvende Wrverdige raabe: 

„See, Gud har, ſom Engle, til Frelſe os ſendt! 
Hun aander endnu, ja, vi Redning tor haabe, 
Men uven vort Komme hun hapde fuldendt!“ 


De brave Gamle 
Nu Krafter ſamle, 
En ædel Jver 
Dem Styrke giver, 
Og med den Fundne, 
Fra Doden Vundne 
De vandre op 
Mod Bjergets Top, 
Hvor Frelſens Hjem 
Er reiſt ved dem. 
J lille Stue 
Ved Arnens Lue 
Og Urteſaften 
De væffe Kraften. 


Hun vaagner, ſtirrer doſigt før fig hen 

Og ſamler langſomt Krefterne igen — 
Men — fremmed er det Sted, hvorpaa hun er, 
Og fremmed er det Blik, hun møder der — 
„Mit Barn! hvor er mit Barn?“ med dette Skrig 
Hun, fuld af Radſel, heftig reiſer fig. 

De fromme To dybt rores ved den Smerte, 

Som ſonderriver hendes Moderhjerte — 

Men — ak, det Eneſte, ſom her var Troſt, 

De kan ei lægge ved den Armes Bryſt. 

Dog — Gud er ſtor! hans Navn ſkal loves! 
Afſted at ſoge! — Alt maa voves! 

De folge Tjæft det fromme Hjertes Trang. — 

Med Trofaſt, deres Hund, og hver fin Stang, 
Til Kamp de mod Naturen atter drage; 

Fortvivlet Moderen vil folge med, 

Men Foden vakler; mat hun ſegner ned 

Og bliver ene me fn Sorg tilbage. 


De ſee og ſpeide nu obekalt, 

Hvor Gletſchen ligger, hvor Sneen faldt, 
Hvor Kløften gaber, hvor Stien gaaer, 
Hvor nøgne Bjergvæg mod Skyen nager. 
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Dog — Hunden ei folger i deres Spoer, 
Men ſpiller frit over Iſens Dakke; 
Hvor Stien ſig under Lavinen ſnoer, 
Den fnufer og ſoger i hver en Spræffe. 
Som Ulven ſterk, ſom Lammet from, 
Med ſtygge Haar, af Riimfroſt ſtive, 
Alt tidt den ſom en Engel kom, 

For den Begrapne Liv at give. 

Med ſterke Poter Masſer den 

Af Jis og Sneelag om ſig kaſter, 

Og findes Intet — raſk igjen 

Afſted den efter Sporet haſter. 


Med eet nu i Lobet den Stirrende ſtager — 

Der hviler den Lille paa Sneen i Slummer! — 

Og Trofaſt med Logren, glad trippende gaaer 

Omkring ham og bjeffer og knurrer og brummer; 

Paa Bugen den ſtrekker ſig, ſlikker hans Kind 

Og klynker og varmer hans Bryſt med fin Aande, 

Den trykker med Poten ham tet til ſig ind — 

Snart goer den — fnart ruſker den ham i ſin 
å Vaande. 

Og Barnet vaagner! — Det tryffer faſt 

J Nattens Morke fin Arm om Hunden, 

Der reiſer ſig med forſigtig Haſt — 

Ved Angſt er Drengen til Dyret bunden. 


Stolt traver Trofaſt mod Hoſpitiet op 
Ad Stier, ſom kun Dyret tor betræde, 
Og paa hans laadne, iisbedekte Krop 
Den frelſte Lille har et ſikkert Sede; 

Af Søvn og Skrekk bedovet har han ned 
Mod Dyrets Hals ſit Hoved doſig boiet 
Og bliver let og hurtigt bragt afſted — 
Bedovelſen for Faren lukker Diet. 


Hoſpitiets Port for Trofaſt aabner fig, 

Og med fin Byrde gaaer han til det Kammer, 
Hvor Moderen fortvivlet, halvt et Lig, 

J Bon og Graad er ene med ſin Jammer. 

Hun hører ei de fromme Brodres Fjed, 

Seer ei, at Naaden kommer fra det Hoie; 

Thi dybt i Leiet har hun trypkket ned 

J navnløs Smerte det forgredte Øie. 

Men da af Dyrets Rog den Lille ømt 

Og ſagte løftes af den ene Broder, 

Og han, ſom om han havde dromt, 

Slager Diet op og raaber bange: „Moder 1 
Da farer hun op — da ftræffer hun ud 

J maallos Fryd mod fit Barn fine Arme, 

Hun græver, hun leer, hun fremſtammer: „O Gud 
Hun trykker ſin Dreng til ſit Hjerte med Varme! 
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De fromme, ærværdige To 

Med Taarer dem begge omſnoe, 
Og Trofaſt for Moderens Fødder fig lægger ; 
Den vældige Puddel, faa hæslig ſom ſterk, 
Med Logren fit Hoved mod hende opſtrækker 
Og ſynes at føle: „See, det er mit Vært!” 


Theatret. 
Kladdin eller Den forunderlige Lampe, dra- 
matiſn Eventyr i 5 Akter af Oehlenſchläger, 


indrettet til Muſik af Kuhlau, Dandſen af 
Bournonville. 


II. 

Vi udtalte i det Foregaaende vor Til⸗ 
fredshed med den Maade, hvorpaa Dandſen 
er arrangeret i dette Stykke. Det er be 
kjendt nok, at ældre Folk endnu med Be⸗ 
geiſtring omtale Galeotti; vi kjende den 
gamle, dygtige Meſter tildeels kun af et 
Par mislykkede Forſog paa. at bringe hans 
Balletter, rigtignok efter en mangelfuld Tra⸗ 
dition, igjen paa Scenen; men hvormeget 
han end kan have tilfredsſtillet ſin Tid, er 
det dog unægteligt, at den mere udviklede 
Dands og den plaſtiſke Sands, hvormed den 
yngre Balletmeſter ordner ſine Grupper, er 
et Tillæg til den ecſthetiſke Nydelſe, og at 
der er gjort betydelig Fremgang i denne Ret⸗ 
ning. Hvis vi ikke deſto mindre undertiden 
blive folde ved Oandſen, er det ſnarere fordi 
vi her ſpore et for Meget, end for Lidet. 
Det forekommer os nemlig, hvormeget vi 
end i hvad der jevnlig preſteres mage be⸗ 
undre Dandſerens Feerdighed og Dandſer⸗ 
indens neeſten utrolige Elaſticitet, ſom om 
vi ikke ſjelden ſaares af en vis Stillen paa 
Spidſen, noget for vidt Drevet, en Springen 
omkring paa Grændfen af det Mulige, der i 
fig ſelv er uſkjen, borttager Folelſen af Ro⸗ 
lighed og medfører en vis Aengſtelſe, der er 
dobbelt trykkende, hvor Talen er om en ufor⸗ 
ſtyrret Nydelſe af et Kunſtveerk. En ſaadan 
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Misforſtagelſe af ſand Kunſt, en ſaadan 
Forverling af det blot Kunſtige og det 
Skjonne fører til et artiſtiſk Liniedandſeri, 
d. v. ſ. til en Streben efter at glimre ved 
kunſtferdig Overvindelſe af ofte ſelvſkabte 
Vanſkeligheder, en Streben, der er faa farlig 
i fine Udſkeielſer, at vi ikke kunne andet end 
advare derimod. Af alt dette er der Intet 
i Aladdin. Vi beundre tvertimod den Gratie 
og Smag, hvormed Dandſen er anordnet, 
og glæde os over, at den er anbragt faa 
pasſende og heldigt, at den med Grund 
maa anſees ſom et Skjonheds-Ingredients 
mere. Kun si forſte Akt, hvor Aladdin er 
ſteget ned i Hulen, finde vi Bjergpigernes 
Dands for langtrukken og charakteerlos, me⸗ 
dens derimod den yndige pas de quatre i 
tredie Akts Slutning bevæger fig foran den 
ſmukke Gruppe ſylpheagtig og flagrende ſom 
en ſtjon Arie foran et fuldtonende Orcheſter. 
Med Coſtumet ville vi ikke tage det 
altfor noie. Ligeſom vi finde os i at ſee 
holbergſte Stykker fra 1720 ſpillede i Drag⸗ 
ter, hentede fra hele Aarhundredet, uden at 
disſe Anachronismer kunne forſtyrre Indtryk⸗ 
ket hos det ſtorre Publicum , der blot behos⸗ 
ver noget Forældet, for at kunne fætte ſig 
ind i de forældede" Tanker og Folelſer, og 
ligeſom vi gjerne noies med en ſpanſt Rid⸗ 
derdragt, for at repreſentere Middelalderen, 
uden at gage videre i vore hiſtoriſte For⸗ 
dringer, ſaaledes ville vi ogſaa gjerne finde 
os i at ſavne Kalpakken og de morke, fimp.e 
Kleeder og antage de tyrkiſke, folderige Drag⸗ 
ter, pralende Farver og rige Turbaner — 
hvilke fidſte Perſerne forreſten flet ikke fjende 
— for tilſtrækkelige til af ſatte os hen i 
Orienten. 8 
Decorationerne ere prægtige og tilfteds⸗ 
ſtille langt meer end Scene ; Arrangementet. 
J Hulen, der af Hr. Theatermaler Troels 
Lund er udført med en ſſelden Omhu og 
| Kjærlighed, og hvis ſtraalende Detail til— 
fredsſtiller Diet, favne vi det magiſke Lys, 
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der burde udgage fra Lampen, og ſom, i 
Forening med den ſmagfulde og omhyggelige 
Anordning, forſt vilde være iſtand til at 
ſtaffe Phantaſien den Nydelſe og Neering, 
ſom det proſaiſke Stuelys truer med at for⸗ 
ſtyrre. En Mangel ved Arrangementet er 
det ligeledes, at der ikke bliver morkt i Hu⸗ 
len, naar Aladdin ſlukker Lampen, men forſt 
da de tvende Bjergpiger ſenere ile bort med de— 
res Fakler. Den blaae Soilehalle i Aladdins 
Slot med Haven foran ſig og den fjernere 
Üdſigt, formodentlig til Sultanens Palads, 
tilfredsſtiller ganſke; kun mage vi gjøre op— 
merkſom paa den Latterlighed, at naar Pa— 
ladſet i öte Akt er flyttet til Afrika, er denne 
Flytning iveerkſat faa grundig, at ikke blot 
Slottet har forandret ſin Plads, men det 
har taget Udſigte nch med fig, thi Sultanens 
Palads ligger endnu beſtandig i det Fjerne; 
ved en Smule blaa Luft til Baggrund, vilde 
man have undgaaet denne Fadaiſe. Hvor 
uheldigt det er at henlægge Scenen med 
Joden i forſte Akt i Stuen iſtedenfor paa 
Gaden og Aladdins „Visſelulle nu, Barnlil“ 
i Morgianes Bolig iſtedenfor ved Graven, 
have vi allerede tidligere omtalt. Det Sidſte 
vilde let have været undgaaet, hvis man efter 
Hytteſcenen, der viſer Aladdin i den dybeſte 
Ydmygelſe, og efter Gadedrengeoptrinet havde 
forandret Scenen til Kirkegaarden, hvor 
Selvmordet i Floden og den paafolgende 
Aabenbaring af Ringens Aand vilde langt 
bedre ladet -fig anbringe. Langt naturligere 
vilde det ogſaa havde veeret at lade Aladdin 
gribe i Sultanens Have, hjemvendt fra 
Jagten, iſtedenfor at flytte ham, Sultanen 
og hele det oprerſke Folk til Prindſen af 
China. Apparitionerne af Ringens og Lam⸗ 
pens Aander ere fortræffeligt arrangerede. 
DHrr. Pætges og Kragh fremſige deres 
Vers med ligeſaa megen Smag ſom Cor⸗ 
rekthed; den Forſtes Fremtredelſe er desuden 
ſimpel og edel, medens derimod Indtrykket 
af Lampens Aand ſpoekkes endeel ved Hr. 
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Kraghs altfor overdrevne, betydningsloſe Arm— 
bevægelfer, hvortil en flere Gange gjentaget, 
umotiveret Applaus ved den forſte Opforelſe 
ſynes at have encourageret ham endnu mere. 

Hr. Holſt har ſom Aladdin afgivet en 
ny og glimrende Prove paa den Alvor, 
hvormed han beſtandig gaaer fremad, og den 
Kjærlighed, hvormed han omfatter fine Rol— 
ler. Naar vi derfor alligevel have Et og 
Andet at bemærke ved hans Fremſtilling af 
Aladdin, er det vort ØnfÉe, at han mere vil 
betragte det ſom et Beviis paa den In— 
teresſe, hvormed vi have fulgt ham, end 
ſom en Udſeettelſe eller Dadel. At de forſte 
Scener vilde være mindre kledelige for Hr. 
H's Perſonlighed, maa han felv have følt, 
og vi overſee derfor gjerne, at han ved en 
femmelig forceret Sorgloshed har været nødt 
til at fremkunſtle den Drengenatur, der faa- 
vel i hans Ydre ſom i hans Veſſen finder 
fin beſtemteſte Modſigelſe. Derimod fore- 
kommer det os, at han vel længe bibeholder 
denne Maſke. Saaledes ſom Hr. H. har 
tænkt fig Aladdin er det forſt Kjerligheden 
til Gulnare, der omſkaber ham og gjør ham 
til en Anden; men paa den Maade bliver 
Beſiddelſen af Lampen betydningsløs og kun 
et ydre Aggregat, der ſkaffer ham Opnaaelſen 
af hans Onſker. Skal Digtets Idee ved 
Fremſtillingen realiſeres, maa Spiren til 
denne Metamorphoſe ligge hos ham ſelv, og 
Udviklingen allerede begynde, ſaaſnact han 
har bemeegtiget fig Lampen. Paa denne 
Maade vil den forſte Scene i anden Akt 
blive comiſk iſtedenfor burleſk og ſaaledes 
uformærfet bane Overgangen til den paa— 
folgende Forvandling, der nu ſynes altfor 
paafaldende og unaturlig. At Aladdin, hvor 
han meerker, at de ſtkjonne, ſtore Frugter 
nede i Hulen kun ere malet Glas, i en over⸗ 


given Tone udbryder: 
„Nu har jeg aldrig ſeet! 
Det er kun malet Glas, den ele Stadd. 
Ha ha ha ha! Det var da Loier, det“ — 
kan neppe være rigtigt. 
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Det nytter ikke, at han, efter Bogens An⸗ 
viisning, umiddelbart derefter tilfoier i en 
grædende Tone: 

„Jeg tenkte, det var Frugter, og ſaa er 

Det haardt font Steen. Nei ſikke Narreri!“ 

Vi maae allerede 
under den foregagende tvungne Latter og det 
tilfoiede: „Det var da Loier, det“ kunne fee 
ham med Taarer i Vinene og nærmere ved 
Graad end ved Latter. Ryſtende, ſand og 
tragiſk er derimod den Harme, hvormed han 
ſenere udbryder: 

„Ha, Du er ingen Fetter! Nei, Du er 
En ſtammelig, en ond, en nedrig Trold o. ſ. v.“ 
og her ſynes det 
os, at hans Spil forſte Gang haver ſig til 
den Hoide, hvor han i de folgende Akter, 
kun med faa Undtagelſer, og navnlig i de 
nævnte Scener i anden Akt, har vidſt at 
holde det. At han ikke, ſaaledes ſom ſelve 
Digtningen fræver det, allerede i Midten af 
anden Akt omſkifter den ukledelige Drenge= | 
dragt med en anden, er os ubegribeligt. 
Hr. H. vilde da ikke behøvet i Slutningen 
af Akten at komme ind med en Dyrendal 
ved Siden, ſom man umuligt kan begribe, 
hvad han vil med, for man af ſelve Scenen 
erfarer, at han ſkal bruge den ſom et Che⸗ 
rubfværd mellem fig og Gulnare. Endnu 
ubegribeligere er det, hvorfra han har ſkaffet 
ſig bemeldte Drengedragt i ſidſte Akt, efter 
fin Ulykke; thi enten maa den abſolut, ſom 
i Digtervoerket, med alt det Vorige være 
flyttet til Africa, eller den maa verre hjemme 
i det gamle Huus, hvor Aladdin endnu ikke 
har været: en tredie Mulighed gives ikke. — 
Som et af de heldigſte Momenter i Zdie 
Akt nævne vi Hr. H's fortræffeligt udtrvkte 
Forbittrelſe i Scenen med Morgiane, da han 
af hendes Fortælling troer, at Gultanen vil 


ſkuffe ham: 
„Ha jeg briſter faſt 
Af Harme. Bi Du mig, min lille Sultan, 
Du Stodderkonge!“ 


— 7 A fi] 


107 Portefeuillen for 1839. 108 
1 Det er umuligt, at Foragt, Had og In- hans Spil i det Hele var gjennemtrængt, 
* dignation ſterkere kan concentreres end her i og ſom meer end noget andet tydede hen 
| dette Udbrud. Hoiſt rørende og dybt følt | paa, at hvad han gav iffe var' noget tomt 
er hans Spil, da han forladt og nedtrykt | Billede grebet ud af Luften, men en Alad— 
beſoger ſin Moders Hytte, der nu er beboet din, ſaaledes ſom den har levet i hans Hierte, 
af en Fremmed, og gribende er det Udtryk, og ſom vi, og, vi haabe det, mange Andre 
hvormed han udbryder, da zden Gamle for⸗ med Glæde. have gienhilſet og gjenkjendt. — 
teller ham, at Morgiane er død „af Kum- Et, fuldendt Meſterverk var Hr. Nielſens 
mer over Sonnen, den ſkammelige Kneegt“: Noureddin. Man har undertiden bebreidet 
„Ei Du har Anlæg ! denne Kunſtner, at han i fine Preeſtationer for 

Du floiter efter. Øret Dine Viſer, meget ſtolede paa fin Perſonlighed, fit Ydre, 
Men kjender hverken Noder eller Takt.“ ' fit ſtjonne, klangfulde Organ, og derfor vel 
Ligeſaa inderlig og ſmukt udtrykt er hans | ofte giengav fig ſelv, iſtedenfor den Charak- 
barnlige. Glæde, da han opdager hendes | feer, han ſkulde fremſtille. Hvis denne Be: 
gamle Silkekaabe med Multumsforet, og den ſkyldning var grundet, da tilſtage vi, at det 
Veemod, hvormed han hyiſker, da han feer | vilde være en veeſentlig Mangel; thi lige— 
hendes Sko: „Nu fryſer Du omkring de ſaa lidt ſom man af en SKunftpræftation 
gamle Been.“ At han ved den fidfte, Op⸗ maa kunne fee, hvor megen Flid den har 
forelſe under Fremſigelſen af „Visſelulle nu, koſtet, og ligeſaa viſt ſom den, ſelb om den 
Barnlil“ lod den af Muſer og Gratier for- har koſtet de ſtorſte Unftrængelfer, for Be⸗ 
hadte Hesſelſtok, ſom Revræfentant for Hyl⸗ ſtueren maa, ligeſom Naturens Frembrin⸗ 
defloiten, blive borte, kunne vi paa den gode gelſer, ſynes hengandet uden. al techniſt 
Smags Vegne ikke andet end være taknem⸗ Umage, ligeſaa viſt er det, at man af Kunſt⸗ 
melig for, ligeſom det denne Gang glædede neren kan fordre, at han ſkal viſe fig. fra 
os at bemerke i hans hele Fremſigelſe af forſtjellige Sider i ſine Produktioner, ikke af 
0 dette Digt et langt mere malende, beteg⸗ Lyſt til Afverling, men fordi vi med æfthe- 
fl nende og uimodſtageligt henrivende Udtryk tiſk Ret af Kunſten forlange et Gjenſkin af 
Fi end tidligere. Hans Declamation er i det den Mangfoldighed og Rigdom, ſom Natu⸗ 
Hele taget ſimpel, ſmagfuld og folt, og ſaare | ten frembyder, og Folelſen af Uformuenhed 
ualmindelig er en ucorrekt Betoning, ſom og Afmagt i denne Henſeende har noget” 
naar han i Scenen med Gulnare paa hen⸗ Nedtrykkende, der forjager den eſthetiſte 
des Spørgsmaal: „Og hisſet ſtager Dit | Glæde og Velbehag. Hr. Nielſens Nou— 
Slot?“ giver til Svar: : I reddin er den bedſte Gjendrivelſe af denne 
10 „Nei Dit, lioſaligſte blandt Qvinderne! Beſkyldning, og maaſkee har han kun fjel- 
Der flager Dit Tempel, Kicrlighedens Throne —“ den havt Leilighed til at viſe fig ſtorre ſom 
Ser. hvor „Dit“ i den anden Kunſtner, end netop i denne Rolle. Og 
Linie efter Scanſionen rigtignok er en The- dog have vi hort Folk bemærke, at det var 
ſis, men Tanken krœver, at det betones ikkr den Noureddin, de havde teenkt fig, at 
14 ſom Arſis. Dog vi: ville ikke gjøre os han for dem ſtod med langt mørkere Farver 
1 Umage for at opſoge Smaapletter, hvor der o. ſ. v.; men det er netop Hr. Nes. Fortje⸗ 
| neſte at have opfattet Rollen, ſaaledes ſom 
den er givet ham, ikke ſom den oprindelig 
er, thi Vigtervcerkets Noureddin er en gan⸗ 
ſte anden end den dramatiſke Behandlings. 
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i er faa meget af roſe og beundre, og vi ville 
| hellere endnu engang i Tankerne dvæle ved 
J den poetiſke Varme, den dybtfølte Inderlig⸗ 
i hed, den Energie og Begeiſtring, hvoraf 
i 
j 
| 
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Her er det ikke en ond og argliſtig Trold, | uhørte Anſtrengelſer ſelv har erhvervet fig, 
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eller med andre Ord, at ſelv den gjennem— 
trængende: Forſkning, dybe Tenkſomhed og 
moiſommeligt erhvervede Kundſkabsſtat her, 
ſom faa tidt i Livet, har maattet boie fig 
for Barnets ſimple og naturligfromme For⸗ 
ſtand. 


der kun gader ud paa at ødelægge; og for— 
dærve, og ſom efter fin Død gaaer omkring 
i Skoven i lange, rode Kloder og ſynger: 
„J Helved gale Haner” og andre deslige 
Viſer; her fee vi den vedholdende, utrette— 
lige Granſker, Manden, der veed, hvad han 
vil, der i fyrgetyve lange Aar med ſtreng og 
ubøielig Flid har ftræbt til det Maal, der 
er hans Livs Opgave, ſom af ingen jordiſt 
Lyſt har ladet fig forlokke til blot at ſtandſe 
eller dvoele lidt paa Veien, og fom betragter 
fig felv og alt Andet ſom et Intet, han er 
rede til at bortkaſte og opoffre for dette 
Maal. Hoor fortreffelig er ikke Scenen 
mellem ham og Aladdin ved Nedgangen til 
Hulen, hans forſtilte Sagtmodighed og den 
Maade, hvorpaa han kjeler og ſmigrer for 
Drengen, og derpaa, pludſelig fig ſelv, ſtraf— 
fer ham i Raſeri, ſaaſnart han frygter for, 
at alle hans Anſtrengelſer, Alt, hvad han 
har ſtrœbt og villet, ſkal ſtrande paa Dren- 
gens utidige Frygt! J Harmonie hermed 
ſtaager hans fuldendte Spil i Giftſcenen, hvor 
han endnu i Døden vedbliver at fæfte fine 
Dine paa den frarøvede Lampe og udftrælfe 
fine Hænder derefter, faalænge til han ſelv 
ſynker ſammen. At denne Scene paa The- 
atret ikke kan behage, er ganfſke forklarligt, 
da den, om end conſeqpvent i Digtet, dog 
disharmonerer med den dramatiſke Behandling ii 
det Hele; hele Indledningen har en for den dra— 
matiſte Interesſe altfor epiſt vidtlsftig Brede, 
og Cataſtrophen ſelv, der er ligeſaa ufortjent 
ſom hæslig, burde abſolut været modificeret. 
En Doaledrik vilde her udrettet det famme; 
man maa nemlig: vel erindre, at Noureddin, 
naar han her miſter Lampen, er fuldkommen 
uſkadelig, thi han har ſelv givet Ringen fra 
fig, og Aladdin kjender nu dens Kræfter, 
hvad der efter Digtrets Idee jo ikke vil ſige 
Andet, end at Noureddin, for at erhverve et 
ſtorre, uviſt Gode, frivillig har givet Slip 
paa. det, han ved meiſommelig Flid. og 


(elultes i næfte Nummer). 
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Hlade 


af min Dagbog paa en Reiſe i Nord⸗ Groenland 
i Sommeren 1838. 


I. Beſeget pan Hare-Gen. 

J en Slap, bemandet med 6 flinke Roer⸗ 
karle, hvorimellem ogſaa befandt ſig min 
troe Tjener og Kok, Blandingen Carl Bro⸗ 
berg, havde jeg forladt Godhavn den 11te 
Juli, forſynet med Reiſetelt, Sovepoſe og en 
Maaneds Proviant, havde underſogt Kul 
fieldene paa Diſko-Vens Syd⸗ og Oſtſide, 
og var den 16de Juli kommen ſaa høit op 
i 0 lie an at jeg havde den ubeboede Hare⸗ 

O iſigte; men ret ſom jeg dreiede om Diſkos 
nordoſtlige Pynt for at komme hen paa dens 
Nordſide, hvorfra jeg havde den korteſte Vei 
til Hare⸗Den, reiſte fig en tiltagende Kuling 
af retviſende Norden, der forte en huul So⸗ 
gang ind imod Landets klippefulde Kyſt, og 
truede med at flynge mit ſterkt laſtede Far⸗ 
toi ind paa Klippeblokkene, eller fylde det 


anftrængt Roening ſtrœbte at klare Landet, 
ſogte jeg at opdage en Plet, hvor Kyſten 
var jevnt opgagende, til at Sluppen uden 
Fare kunde landſettes, thi vende tilbage 
igjen vilde jeg faa nødigt; hen paa Efter⸗ 
middagen opfyldtes vort eensſtemmige Ønfte, 
idet vi naaede en fnever Dal eller rettere 
Bjergkloft, hvorigjennem en rislende Elv 
dannede ligeſom et Baand imellem de blen⸗ 


med Vand. Imedens derfor Folkene ved 
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dende, faſte Jismasſer paa Bjergenes Tin⸗ 
der og det morke, urolige Hav ved deres 
Fod. Her blev Sluppen ved Hjelp af en 
Taille og en Jishage, der anbragtes bag en 
faſtliggende Steenblok iland, halet op, dens 
Indhold bragt heiere op paa Stranden for 
at beſkyttes mod de indbrydende Bølger, og 
mit Felt reiſt i en Haandevending; og paa 
dette ſkumle, uhyggelige Sted nødte Mod⸗ 
vind mig til at blive endnu den hele føl: 
gende Dag. Umiddelbart bag mit Telt og 
til begge Sider hævede de mørkebrune Man⸗ 
delſteensfjelde fig i driftige Former til en 
Hoide, der langt overſteg Sneegroendſen; en 
tynd, ſologlindſende Stribe, der ſyntes fuld⸗ 
kommen ubevegelig, kunde forfolges lige op 
til denne, og dette var den rivende Elv, der 
forſt længere nede gjorde fin Bevegelſe ſyn⸗ 
lig for Diet, idet den tillige ved fin eensto- 
nende Rislen frembragte et Slags Liv i 
denne morke Naturſcene. Medens jeg gjorde 
en Tour tilfjelds opad den ſteile Bjergkloft, 
der i ſit inderſte Dyb beſkylledes af Elvens 
klare Vand, havde min Kok tilberedt mig 
det Fuglevildt, han igaar havde ſkudt; til 
Brendſel tjente Qviſtene af den Piil, der 
ſom en krybende Buſk bedekkede Elvens 
Bredder, og til Skorſteen et fürkantet Rum, 
paa Stedet opført af Stene; Kogekjedler og 
Stegepande forte jeg med mig; Mandſfabet 
havde allerede holdt Maaltid og ventede 
mig med Lengſel for at modtage deres 
Ranzon⸗Snaps af Ankeret, til hvis Hane 
jeg ſtedſe bar Nøglen hos mig; jeg var juſt 
iferd med Uddelingen af denne dertillands 
Alt formaaende Drik, og morede mig med 
at lægge Mærke til de forſtjellige Udtryk, 
den fremkaldte i deres Anſigter, idet En med 
graadigt Blik fulgte Qvartpeglemaalet lige 
fra Hanen til Munden og i eet Drag ned: 
ſpelgede den hele Portion, medens en Anden 
beholdt fin længere Tid i Munden og lod 
den langſomt lobe ned i Struben for at be⸗ 
holde Nydelſen deslengere, — da et heftigt 


Skrald fra Fjeldtinden forſtyrrede os i vor 
Beſtjeftigelſe og var Aarſag i, at den Sidſte 
fik Reſten af fit Breendeviin i Vrangſtruben; 
Alles Bine loftedes imod Fjeldffrænten, en 
Klippeblok havde losnet fig fra Moderbjerget, 
og ſtyrtede nu med gjentaget Bulder, der 
gienlod imellem Fjeldene, ned imod den 
ſnevre Dal, hvori vi vare leirede; i Forſt— 
ningen faae den kun ubetydelig ud, men alt 
ſom den kom nærmere, tiltog den i Sterrelſe, 
idet den reiſte en mægtig Stovyſky efter fig, 
hidrorende fra de mindre Stene, den ſonder— 
knuſte under fit Fald; heldigviis naaede 
den ikke heelt ned til os, men i Lobet af 
Natten, ſom eg tilbragte umiddelbart paa 
Jorden, indhyllet i min Bjerneſkinds Sove: 
poſe, vokkedes jeg gjentagne Gange af lig— 
nende Skrald, der juſt ikke var den behage— 
ligſte Lyd for mit Øre; jeg befandt mig her 
paa over 700 n. B. og den lavtſtaaende 
Midnats⸗Sol ſendte ſine milde Straaler ind 
igjennem Aabningen paa mit Telt; Kløften 
havde nu et langt venligere Udfeende end om 
Dagen, da Solen havde ſtaaet bag ved de hoie 
Bjerge, der kaſtede deres forte Slagſtygge 
langt ud over Søen. 

Den næfte Dag, den 17de, var fær: 
deles triſt; ikke nok med at Vinden endnu 
blæfte med afvexlende Kraft ſtik imod Land, 
men nu betog os tillige en tæt, fold Taage 
Udſigten til Hare-Den og Grønlands Faſt⸗ 
land i Oſten; ſelb Solen formaaede kun en 
kort Tid i Middagsſtunden at adſprede Taa⸗ 
gen, hvorefter den ſtrax forteettede fig igjen; 
dog oplivedes mit ſlette Humeur ved Fundet 
af det meget ſjeldne Mineral, Chlorophait, 
der i ſmaa Masſer fandtes indſproengt i 
Mandelſteen, i Selſkab med de almindelige, 
hvide Zeolitharter. 

Da Vinden henad Aften havde løiet af, 


og Taagen havde lettet fig, paa en fÉarp 


begrændfet Strimmel nær, der endnu ſfjulte 
det laveſte af Pare-Øen, brød jeg op og lod 
Sluppen ſkyde ud; Klokken var 10, da vi 
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ſatte fra Land, men vi vare ikke komne ret 
langt ud, forend en ny Taagemasſe trak ind 
fra Søen og omhyllede ikke blot Hare⸗Oen, 
hvorhen vi ſogte, men ogſaa Gronlands 
Faſtland og Diſko, ſom vi havde forladt; 
endnu kunde Solen ſkimtes igjennem Taa⸗ 
gen, men efterhaanden udſluktes ogſaa dens 
Glands, og vi befandt os ligeſom afſkaarne 
fra den hele Verden, med Blikket indſkron⸗ 
ket til det lille Fartoi, der bar os paa Over⸗ 
fladen af det dybe, bolgende Hav; Folkene 
begyndte faa ſmaat at yttre Tvivl om Mu: 
ligheden af at finde Øen og Frygt for, at 
vi ſkulde fare vild og drive tilſses; men til 
lykke havde jeg itide efterſeet Kompasſet, 
denne Somandens troe Veileder, og kunde 
derfor troſtigt lade ſtyre i den Retning, hvori 


jeg havde ſeet Ven, medens det var klart; 


Natten var meget kold, Thermometret ſtod 
kun ganffe lidt over Jispunktet, Taagen ſlog 
ned og fatte fig i tætte, ſtore Draaber paa 
vore Kleder. Fil almindelig Glæde befandt 
vi os pludſeligt Kl. 1 om Morgenen, den 
18de Juli, tæt under Øens Oſtſide, og Fort 
Tid efter laa den i fuldkommen Klarhed 
for os, belyſt af den til ſamme Tid afflø- 
rede Morgenſol, idet Taagen var dreven 
oſterpaa. Jeg fortſatte Reiſen langs med 
den ſtenige Kyſt, og pasſerede et par Gange 
til min ſtorſte Overraſkelſe igjennem Jis, der 
maatte være dannet i denne Nat. En ſaa⸗ 
dan Afverling imellem Dag og Nat frem⸗ 
byder Gronlands Temperatur om Somme⸗ 
ren, at medens Varmen de foregaaende Dage 
havde været 130 —150 C i Skygge mod 
Nord i Middagsſtunden, var den i denne 
taagede Nat ſunken ſaa dybt, at Havvandet 
havde overtrukket ſig med en tynd Jisſkorpe; 
denne Ny,-Jis, ſom nu for en ſvag Norden⸗ 
Strom i Brudſtykker drev langs ned med 
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mometret til Fryſepunktet, men vifte 1½˙ 
C. derover i umiddelbar Neerhed af Jisfjel⸗ 
dene. — Paa Nordoſtſiden fandt vi et be— 
kvemt Sted til Sluppens Landſotning, og 
der reiſtes mit Telt paa en lille Slette, der 
var rigt bevoret med Grønt; let derved ſtod 
de halvt nedfaldne, gresbegroede Jordvegge 
af et forlengſt forladt gronlandſk Huus, og 
ikke langt derfra fandtes en Steengrav lige 
nede ved Fjæren”), hvori laae de forvittrede 
Been af flere Liig, men halvt knuſte af de 
indfaldne Stene, der oprindeligt havde tjent 
til Bedeekning. 
Kyſt ikke havde fundet Spor til Steenkul, 
hvis Opſogelſe var min Reiſes Hovedoiemed, 
lød jeg bryde op Kl. 7 om Aftenen, ſeilede 
for en ſvag Oſten⸗Briſe Norden og Veſten 
om Øen faa tet, at jeg tydeligt kunde jagt⸗ 
tage Bjergmasſerne iland, men bemerkede 
ikke Andet end flere ſmaa Steenhobe langs 
med Kyſten; disſe ſtjule Ligene af Sofa⸗ 
rende, ifær Engelſkmoend, der have fundet 
deres Dod under Hvalfangſten paa disſe af⸗ 
ſondrede Have, og deres Grav paa en ode, 
ubeboct Plet af Jorden, hvor Muldet endog 
er fan ſparſomt, at det ikke fan optage 
deres Liig, men hvor en Steendynge, ſam⸗ 
menbragt ved omhyggelige Kammeraders Ar⸗ 
beide, beſkytter dem imod Rævenes Angreb; 
paa en ſimpel Pel eller et plumpt Tre⸗ 
kors, der var nedſat imellem Stenene, ſtod 
i Almindelighed den Afdødes Navn ꝛc. ind⸗ 
ſkaaret; jeg fandt ſaaledes et, hvorpaa læ- 
ſtes: Rr. Gray, Ship John died Iune 
VI 1815, og i Nerheden deraf endnu op⸗ 
reiſt en lille Pyramide af Stene ovenpaa en 
ſtor Baſaltblok. Den hele Dag havde det 
været klart Solſkinsveir og ſterk Varme, og 
denne havde faldt Skabninger tillive, ſom 
man neppe fkulde tiltroe det høie Norden, 


Kyſten, havde dog rimeligviis dannet fig i | hvor der i Sommerens Midte danner ſig 


Nerheden af et par ſtore Jisfjelde, der ſtod 
paa Grund tet inde under Ben; ved at 
holdes i Vandet, hvor Iſen flod, ſank Ther⸗ 
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gronne Slette, hvor vi om Formiddagen 
havde lagt til Land for at nyde en kort 
Hvile, bemerkede jeg flere ſpraglede Som— 
merfugle, der lyſtigt flagrede om i Solens 
varmende Straaler; jeg onſkede gjerne at 
fange nogle af dem for at betragte dem, nær- 
mere, men Fangſten misiykkedes, da Grun⸗ 
dens ſtore Ujevnhed nodte mig til at pasſe 
meer paa mine Fodder, end paa Sommer⸗ 
fuglene; tomhændet kom jeg tilbage til mine 
Folk, der, imedens de i Ro og Mag fortæ- 
rede deres Mad, havde betragtet min Jagt 
ſom noget dem ganſke Uvedkommende; men 
ligeſom ved et Trylleord bragte jeg dieblik⸗ 
keligt dem alle paa. Benene og paa Som⸗ 
merfuglejagt, nemlig ved at udlove en Dram 
til Den, der bragte mig een; den letfodede 
Olukuk (eller Ole Kok, ſom de danſke Folk 
i deres Enfoldighed kaldte ham), en bruun⸗ 
guul Blanding, var den forſte, der med en 
lille guul, graat ſchatteret Sommerfugl ind⸗ 
hoſtede fin. Belonning, og ſnart efter fik jeg 
ogſaa en rod; dog vare deres Farver langt 
fra ikke fan livlige ſom vore Sommerfugles. 

Lidt efter Midnat, altſaa den 19 de Juli, 
lod jeg landſcette paa Bens Sydveſtpynt, og 
flaae Telt op paa sen temmelig hoi Slette, 
hvorfra der var en viid Udſigt over Havet 
langs Diſkos Veſtſide lige til Nordfjorden. 
For jeg forlod Godhavn havde jeg aftalt 
med Foreren af den der "beliggende Brig 
„Freden“, at han paa ſin Reiſe til Uperna⸗ 
vik, den nordligſte Colonie, hvis . Vind og 
Veir tillod, det, ſkulde lobe ind under Hare⸗ 
Den og løsne et par Kanonſkud, for at jeg 
muligviis kunde komme ud til ham „derſom 
jeg til ſamme Tid befandt mig. ved Ven; 
til denne Henſigt lod jeg Flaget vaie fra 
Teltet hele Dagen og ſatte tillige 4 af mine 
Folk afvexlende til Udkig, medens jeg med 
de øvrige 2 foretog en Fodtour langs hen 
ad Sokyſten. J en breendende Solhede, 
uden at træffe en eneſte Elv, i hvis Vand 
vi kunde ledſke vor kvœlende Torſt, og der⸗ 
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for indſkrenkede til at nyde de ſmaae Jis⸗ 
ſtumper, der vare opkaſtede paa Strandbred— 
den af Soen, omendſfjondt vi vel vidſte, at 
de kun for Dieblikket loedſke, og ſenere frem⸗ 
bringe en deſto heftigere Torſt, tilbagelagde 
vi en Bei. af omtrent en Miils Længde, men 
bemærkede paa den hele Stræfning ikke mind⸗ 
ſte Spor af Kul eller disſes charakteriſtiſke 
Ledſagere: Skiferleer og Sandſteen; tvert⸗ 
imod vedligeholdt. Den her, ligeſom paa de 
andre Sider, ſin plutoniſke Characteer, idet 
dens Hovedmasſer lere baſaltiſte, og der til⸗ 
lige findes poroſe, pimpſteenlignende Bjerg⸗ 
arter af nyere vulkanſk Oprindelſe. Baſal⸗ 
ten, der danner Bens Kjeerne ſkod i 2 bratte 
Nas ud i Søen paa denne Kyſt; men disſe 
Næs vare ikke masſive, de dannedes nemlig 
af ſtore, kantede Blokke, der vare ſtablede 
ſaaledes paa hverandre, at der hoiere oppe 
fandtes fnævre Aabninger imellem dem; at 
gaae, neden om deres Fod var en Umulig⸗ 
hed, da den umiddelbart beſkylledes af Ha⸗ 
vet; vi maatte derfor ved en ſaare trættende 
Klavren og Springen fra Blok til Blok 
bane os Vei til en ſaadan fnæver Kloft, der 
tillod os Gjennemgangen. J det Hele taget 
kan man ikke gjere ſig nogen, Foreſtilling 
om, i hvor hoi en Grad den rette Vei imel⸗ 
lem to Steder i dette, Land "ofte forlænges 
ved mellemliggende Hindringer; jeg tor uden 
Overdrivelſe ſige, at 2 Mile i vort jevne 
Fedreneland ikke ville udmatte en Fodgeen⸗ 
ger nor faa meget, ſom 1 Miil i Alminde⸗ 
lighed. gjer i Grønland. Man nedes altid 
til at gage langs med Stranden; thi Lan⸗ 
det hæver ſig fra Kyſten ſom ofteſt meget 
haſtigt til en Heide, der ſtedſe er befværlig 
og farlig, ofte endog umulig at overſtige, 
og Veien gaaer da fnart over lutter ſkarp⸗ 
kantede Smaaſtene, der deels glide tilbage 
under Fodderne, deels forvolde Smerte igjen⸗ 
nem de tyndſaalede gronlandſke Støvler, ſom 
man nodvendigviis maa bere, ligeſom naar 
man her vilde gaae med omvendte Sko paa 
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' memtrængte af deres Vand, 


en nys macadamiſeret Landevei, — fnart 
igjennem grovere eller finere Sand, hvori 
man ved hvert Skridt næften glider ligeſaa 
langt tilbage, ſom man kommer frem, — 
ſnart afbrydes den af bruſende Elve, opfyldte 
med ſtore og ſmaa Stene, og i Almindelig— 
hed ikke dybere, end at man ret vel kan vade 
over dem; men naar man erindrer ſig, at 


disſe Elve ſkylde den ſmeltende Snee paa 
de folde Bjergtoppe deres Oprindelſe, faa- 


kan man nok ſlutte fig til den Fornemmelſe, 
man maa have ved at faae Stovlerne gjen⸗ 
hvortil endnu 
kommer, at Fødderne lettere ſaares ved at 
træde paa de kantede Brudſtykker, der gjerne 
opfylde Elvene, da man der ikke vel kan ſee 
for ſig; — dog, er et ſaadant Fodbad koldt, 
ſaa er en Vandring over den blotte Jis 
endnu koldere; paa flere Steder rager den 
evige Jis, der bedoekker Bjergtoppene, lige 
ned til Havets Bred, og det iſer i ſnevre 
Klofter mod Nord, hvorhen den ſteerkt var- 
mende Middags-Sol ikke kan udſtreekke fin 
Virkſomhed; her maa man da over Iſen, 
hvor nødigt man end vil, faa meget meer, 
ſom den ofte er ligeſaa falſk ſom Hav⸗Iſen, 
da den kan være udhulet forneden af rin⸗ 
dende Vand fra Fjeldſiderne; — ſpeerres nu 
tillige undertiden Veien af Klipper, der ſom 
ſtarpt affkaarne Nees rage ud i Søen, faa 
er man ilde faren; man prover forſt, om 
det ikke ſkulde være muligt at omgaae dem 
forneden; ved at ſpringe fra Toppen af en Klippe⸗ 
blok til en anden, der rager frem afVandet, nager 
man maaſkee et godt Stykke omkring dem, 
men nu ſtaaer man ret i en bedrovelig Skik⸗ 
kelſe ved at ſee ſin hele Umage og gymna⸗ 
ſtiſke Kunſt ſpildt, i det en Afſtand, ſtorre 
end at noget Par menneſkelige Been af na⸗ 
turlig Længde kan maale den, ſtiller den 
Steen, man ſtaaer paa, fra den neermeſte; 
man frøer nok, man kunde nage derover ved 
et driſtigt Spring, naar man havde dem 
begge liggende i ſamme Diſtance paa en jevn 
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Mark, ifær naar de vare lidt lavere, men 
her er den neſten iskolde So imellem, og 
et Fald i denne vil, ſelb om man kan ſvomme, 
dog altid blive hoiſt ubehageligt, om ikke 
farligt for Sundheden, ja hvem indeſtager 
En for, at der ikke ere ſtjulte Klipper under 
Vandſkorpen, paa hvilke man maatte flaae 
fig fordærvet; — man vender altſaa fortræ- 
deligt ſamme Vei tilbage, men nu gaaer den 
ikke ner ſaa let for Haanden, eller Foden, 
ſkulde jeg ſige, ſom for; da oplivedes man 
af det glade Haab at ſpare en befværlig 
Bjergvei paa denne kortere Maade; nu er 
dette Haab tilintetgjort, nu er den phyſiſkr 
Kraft ſvoekket ikke blot af den phyſiſke An⸗ 
ſtrengelſe, men ogſaa ved den moralſke Virk⸗ 


ning af det ſunkne Mod; nu betænfer man 
fig ved, ja vel endog gruer for mangt et 


Spring, ſom man for vovede med driſtigt 
Mod og udførte med behændig Kraft, og er 


man endeligt kommen ſamme Vei tilbage, 
ſaa har man dog endnu det ſtore Arbeide 
for ſig: at klavre ovenom Nesſet, og hvad | 


der gjerne er verre: at komme ned igjen 
paa den anden Side. 

7 Frætte og hungrige kom vi om Efter⸗ 
middagen tilbage til Teltpladſen, og jeg er⸗ 
farede da, at intet forbiſeilende Skib var 
ſeet; en Maaneds Tid efter horte jeg, at 
„Freden“ endnu paa denne Dag havde ligget 
i al Ro ved Godhavn. Efterat vi havde 
udhvilet os, lod jeg ved Mandſkabets ſor⸗ 
enede Kræfter, dem jeg ved et Maaltid varm 
Aftensmad og et par Extraſnapſe ſogte at 
vedligeholde, opreiſe en Varde paa let høit 
fremragende Sted; den byggedes af Stene 
over 3 Alen hoi og 2½ Alen i Qvadrat 
nede ved Jorden, men noget ſmallere for 
oven; i dens Midte indſattes et 5 Alen langt 
Flydefræ, der var fundet paa Kyſten, og 
paa dette naglede jeg en Blyplade, hvori 
mit Navn tilligemed Datum og Aarstal var 
indſtaaret til Beviis for mit Beſog i denne 
Afkrog af Verden. Medens dette Arbeide 
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ſtod paa, indhylledes vi pludſeligt af en tyk 


Taage, der fra Davis⸗Strœdet med en veſt— 
lig Vind haſtigt trak sſterpaa; en ſmuk Taa⸗ 
gebue, hvori man til Nod kunde ſkimte Regn- 
buens Farver, dannedes ved Solens Spei— 
ling i Dunſterne, men fnart igjen . befandt 
vi os under klar Himmel. Det er høift 
interesſant at iagttage Vaagens Komme og 
Forſvinden i dette Land, hvor en fri Udſigt 
over Havet, hvilket den ſkylder fin Oprin⸗ 
delſe, tillader det: den hviler da ſom et tykt, 
uigjennemſigtigt Dekke umiddelbart paa Hav⸗ 
fladen; befinder man fig i Fraſtand uden⸗ 
for den, faa kan man tydeligt ſkjelne dens 
Grendſer ſaavel til Siderne ſom oventil 
imod den klare Luft; ofte feer man de høie, 
ſneetoppede Fjelde, klart beſkinnede af So⸗ 
len, rage frem over den; den er en af de 
værfte Fjender for Seilerne i Davis-Stree⸗ 
det; dette er nemlig ifær paa de ſtorre Høi- 
der rigt paa omdrivende Jisfjelde og Jis⸗ 
ſkotſer, hvilke Ssmanden med Forſigtighed 
maa undgaae; men indtræffer nu en ſaadan 
Taage, fan nodes han til at lægge bi, ſeile 
tor han ikke, i hvor gunſtig Vinden end er, 
da det vilde være ſamme Dumdriſtighed ſom 
at ſeile i Morke mellem de talrige Skeer 
paa Norges Veſtkyſt. Taagen driver, ſom 
en ſammenhoengende Masſe med ſtorre, eller 
mindre Haſtighed for Vinden, og kommer 
ſaaledes i Almindelighed fra Strædet ind 
imellem Nord⸗Gronlands Ser, idet den ferſt 
ſniger fig langs Landet opad de ſteile Klip— 
pevegge; den hede Middagsſol formager un— 
dertiden aldeles at oploſe den i uſynlige 
Dampe, der optages af den ſteerkt varmede 
Luft, og man bemærker da paa det Sted, 
hvor Solen netop befinder ſig, en lyſere 
Plet, der efterhaanden tiltager i Klarhed, og 
nu feer man tydeligt Solſkiven, ſkjondt med 
et rodligt, blakket Skin; Klarheden udbreder 
ſig meer og meer til Siderne, indtil man 
endeligt hilſer Solen i dens hele Skjonhed, 
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Men meget ofte ſkuffes man ogſaa gientagne 
Gange i ſit Haab om at ſee denne uſunde 
og kedſommelige Gjeſt forſvinde: det klarer 
lidt op og dakker til igjen, klarer atter og 
tykner atter, indtil enten Vindens eller So— 
lens Magt fager fuldkommen Bugt med den; 
er det Vinden, der forer den med ſig, ſaa 
kan man fra Hare⸗Oen let forfølge dens Vei 


oſterpaa, og man feer den da gage langs 


med Diſkos Nordſide hen imod Waigattet og 
det faſte "Grønland, imedens dog endnu en; 
kelte løårevne Masſer blive hængende langs 
opad Diſkos mørke Fjeldſider ligeſom ud- 
plukkede Bomuldstotter. 

Naatten var raakold, thi Taagen ved⸗ 
blev, og næfte Dag (20de Juli) var den 
endnu tykkere, idet den tillige faldt ned ſom 
det fineſte Stov. Om Morgenen Kl. 5 
brød jeg op for endnu engang, til mine 
Folks ſtore Mishag, at omſeile Ben, da jeg 
anfaae det for en ſtor Skam at forlade den, 
uden at have fundet de Steenkul, ſom jeg 
havde den ſterſte Vished for at ſtulle være 
der. Langs med Sydkyſten, ſom jeg allerede 
havde underſogt, naaede jeg om til Sydoft 
pynten, lob imellem Hare - Sen og nogle 
ffarpe Sfær, der findes paa denne Side, og 
var endeligt faa heldig, da Taagen netop 
flog op, at opdage Kullene paa det Sted, 
jeg ikke havde kunnet iagttage i det taagede 
Veir, der herſkede, da jeg anlob Øen. Da 
der under Opklaringen reiſte fig en voxende 
Kuling af retv. Sydoſt med fvær paalands 
So, nodtes vi til ſtyndſomſt at ſoge Land, 
for at bjerge Sluppen, et Arbeide, der in— 
genlunde var let, deels formedelſt den Mængde 
ſtore Stene, hvormed Fjceren var beſtroet, 
deels ogfaa fordi de indbrydende Styrteſser 
fyldte den med Vand under Landhalingen. 
— Kullene ligge her i en Sandbanke, der 
brat afſkaaren vender ud imod Havet og til 
en betydelig Hoide bedekkes af Gruus og 
Stene, nedſtyrtede fra de bagfor liggende 


og ethvert Spor af Taagen er forſvundet. plutoniſte Bjerge. 
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Disſe Kul ere egentlige Brunkul | nede, have høit yttret deres Forundring over, 


af en meget nyere Dannelſe end de engelſke 
og ſkotſte Steenkul, men ſkylde dog ligeſom 
disſe deres Oprindelſe til Planter, der have 
bedeekket Jordoverfladen, førend de nulevende 
Dyre⸗ og Planteformer ere udviklede; de ere, 
merkeligt nok, meget rige paa Rav : For: 


tidens Troœers Harpix, og viſe oftere en ty— 
delig Troeſtructur; jeg fandt ſaaledes forkul— 


at vore Træer med faa fvære Toppe kunne 


ſtaae opreiſte; thi om Roden havde de in- 
gen Anelſe; og ved at betragte nogle malede 


Rullegardiner, ſom en af Kolonibeſtyrerne 
havde anſkaffet fig hernede fra, kunde de flet 
ikke fætte fig ind i det Forhold, der var 


imellem Trœernes Hoide og de under disſe 


hvilende Menneſkers Storrelſe. ' 


lede fladtrykte Grene og Kvifte med kjende— 
lige Aarer og Knaſter, ja i Steenkulflotſene 
paa Diſkos Spdſide opdagede jeg endog for— 
kullede Trœſtammer paa 1 Alens Omkreds 
og flere Alens Længde. Hoilken Forandring 
maa da ikke dette Lands Klima have under— 
gaaet ſiden hiin tidligere. Periode i Jordklo⸗ 
dens Udvikling; dengang har ſikkert Jordens 
indre Varme havt den overveiende Indfly— 
delſe og bevirket en eensformig hoi Tempe— 
ratur paa hele den daværende Overflade; 
Folgen heraf var en frodig og eensartet Plan— 
tevært overalt, thi de ſamme Plantelevninger 
har man fundet paa de meeſt fraliggende 


| 
| 
| 
| 
Den næfte Morgen Kl. 9 brød jeg op 
efter et 3 Dages Ophold pan Hare-Den, og 
fatte Cours efter Grønlands Faſtland for ar | 
underføge Sftfidben af Waigattet; en ſtiv 
Kuling af retv. Nordveſt bragte os Kl. 3 
Efterm. i Nærheden af Land, efterat vi vare 
blevne tilſtrækkeligt vadſkede af det Sovand, 
ſom Bolgerne ideligt oversſte os med. | 


J. C. Schythe. | 


ed Kellermann's Portrait. 
S 


Steder og under de forſtjelligſte, nu ſtedfin⸗ 
dende klimatiſke Forhold, men alle hidrøre 
de fra Planter af en mindre fuldkommen 
Bygning, end Meengden af de nulevende, 
hoiſt udviklede Urter. Nu hæver i Nord⸗ 
Grønland ikke et eneſte Tre fin grønne 
Krone op fra det ſparſomme Jordsmon; 
krumme og krybende bedoekke nogle Pile-Ar⸗ 
ter Jorden paa enkelte Steder, medens en 
frodig Græsvært gjerne findes i de af El⸗ 
vene beſkyllede Dale, men at dette Forhold 
endog i den hiſtoriſke Tid har været ander⸗ 
ledes, Derom vidne Middelalderens Forteellin⸗ 
ger om de med ſkandinaviſke Folk bebyggede 
Kolonier, der da fandtes langs opad Lan⸗ 
dets Veſtkyſt, ligeſom ogſaa Navnet henty⸗ 
der pan en rigere Plantevoext i hiin gamle 
Tid. Landets nuværende eſkimoiſke Beboere 
kunne flet ikke tenke fig, at Trœerne nede i 
Danmark nage en ſaadan Hoide, ſom man 
fortæller dem; de Faa, der have været her⸗ 


Her fortryller han ei med Buens Trolddom 
vort Ore, 

Kun vort Øie hans Blik moder endnu til 
Farvel. 


J. C. Heiberg. 


En styk" Fortælling. 


(Des Kinded Gebeth, von Emanuel Straube.) 


Martin reiſte ſig op fra Kakkelovns⸗ 
bænfen, paa hvilken han havde ſiddet i en 
tilſyneladende halv Søvn, og traadte hen 
mod ſin Kone, ſom ſad ſammenbukket paa 
en Skammel i Vinduesfordybningen, og tor⸗ 
rede fine forgredte Bine med Sfjertet. 
Forundret ſage hun, at han lagde Fingeren 
pan Munden, og rettede Overkroppen, ſom 
om han havde Noget Hemmeligt at meddele 


hende. 


— — — 
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| „Der bliver dog intet andet tilbage for 
os“, hviſkede Manden, i hvis Anſigt man 
| tydeligt kunde læfe, at han rugede over en ond 


| Beflutning; „hvormeget jeg end tænfer og 


| rubler, er det dog det eneſte Middel til vor 
Redning. Har Du“, vedblev han, idet han 
endnu mere dæmpede fin Stemme, „har Du 
lagt Mærke til det tunge Pengebelte, ſom 
den Fremmede, vi herbergere, bærer om 
Livet? Har Du? — Mig ſtak det ſtrax 
i Dinene, og jeg kan ikke blive det qvit. Vi 
maae ...“ 


„Dog ikke ſlaae ham ihjel, Mand?” 

raabte Sibylle, idet hun blev bleg ſom et 

| Lig og ryftede over hele Legemet; thi 

| Martins Pantomime kunde ikke misforſtaaes, 
— „Martin! Martin! hold dine Tanker rene 
for Blod, hvis det ſkal gage Dig vel i 
Himlen og paa Jorden!“ 

| 


„Gaae mig vel“, ſparede den Op— 
hidſede med vild Latter og gav ſin Hu— 
ſtru Tegn til at tie, „kalder Du det at 
gage En vel, naar man ſyv Dage i Ugen 
ei har det, hvormed man kan mætte fig, 
naar man ei beſidder ſaa meget ſom en 
Steen, hvortil man kan læne fit Ho— 
ved, og ei engang er ſikker paa, om man 
næfte Morgen bliver ſtodt ud paa Gaden af 
Politibetjenten og med Kone og Born ſtyrtet 


i Fordeervelſe? Der maa viſtnok være ret 


ſkjont i Himlen, men Veien dertil er faa 
trang at gaae, at Tuſinder vakle og falde; 
og jeg vil ſikkert ikke blive den ſidſte, hvem 
det vederfares.“ 


„Ulykkelige“, ſtonnede den cengſtede Kone, 
hvad er det dog for ryggesloſe Tanker! — 
Bil Du fare tilhimmels i en Fiirſpendervogn 
med Sægere og Forridere og guldbroderede 
Heidukker omkring Dig? — Jeg er en Fa⸗ 
derløs, og Skjobnen har gjennem Nod 
og Elendighed omtumlet mig i Sorg og 
Jammer; ingen Sjæl bekymrede fig om at 

| lære mig Frelſerens Ord eller andre nyttige 


i 
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Loerdomme, jeg opvoxede ſom det grønne 
Trœ i Skoven 1 

„Det gik mig ikke et Haar bedre“, af— 
brod Martin hende harmfuld. 

„Men dog“, vedblev Sibylle, „dog veed 
jeg, at udgydt Blod ſkriger til Himlen om 
Hevn, og at der er et Bud, ſom hedder: 
„Du fkal ikke flade ihjel.” — Den Rei— 
ſende, Du har iſigte, kom udmattet og 
træt til vor Dor og kunde ikke flæbe 
fine matte Lemmer længere; medlidende bod 
jeg ham at træde ind, og aldrig vilde det 
kunne tilgives, om noget Ondt vederfaredes 
ham. Desuden vil han, da han er en rig 
Mand, ikke forlange en Kjaelighedstjeneſte 
for Intet, og de Par Skilling, han frivilligt 
yder, ville gavne Dig mere, end de Blod— 
penge, ſom Du tager af hans Liig. 

„Da maatte jeg være en Nar, derſom 
jeg lod mig noie med Skillinger, hvor jeg 
maaſkee kan fage faa meget Guld, ſom jeg i 
hele mit Liv ikke har ſeet, end ſige beſiddet. 
— Det nytter Dig ikke, Kone — Den 
Reiſende maa endnu i Nat expederes, og 
indfætte os til fine Arvinger. Saaſnart jeg 
faae ham fræde ind, opſtod den Tanke hos 
mig, Satan eller en Anden maa have ind— 
givet mig den, og jeg vil udføre den, det 
koſte hvad det vil!“ 

„For Himlens Skyld, Mand! be: 
tænk dog blot! Man har maaſkee feet 
ham gaae ind til os; man vil favne 
ham.“ — ; 


„Snikſnak; ingen Sjæl har feet ham, 
derpaa kan jeg ſtole; thi her i denne Egn 
er der jo ſaa eenſomt, ſom i Graven; og 
naar han havde Slægtninge eller Venner, 
ſom kunde ſavne ham, var han viſt ikke 
kommen ind til os, men havde flæbt fig hen 
til dem, ſaa godt han kunde. Naar Alt 
kommer til Alt, er det en ſmudſig Gnier, 
der har villet knibe paa Betaling for Vogn— 
leie og Fortæring i Vertshuſet og jeg gjør 
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rullede frygteligt. Sibylle ryſtede ſom en 
Feberſyg, hendes Blik foævede engſteligt | 
frem og tilbage imellem ben ophidſede Mand 
og Stammerdøren, og hendes Læber ſyntes 
at fremſtamme en brændende, fortvivlet Bon. | 
„Det er Intet”, hvidſkede Martin, da 
det igjen var blevet ganſte ſtille bagved | 
Doren, „han ſover og har ingen Anelſe om | 
det, ſom foregaaer. | 
at frygte for, at det ikke vilde lobe af uden 
Larm, men Gud ſfkee Lov! det er Intet!“ 


maaſkee en god Gjerning ved af befrie Ver— 
den for en ſaadan Usling.“ 

„Den onde Aand taler ud af Dig, 
Martin! den onde Aand, der allevegne gaaer 
omkring ſom en hungrig Love, og ſoger, 
hvem den kan opfluge. Giv ikke efter for 
Friſtelſen; thi ingen Synder undgaaer Straf— 
fens Time, og jeg vil hellere ſulte ihjel tilli— 
gemed mine Born, end maaſkee fee Dig be— 
gravet under Galgen!“ ' 


„Kone! gjør Du mig gal, faa flaaer 
jeg forſt Dig for Panden, faa at Du fÉal 
glemme. at ſtaae op igjen, og derpaa giver 
jeg den fremmede Landſtryger alligevel fin 
Reſt. Det er forgjæves, at Du anftrænger 
Dine Lunger og plager min Taalmodighed. 
Imorgen kaſter Verten os paa Gaden, 
fordi vi allerede faa længe have ſkyldt ham 
Huusleien, og da kunne vi alle Tre i Ro 
og Mag lade Solens Varme ſtinne paa os 
og ſulte ihjel, ſaaſnart det behager os — 
borte er borte, og om jeg nu forgaaer i 
Elendighed eller dingler under Forbandelſens 
Tro, er mig lige meget! — Fremad altſaa 
— den Reiſende med Pengeſcekken maa 
endnu inat — — — — —“ Med disſe 
Ord ſtodte han Konen fra fig, greb Sxen, 
ſom ſtod i Krogen, og gik hen imod Kam— 
meret. Sibylle kaſtede ſig i Veien for ham 
og klyngede ſig faſt om hans Knee. 

„Martin“ ſtonnede hun, „jeg lader dig 
ikke fuldfore Misgjerningen; for maa Du 

dræbe mig! Jeg ſkriger, faa at den Frem— 
mede vaagner, jeg veekker Dit Barn, at det 
kan logge Hænderne ſammen og ved fin 
Graad overdøve den onde Aand, ſom driver 
fit Voſen i Dig, 
Det rørte fig i Kammeret, og en Ras⸗ 
len ved Doren lod formode, at den Rei- 
ſende ſukkede iſovne eller lurede paa den 
frygtelige Dialog og beredede ſig til For: 
ſvar. Martin ſtirrede, bleg ſom et Spogelſe, 
paa Døren, hans Haand klamrede fig endnu 
faſtere om Mordredſkabet, og hans Dine 
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„Og Du ſiger: „Gud ſkee Lov”! faldt 
Sibylle ham i Talen, „Ugudelige! brændte 
Ordet ikke paa Din Tunge, da Du udtalte 
det til en ſaadan ryggesloss Handling? Gud 
ſkee Lov! vover Du at ſige, naar Du vil 
ſnigmyrde et Menneſke? Gud ſtee Lov! er 
det Raab, med hvilket Cheruber og Serapher 
priſe Skaberens Herlighed, uden hvis Villie 
ingen Spurv falder fra Taget, intet Haar 
fra vore Hoveder, og Du gyſer ikke over 
den Gudsbeſpottelſe, at priſe Gud, naar han 
ikke lader ſin Torden falde paa Dit Tag, 
under hvilket Du vil begaae et Brodermord 
pan Din Lige, paa Guds udtrykte Billede? 
Sandelig, ſandelig figer jeg Dig — — —“ 

„Stille, afſindige Qvinde!“ hvidſkede 
Martin, idet han greb ſin Huſtru om Halſen 
for at klemme den ſammen, ſaaledes, at hun 
ei ſtulde frembringe nogen Lyd, og kaſtede 
hende derpaa aandelos hen i en Krog: — 
„indtil denne Time“, mumlede han, „indtil 
dette Bieblik har jeg bevaret min Samvit⸗ 
tighed for onde Handlinger; hele Aar igjen— 
nem taalte jeg Nod og Elendighed og fandt 
mig deri i det Haab, at det dog engang 
vilde blive bedre; — men jeg fværger ogſaa, 
at denne Forbrydelſe ſkal blive min eneſte, 
at jeg vil frede om min Kone og mine 


Born ſom en retſkaffen Mand, at jeg ikke 


vil forunde mig andet end Livets Nodtorftig⸗ 
heder og at jeg vil bede og indſtifte Mesſer 
for arme Sjele — kun vil jeg ei opleve 
Skam, kun ſkal mit Barn ikke forgage i 


Jeg begyndte næften | 
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Elendighed, — den ſtakkels lille Skabning, 
fom jeg er pligtig at ſorge for. — og der— 
for maa det være faa, jeg kan ikke hjelpe 
mig anderledes!“ 


Voldſomt ſprang han op og fneg fig 
ſagte, halv tumlende hen imod Kammeret; 
den blinkende Øre i hans Haand kaſtede 
Natlampens uhyggelige Skin tilbage igjen— 
nem Stuen. Sibylle ſukkede ſmerteligt. 


Martin maatte gage forbi ſin lille Dat⸗ 
ters Seng. Der lage Barnet med roſen⸗ 
rode Kinder; uſkyldig ſmilende, ſom om 
Fredens Engel tilhviſkede dets Sjæl en 
fjærlig Drøm. Sorglos Tillid hvilede over 
den fine lille Skabning, over hvilfen den 
onde Aand ingen Magt havde. 


Men Faderen kaſtede et kummerfuldt, 
omt Blik paa den Lille, ſom om han vilde 
ſige: for Dig! — — da vendte han fit 
Anſigt bort, trykkede Øren faſtere i Haanden, 
og boiede fig imod Kammerdoren. Allerede 
udftrafte han Haanden efter Klinken, for at 
aabne Doren; da ſukkede den lille Marthe 
dybt iſovne, lagde fig paa den anden Side 
med Anſigtet mod Faderen, aabnede Læberne 
halvt og hviſkede andegtigt: 

„Fader vor, Du ſom er i Himmelen!” 
Martin vendte fig uvilkaarlig om og horte 
noie fil; men Sibylle reiſte fig op fra Jor⸗ 
den og foldede fine Hænder, i 

„Helliget vorde dit Navn!” vedblev 
Barnet, „tilkomme os dit Rige!“ — „Din 
Villie free ſom i Himmelen, ſaaledes ogſaa 
paa Jorden“. Martin fatte Bren imod 
Væggen og lod Hovedet og Armene ſynke, 
medens hans Kone bevægede Leberne, ſom 
om hun bad Herrens Bon efter den Lille. 

„Giv os idag vort daglige Brod!“ hvi⸗ 
ſkede den lille Marthe igjen; Forældrene fane 
grædende imod Himlen og iſtemmede Bønnen. 

„Og forlad os vor Skyld, ſom vi for⸗ 
lade vore Skyldnere!“ 

„Led os ikke i Friſtelſe „bad den Lille 


inderligen; Faderen knelede ved Siden af 
fin Kone, foran Sengen og vred fine Hænder. 

„Men frels os fra det Onde!“ „Amen! 
Amen!“ fluttede Martin og Sibylle Bon⸗ 
nen, imedens ſtore Draaber rullede ned af 
hans Kinder. Men den lille Marte ſmilede 
blidt iſovne og Aandedraget, ſom ſteg 
frem fra hendes Bryſt, var det Eneſte, der 
kunde høres i den dybe Stilhed, der hvilede 
over Hytten. „Herren har talt gjennem 
Barnets Mund“ begyndte Martin lidt efter 
forſagt, „jeg vil ikke ſynde, da han har 
viiſt mig er Under, men beſtreebe mig, for 
at bære mit Kors, ſom hidtil; vi have en 
Engel omkring os, ſom vil beſkytte os! 
Men hvorfra har den Lille denne ſtkjonne 
Bon? Jeg kjendte den ikke, og du har viſt 
havt Moie med at lere hende den, da vi 
begge kun vide lidet mere end Dyret i Sko— 
ven! „Ak! min Evne at bede,” græd Si— 
bylle, „er for længe ſiden gaaet tabt under 
Slid og Slæb for Daglonnens Skyld og 
Moiſommeligheder og Plager af alle Slags; 
men hvorledes ſkulde jeg have lært Barnet 
at tale med Gud i Üdtryk, ſom jeg ikke 
ſelv forſtaaer. Men det faldt mig ſtrar 
ind ved de forſte Ord, hvorledes det maa 
være gaaet til. Du veed, at en fornem 
Frue har oprettet en Skole, hvor Born af 
fattige. Forældre, ſom mage arbeide hele 
Dagen igjennem for det fjære Brod og ikke 
kunne have Opſyn med de ſtakkels Smaae, 
blive beſkjeftigede, indtil Forældrene om Af⸗ 
tenen hente dem hjem; — der maa vor 
lille Marte have lært og beholdt dette Fa⸗ 
dervor, faa at det nu bliver en Guds Vel⸗ 
ſignelſe for hende og mig og for den Frem⸗ 
mede, og iſoerdeleshed for Dig, der var paa⸗ 
veie til at blive en Forbryder; Lader os 
derfor ved vort eneſte Barns Seng fornye 
den Eed, ſom vi have aflagt ved Alteret: 
„holder tro og redeligt ſammen i Nod,“ og 
lader os opdrage vort Barn til Guds Wre 
og Menneſkers Glæde, om det end gager 
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os haardt i Verden. Lov mig aldrig meer 
at lade dig hjemſoge af onde Tanker, og 
Herren vil være med os paa alle vore Veie.“ 

Martin rakte ſin Kone Haanden og ſagde 
med Hoitidelighed: „Jeg lover det, faa fandt 
Gud er over os! Amen!“ Ved Dagens 
Anbrud traadte den Reiſende ud af ſit Kam⸗ 
mer, takkede Manden og Konen for Her— 
berget, lagde en Pengepung paa Bordet og 
ſagde: „Saa vidt jeg har mærket, ere J i 
haard Trang, J gode Folk! Men Gud har 
velſignet mig og beſkaaret mig med Mere, 
end jeg behøver for mine fage Dage, Jeg 
tænker paa at kjobe mig et Huus og en 
Landeiendom her i Nærheden, og at hen— 
leve mine ſidſte Dage i uforſtyrret Ro. 
Jeg trænger til en tro og omhyggelig Pleie 
og naar det anſtaaer Eder, faa vil jeg gjøre 
Eder til mine Aolsfolk og Eders lille Pige, 
der behager mig over al Maade, vil jeg 
opdrage ſom min egen, og J ſtulle have 
ſorgloſe Dage, faalænge jeg lever og fan 
længe J ville det. Finder J Forſlaget godt, 
faa ſamtykker heri, og denne Gave ſtal være 
de Haandpenge, med hvilke jeg fæfter Eder!“ 

Gredende faldt de lykkelige Wgtefolk for 
deres Befriers Fødder og priſte fig lykkelige 
ved at have fundet ham. J dette Sieblik 
vaagnede den lille Marte, og ſmilede til dem 
i fin Uſkyldighed. 


Theatret. 


Aladdin eller Den kforunderlige Lampe, dra- 
matiſn Eventyr i 5 Akter af Oehlenſchlaͤ ger 
indrettet til Muſik ak Kuhlau, Dandſen af 
Vournonville. 


Til Aladdin og Noureddin ſlutter fig Ifr. 
Jorgenſens uforlignelige Morgiane. Naar 
vi i tidligere Dage ofte horte det Thema 
bringes paa Bane: hvori Oehlenſchlägers ſtor⸗ 


ſte Fortræffelighed egentlig beſtod, og man 
da ſnart nævnede hans rige, yppige Phan- 


taſie, der, ligeſom den fabelagtige Konge i 
Phrygien, forvandler Alt, hvad den kommer 
i Berørelfe med, til Blomſter og Guld, ſnart 
anpriſte hans Romanzer og Ballader eller 
hans glimrende Digterſprog, ſnart hans grun— 
dige Charakteerudviklinger, medens man der⸗ 
imod ligeſom ſtiltiende ſyntes at være kom⸗ 
met overeens om, at han manglede Blik for 
det Komiſke og Maadehold i at fremſtille 
det, kunne vi ikke nægte, at vi tidt med en 
vis Tilfredsſtillelſe tenkte paa Urtekremme⸗ 
ren i Aladdin, paa Joden, men fremfor Alt 
paa Morgiane, der for os altid har ſtaaet 
ſom et uopnaaeligt Ideal i Alt, hvad der 
hedder hoiere Comik. Allermindſt havde vi 
troet, at dette Billede paa en fan fpldeſtgjo⸗ 
rende Maade fkulde ſandſeliggjsres for os. 


Hoormegen Agtelſe vi end altid have næret for 


Ifr. Jorgenſen ſom Kunſtnerinde, forekom 
det os dog beſtandig, at der var Noget i 
Morgianes Charakteer, ſom hun umuligt 
vilde være iſtand til at gjengive. Vi tviv⸗ 
lede vel ingenlunde om hos en ſaa forſtan⸗ 
dig og tenkſom Kunſtnerinde at ſee Charakteren 
udpræget i ſkarpe og beſtemte Omrids, eller 
at gjenkjende Trek for Fræk det ſimple, 
rage og dog ſaa charakteriſtiſke Phyſiogno⸗ 
mie, ſom Digteren ſaa meſterligt har tegnet 


det; men det, der egentlig ſkulde gjøre os Bil⸗ 


ledet kjcert, den Forklarelſe, om vi faa maae 
ſige, ſom Moderkjorligheden ſkulde udbrede 
over de enfoldige og ſimple Træf, den fryg⸗ 
tede vi for at favne. Ifr. Jorgenſen har 


netop heri langt overgaget vor Forventning, 
og vi tilſtaae med Fornoielſe, at, om vi end 


ved Spforelſen af dette Digterveerk have fun⸗ 
det Meget overraſkende og Meget beundrings⸗ 
værdigt, er der dog Intet, der er forekom⸗ 
met os faa elſkeligt ſom den gamle Mor⸗ 
giane. Allerede hendes forſte Repliker i 2den 
Akt, hendes Forbittrelſe over at Trolden, 
„den Nersviis, den flette Karl“ har vovet at 
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| ſlage hendes egen Aladdin paa Oret, hendes 
Bedrovelſe over, at hun ikke har meer at 


og varm Fremſtillerinde. 


give ham at ſpiſe: „Ak hierte Son, jeg har 
ei mere til Dig“ — „Jeg gjemte dog min 
egen Mundportion“ o. ſ. v. — og hendes 
umiddelbart derpaa følgende Ærgrelfe over 
at Kobberlampen er faa fort: „Det maae 
dog være nogle Sviin, ſom boe i disſe 
Bjerge”, .. var for os ligeſom en Grund: 
accord, en Treklang, der indeholdt en For— 
visning om, at den hele Fremſtilling nod⸗ 
vendigviis maatte oploſe fig i en lykkelig 
Harmonie. Fornemmelig var hendes For: 
ſkrœkkelſe over Aladdins Fordring, at hun 
ſkulde frie for ham hos Sultan Soliman 
„Hos Sultan So — 
Min Son, er Du da reent forrykt, min Son? 
Hos Sultan Sol — Ak Gud! jeg kan for Sfræt 
Ei ret fane Ordet frem — Hos Sultan Solo —! 
giengivet med en 
uforlignelig Sandhed, og hendes paafolgende 
Replik: pi 
„Du vipper op, min Son! Du vipper op!“ — 
5 klinger endnu beſtandig 
i vore Bren. Ligeſaa beundringsværdig er 
den Smag og rigtige Takt, hvormed hun 
glider hen over den Masſe af Ordſprog og 
kjsbenhavnſke „Sprikvorter“, hun er nødt til 
at fore i Munden, og ſom paa ſine Steder 
ſtikke ligeſaa pudſeerligt af til det orientalſke 
Coſtume, ſom de bredſkjodede Brocadeskjoler, 
Kniplingsmanchetter og Perruquer, hvormed 
Poul Veroneſe i ſit bekjendte Maleri: „Bryl⸗ 
lupet i Canaan“ lader Joderne optræde. 
Naar vi endelig tilfsie, at vi ſielden, og 
maaſkee aldrig, paa Skuepladſen have ſeet 
noget mere Fuldendt og Fortroffeligt end 
Audientsſcenen i Sultanens Divan, onſke vi, 
at Ifr. J. i det Medhold, man fra alle 
Sider upaatvivlelig vil give denne Yttring, 
vil finde en Erkjendelſe af den Nydelſe og 
Tilfredsſtillelſe, hun har ſtjenket. 
Gulnare har i Mdm. Holſt en yndig 
Vi fremhæve 
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dette Sidſte, thi den Bebreidelſe, man tem— 
melig ofte, og ikke ganſke uden Grund, har 
giort denne Kunſtnerinde, at der i hendes 


Diction er noget Koldt og Forſtenende, og 
at hun tidt ligeſom ſynes at lægge Baand 
paa fin naturlige Folelſe, træffer hende ikke 
her. Det er ligeſom om Poeſiens mægtige 
Sol paa engang har ſmeltet Kulden, bort— 
aandet Taagen og bragt de rige Spirer til 
at blomſtre paany. Hendes Tale er en mildt 
begeiſtret Strom, en inderlig Overbeviisnings 
folelſesfulde Muſik, og ſelv i hendes Taus— 
hed (Scenen i ste Akt mellem Aladdin og 
Noureddin) er der en Veltalenhed, ſom ſiger, 
at Kunſtens Pygmalion anden Gang har 
ſeiret. Hvor var det ogſaa muligt — hvis 
forreſten Poeſien har den uimodſtaaelige Magt, 
man tillægger den, til at henrive og begeiſtre 
— hvor var det da muligt at blive kold ved 
en Folelſe, der er faa glødende og faa in— 
derligt udtalt ſom Gulnares! Heller ikke har 
Sproget noget Skjonnere og Klangfuldere 
end f. Ex. hendes ſidſte Apoſtrop;he i Mo— 
nologen i Zdie Akt, fer Aladdin ſtyrter i 
hendes Arme: 

„O Du, ſom kaldte' Dig min Elſter, Engel! 

Var ei det hele Syn en Feberdrom, 

Da trin herind! Trin kraftig paa Din Fod, 

Som Elephanten ſteerk, ſom Tigren ſmidig, 

Som Løven ſtolt, ſom Hyaeinthen mild, 

Som Solen varm, ſom Maanen elſkovsfuld. 

O, vedergvæg mig med Din klare Stemme, 

Der toner fra Din hulde Roſenmund, 

Som Feernes fra Sommernattens Grotter. 

Omflet mig atter faſt i ſterken Arm, 

Du friſke Vedbendranke! Lad bag den 

Mig hente Troſten i Dit Stjerneblik, 

Tryg ved Dit Hjertes varme Purpurkilde.“ 


Som Sultan Soliman, hendes Fader, 
er Dr. Ryge ligefaa fortræffeligt coſtumeret, 
ſom hans Maſke er uheldig og forfeilet. En 
ſaadan Paakliſtren kan umuligt andet end 
gjøre en fremmed og uhyggelig Virkning, 
borttage Binenes Udtryk og Minernes livlige 
og naturlige Bevægelighed. Hans Spil, der 
har en Mængde lykkelige Enkeltheder og Mo⸗ 
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menter, vidner desværre kun altfor førgeligt om, 
hvormegen overvettes Unftrængeife, det koſter 
ham at overvinde den legemlige Slappelſe, for 
hvilken han for Oieblikket ſynes at ligge 


under. Vi ønffe af Hjertet, at den længere 
Reiſe, han efter Sigende ſtager ifærd med 
at foretage til et ſydligere Clima, maa virke 
heldbringende paa hans nedbrudte Helbred 
og endnu i lang Tid frelſe for Kunſten den 
Kraft og den aandelige Overvegt, der har 
gjort ham til en Stolthed for Scenen.— Af 
de øvrige Figurer i dette Maleri ville vi 
endnu kun fremhæve een, der rigtignok. er 
kommet noget hovedkuls indenfor Rammen, 
men ſom vi dog nødigt ville undvære deri. 
Vi mene naturligviis Joden, der ved Hr. 
Phiſters geniale Fremſtilling har faaet en 
Betydning, der let kunde blive farlig for 
en Epiſode. Det er bekjendt nok, at vort 
Theater i det Comiſke har et Kloverblad i 
DHr. Roſenkilde, Foerſom og Phiſter, hvor— 
til neppe noget Andet ſkal fremviſe Mage. 
Imidlertid er der ſtor Forſtjel paa disſes 
comiſke Preſtationer, og de divergere ikke 
lidet. Medens Hr. Roſenkilde nemlig kun 
ſynes at opfatte Bderſiden af det Comiſke, 
det blot Pudſeerlige, og det med ſaameget 
Held, at det hos ham er bleven en Bane, 
han ikke engang kan aflægge der, hvor 
han kun altfor gjerne vilde være den qvit, 
har Hr. Foerſom et mere aabent Blik for 
det Comiſtke i Forhold og i Handling; dog 
er det i Almindelighed kun de ſtore og mas— 
five Træf, han med ſteerke Penſelsſtrog for- 
mager at gjengive; for de finere Nuancer i 
Farveblandingen ſynes han at mangle baade 
Sands og fremſtillende Cvne. Hr. Phiſters 
Overlegenhed beſtager netop i den Intui— 
tion, hvormed han er iſtand til at trænge 
dybt ind i Charakteren, og i den ſeirende 
Kraft, hvormed han erobrer og tilegner ſig 
den. Ikke nok, at det Comiſtke i hele ſin 
brogede Mangfoldighed ligger aabent og be- 
ſkueligt for vore Bine; men midt under Lat⸗ 


der, da han er gaaet glip af „det ſkjonne 


Hvis jeg for Døden laa, med bruſtne Blik, 
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teren afflører han tidt en ubekjendt Fold, et 
hemmelighedsfuldt Dyb, en Afgrund, der 
midt i vor Glede bringer os til ufrivilligt 
at gyſe, men ſom han igjen veed at til— 
deekke og ſtjule ved den ſamme Trolddom, 
hvormed han fremmanede den. Saaledes 
ogſaa i Jøden. Det er ikke blot Maſken 
og Mallet, ikke Muſklernes og Fingrenes 
Spil, ikke Dragten og Talen alene, der 
viſer os den ſmudſige, gjerrige, bedrageriſke 
Jode indtil de ringeſte Details, men der 
foæver endnu "noget Egent over den hele 
Fremſtilling, der, midt i dens comiſke Kraft, 
vokker en dyb Medlidenhed og ligeſom giver 
et Indblik i Menneſkenaturens Fornedrelſe, 
hvor Hoben kun troer at fee en Latterlig— 
gjørelfe af dens Svaghed. Man maa, for 
at forſtaae, hvad vi mene, ſelv høre ham 
udbryde: 
„Hvad ſnyde? Snyde! Det er en Idee, 
En Phantaſie ...“ 
eller det folgende: 


„Hvad Muſelman? Hvem ſpor om Religion? 
Naar kun det gjelder om at ſnyde, ſnyder 

Jeg alle Menneſker, om det ſaa var 

Vor Herre ſelv.“ 

Endnu ſteerkere fremtræder dette i det næften 
vanvittige Sværmeri, hvormed han udbry- 


Fad, det blanke, hvide Sølv”: 
„Ak, hvad er Livet uden Sølv og Guld? 


Og Een kun vilde komme frem og holde 

Gaa ſkiont et Fad henover taaget Die, 

Da fik det Liv igjen, og jeg blev friſt.“ 

Et værdigt Modſtykke til det lurende Blik, 
den Spending af alle Mufkler, hvormed 
han tager Guldſtykket frem og, ſelv fra⸗ 
vendt, ligeſom foævende mellem Liv og Dod, 
venter paa Udfaldet, idet han mellem Fin⸗ 
gerſpidſerne holder det frem for Aladdin, er 
den totale Slappelſe, den fuldkomne Oplos⸗ 
ning, bvormed han ſenere, da Guldſmeden 
har forſtyrret hans Handel, udbryder: 


——— — — 


| 


— 
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„Nu er jeg ſpg! — Jeg fljælver, Jeg er Fold! 
Det Fad var en uhyre Summa vard.“ 


Forhaanelſer, Skjeldsord, Prygl bryder han 
ſig ikke om — det er kun Fadet, kun Handelen 
og Gevinſten. 

Overſkue vi nu Opforelſen af dette Dig⸗ 
terverk i det Hele, da maa den vel af En— 
hver, der ikke er altfor overfpændt i fine 
Fordringer, betragtes ſom vellykket og heldig. 
Enhver Fremſtilling af et ſaadant Arbeide 
bliver dog kun, ſom Tieck bemærker om Sha— 
keſpeares Romeo og Julie, ſelv med det 
bedſte Spil at betragte ſom en Tilneermelſe, 
og det er allerede Fortjeneſte nok, naar det 
Sele ikke fordeerves og udviſkes, naar enkelte 
Partier træde kraftigt og betydningsfuldt 
frem, og Alt ved Beſkuelſen oploſer fig i en 
rolig og tilfredsſtillende Harmonie. Og at 
dette her har været Tilfældet, kan man ikke 
uden Ubillighed nægte. Enhver mechaniſt 
Anordning udviklede fig. tydeligt, alle Figu⸗ 
rerne bevægede fig forſtandigt og ſmukt imel⸗ 
lem hverandre, Ingen fortrængte eller for: 
dunklede den Anden, Intet blev ubemærket 
eller ſtillet i Skygge, Alt fik den Betydning, 


der tilkom det, og paa denne Maade blev 


dette Digterens underfulde Maleri henſtillet 
for vore Bine i faa levende Farver, at vor 
Hverdagsſcene i disſe Aftener ſynes ſom for⸗ 
klaret af en overnaturlig Glands, og vi en⸗ 
delig igjen fee noget Stort og Wdelt bevæge 
fig hen over de ſamme Brædder, hvor faa 
meget Flaut, Intetſigende og Uverdigt jævn: 
ligt bliver budt os. 
P-B. 


Spogeriet ombord paa Orlogsmanden. 
Amerikanſt Novelle. 


Det var omtrent i Aaret 1800 eller 1801, 
jeg er ikke fan ganſke vis paa, hvilket det 
var, at en Mand ved Navn William Mor- 
gan lod ſig indrullere paa en af de forenede 
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Staters Fregatter, for med ſamme at gjore 
et Krydstog i Middelhavet. Det var en 
Perſon af et imponerende Udſeende; han var 
fer Fod og fire Tommer hoi, havde et langt, 
blegt Anſigt, furet med Rynker, dybt ind⸗ 
ſunkne Bine, fort, tykt Haar, der ſtod i Vei⸗ 
ret, ſom om han altid var bange over No— 
get, en ſtarp Hage, hvis Længde ſtod i For⸗ 
hold til hans egen Hoide, hvide men uregel⸗ 
mæsfige Tænder, og hans Sines Farve 
var hvad de, ſom ſkrive om overnaturlige 
Sager, falde ganſte beſynderlig og fælfom. 
Desuden var hans Stemme huul og 
dyb; paa hans hoire Arm vare indgra⸗ 
vede visſe hemmelighedsfulde Tegn, hvorover 
ſtode Bogſtaverne W. M. og hans Tobaks⸗ 
daaſe var af Jern. Hans Dagligdags— 
Dragt beſtod af en Seildugs-Hat med et 
ſort Baand om, en blaa Troie, hvide Hof⸗ 
teburer og Lederſfkoe. Paa Son- og Hel: 


ligdage bar han en hvid Baverhat, hvilket | 


blandt Matroſer tydede paa noget extraordi— 
nairt, og naar det var Regnveir en Pijokert, 
ſom omtrent var en halv Alen for kort. 
Det var ellers mærkeligt nok, at Morgan 
kom ombord en Fredag, at Fregaten var 
lobet af Stabelen en Fredag, at Skibstom⸗ 
mermeſteren, ſom havde bygget den, var født 
paa en Fredag, og at Escadren, hvortil den 
horte, gik i Soen en Fredag. Alle disſe be⸗ 
ſynderlige ſammentroffende Omſtoendigheder, 
i Forening med hans hemmelighedsfufde 
Veſen, bevirkede, at Matroſerne betragtede 
Morgan med Forundring. 

Paa hele Reiſen til Gibraltar tjente Mor⸗ 
gans Opforſel kun til at foroge det Indtryk, 
hans Udſeende havde gjort paa Mandſkabet. 
Han tilbragte undertiden flere Dage i Rad 
uden at ſpiſel, idetmindſte ſaae Ingen ham 
ſpiſe, og hvis han overhovedet ſov, var det 
uden at han lukkede Binene eller lagde fig 
ned; thi hans Kammerater ſvore Alle ſom 
Een, at til hvad Tid om Natten de end 
vaagnede, fane de altid Morgan ſidde op⸗ 
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reiſt i fin Koie med vidt opſpilede og ſtir⸗ 
rende Vine. Naar Touren kom til ham at 
have Doeeks⸗Vagt, var hans Adfærd lige faa 
beſynderlig. Han pleiede da at ſtaae ube⸗ 
vægelig paa een og ſamme Plads, med ſtir— 
rende Vine, enten heftede paa Stjernerne 
eller paa Søen, og tilſyneladende fig ſelv 
ubevidſt; og naar han da blev vakt af ſine 
Kammerater, faldt han om pan Dakkket i 
Beſvimelſe. Naar han kom til fig ſelv 
igjen, begyndte han at prædike det forun⸗ 
derligſte og meſt uforſtagelige Toieri, man 
nogenſinde kan have hort. J de ledige Ti⸗ 
mer paa Bakken pleiede Morgan at fortælle 
lange Hiſtorier om fig felv; f. Ex. om hvor⸗ 
lunde han baade til Søes og til Lands paa 
de beſynderligſte Maader var undfluppen 
fra Fare og Dod, faa at Matroſernes 
Haar reiſte ſig paa deres Hoveder, og de 
ellers lyſtige Krabater betragtede ham ſom 
et Bæfen, der havde Privilegium paa at 
leve evigt, Han gav rigtignok ogſaa ofte 
Vink om, at han havde ligeſaa mange Liv 
ſom en Kat, og han tilbød mere end een⸗ 
gang at ville lade fig hænge for at gjøre fine 
Bakskammerater en Fornoielſe. Ved mere 
end een Leilighed fandt de ham liggende 
paa Ryggen i hans Koie tilſyneladende liv⸗ 
los, med ſtirrende Bine, ſtive Lemmer, ned—⸗ 
hængende Underkjceve og ſtilleſtaaende Puls, 
idetmindſte foore hans Bakskammerater paa, 
at dette var Tilfældet, naar de gik for at 
hente Doctoren, ſkjondt denne, naar han 
kom, altid fandt Morgan ligeſaa rafÉ og 
friſt ſom han nogenſinde havde været, og 
uden at det lod til, at han vidſte, hvad der 
var foregaget med ham. 

Som det gik fremad med Reiſen, paa 
hvilken de idelig bleve plagede af Vindſtille, 
troede Matroſerne, ſom ikke havde ſtort Andet 
at beſtille, at opdage, eller og opfandt de felv 
flere og flere Forunderligheder hos Morgan. 
Engang ſpoer en lille Topgaſt paa, at en 
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Dag, da han vilde fætte fig ned for at 


ſkaffe, blev hans Dunk af en uſynlig Haand 
trukken bort under ham, og han faldt lige 
ned paa Doekket. En Andens Grog for⸗ 
ſvandt paa en ubegribelig Maade, ſtjondt 
han vilde gjøre Ed paa, at han ikke 
havde havt Binene fra den; en Tredie fandt 
fin Tobaksdaaſe tømt, ſkjondt den ikke havde 
været ude af hans Lomme. En Fjerde havde 
en kroget Sølvmynt med et Hul i hængende 
om Halſen i et Baand, og denne forſvandt 
ligeledes uden at han kunde begribe, hvorle⸗ 
des det var gaaet til. 

Alt dette kom omſider Capitainen for 
Dre, ſom lod Morgan, da han næfte Gang 
fik et af fine forhexede Tilfoelde, ſidde fire 
og tyve Timer i Arreſt, og fremdeles paa 
andre Maader ſtraffede ham, naar nogen af 
disſe underfulde Hiſtorier bleve ham rappor⸗ 
terede. Dette havde ingen Virkning hverken 
paa Morgan eller paa Mandſtabet, hvis 
Forundring ſteg til det Hoieſte ved et Even⸗ 
fyr, vor Helt havde, 

En Dag, da Escadren var omtrent 
midtveis paa Atlanterhavet, og Fregatten 
adſtillige Mil forud med en friſk Kuling, 
blev der gjort Allarm og raabt, at der var 
Ild i Krud⸗Magazinet. Morgan kom netop 
op paa Dakkket med en Skee i Haanden, og 
da han horte Skriget om Ild i Krudma⸗ 
gazinet, ſprang han med eet Spring ud i 
Søen. Ilden blev ſlukket ved en ung Offi⸗ 
ceers forvovne Mod. Under Forvirringen og 
Skrekken var det umuligt at gjøre Noget 
for at redde Morgan, og man anſaae det 
for en Selvfslge, at han var omkommen i 
Havet. To Dage efter holdt et af de an= 
dre Skibe i Escadren ned paa Siden af 
Fregatten og ſendte en Baad ombord med 
Billy Morgan. Tolv Timer efter at han 
var ſprungen overbord var han bleven fun⸗ 
den ſvommende tappert afſted med Skeen i 
Haanden. Da man ſpurgte ham, hvorfor 
han ikke havde givet Slip paa den, ſparede 
han, at han gjemte den, for dermed at øfe 
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ventede hver Dag at fee ham komme om: 
bord igjen ligeſaa lyslevende ſom for. 


Imidlertid avancerede Escadren kun 
langſomt, da den flere Dage blev forſinket 
ved Vindſtille og Modvinde, hvilke for Stor⸗ 
ſtedelen bleve lagte Billy Morgan til Laſt 
af de begede Gutter, ſom kun ere bange for 
Fredage og Menneſker uden Hoveder. Hans 
Skjebne ophörte imidlertid lidt efter lidt at 
være Gjenſtand for deres Samtale, og det 
Dele var nær ved at være glemt, da en 
Nat, omtrent en Uge efter at Billy Morgan 
var ſprungen overbord, hans Skikkelſe, bleg | 
og ſpogelſeagtigt, med SKlæbderne hængende 
vaade om Kroppen, med Sinene mere indſunk— 
ne, Haaret mere ſtivt, og Anſigtet mere ma— 
gert og liigagtigt end nogenſinde for, blev af 
en af hans Bakskammerater, ſom laa van: 
gen, feet langſomt at glide frem, nærme 
fig et af Bordene, hvorpaa der ſtod en Kande 
Vand, hvoraf den tog et dygtigt Drag, og 
derpaa forſvinde i den Retning, hvorfra den 
kom. Matroſen fortalte ſine Kammerater 
næfte Morgen Hiſtorien, men kun Faa vilde 
troe ham. 


Neſte Nat vifte ſamme Figur fig igjen, 
og blev feet af en anden Perfon end den, | 
ſom førft havde faaet Bie paa den. Den 
kom fra Fordelen af Skibet, drak atter af 
Vandkanden og forſvandt igjen. Hiſtorien 
om Morgans Aand kom i Løbet af et Par 
Dage Capitain R. for Øre, og han lod da 
den Deel af Skibet, hvorfra Aanden var 
kommen, underſoge, da han fattede Mistanke 
om, at Morgans Springen ombord kun 
havde været et Bedrag, og at han nu var 
ſkjult et Sted i Skibet. Underſogelſen endte 
imidlertid uden at man opdagede Noget. 
Det vedblev endnu med Vindſtille og con: 
traire Vinde, og der var ikke en Matros 
ombord, ſom jo tilſkrev dem Billy Morgans | 
myſterieuſe Indflydelſe. anden vifte fig i 
atter den følgende Nat, efter at Underſogelſen 


Säaltvand, naar han var for tor. Denne 
| Begivenhed overtydede Matroſerne fuldt og 
| faft om, at Morgan enten var en død Mand, 

fom var kommen til Live igjen, eller at han 
var en Perſon, ſom det ikke var meget let 


at faae ſlaaet ihjel. 5 


Efter denne Tid fortſatte Morgan fine 
ſelſomme Streger; Matroſerne ſnakkede der— 
om og undrede fig, og Capitainen (vi ville 
kalde ham R.) ſtraffede ham, indtil Escadren 
var to til tre Dages Seilads fra Gibraltar, 
hvis Vinden vilde vedblive at være gunſtig. 
Morgan var denne Dags Morgen bleven 
ſtraffet haardt, fordi han havde kiget Stjer- 
ner og var falden i den ſedvanlige Beſvi⸗ 
melſe pan ſin Vagt Natten i Forveien, og 
han havde heitideligt forſikkret fine Baks⸗ 
kammerater, at han agtede at ſpringe over⸗ 
bord og drukne ſig ved forſte Leilighed. Han 
gjorde fif Teſtament, iførte fig fine bedfte 
Stlæder og ordnede alle fine verdslige Anlig⸗ 
gender. Han fyldte ogſaa ſin Daaſe med 
Skraa, ſtak fin Ranſon af Beſkoiter i Lom⸗ 
men, fyldte en lille Dunk med Vand og 
hængte den om Halſen, idet han erklærede, at 
det maaſkee nok kunde falde ham ind at til⸗ 
bringe et Par Dage i Vandet, inden han 
gik til Bunds. 


| Mellem Kl. Tolv og Eet, da Skibet 
H laa for Vindſtille, og de. Vagthavende i den 
* ſtjerneklare Nat ſkrede op og ned ad Doeket, 
(ll ſaae man tydeligt Morgan ſtige op af Lu— 
gen, gage forud, klavre over Skandskleed⸗ 
ningen og lade ſig falde i Vandet. En 
IR Midſhipmand og to Matroſer vare Vidner 
til Factum, og da Morgan ſavnedes den 
. næfte Morgen, var der ingen Tvivl om, at 
han havde begaaet Selvmord ved at drukne 
1 fig. Denne Tildragelſe foranledigede megen 
(| Snak, og mange og forſtjellige vare Mand⸗ 

ſkabets Meninger om denne Sag. Nogle 

ſvore paa, at han ikke var noget Menneſke, 

men en Aand eler en Djævel, og Andre 


1 
(| 
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var foretagen, og en anden af Morgans 
Bakskammerater ſage, at den tømte hans 
Tobaksdaaſe, tog nogle Levninger af Af: 
tensmaden, ſom lage paa Bordet, og for— 
ſvandt dermed paa den forhen beſkrevne 
Maade. Matroſen ſpoer paa, at da Spo— 
gelſet tog fat paa hans Tobaksdaaſe, ſogte 
han at gribe fat paa ham, men fif ikke An— 
det i Haanden end ligeſom noget koldt Vand. 

Capitain R. blev. meget ærgerlig over 
disſe Hiſtorier og lod nok en Underſogelſe, 
og den endnu noiagtigere end den forſte, an— 
ſtilles, men uden at Noget blev opdaget. 
Han lod derpaa en ung Midſhipmand holde 
Vagt paa Tviſtendekket. Samme Nat lod 
Aanden ſig atter ſee, og den unge, modige 
Officer ſprang frem mod den; men Skik— 
kelſen fløj afſted med ubegribelig Hurtighed 
og forſvandt. Midſhipmanden underrettede 
efter Ordre ſtrax Capitain R. derom, og 
denne fod øiebliffeligt anſtille en Underfø- 
gelſe, men med ligeſaa lidet Held ſom til 
forn. Imidlertid var det kommet faa vidt, 
at der ikke var en eneſte Matros ombord, 
uden at han jo var bange for fin egen 
Skygge, og endog Officererne begyndte at 
blive ſmittede af en overtroiſfk Frygt. En⸗ 
delig ankom Escadren til Gibraltar, og lagde 
ſig for Anker i Bugten ved Algeſiras, hvor 
Skibene bleve liggende nogle Dage for at 
oppebie dem, de ſkulde afloſe. Ved ſedvan— 
ligt Klokkeſlet viſte Billy Morgans Aand 
fig atter for en af hans fordums Bakskam⸗ 
merader; den rakte ham Haanden, og idet 
den ſagde: „Farvel, Tom,“ forſvandt den 
ſom ſedvanligt. 

Det varede en fjorten Dage eller mere 
førend den Escadre, de ſkulde afloſe, ſtodte 
ſammen med dem, og imidlertid fil Mand⸗ 
fÉabet Lov til vexelviis at gage i Land. Ved 
en af disſe Leiligheder, da en af Billy Mor⸗ 
gans Bakskammerater, ved Navn Tom Brown 
gik igjennem en temmelig mork Gyde i en 
af Forſtoederne ved Algeſiras, horte han en 
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velbekjendt Stemme raabe: „Tom, Tom, 
Fanden fare i Dig, kjender Du ikke Din 
gamle Bakskammerat?“ Tom kjendte Stem— 
men, og idet han faae fig om, gjenkjendte 
han fin gamle Bakskammerat Morgans Aand; | 
men han havde ingen Lyſt til at fornye Be— 
kjendtſkabet; han ſmurte Haſer, og uden at 
fee fig tilbage, om Aanden fulgte ham, lob 
han ned til Baaden, hvor hans Kammerater | 
ventede ham, og fortalte, hvad der var hændet 
ham, faafnart han kunde faae faameget Veir, 
at han kunde tale. Dette kom Capitain R. 
for Bre, og da han nu neſten var overbe= | 
viiſt om, at Morgan var endnu i Live, hen⸗ 
vendte han fig til Gouverneuren i Byen, | 
ſom lod foretage Underſsgelſer overalt, men 
uden at dette var til nogen Nytte. En ſaa- 
dan Perſon ſom den Efterſpurgte havde in- 
tet Menneſke ſeet. Selvſamme Nat viſte 
Aanden ſig ombord i Fregatten, og lod ſin 
kolde vaade Haand glide hen over Tom 
Browns Anſigt, den Matros, til hvem Mor⸗ 
gan havde teſtamenteret fit Uhr og fine Klæ- 
der. Den ſtakkels Fyr brolede, ſaa det havde 
Skik, men forend man kunde forfolge Spo⸗ 
geriet, forſvandt Aanden ſom ſedvanlig i 
den forreſte Deel af Skibet. Senere viſte 
Billy Morgan ſig nogle Gange for en eller 
anden af ſine gamle Bakskammerater, un— 
dertiden i Byen og undertiden ombord i 
Fregaten, men altid midt om Natten. Det 
[od til, at der var Noget, han havde paa 
Hierte at ſige, men han kunde aldrig faae 
nogen af Matroſerne til roligt at høre paa 
ham. Sidſte Gang han lod ſig ſee ved 
Algeſiras ombord i Fregatten, horte en af 
Matroſerne, at han med lav, huul Hviſten 
yttrede: „J ſkulle fee mig igjen paa Malta,“ 
og derpaa forſvandt han ſom ſœdvanligt. 
Capitain R. var i hoieſte Grad utaal⸗ 
modig og ærgerlig over disſe ſelſomme og 
uforklarlige Beſog, og lod foretage alle mu: 
lige Underſogelſer for at finde en Traad til 
Hemmelighedens Opdagelſe. Han lod atter 
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hvor længe han havde ſovet, da han blev 
E 
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Skibet underſoge, enten for at opdage det 
Sted, hvor Morgan muligen ſtjulte ſig, eller 
den Maade, paa hvilfen han ſlap bort fra 
Skibet. Han examinerede alle Mand om— 
bord og truede med den ſtrengeſte Straf, 
hvis han nogenſinde opdagede, at de havde 
bedraget ham med deres Hiſtorier, eller havde 
hjulpet Morgan til at undkomme. Han tog 
alt Godſet bort fra Fordelen af Skibet og 
gjorde det umuligt for noget menneſkeligt 


Veſſen at opholde fig der, uden at blive op⸗ 


daget. Enden paa det Hele blev, at Sa— 
gen var og blev en uforklarlig Gaade, og 
Escadren ſeilede ind i Middelhavet for at 
krydſe langs den afrikanſke Kyſt oßaRendez⸗ 
vous⸗Stedet ved Malta. 

Det varede nogle Uger, førend Fregatten 
ankom til det ſidſte Sted, og imidlertid an- 
tog man, da man ikke havde feet noget til 
Spogelſet, at Billy Morgans Mand var for- 
ſonet, eller rettere ſagt, hele Hiſtorien var 
lidt efter lidt bleven forglemt. To Aftener 
efter deres Ankomſt til Malta kom adſkillige 
af Folkene, ſom vare i Land i La Valette 
ind i et lille Vertshuus i en af Forſteederne, 
hvor de efter disſe tobenede Amphibiers Skik 
begyndte en lille Calas. Blandt dem 
var ogſaa Billy Morgans Arving, ſom 
henved Kl. tre eller fire om Morgenen gik i 
Seng, ikke juſt faa ganſke lyshovedet, ſom 
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han kunde have været. Han kunde ikke ſige, 


vokket ved at en Stemme hviſkede ham i 
Dret: „Tom, Tom, vaagn op!“ Da han 
aabnede Binene, ſaae han ved Morgenens 
blege Lys Billy⸗Morgans blege Skikkelſe, 
ſom boiede fig over ham og ſtirrede paa 
ham med opſpilede Bine. Tom ſkreeg: 
„Mord! Spogeri! Billy Morgan!“ ſaa hoit 
han kunde brøle, indtil han væltede Verten, 
ſom kom til for at vide, hvad der var paa 
Forde. Tom fortalte hvad der var heendet 
ham, og ſpurgte om han havde feet Noget 
til den Skikkelſe, han beſtrev ham. Verten 


oprippet. 


benægtede aldeles at have ſeet eller hort 
Noget til en ſaadan Skikkelſe ſom Billy 
Morgan, og det Samme gjorde hele hans 
Familie. Den gamle Hiſtorie om at Billy 
Morgan atter drev Spogeri, blev nu igjen 
„Himmel og Jord!“ udbrød Ca: 
pitain R., „har vi nu igjen faaet med Billy 
Morgans Aand at beſtille? Skal jeg da 
aldrig blive fri for dette Helvedes Spogelſe 
eller hvad det ellers er for et Veſen?“ 

Capitain R. lod ſtrax Chalupen fætte 
ud, lod ſig melde hos Gouverneuren, for— 
klarede han Mandfkabets Forfatning og ud: 
bad fig hans Hjelp for at paagribe Billy 
Morgans Aand eller Billy ſelv, ligeſom det 
kunde treffe ſig. Om Natten lod Gouver⸗ 
neuren foretage den fkarpeſte Underſogelſe i 
hver Krog og Hul af den lille By La Va: 
lette, men omſonſt. Ingen havde feet dette 
mærkværdige, legemlige eller aandelige Væ- 
ſen, og Verten i det Huus, hvor Spogelſet 
havde viiſt fig, benægtede aldeles, tilligemed 
hele ſin Familie, at de kjendte Noget til 
en ſaadan Perſon eller Veſen. Det er 
heller ikke at undres over, at Sogningen 
var forgjeves, thi ſamme Nat havde Billy 
netop faaet Lyſt til at ſpoge ombord. i Fre⸗ 
gatten, hvor han igjen henvendte ſig til ſin 
gamle Ven Tom, til hvem han havde teſta— 
menteret alt fit timelige Gods. Men Tom 
havde ingen Lyſt til fortrolig Samtale med 
Aanden, og brolte ſom ſedvanligt faa høit 
han kunde, hvorpaa den da igjen forſvandt 
uden at blive paagreben i den Forvirring, 
ſom paafulgte. 

Capitain R. var fortvivlet; aldrig blev 
nogen Befætning ſaaledes forfulgt af Ræbdfel og 
Forſagthed, og hvis et algierſk Soreverſkib 
var kommet dem paa Siden, vilde de maa⸗ 
ſtee have overgivet fig paa Maade og Unaade. 
De underſkrev en Promemoria, der var 
forfattet af en af Billy Morgans gamle 
Bakskammerater, til Capitain R., hvori de 


afmalede ham deres Stilling med levendeFarver. 


| 


De forefloge ham at løbe Skibet paa | 
Land og abandonnere det heelt og holdent til 
Spogelſet, ſom nu neſten hver Nat vifte fig 
ſnart van Tviſtendeekket, fnart paa Enden af 
Bougſprydet og ſnart, dandſende vaa Ræerne 
og Bovenbramſtangen. 
i Byen La Valette, og man talte ikke om 
Andet end Billy Morgans Aand, ſom nu. 


Hiſtorien rygtedes 


af og til vifte fig for Fortets Skildvagter, 


af hvilke En havde det Mod at fyre efter 
den, hvorved han fatte hele Øen i Skrak 
og gjorde Sagen meget veerre end for. 
Fra Malta ſeilede Escadren, efter at 
have gjort et Krydstogt pan nogle faa Uger, 
til Syracuſa, i den Henſigt at blive der 
nogen Tid; Skibene vare nodte til at holde 
en lang Quarantaine og bleve gjennemrogte 
med Enebær, til ſtor Glæde for Fregattens 
Mandſkab, ſom glædede fig ved det Haab, 
at dette vilde fordrive Billy Morgans Aand. 
J dette Haab beſtyrkedes de derved, at de 
ikke længer ſage noget til denne beſperlige 
Gjeſt, faalænge Quarantainen varede. Nat— 
ten efter at Quarantainen var til Ende be— 


ſogte Billy igjen fin gamle Bakskammerat 


-ſvandt hen ſom en Skygge. 
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og Arving Tom Brown, mager, indfaldende 
og drivvaad ſom ſeedvanligt, og efterat 
have ruſket i ham for at faae ham vaagen, 
hviſkede han: „Tys, Tom; jeg vil tale med 
Dig om mit Uhr og min Kuffert.“ Men 
Tom havde ingen Lyſt til at ſamtale med 
ſin gamle Ven og raabte „Mord“ af alle 
Livſens Kræfter, hvorpaa Aanden forſvandt, 
idet den, det bandte Tom paa, mumlede: 
„Du infame Helvedes Brandſtok.“ 

Denne Aandens Atterkomſt foraarſagede 
ſtorre Forvirring blandt Mandſkabet om— 
bord end nogenſinde for, og der udfordredes 
de ſtoerkeſte Trudsler om Straf for at holde 
Folkene fra at deſertere. Den ſtakkels Tom 
Brown, hvem Spogelſet ifær gjorde fin Op— 
vartning, holdt op at bande og at ſtraae og 
Han blev 


Mortefeuillen 


meget alvorlig og tilbragte næften hele fin | 
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Capitain R. lod nu holde ſtadig Vagt hele 
Natten igjennem pan Tviſtendekket, i Haab | 


om at opdage den paatrængende Gjeſt; 
men Alt var forgjeves, ſkjondt der neppe 
hengik en Nat, uden at Tom vaagnede og 
ſtreg, at Spogelſet Havde været hes ham. 
Det blev anſeet for en hoiſt merkelig Om— 
ſteendighed og anført ſom yderligere Beviis 
for, at det virkelig var en Aand, at det ved 
alle ſaadanne Leiligheder, undtagen to Gange, 
var uſynligt for alle Andre end Tom 
Brown. 

Foruden den Übehagelighed, ſom denne 
haardnakkede Forfolgelſe af Billys Aand for- 
voldte ombord, hendtes der næften hver Dag 
andre beſynderlige og uforklarlige Ting paa 
Fregatten. Skraatobaksdaaſer bleve tomte 
paa den meſt myſterieuſe Maade og midt 
om Natten; man ſavnede hele Dage en 
eller anden Matros, og naar han kom til— 
bage, var han ikke i Stand til ar gjøre 
Rede for, hvor han havde været, og ikke 
faa af Folkene bleve drukne, uden at de kunde 


begribe, hvordan det gik til; thi de ſvore 


alle paa, at de ikke havde nydt en Draabe 
meer end deres Ranſon. 
de fik Lov til at gage i Land paa en fort 


Tid, bleve de — det forſikkrede de hoit og 


helligt Capitainen — af Noget, de vidſte 


ikke ſelv hvad, forlokkede til Steder, ſom lage 


reent af deres Vei, hvorfra de ikke kunde 


finde tilbage til Skibet, og hvor de af Offi⸗ 
cererne bleve fundne i en beſynderlig Slov⸗ 
heds Tilſtand, ſtjondt ikke en Eneſte af dem 
havde ſmagt faa meget ſom en Draabe. Ved 
ſaadanne Leiligheder fane de altid Billy Mor⸗ 


gans Aand, enten flyvende gjennem Luften, 


eller dandſende paa Spidſen af Kirketaar⸗ 
nene med en gloende Hale ligeſom en Co- 
Det ene Under fulgte paa det andet 


met. 
og blev ſtorre og ſtorre hver Dag, indtil de 
tilſidſt overſtege den menneſkelige Lettroen⸗ 
heds Grendſer. 


Undertiden, naar 
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Endelig forfvandt Tom Brown Natten 
efter at have modtaget et Beſog af Billy 
Morgans Aand, og man horte aldrig Noget 
til ham ſiden. Da den Kuffert med Kle— 
der, ſom han havde arvet efter fin afdøde 
Bakskammerat blev funden ganſke tom, 
kunde man maaſtee have trott, at Tom var 
deſerteret, hvis ikke en Matros, ſom havde 
Vagt, hoitideligen havde erklæret, at han 
havde feet Billy Morgans Aand ſpringe 
overbord med ham i en Ildflamme, og at 
det ſydede ligeſom et gloende Plougjern, naar 
det bliver ſtukket i Vand. Efter denne dri— 
ſtige Daad viſte Spogelſet ſig ikke oftere. 


Eescadren forblev nogen Tid i Syracuſa, hvor 


Officererne og Mandſkabet havde mange Even⸗ 
tyr, ſom de af dem, der endnu ere i Live, 
tale om den Dag i Dag. Hvorlunde Mac: 
donough, ſom dengang var en ellevild Cadet, 
„klapſede“ en Politiebetjent i Byen, hvorle⸗ 
des Borroughs havde Loier med Gouver⸗ 
neuren, hvordan de dreve Commerts paa 
Masqveraderne, og hvad de bviſkede Dio- 
nyſius for Djevler i Sret. 
de atter paa et Krydstog, og efterat de 


havde lært Beyen af Tripolis en ny Maade 


at betale Tribut paa, vendte de efter hen⸗ 
ved tre Aars Forlob tilbage til deres Hjem. 
Fregattens Mandſkab blev afmynſtret og, 
hvad der er blevet opſkrevet ſom en Meer⸗ 
kelighed, deres tre Aars Hyre varede for 
Nogle af dem naſten tre hele Dage. Men 
ſkjondt vi troe paa Billy Morgans Aand, 
kunne vi dog neppe troe denne utrolige Mer⸗ 
kelighed. 

Der var ikke en Eneſte blandt Mand- 
ſtabet, ſom jo troede paa Spogelſets virke⸗ 
lige Tilværelfe, eller vilde have beteenkt ſig 
paa at gjore Ed paa at have ſeet det mere 
end een Gang. Capitain R. talte derom 
ved ſin Tilbagekomſt ſom en af de ſoelſomme, 
urandſagelige Ting, der ſkuffe den menneſke⸗ 
lige Sindrigheds Anſtreengelſer og ſynes at 
vidne om et ubegribeligt Forhold imellem 


Derfra ſeilede 
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denne og en anden Verden. Hans For⸗ 


ſtand forkaſtede vel Rigtigheden af en ſtor 
Deel af de Billy Morgans Aand tilſkrevne 
Vidundere; men nogle af Kjendsgjerningerne 
vare, blevne ſtadfeſtede af ſaadanne Vidner, 
at der undertiden overfaldt ham en piinlig 
Toivl, ſom for Bieblikket kunde gjøre ham 
modtagelig for overtroiſke Indtryk. 

J denne Tilſtand mellem Scepticisme og 
Overtro forblev han nogle Aar efter ſin Tilba⸗ 
gekomſt fra Middelhavet, da han giorde en Reiſe 
i den veſtlige Deel af de forenede Stater, 
og en Dag blev holdende ved en Coloniſts 
Trœhuus ved Bredden af Tennesſee. En 
Mand kom ud for at modtage ham, hvem 
han ved forſte Siekaſt gjenkjendte ſom hans 
gamle Bekjendt Billy Morgan. „Himmel!“ 
tænkte Capitain N., „her er Spogeriet paa 
Forde igjen!“ — Billy, ſom ogſaa ſtrax 
havde opdaget, hvo hans Gjeſt var, ſaae 
lidt benauet ud, men da det var for ſildigt 
at retirere, indbød han ham til at træde ind 
i hans Bolig, ſtjondt juſt ikke med den 
aabne Gjeſtfrihed, der charakteriſerer en ægte 
Coloniſt i de veftlige Skove. Capitain R. 
fulgte ham ind i Huſet, hvor han traf en 


vakker, godmodig Huusmoder og to til tre 


guulhaarede Born, ſom bleve meget undſee— 
lige for den Fremmede. Huſet fade hyg⸗ 
geligt ud, og Huusmoderen viſte ved ſin 
Geſtjeftighed og ved fit ſmilende Anſigt, at 
hun glædede fig over den ſjeldne Begi— 
venhed, at ſee en Fremmed indenfor ſine 
Dore. 

Billy Morgan var i Forſtningen lidt 
flau og forknyt. Men da han fandt, at Ca— 
pitain R. behandlede ham med godmodig 
Ligefremhed, tog han Mod til ſig om Afte— 
nen, da Børnene vare gaaede i Seng, og 
Konen var beffjæftiget med at malke Koerne, 
og tiltalte ſaaledes ſin gamle Chef: 

„Capitain, jeg haaber ikke, at De har 
i Sinde at lade mig ſkyde ſom Deſerteur?“ 

„Viſt ikke“, ſagde Capitainen ſmilende, 
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„det vilde kun nytte lidet at prøve paa at 
ſkyde en Aand, eller et Menneſke, der har 
ligefaa mange Liv ſom den evige Jode.“ 
Billy Morgan ſmilede noget melancholſk. 
„Aa, Hr. Capitain, jeg ſeer, De har ikke 
glemt Spogelſet. Den Hiſtorie er nu faa 
gammel, at den ikke er værd at tenke paa 


og jeg haaber, De tilgiver mig.“ 


„Paa eet Vilkaar“, ſvarede Capitainen, 
„nemlig at Du ærligt fortæller mig, hvorle— 
des Du bar Dig ad med at faae hele Mand— 
ſkabet til at troe, at de om Natten ſaae Dig 
i Land og ombord.“ a 

„De ſaae mig“, ſvarede Billy med fin 
fædvanlige Gravſtemme. 

Capitainen begyndte at tvivle, om han 
talte til Billy Morgan eller hans Aand. 

„Du vil dog ikke bilde mig ind, at Du 
var ombord i al den Tid?“ 

„Nei, ikke hele Tiden, kun til de Tider, 
da Folkene fane mig — undtagen førend vi 
ankom til Gibraltar.“ 

„Det var altſaa et Blendveerk, at de 
ſaae Dig ſpringe overbord?“ 

„Nei, ingenlunde; jeg ſprang overbord 
— men jeg klavrede ſtrax efter ombord 
igjen.“ 

„Fanden heller gjorde Du vel — for⸗ 
klar Dig!“ 

„Det ſkal jeg, faa godt jeg kan. Jeg 
har levet en heel Deel Aar paa Sandwichs— 
Derne, hvor jeg led Skibbrud med det Skib, 
hvorpaa jeg foer ſom Kahytsdreng — det 
er nu lang Tid ſiden — og jeg kan til⸗ 
bringe hele Timer, jeg troer neſten hele 
Dage i Vandet uden at blive udmattet, und⸗ 
tagen det ſkulde være af Mangel paa Søvn. 
Jeg har ogſaa faaet nogle af de Vildes an⸗ 
dre Vaner, navnlig en ſtor Ulyſt til ſtrengt 
Arbeide og Lyſt til at gage og ſtaae, hvor 
jeg behager og gjøre, hvad jeg behager. Di: 

ſeiplinen ombord i en Orlogsmand huede 
mig flet ikke, og jeg blev kjed deraf efter 
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nogle faa Dages Forlob. For at fordrive 
Tiden og for at have lidt Loier med Ma— 
troſerne, fortalte jeg dem Hiſtorier om mine 
Eventyr og paaſtod, at jeg kunde leve i Van⸗ 
det og var udødelig ſom den evige Jode. 
Desforuden ſpillede jeg dem, ſom De veed, 
mange andre Puds, deels for Morſkabs 
Skyld, og deels fordi jeg folte et Slags 
Stolthed ved at kunne faae dem til at troe, 
at jeg var en Art Hexemeſter. Den Straf, 
De lod mig tildele, gjorde Ende paa min Taal⸗ 
modighed, ſtjondt jeg tilſtaaer, jeg fortjente den, 
og jeg beſluttede at deſertere ved forſte Lei- 
lighed. Der var en gammel Kammerat 
af mig ombord, hvem jeg vidſte, at jeg kunde 


ſtole paa, og vi To lagde da Planen ſam⸗ 


men. Jeg vidſte, at hvis jeg derſerterede 


ved Gibraltar eller i nogen af Havnene ved 


Middelhavet, vilde jeg ganſte ſikkert blive 
attraperet og ſtudt; vi aftalte derfor, at jeg 
ſkulde ſpringe overbord, vende tilbage igjen 
og ſtjule mig i et Ankertoug, ſom var op⸗ 
ſtudt paa. Tviſtendekket tt ved Bougen. 
Min Kammerat fkaffede mig et Stykke Seil⸗ 
dug, hvormed jeg kunde bedæffe mig, hvis 
det gjordes nodvendigt. For at min Sprin⸗ 
gen overbord ſkulde gjøre ſtorre Indtryk paa 
Mandſkabet, og for at være forſynet med 
Proviant, indtil Skibet naaede Gibraltar, 
havde jeg fyldt min Tobaksdaaſe med Skraa, 
mine Lommer? med Skibstvebak og bundet 
en lille Dunk Vand om Halſen, idet jeg 
fortalte dem, at jeg maaſkee kunde faae det 
Indfald at blive nogle Dage i Vandet, in⸗ 
den jeg gik til Bunds. Jeg fik Tom Brown 
til at ſtrive min ſidſte Villie, da det var 
min Agt at teſtamentere min omtalte Kam⸗ 
merat mit Uhr og min Kiſte, hvilke han 
fulde give mig tilbage i Gibraltar ved for⸗ 
fie Leilighed. Men Tom ſpillede os et Puds, 
og fatte fit eget Navn i Stedet for min 
Vens. Hverken denne eller jeg vare meget 
lærde, og vi opdagede forſt Finten bagefter, 


og min Ven var bange for, at Sagens egent— 
| lige Sammenhæng ſtulde blive opdagen, hvis 
han gjorde Staahei derom,” 

0 „Hvem var din Ven?“ ſpurgte Capi— 
| tain R. i 

ll „Han lever endnu og er i Tjeneſten. 
| Jeg vilde helſt lade være at nævne hans 
| Navn.” ? 
| „Nu vel da,“ ſagde Capitainen, — 
bliv ved.“ ; 

| „Natten efter ſprang jeg overbord,” 

„Hvorledes kom Du tilbage i Skibet? 
ſpurgte Capitainen ivrigt. 

„Ih, Sir, Kanonporten forud paa Styr⸗ 
bordſide ſtod aaben, og en Ende, der var faſt⸗ 
giort om Kanonen, hang ned ſaaledes, at 

eg kunde lange den.“ n 

Capitainen ſlog fig for Panden me 

ſin flade Haand og ſagde til fig ſelv: „Hvilke 
Dosmerpander vi dog vare tilhobe!⸗ 

„Ikke fan ſtore, ſom man ſtulde troe“, 
ſagde den ærlige Billy Morgan, idet han 
vilde gjore Capitainen en Compliment; men 
det lod accurat omvendt. 

„Saaſnart jeg var ſprungen overbord, 
| ſvommede jeg hen til Rebet, ſom jeg holdt 
Hl mig faft ved, medens jeg ventede pan ef 

; Signal fra min Ven til at klavre op og 
ſtjule mig i det opfkudte Kabbeltoug. Under 
den Hurlumhei, ſom paafulgte, var det let 
nok at gjøre dette, og Ingen ſaae mig uden 
min Ven. Her forblev jeg i mine vaade 
Klader, rigtignok ikke i en meget behagelig 
Stilling, indtil min Proviant og mit Vand⸗ 
forraad vare forterte og min Tobaksdagſe 
tom. Jeg havde beregnet, at det vilde vare, 
indtil vi kom til Gibraltar, og Intet vilde 
da være lettere for mig, end at ſpringe ud 
af Kanonporten og ſvomme i Land. Men 
de bandſatte contraire Vinde og Vindſtille, 
ſom De vel erindrer, opholdt Escadren ads 
ſtillige Dage længere, end jeg ventede, fag 
jeg kom til at mangle det Fornødne, Jeg 
kunde nok have holdt ud uden Beſtoiter og 


| 
eee 


— 
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ſom jeg var kommen. 


Vand, men det var mig umuligt at undvære 
Skraa. Min Ven havde lovet undertiden 
at komme mig faa nær, at han kunde høre 
Nodſignaler, men han ſad, ſom han ſiden 
fortalte mig, flere Dage i Arreſt, fordi han 
havde havt Klammeri med Tom Brown, 
ſom han havde Lyſt til mat banke, fordi han 
havde forfalſket Teſtamentet.“ 


„Jeg forblev i denne Stilling, indtil jeg 
næften var død af Hunger og Terſt, og da 
jeg ikke fænger var i Stand til at udholde 
det, krob jeg en Nat, da Enhver paa Tvi— 
ſtendekket ſyntes at ligge i dyb Søvn, ud 
fra mit Skjuleſted, hvor jeg laa opſtudt 
ligeſom Kabbeltouget, og da jeg fandt en 
Vandkande, tog jeg mig en dygtig Slurk 
deraf. Videre turde jeg ikke gage dengang, 
derfor gik jeg tilbage igjen lige faa ſtille, 
Men jeg var altfor 
hungrig til at kunne forblive længe i denne 
Tilſtand, ſkjondt jeg paa Sandwichsoerne 
var bleven vant til at tilbringe hele Dage 
uden at ſpiſe. Neſte Nat krob jeg ud igjen 
og var ſaa heldig at erobre en heel Deel 
Proviant. To til tre Gange horte jeg, at 
man ſogte efter mig, og jeg var meget ban— 
ge for at opdages i mit Hul.“ 


„Hvor var det muligt for de Dosmer— 
hoveder at gage Feil af Dig?“ ſpurgte Ca- 
9 9 
pitainen. 


„Ja, Sir, de kom til Touget, hvori jeg 
laa, men jeg troer, at-de vare alt for bange 
til at ſee ind i det, eller de kunde ikke ſee 
mig i det merke Hul. Ingen af Gangene, 
da de kom til mig, loftede de Seilduget op. 
Den Nat, jeg traf Officeren, ſom havde 
Vagt, troede jeg, jeg var fortabt; men til 
al Lykke var min Ven da kommen ud af 
Cachotten, og han pasſede altid paa fan. om— 
hyggeligt at underſoge Kabbeltouget, at det: 
ikke faldt nogen Anden ind at ſee efter der. 
Da vi ankom i Bugten ved Algeſiras, tog 
jeg engang Anledning til at forſkrekke Tom 
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en Smule ved at beſoge ham om Natten 
og ſige Farvel til ham, hvorpaa jeg roligt 
lod mig glide ud af Kanonporten og fvøm- 
mede i Land; min Ven traf derpaa Rebet 
ind og lukkede Porten efter mig.“ 

„Men hvorledes bar Du Dig ad med at 
undgage den Underſogelſe, Politiet i Algeſi— 
ras lod anſtille for at finde Dig?“ 

„Aa, den Gang var jeg ombord i Fre— 


gatten i mit gamle Skjul.“ i 
„Og da Sfibet ftrar efter blev under— 
ſogt?“ 


„Den Gang var jeg i Land.“ 

„Og hvorledes bar Du Dig ad paa 
Malta?“ 

„Verten var min ſporne Staldbroder og 
vilde ikke for tuſinde Pund have ſladret af 
Skole.“ 

„Og Bukſpringene paa Reerne og Bo— 
venbramſtangen, de Beſog, Du aflagde Tom 
Brown i Syracuſa og de underfulde Hiſto— 
rier, ſom Matroſerne fortalte om at deres 
Tobaksdaaſer bleve tømte, at de bleve drukne 
uden at have ſmagt Spiritus i deres Mund, 
og at de bleve ledte paa galt Spor af en 
uſynlig Magt? Hvoad ſiger De om alt det, 
Hr. Spogelſe?“ ſagde Capitainen ſmilende. 

„Jeg var kun to Gange ombord, hvis 
jeg huſker ret, efter at Fregatten havde for— 
ladt Malta. Den ene Gang var, da jeg 
vilde tale med Tom Brown, den anden 
Gang, da han forſvandt Natten efter. De 
øvrige Hiſtorier maa tilſkrives nogle af Ma— 
troſernes Lyſtighed paa den ene Side og de 

Andres Frygt paa den anden.“ 

| „Men ſprang Du da ikke i Soen med 
Tom Brown si en brændende Flamme?“ 

„Nei, Sir, det tor jeg ſige mig fri for. 
Tom flap bort uden min Hjælp, og uden at 
jeg vidſte Noget deraf, førend lang Zid efter, 
da jeg traf ham i Liverpool.” 

„Naa?“ 

„Han vilde ikke lade ſig overtyde om, 
at jeg var levende, men lob bort fan hurtigt 
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han kunde, og til den Dag i Dag troer han 
ligeſaa meget paa Spogelſer, ſom han troer 
paa, at han ſelv lever.“ 

„For ſaa vidt er Alting klart nok,“ ſagde 
Capitain R., „men hvad kunde bevæge Dig 
til at udfætte Dig for at blive greben ved 
at beſoge Skibet og lade Dig ſee der?“ 

„Jeg vilde tale med Tom Brown, Sir.“ 

„Hvorfor det?“ 

„Jeg vilde have mit Uhr og mine Klee⸗ 
der tilbage igjen.“ 

„Naa, rigtig. 
Andet i Sinde?” , 


„Jo, jeg maa ſige Dem, Hr. Capitain, 


jeg har min hele Levetid ſat en taabelig 
Stolthed i at kunne gjore Folk bange, og 


Men havde Du ikke 


bringe dem til at betragte mig med For⸗ 


bauſelſe, enten ved at fortælle redſomme og 


utrolige Hiſtorier, eller gjøre en eller anden 
Ting, der maa forekomme Andre ſelſom. 


Jeg har ikke kunnet aflægge denne Vane 


endnu, og har adſtillige Gange faaet Prygl, i j 


ja har endog været i Fængfel, fordi jeg har 
ageret Spogelſe her i Omegnen. Jeg til⸗ 


ſtager endog, at jeg et Par Gange neſten Å 
har faget Livet af min Kone ved at for⸗ 
ſtrekke hende med mine Loier, og jeg treer, 
at jeg vil komme til at agere Aand, indtil | 


jeg tilſidſt opgiver Aanden. Desuden var 
jeg lidt vred paa Dem, fordi De havde ſat 


mig i Boilen for nogle af disſe Loiers 


Skyld, hvad jeg vel havde fortjent, og jeg 


havde nok Lyſt til at gjengjelde det ved at 


afſtedkomme lidt Hurlumhei paa Skibet.“ 


„Ja, og jeg maa ſige, at det lykkedes 
Dig meget godt; men hvad blev der fi- | 


den af?“ 


Coffardimand beſtemt til Smyrna, derfra gik 
jeg til Gibraltar, og efter at have faret et 


„Efter at Tom Brown var deſerteret, ' 
og for at berolige fin Samvittighed havde | 
overladt mit Uhr og mine Slæbder til min 
Ven, havde jeg ingen Grund til at ſpoge 
længer. Jeg tog Hyre med en amerikanſt 


Par Aar og ſammenſparet et Par hundrede 
Dollars, kom jeg endelig til Boſton. Jeg 
turde ikke blive i Nærheden af Kyſten, da 
jeg frygtede for at blive opdaget af en eller 
anden Officeer, ſom havde været med hiin 
Escadre; derfor tog jeg mine Penge og min 
Bylt og vandrede ad Skoven mod Veſt. 
Jeg er lidt af Alt, et Slags Tuſindkunſt⸗ 
ner og blev Landmand, ſom det ofte er Til— 
fældet med Ss⸗-Capitainer, naar de blive 
kjede af at ploie Oceanet. Jeg kommer nu 
ret godt ud af det, og haaber ikke, at De 
vil have mig for Krigsretten, for at jeg kan 
blive ſkudt.“ 

„Nei“, ſparede Capitain R., „jeg er 
ikke længer i Etaten; jeg er ogſaa bleven 
Landmand, og Du San være ganſke rolig.” 

„Jeg haaber, at det gaaer Dem godt.“ 

„Ikke faa godt ſom Dig, Billy — jeg 
er kommen hid til Skovene for at ſee, om 
det vil lykkes mig bedre her.“ 

„Tjen blot under mig“, ſagde Billy, 
„ſaa ſkal jeg giengielde Dem alt det Gode, 
De har gjort mig.“ 

„Hvad, Tampningen og fan videre?“ 

„Prov det engang, Hr. Capitain. IL 

„Nei — jeg agter mig lidt videre 
frem.“ 

„De kan gage videre, Sir, og det kan 
gaae Dem værre,” 

„Maaſkee — men jeg troer, det er Sen— 
getid — og dermed God Nat, Hr. Aand.“ 

Capitainen gik ind i det ham anviſte 
Kammer og var fan opfyldt af Billy Mor⸗ 
gans Eventyr, at han ikke kunde ſove, ſkjondt 
han havde redet 10 Miil den Dag. Det 
kunde vel være to Timer for Dagens Frem⸗ 
brud, da det forekom ham, ſom om han horte 
en ſagte Hviſken under ſit Kammervindue og 
pludſelig faldt det ham ind, hvor ene og forladt 
han her befandt fig paa et maaſtee farligt Sted. 
Hvis nogenſinde et Menneſke fane misteen⸗ 
kelig ud, var det Billy Morgan, og hvis 
der nogenſinde var et Sted, hvor en Rei— 
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ſende uopdaget kunde fkaffes af Veien var 
det i denne eenſomme Bolig i den næften 
ſtiloſe Skobv. Det faldt ham ogſaa ind, at 
han havde fortalt Billy, at han var kom— 
men herhid for at kjobe fig Jorder; følgelig 
maatte han have Penge med fig. J alt 
Fald kunde da Ingen begive fig paa en 
Reiſe af flere Mile uden at være i Beſid⸗ 
delſe af et Par hundrede Dollars til at be— 
ſtride Reiſeomkoſtningerne med. Capitain 
R. var en Mand af beſtemt Mod; men der 
gives Tider og Stillinger, under hvilke Fryg⸗ 
ten for Fare er ti tuſind Gange verre end 
Faren ſelv. Vi ere af egen Erfaring over: 
beviſte om, at Indbildningskraften ſkaber 
flere Cujoner end alle andre Grunde tüſam⸗ 
mentagne. Capitainen ſogte at bortraiſon— 
nere fin Frygt. Men Hviſkningen vedblev, 
og endelig kunde han ſtjelne Billys Stemme, 
ſom ſagde: 

„Tys — Du vakker Capitainen.“ 

„Skal jeg ſtyde ham nu?“ ſvarede En 
i ſamme ſagte Tone. 

„Nei,“ ſvarede Billy, Du kan ikke ſee 
ham tydeligt nok endnu. Du funde træffe 
feil af ham.“ 

„Naa, hvis jeg ikke treffer ham, kan 
Du jo probere ſiden efter,” 

„Imidlertid kan han lobe ſin Vei.“ 

„Nei Fanden tab'e mig om jeg gjør,” 
tenkte Capitain R., og reiſte ſig forſigtigt 
op i Sengen for at kige ud af Vinduet, 
ſom netop var ved Siden af hans Seng. 
Oet var ikke Maaneſkin, og Himlens hele 
Strœkning var overtrukken med fmaae hvide 
Skyer, ſom ganſfe ſtjulte Stjernerne og for⸗ 
garſagede et Morke, i hvilket man vel kunde 
fee Omridſet af Gjenſtandene, men ikke deres 
enkelte Trek. Han fif da Die paa to Fi— 
gurer, ſom ſadde ſammenkrympede i en 
ſtor Valbirk, hvis Stamme kunde have 
tjent en heel Roverbande til Bolig, og ſom 
bøiede fig ned ſom for at fee efter en fjern 
Gjenſtand.“ 


— 
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ſeende, deſto mere hævede hans Mod fig. 


. 


at drebe. En ſtakkels ulykkelig fed Mand, 
ſom har forvildet ſig i disſe Skove.“ 

„Skurke! raabte han og ſtyrtede frem, 
„hvem er det, J her have myrdet?“ 

„Ikke andet end en Bjorn, Sir,“ ſagde 
Billy Morgans Mand; „han har i lang Tid 
plyndret min Svineſti; men jeg tænfer, at 
jeg nu har betalt ham ſin Regning.“ 

Capitain R. vendte ganſte rolig tilbage til 
fit Vorelſe, gik i Seng, og ſov ſom en Steen, 
til Solen ſkinnede over Traernes Toppe 
lige i Anſigtet paa ham. Han ſpiſte en 
herlig Frokoſt, der beſtod tildeels af et Stykke 
af den fede Herre, og begav ſig derpaa ad 
Veien til St. Louis. 

„Farvel, Herr Capitain,“ ſagde Billy, 
med polidſt Blik og forlengende fit Anſigt 
paa en overnaturlig Maade; „jeg haaber, at 
De ikke maa blive forſkrekk — —, jeg vilde 
ſige myrdet underveis.“ 

„Farvel, Billy“, ſvarede Capitainen, lidt 
ſtodt over Finten; „jeg haaber, at Du ikke 
maa komme i Fængflet for at have ageret 
Spogelſe.“ 

„Det ſkal jeg nok vogte mig for, Herr 
Capitain; jeg har allerede været tre Aar i 
Fengſel, og De fkal ikke nok engang fane 
mig deri.“ 

„Hvad mener Du, Billy?“ 

„Jeg mener, at der kun er liden For⸗ 
ſtjel paa et Skib og et Fengſel,“ ſagde 
Billy med et endnu længere Anſigt og et 
betydningsfuldt Skuldertrak. 

Capitain R. fortſatte ſin Reiſe, idet han 
overtenkte Billy Morgans beſynderlige Hi- 
ſtorie, og hvorledes hans Spilopper ombord 
i Fregatten havde overtydet flere hundrede 
Menneſker om, at der vare Aander til, og 
ſaaledes fyldt dem med overtroiſt Angſt for 
den, øvrige Deel af deres Liv. Der er 
ikke en Matros af de fem hundrede, der 
vare ombord, een undtagen, ſom ikke vil doe 
paa, at Billy Morgan har gaaet om ſom 
Spogelſe. Hvor det dog var uheldigt at 


„Du! der er han,“ hviſkede den Ene; 
„fyr !. . 

Capitainen lod fig falde ned paa Sen- 
gen, da han faae en af Fyrene løfte Bosſen 
i Veiret. 

„Fanden ſtaae i det,“ ſagde Billy, „den⸗ 
gang narrede han os. See efter ham nok 
engang, og ſaaſnart Du fager et Glimt af 
hans Sine at fee, fyr faa vek!“ 

Capitain R. ſtod op, flædte fig paa 
ſaa hurtigt ſom muligt, og efterat have be— 
væbnet fig med et Par Piſtoler, fatte han 
fig i Nærheden af den eneſte Dor til Ve— 
relſet, ſaaledes at han ikke kunde fees uden— 
fra, og oppebiede roligt Udfaldet. Jo mere 
Skinnet af Faren antog Virkelighedens Ud— 


Han havde neppe ſiddet ſaaledes i fem Mi— 
nuter, førend han horte de tvende Rifler hur— 
tigt efter hinanden blive affyrede. Et Die- 
blik efter hørte han Billy Morgans Stemme. 

„Jeg tænker, vi have gjort det af med 
Hans Velbaarenhed.“ — „Ikke faa ganſte“, 
tænkte Capitain R., idet han ſpendte Hanen 
paa fin Piſtol, og hvert Sieblik ventede et 
Beſog. 

„Jeg ſage ham falde,” ſagde Billys 
Kammerat. 

„Han er loben fin Vei,“ ſvarede Billy. 

„Der leiſt Du, Skurk,“ mumlede Capi⸗ 
tain R., opbragt, og ſprang frem, idet han 
udraabte: „Jeg ſkal viſe Eder, at jeg ikke 
er loben bort.“ 

Han gik driſtigt hen mod de to Nid— 
dinger, ſom krobe omkring i de adſpredtlig— 
gende Buſke. Endelig raabte en af dem: 
„Her har vi Manden, ſaa dod ſom Julius 
Cœſar. Han vil aldrig komme til at for⸗ 
tælle, hvo der har gjort det.“ 

„Han er faa fed ſom Smør,” ſagde 
Billy. . 

„Det er dog ikke mig, meerker jeg,“ 
tænkte Capitain R., „ſom de havde i Sinde 
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jeg ſtulde treffe ham; det har fordærvet en 
af de bedſte Spogelſehiſtorier, man nogen: 
ſinde har hort. 


| 
| 
| Kled Oehlenſchlägers Portrait. 


O rige Troſt, 

Naar Livets Byrde paa vor Skulder tynger, 
At lytte til den tonefulde Roſt, 
Der ſeent i Hoſt 

Endnu forſamler os i tætte Klynger! 


| 
| Ja ſtor er Sangens Magt; 
| Den nøgne Lund maa blomſtre ved dens Stemme, 
| Og Sjælen, der i Sorgens Grav var lagt, 
| Bliber atter vakt 
Ohg foler, at pan Jord den ei har hjemme; 
Thi hil Dig, Skjald! 
Hvor end med Stolthed Du Dit Blik henſender, 
Til By og Land, i Hytte og i Hal 
Du fole ſtal, 
At end Din Muſa eier gamle Venner, 


Blade 


af min Dagbog paa en Reiſe i Nord-Gronland 
i Sommeren 1838. 


II. Kalvningen af et Jis-Tjeld. 


Waigattet, der 3—4 Mile bredt killer 
Diſko⸗Den fra Grønlands Faſtland, er gjerne 
meget opfylde med Jisfjelde og Brudſtykker 
af dem; disſe gjøre Seiladſen derigjennem 
ofte umulig, men altid vanſkelig og farlig, 
og Veien nordpaa eller tilbage igjen ganer 
derfor ordentligviis udenom Diſko og Hare— 
Den. I den varme Sommer, jeg tilbragte 
i Nord-Gronland, vare Jisfjeldene blevne 
ſaa more eller raadne, ſom det dertillands 
kaldes, at der, iſer i Løbet af Natten, hvert 


ee for 1839. 


Dieblik faldt uhyre Stykker ned fra dem med 


et Bulder ſom den ſteerkeſte Kanonſalve, der 


mange Gange prellede tilbage imellem Field— 
toppene, indtil det endelig tabte ſig ſom en 
fjern, hendoende Torden; — i en ſovnlos, 
natlig Time beſkjeftigede jeg mig engang 
med at telle Skraldene og fandt da, at 
man kunde regne ect for hvert dte Minut. 
Ved en faadan ſaakaldet Kalvning opfyldes 
Soen' rundt omkring med en talløs Masſe 
af ſkarpkantede Jisſtumper, der undertiden 
ligge faa tæt pakkede, at de aldeles ſpeerre 
Veien; ſaaledes maatte jeg og mine Folk 
flere Gange med ſterſte Anſtrengelſe bane 
os Bei ved Hjcelp af Baadshager og Aarer, 
medens Sluppen ideligt tornede imod de 
ſteenhaarde Jisſtumper, der kun nodigt veg 


den Pladſen, men hidindtil havde jeg været 


faa heldig, ikke at befinde mig i umiddelbar 
Nærhed af noget Jisfjeld i ſamme Vieblik 
det kalvede, ſkjendt jeg ellers havde pasſeret 
mangfoldige tæt nok. 

Ankomne under Grønlands Veſtkyſt den 
21de Juli, ſamme Dag jeg havde forladt 
Hare-Den, fortſatte jeg Reiſen for en afta— 
gende Medbor langsmed Fjæren ſpdefter, 
omgiven af tætte Sværme Mallemukker, Tei⸗ 
ſter og Edderfugle, der i deres lave , Flugt 


med hvert Vingeſlag pidſkede Søens fvagt= . 


kruſede Flade, Medens jeg paa den ene 
Side pasſerede forbi flere taarnheie Jis— 
fjelde, der ſtode nær inde under Land, for— 
medelſt den ſteilt opgagende Grund, der fin— 
des pan begge Bredder af Waigattet, antog 
paa den anden Side Kyſten flere Steder en 
truende Characteer: en mægtig Udvikling af 
Sandſteen ſtotter fig her i en betydelig Hoide 
op imod de bagvedliggende Mandelſteens— 
fjelde; dens ſnart Hvide, ſnart gule eller rod— 
ligtbrune Lag afvexle flere Gange med mellem— 
liggende Lag af ſort Skieferleer, der under— 
tiden indeholder Kul, og disſe Dannelſer lade 
fig forfølge noeſten heelt ned ad Kyſten til 
Gamle-Ritenbenk. Lavt nede ved den ſmalle, 


e 


ig 


100 


————— 


161 


ſandede Fjcer har Vandet ikke blot bort— 
ſkyllet det underliggende, tyndſkiefrige Leer, 
men ogſaa de mindre ſammenheengende Sand: 
ſteenlag, der ved deres Henſmuldren have 
frembragt Sandet, hvorimod de Lag, hvis 
Sammenl eengskraft er ſtor nok til at mod— 
ſtaae Søens Indvirkning, eller ligge faa høit, 
at denne ikke kan nage dem, i alle Slags kan— 
rede Former hænge truende ud over Fjæren; 
nogle Steder henpege colosſale Brudſtykker, 
liggende ved Skrentens Fod, paa, at Lagene 
dog have givet efter for deres egen Vegt 
eller det uhyre Tryk, hvorfor de ere udſatte, 
thi den hele Sandſteenformation er bedoekket 
af tallsſe, uregelmesſigt formede Blokke, der 
ere nedſtyrtede fra de hoiere plutoniſke Bjerge, 
hvortil den ftøtter fig, og ſom undertiden 


ligge faa yderligt, at de ſynes kun at behøve 


et ringe Stød for at ſtyrte ned fra de høie 
Banker, hvor de ſynes ligeſom at' ballancere. 
Disſe mægtige Blokke beſtage af ſammen— 
ſmeltede Brudſtykker af Baſalt eller Man— 
delſteen, hvis Blerehuller hyppigt indeholde 
Chalcedon, Kalkſpath eller andre Mineralarter; 
de ere virkeligt paa nogle Steder nedrullede 
og det i en ſaadan Mængde, at de aldeles 
ſtjule den underliggende Sandſteen. 
Omtrent Kl. 7 Efterm. opdagede jeg 
en lille gren Slette, der bar Spor af, at 
den tidligere havde været beſogt, og her be— 
ſluttede jeg at overnatte, faa meget heler, 
ſom den tilbod Sluppen et blodt Leie i det 
fine Sand, der adſkilte den fra Vandet. 
Ved Landgangen opſkroemmedes en fneehvid 
Hare, men den undgik de Kugler, vore Rifler 
ſendte efter den, ved at ſoge tilfjelds med 
haſtige Spring; Aftenſolen ſkinnede med en 
mild Glands igjennem den noget diſige Luft; 
vi havde losſet vor Slup og havde bragt 
alt Godſet op paa Gronſpoeret, og vi vare juſt 
iferd med at hale den paaland under en 
lyſtig Opſang, ſom en nysgjerrig Selhund, 
der rakte fin langhaarede Snude op af Van⸗ 


det, ſyntes at finde Behag i, da et frygte⸗ 
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ligt Bulder bedovede vore Bren. Dette 
kom fra et Jisfjeld, der ſtod lidt ſydligere, 
tæt udenfor Kyſten; et ſtort Stykke af Tops 
pen havde løsrevet fig og ſtyrtede med til— 
tagende Haſtighed i Søen, hvorved det frem— 
bragte et Pladſk, ſom umuligt lader ſig be— 
ſkrive, idet tillige Vandet kaſtedes høit til— 
veirs ſom et fünt Stov, hvori Solen under 
dets Nedfald fremkaldte den ſkjonneſte Regn— 
bue; — i det Svælg, ſom den uhyre Jis— 
kolos dannede ved ſit voldſomme Fald, ſtyr— 
tede Vandet ind ſom en bruſende Fos, men 
iſtedetfor at komme heel op igjen, bedoekkede 
den Søen rundt omkring med en Masſe af 
Jisſtumper, frembragte ved dens Sonder— 
knusning i Dybet, og ligeſom forenede til 
Eet ved det hvide Skum, hvortil Vandet 
var pidſket. Men hermed var denne ligeſaa 
frygtelige ſom ophoiede Scene ikke tilende: 
Moderfjeldet, der med ſin nedre Deel ſtod 
pad Grund, havde ved at miſte en Deel af 
fin overſte Masſe tillige tabt Ligevegten; 
efterat det havde vugget ſig tungt et Par 
Gange frem og tilbage, kentrede det med 
fornyet, bedovende Larm heelt over, reiſte ſig 
atter halvt iveiret, loftede derved en Mengde 
Vand op med fig, der ſom et ſkummende 
Vandfald ſtyrtede ned igjen fra dets Sider, 
og lagde fig endeligt til Ro, efter flere min— 
dre larmende Medduvninger og Reisninger, 
tildeels med den Ende opad, ſom for havde 
raget imod Grunden, og ſom derfor var mork 
og ureen. 

Hidtil havde vi alle i ſtum Forbauſelſe 
betragtet dette ſtjenne Skueſpil, uden at 
tænfe paa dets umiddelbare Følger, men 
disſe udebleve ikke længe, og havde ner til- 
foiet os den ſterſte Ulykke, der kunde ramme 
os i vor daværende Stilling, nemlig: Slup— 
pens Forliis: det mægtige Opror, hvori 
Vandet var fat ved Omfæntringen af den 
uhyre Jismasſe, forplantede ſig haſtigt vi— 
dere; i ſtedſe voxende Kredſe udbredte Bolg⸗ 
ninger fig til alle Sider, den efterfolgende 


* 


. nl 


altid hoiere og meer bruſende end den fore— 
gagende; med tiltagende Kraft ſtrommede de 
opad den nære, lave Strandbred, hvor Slup— 
pen flod, og hvor vi med forenede Kræfter 
beſtrebte os for at faſtholde denne, at ikke 
de tilbageflydende Søer ſkulde tage den ud 
med fig; — men hvor fvage flod vi ikke der 
i Kampen mod det vilde, oprørte Element! 
Den høtefte og voldſomſte Bølge, der med 
fin ſkummende hvide Kam naaede os til over 
Midten af Legemet, rev Sluppen ud af vore 
Heender og kaſtede den ſom en Bold paa⸗ 
tværs høit op paa Bredden, tilligemed en 
Slump kantede Jisſtykker af alle Storrelſer, 
og havde nær taget os med, da den flød til- 
bage i den urolige Sø. — Heldigviis var 
ingen af os truffen af de mange Jiisſkotſer, 
der vare blevne ſlyngede paaland, og hvoraf 
enhver var ſtor nok til, at den havde kunnet 
ſlaae os fordeervede eller knuſe os; heller 
ikke havde Sluppen lidt nogen Skade paa 
Borene, men Straakjolen var knokket midt⸗ 
veis og den derpaa faſtnaglede Jern⸗Kjel⸗ 
ſkinne gaaet los. ; . 
Man tænfe fig vor Stilling, derſom 
Sluppen var bleven ituflaaet ved at førne 
imod et Stykke Jis eller en Steen! Over 
12 Mile fra det nærmefte beboede Sted, havde 
det værer os en Umulighed at nage dette 
landvorts i en kortere Tid, end at vort Pro⸗ 
viant imidlertid maatte flippe, og at vente 
at blive opdagede her af de Indfodte var 
langtfra rimeligt, da der ikke boer Nogen 
faa høit oppe i Waigattet og næften alle 
Nord⸗Gronloendere om Sommeren drage paa 
Rensdyrjagt ſydpaa; Hjælp fra de danfke 
Colonier var endnu mindre at haabe, thi 
lang Tid vilde der dog medgaae, inden vi 
bleve ſavnede ved de 2 Colonier, jeg havde 
beſogt, og endnu længere Tid, inden de der⸗ 
fra udſendte Folk kunde finde os, da de umu⸗ 
ligt kunde vide, hvor de forſt ſkulde ſoge os, 
hvortil kommer, at disſe to Colonier netop 
vare de længft fraliggende. Vort Fartei, til 
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hvis Iſtandſcttelſe vi manglede alle Midler, 


var derfor vor Tilflugt, vort eneſte Haab; | 


paa at bevare det gik vor daglige Forſorg 
ud, til dets Frelſe knyttede fig vor Skjebne, 
vort Liv. 


III. Modet. 

Den næfte Dag, 22de Juli, var en 
Søndag; Formiddagen havde jeg i et ſmukt 
og ſtille Solſkinsveir benyttet til Underſo— 
gelſe af de lidt nordligere liggende Kullag, 
men hen ad Eftermiddagen bedeekkedes Him— 
len lidt efter lidt med Skyer, idet tillige en 
friſt Nordenvind begyndte at blæfe op. J 
dette Stræde (Waigattet), der løber omtrent 
i retviſende Nordveſt, blæfer Vinden altid 
enten fra Norden eller fra Sonden; thi Si: 
devinde kunne ikke forekomme formedelſt de 
høie Fjelde, hvoraf det paa begge Sider er 
indefluttet; af famme Grund løber Strøm: 
men enten frem eller tilbage, og fætter de 
fvære, flydende Jismasſer i Bevægelfe. Jeg 
beſluttede da at benytte Medboren, faalænge 
vi havde den, og lod bryde op Kl. 3 Eft. 
Efter 3 Timers Seilads opdagedes paa en 
flad Landtunge, der groessbegroet ſtrakte fig 
ud i Vandet, nogle mørke Punkter, ſom ſyn— 
tes at flytte fig; jo nærmere vi kom, des 
tydeligere kunde vi erkjende dem for menne- 
ſtelige Skikkelſer, og vor Nysgjerrighed var 
nu i hei Grad fpændt, da vi vidſte, at der 
ingen Grønlændere boede her. For deſto 
raſkere at komme til Maaglet, lagdes Aarerne 
ud, og Folkene traf paa dem af alle Kreef— 
ter, tillige heiſedes Flag for at tilkjendegive, 
at vi vare Danſke. Kun de, ſom mange 
Dage itræt have beſsgt ode Steder uden at 
træffe paa menneſkelige Voeſener, kunne fætte 


fig ind i vore Folelſer: hvorledes disſe vare⸗ 


beſkafne hos mine Folk, ſkal jeg ikke kunne 
ſige for viſt, men ſaa meget er ſikkert, at 
mine vare Glædens, og turde jeg ſlutte af 
den Jver, Folkene viſte for at komme tilland, 
faa bevægedes de af den ſamme Lengſel ef⸗ 
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ter at træffe paa eensartede Skabninger, det | ledſager det unge Mandſkab Konebaaden, 


være fig hvemſomhelſt, ſom faa heftigt og 
inderligt opfyldte mit Bryſt. Kl. 7 fatte 
jeg paa Land, og modtoges, paa Strand- 
bredden af en gammel danſk Mand, Bodker 
Martin Moller, der er Opſynsmand over 
Udſtedet Norſuak, ſom ligger omtrent Nord⸗ 
oſt for Hare-Den paa Enden af Omenaks 
Land, men hører under Colonien Ritenbenk. 
Her havde han været i Beſog hos fin Kjob— 
mand, og var nu paa Tilbagereiſen med ſin 
hele Slægt, der beſtod af Kone, Dottre og 
Sonner og disſes Koner og Born, alle til: 
ſammen Blandinger; desuden var endnu en 
egentlig groͤnlandſk Familie i Folge med 
ham, faa at den hele Forſamling udgjorde 
omtrent en Snees. Tat ved ſtod det eneſte 
lille, lave Skindtelt, der om Natten optog 
dem alle under fin Beſkyttelſe; der laa den 
10 Alen lange, ſkindklodte, fladbundede Ko— 
nebaad, der gjorde dem den dobbelte Tjeneſte 


om Dagen: at huſe dem og fore dem fremad; 


ophalet paa Sandet og omkeentret, ſtottede 
den fig til flere Stykker Træ, at ikke dens 
ſmoekkre, fugtige Treeribber ſkulde kaſte ſig; 
et af Fruentimmerne var ifærd med at tilkline 
de enkelte gabende Sammenſpyninger imellem 
Skindene med et tykt, kloebrigt Fidt (Menik). 
J dette ſkrobelige Fartøi kunde Alt, baade 
Menneſker og Gods, rummes; men dette 
var i Sandhed ikke lidet: rundt omkring 
laa det adſpredt paa Gronſpeerkt, og beſtod 
foruden Teltet af Selſkind og Rensdyrſkind, 
frifft og tørret Selhundekjod og Renskjod, 
Poſer med Skibsbrod, Kaffebonner og Kan⸗ 
disſukker, Krukker med Smør, Kaffekjedler 
og Spolkummer m. m., og imellem alt dette 
tumlede de ſnavſede Rollinger fig med en 
gronlandſk Hund. Ved Siden af Teltet 
lage 5 af de ſmalle, fladbundede Kajakker, 
hver forſynet med fin Aare, der er flad i 
begge Ender og, for Styrkens Skyld, kantet 
med Been, og med alle de Redſkaber, der 
ere nødvendige til Selhundefangſten; i disſe 
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ſom indeholder Huusfaderen, Qvinderne og 
Børnene, hvert Sieblik færdigt til at efter— 
ftræbe de Seelhunde, der viſe fig i Vand— 
ſtorpen. Min Ankomſt bragte Forſtyrrelſe 
imellem den hele Familie; medens Børnene, 
forſkreekkede ved Synet af de fremmede Mænd, 
trak fig tilbage til det Indre af Teltet, drev 
Nysgjærrigheden de unge Fruentimmer, hvoraf 
to havde ret ſmukke Anſigter, til at betragte 
os, dog med hemmelige og ſtye Blikke; Son— 


nerne ſaavelſom Grenlenderen og et Par af 
de ældfte Born vare borte paa Reensdyr⸗ 


jagt. Tjenſtvillig hjalp den Gamle os Slup— 
pen paa Land og losſet og Teltet reiſt, og 
fortalte imidlertid, at han ikke havde veret 
mindre forundret ved Synet af vor nordfra kom⸗ 
mende Slup, end vi ved Opdagelſen af ham; 
han havde forſt antaget os for at komme 


fra en forliiſt engelſk Hvalfanger, indtil Fla-⸗ 


get havde oplyſt ham om det Rette. Hans 
Sonner ventede han efter Aftale hjem 
om Aftenen; de havde været tilfjelds oppe 
ved Gneebræen i 2 Døgn for at ſkyde Re⸗ 
ner, og havde ſagt, at de vilde tilkjendegive 
ham Antallet af de dræbte Dyr ved et ligeſaa 
ſtort Antal Flinteſkud, naar de kom nær nok 
til at han kunde høre dem. Det er en for⸗ 
underlig Lyſt, der hver, Sommer driver de 
fleſte Nord-Gronlendere til at ſoge ſydpaa 
til Rensdyrjagt. Disſe Dyr leve i det ins 
dre, høie Land, ved og paa Sneebræen, og 
ernære fig af Mos, ſom de opfnuſe under 
Sneen; men ved de hyppige Efterſtrebelſer, 
de ere udſatte for paa de ſydligere Breder, 
ere de blevne nødte til at ſoge en ſtorre Sik⸗ 
kerhed for deres fredelige Liv hoiere oppe 
mod Nord, og ſaaledes er da deres Mængde 
her i en jevnlig Tiltagen; ſelv ſaae jeg 
flere Gange deres Spor i Sandet lige nede 
ved Strandbredden, og flere Gronlendere, 
ſom jeg mødte paa min Reiſe, havde i faa 
Dage ſkudt over en Snees Dyr. Ogſaa 
paa Diſko-Oen findes Rensdyr, idet man 


| 
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baade har ſeet deres Spor og hort deres 


Brol; men her efterſtrebes de flet ikke, fordi 
Gronlenderne af en overtroiſt Frygt for una— 
turlige Veſener (Fjeldgengere) ikke tor vove 
ſig op paa Diſkos Hoiland. Det ſynes ſaa— 
ledes, at Nord-Gronloenderne kunne komme 
meget nemmere til Rensdyrene ved at ſoge 
dem nordpaa, og maaſkee vil Nodvendighe— 
den engang tvinge dem dertil, men gammel 
Vane, der hævder ſin Indflydelſe imellem 
disſe raae Meuneſker ligeſaa godt ſom imel— 
lem Europas civiliſerede Folkeſlag, har nu 
engang anviiſt dem hiin Vei; de foretage 
denne Reiſe paa en Tid, da Sælhundefang- 
ſten, deres fornemſte Erhverv, de fleſte Ste— 
der er flau; de glæde fig til den, ſom vi til 
en Lyſttour; de tage deres hele Familie og 
alt Gods med fig, og føle i den forandrede 
Virkſomhed en Vederqvegelſe for den lange 
Vinters Slid og Sleeb. Hvorfor da for- 
mene dem denne uſkyldige Fornoielſe? Hvor⸗ 
for ſoge at fremkalde Forandring. i en Til⸗ 
ſtand, der ikke er dem til mindſte Skade? 
Hvad vilde Folk i Kjøbenhavn ſige, derſom 
et hoiere Forbud formeente dem at ligge paa 
Landet om Sommeren? — Men Grønlæn: 


dernes Sommerreiſe er dem ikke blot en be— 


hagelig Opmuntring, den er dem til umid— 
delbar phyſiſk Gavn: de kunne ikke blot ri⸗ 
geligt ernære fig, faalænge den varer, men 
fore ogſaa en ſtor Mængde Rensdyrkjod før- 
ret hiem med fig, ſom fan. tjene dem til 
Hjælp i Vinterens Lob, hvorimod Selhun— 
defangſten i Sommertiden i Almindelighed 
ikke vilde have givet dem tilſtrekkelig Føde. 

Efter denne lille Udſkeielſe vender jeg 
atter tilbage til min Fortælling: Jeg gjorde 
en Spadſeretour langs med Kyſten hen til 
en Elv, hvis eensformige Bruſen hele Tiden 
lød i vore rer; den var bred og grumſet, 
og betegnede ſit Lob et godt Stykke ude i 
Strædet ved den ſkarpe Grændfe, ſom dens 


lettere gule Vand dannede imod det tungere 
ſalte, blaae Sovand; — flere Ryper, ſom i [Ene hjalp og ſtettede den Anden. 
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ſmage Tuer bag Stenene beffjærmede deres 
halvtvorne Uuger, bleve opſkremmede for 
min Fod; med hurtigt Lob fjernede Familien 
ſig til alle Sider, men paa Tilbageveien be— 
mærkede jeg, at de omhyggelige Mødre havde 
faaet dem ſamlede igjen. Udenfor en fille 
Hule i en Steendysſe lage en blaa Rave— 
unge, hvis Hoved var afbidt, men inde i 
Fordybningen opdagede jeg en ſterre, ſom 
var lyslevende; da jeg ingen Bosſe havde 
hos mig, blev jeg ſtagende udenfor og vin— 
fede ad mine Folk med et Tørklæde; de kom 
da ſnart til Stedet og ſkod uden Vanſkelig— 
hed den ældre Unge; men forſt da vi kom 
hiem, fik vi af Martin Moller Forklaring 
over denne Sag: En af hans Sonner havde 
et Par Dage for ſkudt Moderen udenfor 
hiin Steendyngez Ungerne havde derfor rime— 
ligvüis kun knapt kunnet ernære ſig, hvoref— 
ter Naturen hos den Ældre eler Storre er 
gaaet over Optugtelſen, faa at den har af— 
livet ſin Broder. 

Den Gamle underholdt. mig til henimod 
Midnat med Fortællinger om Grønland og 
ifær om haus Familie. Det var hans an— 
den Kone, han havde faget fig af de Ind— 
fødte, og hun havde ffjænfet ham en Slump 
ſunde og ſtoerke Born; han var juſt midt 
inde i en Lovtale over hans Sonners ud— 
mærfede Egenſkaber ſom Jegere og Fangere, 
hvortil han ſelv fra deres tidligſte Barndom 
havde oplært dem, da et ſvagtlydende Flin— 
teſkud oppe tilfjelds afbrød ham og bragte 
Liv i det hele Perſonale, ſom havde ſovet 
inde i Teltet, og nu halvtpaakledt ſtrom— 
mede ud; ſtrax efter fulgte endnu et Knald, 
og derpaa flere indtil 7. Her havde vi altſaa 
de tilbagevendende Sægere, men længe va— 
rede det, inden vi kunde opdage dem, faa 
høit oppe befandt de fig endnu; ved Hjælp 
af min Kikkert fandt jeg dem endeligt, og 
ſage nu, hvorledes de langſomt og forſigtigt 
nedſteg fra de ſvimlende Hoider, idet den 
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benk; men forend min Afreiſe mindede min 
Kok mig om Kollen ved at ſporge mig, hvad 
jeg vilde betale Bodkeren for den; jeg lod 
ham da til Gjenforcering give en Slump 
fuͤnt Skibsbrod, thi i Gronland er det Skik 
og Brug fnareft muligt at gjengjelde mod⸗ 
tagne Forcringer, eller, ſom min Kok faa 
naivt udtrykte ſig, at betale dem. 


Befværlig og farlig er Jagten oppe 
paa den falſke Jisbre, hvor dybe Rev: 
ner og Klofter ſtandſe Gronlenderens Fjed, 
eller vel endog blive en Grav for den ſnub— 
lende Jæger, hvis hendoende Jamren under: 
tiden kan naae op til de fortvivlede Fren⸗ 
der, der ſtaae ved Spaltens Rand uden 
Midler til at hjælpe den Ulykkelige; — men 
i hoi Grad befværlig og farlig er ogſaa Ned⸗ 
ſtigningen til Stranden: med ſtorſte Forun⸗ 
dring betragtede jeg de fvære Byrder, ſom 
de havde baaret paa deres Rygge under en 
Vandring, hvor det mindſte Feiltrin maatte 
bringe dem en ſkrokkelig Dod; ikke nok med 
at Enhver havde fin Riffel at bære og Lev: 
ningerne af den Proviant, de havde havt. 
med fig paa Touren, men ſtorſte Delen af de 
7 ſkudte Dyr betyngede ogſaa deres Skuldre. 
Dyrenes Indvolde forteeres i Almindelighed 
ſtrar efter Skuddet, endnu varme, ſom en 
ſtor Delikatesſe, men Skindene, Bovene, 
Kollerne, Ryggene og undertiden Hornene 
tages med. Bodkerens Sonner vare vel⸗ 
vorne, bredſkuldrede, hoibryſtede Karle med 
et godmodigt Udtryk. i deres djærve, guul⸗ 
Brune Anſigter; men, ſkjondt en danſk Mands 
Born, kunde de ikke tale et Ord Danſk; dog 
forſtode de det ret vel; de ſagde, at de kunde 
have ſkudt mange ere Dyr, naar de kun 
havde kunnet bære dem ned; efterat de havde 
vederqvoget ſig med nogen Mad, hvortil jeg 
foiede en Snaps af det koſtelige Broendeviin, 
og havde fortalt deres lyttende gronlandſke 
Slægtninger Eventyrene paa Sacten, begav 
de fig til Hvile i det lumre Felt, medens 
jeg og mit Mandſkab krob i vore Sovepoſer. 

Neeſte Morgen Kl. 5 (23de Juli) forlod jeg 
disſe Folk, hædret ved Affyringen af deres Bos⸗ 
fer, en gængfe Skik dertillands. Den Gamle 
havde om Aftenen foræret mig en friſt Dyre⸗ 
kolle, ſom jeg havde modtaget mere for ikke at 
ſtode ham, end for at benytte den, da jeg 
haabede om et Par Dage at nage Riten— 


IV. En Salhundejagt. | 

Den 23de Juli, Kl. 11 Form., naaede 

vi et Selſkab af Grønlændere, der havde op⸗ 

ſlaaet 3 Sommertelte paa Stranden; da 
Folkene trengte til Hvile efter 6 Timers 
Roening, lod jeg lægge til Land; Himlen | 
var klar, Heden neſten utaalelig, 29 | 
metret vifte 17½ Ci Skyggen og 290 | 
i Solen, medens Vandets Varme, forme⸗ 
delſt den megen omdrivende Jis, neppe var 
40 Cover Fryſepunktet. Jeg beſogte, ſom 
ſædvanligt forſynet med en brændende Cigar, 
Beboerne af det ene Telt, men den ulide⸗ 
lige Stank, ſom den ſteerke Solvarme ud⸗ 
viklete af deres Fodemidler og af de ad⸗ 
ſpredte Levninger af disſe, fik aldeles Over⸗ 
haand over Cigardampen, og forjog mig 
ſnart af deres Nærhed. Talrige Myg (Mos⸗ 
qviter) havde ogſaa den lumre Stilhed i Luf— 
ten lokket til Stedet, og de bidroge ikke lidet 
ved deres blodige Angreb til at jage mig 
paa Flugten. Disſe ſmage forte, bevingede 
Sfabninger vare mine værfte Fiender over⸗ 
alt; deres giftige Braad foraarfager en klo⸗ 
ende, piinlig Beteendelſe, ledſaget af Ophov⸗ 
ning; medens de ſynes at kaſte Vrag paa 
de Indfodte, falde de med des ſtsrre Graa⸗ 
dighed over de Danſke, ſom nys ere komne 
til Landet; i Begyndelſen forſtak de mig ſaa⸗ 
ledes paa Hender og Anſigt, ja endog i hele 
Hovedet, at Ophovnelſen næften havde gjort 
mig ukjendelig; de drive ifær deres Blodſu⸗ 
geri, naar Luften er varm og ſtille, og deres 
Utallighed gjør det aldeles umuligt at for⸗ 


— 


mn 


Em 


| fvare fig imod dem; felv om Natten lade de 
| ikke af med at plage Folk. Jeg erindrer ſaa⸗ 
| ledes, at jeg, mens jeg var paa Sydſiden af 
Diſto, havde tilbragt en Dag næften i For⸗ 
tvivlelſe over disſe Inſecters uophorlige Stik⸗ 
ken, der havde gjort mig det umuligt at 
ſtrive, tegne eller foretage mig noget lig⸗ 
nende; jeg haabede dog i det Mindſte til 
Natten at undgaae dem, og lod i den Hen⸗ 
ſigt min Sovepoſe lægge lige ned ved Sø: 
kanten paa det vaade Sand, hvor jeg meente 
de opfkyllende Bolgers eensartede Bruſen 
vilde dysſe mig i Søvn; men ogſaa her for⸗ 
fulgte de mig millionviis og lod mig ikke 
| lukke et Bie den hele Nat. Naar de danfÉe 
Folk have været længere Tid i Landet, faa 
aftager Myggenes Lyſt til at ſtikke dem, og 
de Indfodte angribe de ligeſaa ſſeldent, ſom 
vi hertillands blive ſtukne af en enkelt Myg, 
naar de en ſtille Hoſtaften i tætte Svoerme 
opfore deres luftige Dands. É 
Efter en Times Hoile drog jeg videre, 
fulgt af 4 Grønlændere i deres Kajakker; 
da de kun behsvede ringe Anſtreengelſe ved 
Aaren for at folge min Slup i deres lette 
Fartoier, havde de god Tid til at viſe deres 
Kraft og Behændighed i at udflynge deres 
Pile og Harpuner og ſaaledes kappes ind— 
byrdes, men dette gjøre de altid gjerne, for 
at ſtyrke Armen og ove Haandelaget, naar 
det netop. ikke har færdeles Haft for dem 
med at komme etſteds hen. Midt under Ro- 
ningen ſlog den Ene paa ſin Kajak med det 
forte Kaſtetre, og i Sieblikket var jeg for⸗ 
ladt af dem alle, idet de med levende og 
opmeerrkſomme Miner piilſnart ſogte ud imod 
Midten af Stredet. En Saeelhunds kullede 
Hoved var ſeet i Fraſtand, hiin ſagte Ban⸗ 
ken paa Kajakſkindet var Signalet til de 
Andre, og i Dieblikket var det fulgt, men i 
ſamme Nu var ogſaa den aarvaagne Seel 
gaaet under Vandet. Da jeg ikke forhen 
havde feet en ſaadan Jagt, lod jeg holde 
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inde med Roningen, og iagttog nu, hvorle— 
des de 4 Jegere jevnſides, men med temme— 
ligt ſtore Mellemrum, roede ud i den Ret: 
ning, hvori Selen var ſeet; nogen Tid efter 
rakte den atter Hovedet op, thi ſom et luft⸗ 
aandende Dyr kan den ikke tove meget længe 
under Vandet, men nu hilſtes den af et 
ſterkt Skraal fra Sægerne, hvorved den i 
Forſtrokkelſe ftrar igjen dukkede ned; det 
ſamme larmende Skrig gjentoges af Forfol⸗ 
gerne, zhver Gang Trangen til Luft forte 
den op i Vandſkorpen, og imiblertid kom de 
den beſtandigt nærmere: den udmattes nem⸗ 
lig efterhaanden, den fager af Angeſt ikke 
tilſtrekkelig Tid til at drage Aande, den bli⸗ 
ver derfor ved hver Neddykning kortere Tid 
under Vandet, og naar Nodvendigheden dri— 
ver den til at ſoge Luft, foler den ſteerkere 
og ſterkere Trang dertil og maa derfor tove 
des længere i Vandſkorpen; men herved faae 
Sægerne Tid. til at komme den ner nok, til 
at den med en kraftig og ſikker Arm udſlyn⸗ 
gede "Piil kan trenge ind i Salhundens 
kluntede Legeme og enten. dræbe den ſtrax 
eller ſaare den ſaaledes, at den ikke længer 
kan undflye, men maa modtage ſin Reſt af 


den med et ſpidſt Jern forſynede Lændfer, 


ſom Grønlænderen ſtoder i den, naar han er 
kommen lige tet paa den. ' 
Denne Jagt varede omtrent en halv 
Time, hvorefter den ene Gronlender, en 
gammel, men dygtig Fanger, kom tilbage 
med fit Bytte. flæbende efter fig i Vandet, 
medens de Andre foretoge en ny Forfolgelſe 
efter en Selhund, de paa Tilbageveien havde 
opdaget. Ligeſaa mærkværdigt det er for 
os Europckere at høre den Sikkerhed, hvor— 
med Gronleenderen, blot ved at fee Serlhun— 
dens borſtede. Snude et Dieblik over Vand— 
fladen, kan ſige, om det er en Netſidet, en 
Blaaſidet, en Spraglet eller en Ukſuk, lige— 
ſaa forbauſende er den evede Feerdighed, 
hvormed de kunne ramme det opdagede og 
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forfulgte . Dyr: jeg har feet, Hvorledes de 
uden at feile kunde fætte deres med et Sta- 
ftetræ udſlyngede Fuglepiil faſt i en ſmakker 
Trosſe, der hang frit ned fra Klyverbommen 
af en Brig, medens de ſelv i en Afſtand 
vuggedes i deres Kajakker paa den noget 
févulpende So. Kl. 2 Efterm. gik jeg iland 
ved en Kulbanke, og her ſolgte Grønlænde- 
ren Seelhunden til mine Folk for noget grovt 
Skibsbrod, efterat han havde flaget den og 
aflændfet Spoekket, der i et tykt Lag ſkiller 
Kjodet fra Skindet. 


over de brændende Lamper, Dagens Eventyr 
ſkulle fortælles de nysgjerrige og deeltagende 
Qvinder, Salhundekjodet ſkal koges for at 
ſtille Jcegerens Hunger; men der koges en 
langt ſtorre Portion end til ham ene, thi 
Familien er ogſaa ſulten, og felv om den 
ikke er det, maa den dog nodvendigviis ſmage 
det dræbte Dyrs Kjod, ja lad ham endog 
have bragt 2 — 3 Salhunde hjem med 
fig, faa ſkulle de dog alle ſmages og ſammen⸗ 
lignes; boer der nogen i Nærheden, ſom ikke 
har gjort en heldig Jagt, ſaa komme ogſaa 
disſe med hungrige Maver og tage Deel i 
Maaltidet, der bydes dem med Gjaſtfrihed 


V. Nord-Gronlands Zekollning. 


Grønlænderens Liv er bundet til Søen; 
i den jager og fanger han Selhunden, ſom 
ikke, blot tjener. ham til Fode, men ogſaa 
leverer ham Skind til Klæder og Overtreek 
af Konebaade og Kajakker, ſaavelſom Tran 
til hans morke Jordhyttes Oplysning og 
Opvarmning; han maa derfor boe tæt ved 
Stranden paa et Sted, hvor Kyſten tillader 
ham at lægge til med hans fÉrøbelige Far⸗ 
toier, og at faae disſe baaret i Sikkerhed 
hoiere op iland, — hvor Grunden lader det 
fra Fieldene nedrindendende Vand frit Afløb, 
at ikke hans Bolig kommer til at ligge i en 
Sump, og endelig hvor: Erfaring: har lært 
ham, at Sælhundene ſoge til i Mængde, ſaa 
at han kan have rimelig Udſigt til Erhverv 
for ſig og ſin Familie. Landets tynde Be— 
folkning er altſaa adſpredt langs med So⸗ 
kyſten; op paa. det hoiere Land kommer Gron⸗ 
loenderen kun leilighedsviis, nemlig om Som⸗ 
meren under Rensdyrjagten; men ſtorſtedelen 
af Aaret fœrdes han paa Søen imellem Klip⸗ 
per og Jis i fin piilſnare Kajak, efterftræ- 
bende enhver Seelhund, der viſer fig for hans 
ſpeidende Bie, og uden anden Vederqvegelſe 
end lidt gropt Brod og Vand ſamt Skraa⸗ 
tobak. Kommer han nu hjem til fin Fa⸗ 
milie med en heldig Fangſt, faa bliver der 
travelt i Huſet: Mandens ſtivtfrosne eller 


Jagen; fanges der Noget igjen, faa er det 


finde fig i at faae knap Taring eller vel 
endog flet Intet; Gronleenderen lever kun i 
Dieblikket, paa Fremtiden tænker han lidet 
eller intet. 

Formedelſt Landets vidtudſtrakte Kyſter 
ſynes Befolkningen endnu ringere, end den 
virkelig er; kun i Nærheden af Colonierne 
have Flere flokket ſig ſammen, hvor de da 
leve i Fred og Enighed, hjælpende hveran⸗ 
dre efter bedſte one. Smedens Capitain 
Graah under fin mærkværdige Reiſe paa 
Oſtkyſten fandt kun omtrent 600 Menneſker, 
ſkal der i det ſondre Inſpectorat findes over 
4000 Beboere, men i det nordre Inſpecto⸗ 
rat, ſom jeg for en ſtor Deel bereiſte, findes 
efter den ſidſte e fra Udgangen 
af Aaret 1837: 

498 indfodte Familier, ſom indbefatte 

2612 Individer. 

Af disſe ere 
1280 af Mandkjonnet, nemlig 
380 gifte Mænd, 
49 Enkemend, 
327 Ugifte over 12 Aar, og 


og glade Miner; de ſpiſe nu alle indtil | 
Dvermættelfe; paa den Dag imorgen tenker 


godt, hvis ikke, faa kunne de meget godt | 


vaade Klæber ſtulle torres ved Ophængning | 
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524 Drenge under 12 Aar; 
1332 af Qvindekjonnet, nemlig 
410 gifte Koner, 
142 Enker, 
303 ugifte Piger over 12 Aar og 
477 Piger under 12 Aar. 
Af Totalbelobet ere 2530 Individer døbte, 
82 endnu Hedninger. Endvidere ere 1548 
egentlige Gronloendere, og 1064 Blandinger. 
Af Mændene ere de 419 Fangere eller Er⸗ 
hververe. 
Lægger man Merke til, at der gives 
30 gifte Koner flere end gifte Mænd, ſaa 
maa man dog ikke ſlutte, at een Mand har 
flere Koner, thi dette finder nu neppe en⸗ 
gang Sted iblandt Hedningerne; Overſkuddet 
hidrører fra de indfødte Qvinder, iſoer Blan⸗ 
dinger, der ere gifte med danſke Meend, iſcer 
Handelens ſimple Mandſkab, men ogſaa nogle 
Colonibeſtyrere og Asſiſtenter. Enkernes for⸗ 
holdsviis ſtore Antal, nemlig omtrent af 
det hele Qvindekjon (de mindſte Born ibe⸗ 
regnede) er tildeels en Folge af de mange 
Ulykkestilfelde, der ramme de driſtige og 
virkſomme Erhververe paa Seelhundefangſten. 
Af de 82 Hedninger boe 72 i Upernaviks, 
den nordligſte Colonies Diſtrikt, 6 i den 
næft nordlige Colonie Omenaks Diſtrikt, 3 i 
Ritenbenks og 1 i Godhavns Diſtrikt; alle 
under Colonierne Jacobshavn, Chriſtianshaab 
og Egedesminde henhorende Grønlændere ere 
døbte. Med Henſyn til den ſeerſkilte Be— 
folkning af de 7 Coloni⸗Diſtrikter, der høre 
under det nordre Inſpectorat, folge de i denne 
Orden efter hverandre: 
Egedesmindes Diſtrikt es 533 Beboere, 


Omenaks — 466 — 

Chriſtianshaabs — 432 — 

Ritenbenks — e 

upernaviks — 316 — 

Jacobshauns — - 290 — 

Godhavns — 288 — 
tilſammen 2612 Beboere; 


men herved maa dog bemærkes, at der i 


denne Opſtilling ei er taget Henſyn til det 


relative Forhold imellem Diſtrikternes Folke⸗ 
mængde og deres Udftræfning, der er vans 
ſkelig eller umulig at beſtemme med Noiag⸗ 
tighed, da ikkun Kyſterne ere beboede. Hoiſt 
merkeligt er det, at kun 419 Mænd erhverve 
ikke blot Alt, hvad der udfordres til den hele 
Befolknings Underholdning, men ogſaa den 


ſtore Mængde Spock og Skind, der aarligt 


hentes hjem til Danmark i den kongelige 
gronlandſke Handels Skibe, og ved at fæl- 
ges i Forbindelſe med Syd-Gronlands Pro⸗ 
duction giver Statskasſen en aarlig Indtægt 
af mange tuſinde Rigsdaler, efterat alle Om⸗ 
koſtninger til Gager, Contoirhold, Skibsud— 
ruſtninger, Folkehyre ꝛc. ꝛc. ere fradragne. 
Fra Nord⸗Gronland kommer aarligt i Gjen⸗ 
nemſnit 2⸗3000 For. Spok til Danmark, men 
nœſten det Tredobbelte (8 — 9000 Tor.) ſpil⸗ 
des og forfæres i Landet ſelv, ſaa at 10— 
12000 Tor. Spoek bliver det aarlige Qvan⸗ 
tum, der vindes. Den ftørfte Mængde Spak 
gager med til deres Vinterhuſes Oplysning 
og Opvarmning ved Forbrending i 6 — 8 
Lamper; men ſelv om Sommeren brænder 
gierne 1 eller 2 Lamper i deres Telte, Disſe 
Lamper ere over et Qvarteer lange og af 
Vegſteen; Venen, der beſtager af tørt Mos, 
ligger langs med Lampens ene Side, og 
giver, naar den pasſes vel, en ſteerkt var⸗ 
mende og lyſende Lue, faa godt. ſom uden 
at oſe; over denne koges i Almindelighed 
Maden og Kaffeen, men om Sommeren be, 
ſorges denne Forretning gjerne udenfor Huſet⸗ 
i en Krog pan Leſiden, ved Hjælp af Fly⸗ 
debrende eller Pileqviſte. Saavel for at 
vinde denne betydelige Mængde Spæf for 
Handelen, ſom for at give Grønlænderne 
ſtorre Sands for Huuslighed og Orden og 
derved forbedre deres phyſiſke Tilſtand, har 
man i de ſidſte Aar forſogt Indfsorelſen af 
Troehuſe, der, færdigt tomrede her i Dan⸗ 
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mark, opſendes til Landet i adſkilte Styk⸗ 
ker og derpaa reiſes deroppe og omgives med 
Vægge af Jord og Stene, for at holdes 
lune og tætte; med disſe Huſe folge da Kat: 
kelovne, indrettede til Kogning af Maden i 
ſtorre eller mindre Kjedler, Bliklamper til 
Belysning og flere Stykker Huusgeraad; 
men endnu er det kun danſke Coloniſter og 
en i Handelens Tjeneſte ſtaaende Blanding, 
der har modtaget ſaadanne Huſe, og den 
ſtorſte Vanſkelighed for deres Udbredelſe har 
hidtil været Mangel paa Brændfel. De 
nødvendige Steenkul til Opvarmning af de 
danſke Colonihuſe og Handelsbetjentenes Bo⸗ 
liger ere blevne opforte her nedefra, men 
naar allerede denne Transport maatte være 
bekoſtelig, formedelſt den lange Vei og det 
ſtore Skibsrum, Steenkullene indtage, ſaa 
vilde det være en Umulighed paa denne Maa⸗ 
de at forſyne Landet med Breendſel, hvis 
hine Træhufes og Kakkelovnes Udbredelſe 
ſkulde blive almindelig blandt Bebo⸗ 
erne; man maa derfor onſte den kongl. 
grenlandſke Handels Beſtyrelſe alt Held med 
Benyttelſen af de i Landet ſelv værende meg⸗ 
tige Lag af Steenkul, der vel ikke ere af den 
bedſte Sort, idet 2 Tonder af dem i Gjen⸗ 
nemſnit forſlaae ligeſaa meget ſom 1 Tonde 
ſkotſke, men ſom dog ere færdeles brugbare. 
De Stedforhold, hvorunder de findes, Van⸗ 
ſkelighederne ved at beſeile Kyſterne, den korte 
Arbeidstid i Sommermaanederne, og de faa 
Arbeidskrefter, der i et fan fjernt Land ſtage 
til Raadighed, have hidtil i Forening bidra— 
get til, at man ikke har kunnet drage den 
Nytte af disſe Jordens Rigdomme, ſom un⸗ 
der andre Forhold vilde have veret mulig; 
men Erfaring og Standhaftighed i at fætte 
vel udtenkte Planer igjennem vil ogſaa med 
Tiden beſeire hine Hindringer og have en 
velgjorende Indflydelſe paa Gronlonderens 
phyſiſke og moralſke Udvikling. Foruden 
Steenkul findes paa flere Steder i Landet 


1 


ogſaa Torv, eller egentligt en let Mos, ſom 
ved en ufuldkommen Gjæring er gaaet over 
til et torvagtigt Stof, og i et tyndt Lag 
umiddelbart bedakker den haarde Klippe eller | 
opfylder dennes Revner og Fordybninger i 
en ſtorre Megtighed; — desuden Flydetre, 
der ſom Stammer af meget forſkjellig Stor⸗ 
relſe med en veſtligt lobende Strom kommer 
over det nordlige atlantiſke Hav til Gron— 
land, derefter ſettes nordpaa op igjennem 
Davisſtredet, og kaſtes iland paa de yder⸗ 
ligſt liggende Der eller Kyſter, men ſieldent 
eller aldrig naaer ind i det Indre af Diſko⸗ 
bugten; dog ſynes det, ſom om Strommen 
bøjer fig oſterpaa imellem den Mængde af || 
Oer, der begrændfer Diſkobugten mod Syd 
lige hen til Sydoſtbugten, og ſaaledes forer | 
| 
| 


det af Orme og Bløddyr gjennemborede Fly⸗ 
detræ ind med fig til disſe Steder, men al 
drig hoiere op i Bugten; Torven kommer 
ſaaledes de fleſte af Bugtcolonierne tilgode 
ſom Brendſelhjcelp, medens Flydetreet kun 
i Egedesmindes Diſtrikt kaſtes i ſaadan Meng⸗ | 
de paa Land, at det kan regnes for nogen 
vaſentlig Hjælp. | 


Med J. F. Heibergs Portrait. 
Ei med Dit eget Portrait Dine Verker „pryde“ i 
Du vilde,=) 


J. C. Schythe. | 
Hf 
| 


Men Din Aand og Din Kløgt taler jo der fra 
hvert Blad; — 
Vi, ſom helſt i vort Skrift nedlagde Din Aand og 
Din Tanke, | 
Ak, i Stedet vi her noies maae med Dit | 
Portrait. 


(H. P. H.) 


vide Fortalen til Samtlige Skrifter, 1 Bind. | 
| 
| 
(| 
| 


Dankfagung. 
An — — — 


An jenem Tag — namhaft iſt er geworden! — 


Wo ſich in holder Frauen Angeſicht 
Verſammelte der Dänen Sängerorden, 

Zu huldigen im Lied und im Gedicht 

Dem großen Meiſter aus dem hohen Norden, 
Der für die Ewigkeit ſich Kränze flicht — 

Da war auch ich, da hab' ich auch geſungen, 


And was ich fang, ift noch nicht ganz verklungen. 


Denn war es auch das ärmſte dort — und gab 
Ich eine Knospe kaum, ſtatt Garb' und Blüthe: 
Dein Ohr war doch nicht meines Liedes Grab, 
Nein, es gedieh bei Deiner Mild' und Güte, 

So wie am heil'gen Ort aus dürrem Stab 
Einſt eine reiche Mandelfrucht erblühte! 

Mit Freundesgruß kamſt Du mir mild entgegen — 
— Weit mehr, als was ich nachgeſtrebt verwegen! 


Und Deine Rede, die, dem Strome gleich, 


Quillt hell, gedankenſchwer aus Deinem Munde, 


Wie hat ſie glücklich mich gemacht und reich, 

Wie oft erbaut in einer trüben Stunde! 

Noch jüngſt — als fieberkrank. ieh lag und bleich, 
Und Du, wie dank' ich Dir's aus Herzensgrunde! 
Die ſchönen Gaben brachteſt Frau und Kinde — 
Das kranke Herz ſie heilte mir gelinde. 


Der Lenz iſt da. Der Winter, wie ein Traum, 
Iſt fliehend nach des Nordpols Eis gezogen; 

Die grüne Siegesfahne weht vom Baum, 

Und im Triumph wölbt ſich des Himmels Bogen; 
Melodiſch zieht der Bach durch Waldesraum, 
Im Freiheitsrauſche ſchäumen wild die Wogen — 
Für Deine Güte in verfloſſ'nen Tagen 


Ich bringe Dir im Lenz den Dank — mit Zagen. |. 


Mit Zagen, denn die Muſe, die mit Luſt 

Sonſt sifpelt liebreich mir ins Ohr und leiſe 
Die beim'ſchen Töne, die aus voller Bruſt 

Ich jugenddreiſt ſonſt ſang zu ihrem Preiſe, — 
Iſt ſie entflohn — o ſchmerzlicher Verluſt! — 
Als ich begann die fremde Liederweiſe? 

Ich weiß es nicht, doch Du — Du wirſt mit Lieben 
Sie nicht vermiſſen, wenn fie nicht geblieben. 


H. P. Holst. 
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Peter Winding”), 


Spørg ei, hvi Anglings Sie lukkes, 

For det blev fræt af Livets Færd! 

Sporg ei, hvi brat et Lys udſlukkes, 
Skjondt Storm og Slud ei kom det ner! 
Violen doer i Vaarens Lyſt, 

Og Aſtren i den ſilde Hoſt. 


N Den dybe Aand, hvis hele Lengſel 


Mod Toners Rige ſtunder hen, 

Er knypttet ſvagt til Stovets Fengſel, 
Hvor tuſind Mislyd ſaare den; 

Let flyver den fra Jordens Baand 
Tilbage til ſin Skabers Haand. 


Med Veemod ſee vi Puppen briſte, 
Og Sommerfuglen fvæve frem; 
Forſt ret vi føle, hvad vi miſte, 
Naar Aanden drager til ſit Hiem; 
Da fee vi, hvad vi for ei ſaae, 
Fordi det ſtjult i Puppen laae. 


O Du, hvis Sie tidlig luktes, 

Du Tonekonſtens fromme Ven! 

Du ſtille Lys, ſom tidlig ſluktes, 

Med Dig mangt herligt Haab ſvandt hen; 
Og Sangen ved Din Kiſtes Fiel 

Med Taarer ſiger Dig Farvel! 


Chr. Wilster. 


») Peter Winding, en Son af Paſtor A. Winding i Taars 
paa Laaland, døde ſom Elev paa Soros Academi, den 
26de April 1839, 16 Aar gammel. Fra fin tidligſte 

"Barndom røbede han et forbauſende Anlæg til Muſſk, 
ſom omhyggelig blev: uddaynet under hans Faders. Vei: 
ledning. Den Virtuoſitet, hvormed han ſpillede Cla— 
veer, vakte alle Kienderes Beundring. Nogle af hans 
Compoſitioner ville udentvivl blive trykte; Blandt 
andet har ban fat Muſik til Fatimes Sang i Aladdin, 
og til Schack Staffeldts: „Til de Døde), hvilken ſidſte 
blev afſungen ved hans Grav. 5 . 


— 
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Silvio. 


Nusſiſe Novelle. 


J Aaret 182 . laa det Regiment, i hvilfet 
jeg tjente, i den lille Stad X. Enhver 
kjender en rusſiſk Officeers Garniſonsliv: 
om Morgenen, Exerceerpladſen eller Ride⸗ 
banen; Eftermiddagen, Spiisning hos Ober⸗ 
ſten eller i et jodiſk Voertshuus, Aftenen et 
Whiſtpartie eller en Bowle Punſch, det 
var mit og mine fleſte Kammeraters Dag— 
værk. Vi gjorde ikke længe efter vort Re⸗ 
giments Ankomſt til X., Bekjendtſkab med 
en Mand, i hvis Bolig vi da ofte ſamledes 
om Aftenen. Den Fremmede kunde omtrent 
være tredive Aar gammel, og havde derfor 
i vore Øine allerede opnaaet” den Alder, i 
hvilken man pleier at være ualmindelig for⸗ 
nuftig. Han var os ogſaa virkelig langt 
overlegen i Erfaring, og udøvede, ſom en 
Folge af hans alvorlige Væfen, den Haard⸗ 
nakkethed, hvormed han pleiede at forſvare 
ſin Mening, og den afmaalte, noget by— 
dende Maade, han pleiede at udtrykke fig 
paa, ſtor Indflydelſe paa os. Hvad der 
ogſaa bidrog” meget til at formere den Ind— 
flydelſe, han havde vidſt at vinde over os, 
var et viſt hemmelighedsfuldt Noget, ſom 
omgav ham. At dømme efter hans Hold—⸗ 
ning, hans Tale, var Rusſeren i ham 
umiskjendelig; men hans Sprog klang ganſke 
udenlandſk. Han havde, ſom han fortalte, 
tidligere tjent i et Huſarregiment, men Ingen 
vidſte, naar eller hvorfor han havde forladt 
Tjeneſten. Hän havde "allerede længe boet 
i den lille By og fert et beſynderligt Levnet ; 
efter Meget at ſlutte, maatte han være rig, 
og dog lod igjen Meget i hans Levemaade 
formode, at han ikke havde mange Penge 
tilovers. Saaledes bar han ſtedſe den ſamme 
brune Overkjole, ſom allerede for længe ſiden 
havde tabt Couleuren, og dog havde alle 
Officerer, efter: Behag, frit Bord hos ham. 
Hans Dineer beſtode ſtedſe af tre eller fire 
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Retter, ſom en gammel, afffediget Soldat, 
der baade var Kammertjener og Kok, tilla⸗ 
vede; Champagnen flød derhos i Stromme. 
Hans lille Bibliothek beſtod neſten ganſke 
af krigsvidenſtabelige Værker og nogle Ro⸗ 
maner; han laante Enhver, ſom bad ham 
derom, og forlangte dem aldrig tilbage igjen. 
Hans Ynblingstidsfordriv var at ſtyde med 
Piftoler og denne Beffjæftigelfe drev han i fit 
lille Værelfe, hvis Vægge ganſke vare be⸗ 
dælfede af Kugler. Et Par herligt forar⸗ 
beidede Piſtoler udgjorde ene og alene Pry⸗ 
delſen i det beſkedne Vorelſe, han beboede. 
Han beſad en ſaadan Sikkerhed i at træffe, 
og vi havde faa ofte været Vidner dertil, 
at Enhver af os uden - Betænkning. vilde 
have sftillet os under et Som, naar han ſig⸗ 
tede derpaa. Faldt undertiden Samtalen mel⸗ 
lem os paa Dueller, tog Silvio, det var 
vor beſynderlige Bekjendts Navn, aldrig 
Deel deri. Nogle Gange havde Officererne 
ſpurgt ham, om han aldrig havde havt en 
Duel; et tert Jo havde været det eneſte 
Svar, og han havde. befydet dem, at et 
ſaadant Sporgsmaal var indiscret og at det 
mishagede ham. Vi drog deraf den Slut⸗ 
ning, at han havde et Offer for fin Kunſt i 
at træffe paa ſin Samvittighed; men aldrig 
faldt. det os ind, at han kunde være feig; 
thi der gives Menneſker, hvis Træk og 
Veeſen aldrig bringe Andre paa denne Mis⸗ 
tanke. Derfor ſatte en Begivenhed, ſom 
nogen Tid efter indtraf, os i en Forbauſelſe, 
der vanſtelig lader fig. beſkrive. 

En Dag ſpiſte ti af vore Officerer hos 
Silvio, og iblandt os var en ung Mand, 
ſom forſt for kort ſiden var kommen til Re⸗ 
gimentet, og forſte Gang befandt fig ſom 
Gjeſt hos vor Ven. Ved Bordet blev der 
maaſkee drukket lidt vel meget, og da vi 
havde ſpiiſt, fik vi Lyſt til at ſpille, og bad 
Silvio lægge Bank op. J Begyndelſen 
vægrede han fig, men gav tilſidſt efter, 

Silvio tillod ikke, at Nogen talte under 


Spillet, og afholdt fig felv 5 ethvert over⸗ 
flodigt Ord. 

Naar en Pointeur tog Feil, lod han 
ham endnu engang telle, undertiden lod han 

fig ogſaa noie med, for at undgaae alt 
Klammeri, at notere Differentſen paa en 
lille Tavle med Kridt, og derpaa regne den 
med ved næjte Coup. 
længe været vant til hans beſynderlige Maade 
at holde Bank paa, og den hoie Agtelſe, vi 
bar for ham, tillod os aldrig: at gjore den 
ringeſte misbilligende Bemeerkning. Under 
Spillet tog vor nye Vaabenbroder, af Feil⸗ 
tagelſe, en ftørre Sum, end der tilkom ham. 

Silvio noterede det, ſom ſcdvanlig, paa ſin 
Tavle. Men den unge Officeer greb Tavlen 
med Heftighed og udſlettede, hvad Silvio 
havde ſtrevet. Uden ringeſte Bevegelſe op⸗ 

ſkrev Silvio andengang hvad hiin havde ud⸗ 
ſlettet. Den unge Mand, der var ophidſet 
af Vinen, troede nu, at Silvio vilde for⸗ 

haane ham, greb en Lyſeſtage, og kaſtede 
den efter Silvios Anſigt, ſom ſikkert vilde 
være blevet truffet, havde han ikke butter fig 
i rette Tid. Da han igjen loftede Hovedet 
op, var han af Vrede bleven faa” bleg ſom 
et Lig. „Pak Dem, Herre!“ raabte han til 
den unge Offieeer, „og tak De Himlen, at 
De gjorde Dem ſkyldig i denne 8 i 
mit Huus!“ 

Vi troede nøie at vide, hvad Enden 
vilde. blive paa dette ubehagelige Optrin, og 
talte allerede vor Kammerat blandt de Døde; 
men han forlod. Silvios Verelſe, idet han 
erklærede fig beredvillig til at give enhver 
Satisfaction, den Fornermede maatte for⸗ 
lange af ham. Spillet fortſattes, men 
Ingen af os var, ſom man let kan tenke, 
ſynderlig oplagt dertil; — et Qvarteerstid 
efter ſkiltes vi ad, og Enhver gik hjem, i 
Hjertet beklagende vor ſtakkels Kammerat, 
der havde indviklet fig i en faa ubehagelig 
Handel. 

Neeſte Morgen forenede, ſom ſœdvanlig, 
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Vi havde allerede |. 


RSS SSD sms am ormen ms 


184 


Tjeneſten os paa Ridebanen, og vi tenkte 
Alle i Stilhed, at vor nye Kammerct alle— 
rede var udſlettet af de Levendes Tal, da 
han pludſelig traadte ind paa Banen. 

Nu hed det fra alle Kanter, 
Silvio?“ 

„Jeg har Intet hort til ham.“ 

Vi ſage Alle forundrede paa hinanden, 
og vidſte ikke rigtig, hvad vi. fulde tænke 
derom. Efterat vore Eſkadroners Svelſer 
bare forbi, beføgte vi ham: vi fandt ham 
ganſke rolig, og ſom ſœdvanlig beſtjeftiget 
med at ffyde med Piſtoler; han ſigtede netop 
paa en Kopek, han: havde hæftet paa fin 
Sovekammerder. Han underholdt fig med 


nog 


os, ſom om ikke den ringeſte e 
var indtruffen. 


Tre Dage randt hen, og 
vor Kammerat var endnu levende; den 140 
erkloerede Silvio ſig, ved nogle 1 
Undſkyldninger, for tilfreds. 

Han tabte, meget i vor Agtelſe ved den 
Maade, han hapde opfert ſig paa, i denne 
Wreshandel; Feil, ja ſelv Laſter, havde vi 
gjerne og villig tilgivet. ham, men denne 
Mangel paa Mod kunde unge Mænd, ifær 
Officerer, aldrig tilgive ham. Og hvilfen 
anden Grund kunde man vel tilſkrive hans 
Opforſel i denne Anledning, end netop Man⸗ 
gel paa Mod? 

Dog ſyntes fnart Alt at være glemt, og 
Silvio havde Omgang med os ſom tilforn. Men 
jeg, det tilſtaaer jeg, kunde umulig fee paa 
ham med ſamme Sine, og ſtaae med ham 
paa ſamme Fod, ſom for. Min Lyſt til 
alt Fremmed, Eventyrligt havde i Begyndel⸗ 
ſen foranlediget mig til at flutte mig ner⸗ 
mere til en Mand, der forekom os Alle 
gaadefuld og hemmelighedsfuldz ogſaa han 
ſyntes at elſke mig mere end alle mine Kam⸗ 
merater; endſkjondt hans folde og tilbage⸗ 
holdende Bæfen aldrig tillod ham, ved Ord 
at antyde, at han vilde mig vel, faa var 
han dog mere ſnakſom og venlig imod mig, 
end mod de øvrige Officerer. Siden hiin. 
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ulykkelige Aften forfulgte uophørlig den 
Tanke mig, at denne Mand, der ſaaledes 
havde imponeret mig, uſtraffet havde ladet 
fig beſkemme; og mod min Billie blandede 
fig i min Maade at tale med ham og om: 
gaaes ham paa, noget af den bittre Følelfe, 
ſom jeg nærede mod ham, da jeg troede, at 
have taget faa høiligen feil af ham. Silvio 
bemærkede. det, og kunde let forklare fig 
Grunden dertil; flere Gange ſyntes han at 
ſoge Leilighed til at udtale ſig for mig, men 
jeg undveg den, og ſaaledes kom vi endnu 
ſieldnere, og kun i mine Kammeraters Nær 
værelfe, ſammen. 

En Morgen kom han til os paa Ride— 
banen. „Mine Herrer,“ ſagde han, „jeg 
har netop faaet et Brev, ſom noder mig 
til ufortovet at reiſe til Moſkau, og endnu i 
denne Nat maa jeg forlade Dem; jeg haa⸗ 
ber, De ikke forſmaae i Dag for ſidſte 


Gang at ſpiſe til Middag hos mig. Paa 


Dem,“ tilføjede han, idet han henvendte fig 
til mig, „gjor jeg i hvert Tilfælde Regning.” 

Om Middagen indfandt vi os Alle ved 
hans Bord. Anretningen var koſtbarere end ſed⸗ 
vanlig, Champagneproppene knaldede, Glas⸗ 
ſene klang, og Glede og Tillid var igjen at 
læfe i alle Gjeſternes Anſigter; Silvio ſelv 
forekom mig lyſtigere end jeg nogenſinde for 
havde ſeet ham. Omſider, det var allerede 
ſilde, tog vi hjertelig og venſkabelig Afſted 
med vor Vert; jeg greb min Kappe og 
Sabel, og vilde gaae med de Andre; da 
holdt Silvio mig tilbage: „Jeg maa endnu 
tale et Bieblik med Dem, jeg beder Dem, 
bliv!” a 

Vi vare alene. Silpio gav mig et 
Tegn til at fætte mig, og han fatte fig 
taus ned hos mig. Al den Glede og 
Munterhed, ſom Sieblikket for havde oplivet 
hans Anſigt, var forſvunden. Sterk Bleg⸗ 
hed bedoekkede hans Kinder, hans Sine funk— 
lede i en forunderlig uhyggelig Glands; 
hans Mund ſmilede, men det var et ond⸗ 
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ſkabsfuldt, haanende Smiil, og i Üdtrykket 
af alle hans Trek lage noget Sataniſk. Vi 
fad. flænge taus hos hinanden, han ſyntes 
ganſke at have glemt jeg endnu var tilſtede; 
nu og da udbrød han i en krampagtig Lat⸗ 
ter, derpaa ſyntes igjen en raſende Brede. at 
bevæge ham, han traf. Brynene ſammen og 
en mørk Rodme foer over hans Pande. Jeg | 
fane ſtum og forbauſet paa ham og grun⸗ 
dede forgjæves paa, hvad der foregik i Sil⸗ 
vios Sjel. Endelig vendte han ſig til mig 
og ſpurgte, ſom om han opvaagnede af en 
Drøm: „Er De endnu her?“ Hans Trek 
fik efterhaanden et roligt Udtryk; han greb 
min Haand og ſagde: „Jeg reiſer inat, men 
iforveien vilde jeg dog forklare mig for 
Dem. J Almindelighed agter jeg, ſom De 
veed, lidet paa Menneſkenes Mening; deres 
Roes ſom deres Dadel regner jeg ikke ſaa 
høit ſom det Vindpuſt, vi dette Vieblik for⸗ 
nemme, men De er mig mere end det al⸗ 
mindelige Tros; jeg har altid ſkattet Dem 
hoiere, jeg elſker Dem, og vilde kun med 
tungt Hjerte ſkilles fra Dem, hvis jeg 
maatte troe, at ogſaa De bedomte mig uret⸗ 
færdigt. 

Han taug derpaa nogle Sieblikke, og 
ſagde da videre: „Det undrer Dem vel, at 
jeg lod den unge Daares Raahed gage rolig 
hen. Hans Liv var i min Haand, jeg havde 
Valget af Vaabnene og Ret til at gjøre 
det forſte Skud. Jeg kunde ſmykke mig 
med Hoimodighed og ſpille den ædle Sjel, 
men jeg vil ikke lyve for Dem, og jeg til⸗ 
ſtager, at havde jeg været ganſrke ſikker paa 
Zilfældet og maaſkee ikke maattet vove mit 
eget Liv, troe mig, Deres unge Kammerat 
vilde nu ikke have været i de Levendes Tal. 

„Er det mueligt?“ udraabte jeg og 
ſprang hurtigt op, neeſten forſkrækket over 
den Tilſtagelſe, ſom i mine Sine ſtemplede 
Silvio til den feigeſte Usling. 

„Ver De kun rolig, vær De kun ro⸗ 
lig, og hør videre: Mit Liv hører ikke mig 
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ö til, og jeg tor ikke fætte det paa Spil. hvervet ſig, formerede endnu mit Had til 
| Idag for fer Aar ſiden fik ieg et Slag i ham. Jeg ſogte Strid: med ham, fan ofte 
| Anſigtet, og Den, ſom gav mig det, lever | der kun frembod ſig Leilighed dertil, og ſpa⸗ 
endnu.“ i rede ingen Vittigheder paa hans Bekoſtning; 


„Hvad! De udfordrede ham ikke? De han beſvarede mine Angreb med ſamme 
ſloges ikke med ham?“ Vaaben, men hans Skjicemt var mere bi⸗ 
„Jo, vi ſloges dog, og her er Beviſet dende og bitter end min, og ſtedſe lo man 
derfor;“ Silvio vifte mig nu en Huſarhue, paa min Bekoſtning, det være ſig nu, fordi 
ſom tæt over Skyggen vifte Sporet. af en han virkelig var mig overlegen i Aand, eller, 
Kugle, der havde gjennemboret den. „De | fordi man var kjed af den Overvoegt, ſom 
veed,“ vedblev han, „at jeg har "tjent i et jeg loeenge havde ladet mine Omgivelſer føle, 
Huſarregiment, men dengang var jeg en [Engang vare vi Begge paa et Bal, til 
ganſke Anden end jeg nu er; jeg var ung, hvilket ogſaa Byens fornemſte Damer vare 
forfængelig, og ſatte den heieſte re i at indbudne. Min Medbeiler var Aftenens 
ſpille den forſte Rolle i mit Regiment. Helt, Damerne ſyntes formelig at ſtrides om | 
i 


Dueller hørte blandt. vore Officerer til Da- hans Blik, enhver Bemeerkning, han gjorde, 
gens Orden, og jeg var den forſte Duellant ' 


blev høit beleet. 
Jeg var temmelig noie bekjendt med 
Fruen i Huſet, jeg neermede mig hende alt— 
ſaa og henvendte nogle Ord til hende; men 
hun ſyntes neppe at høre paa mig, og vendte 
fig fra mig for at beſvare et Sporgsmaal, 
min lykkelige Medbeiler i ſamme Dieblik 
giorde hende. Blodet kogte i mine Aarer, 
jeg kunde ikke holde mig leenger, og traadte 
hen til ham: „De er en flau, utaalelig Nar”, 
raabte jeg ſaa hoit, at alle de Omſtaaende 
kunde here det. Neppe havde jeg udtalt de 
forncermende Ord, for han ſeer ſtivt paa 
mig og giver mig, i Neerverelſe af de for⸗ 
nemſte Perſoner i Staden, et Slag i An⸗ 
ſigtet. Vore Sabler floi ud af Skeden, og 
vi ſtyrtede los paa: hinanden, men vore Kam⸗ 
merater kaſtede ſig "imellem os, for at ad⸗ 
ſkille os, og hiin Aften flod intet Blod. 
Neeſte Morgen ſkulde vi vexle Kugler. 
Neppe var Solen ſtaaet op, for jeg al⸗ 
lerede ventede paa den til Duellen beſtemte 
Plads med et Hjerte, der ſvulmede af Had 
og Hervngjerrighed. Snart ſage jeg min 
Modſtander komme; han ſladdrede ganſke 
rolig med ſin Secundant, og i Haanden 
ſkjonneſte Damer, og Berommelſen for per⸗ | holdt han fin Hue, af hvilken han med vir⸗ 
ſonligt Mod, ſom han i kort Tid havde" er⸗ kelig forbauſende Ligegyldighed, ſpiſte Kirſe⸗ 
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i hele Armeecorpſet. Ingen: Wresſag blev |: 
i afgjort, uden at jeg tog virkſom Andeel 
deri; mine Kammerater agtede og frygtede 

mig, og min Oberſt betragtede mig ſom et 

nødvendigt Onde. Jeg: havde Adgang: til 

de forſte Huſe i den: Stad, "hvor vort Regi⸗ 

ment laae; der gaves ikke en Dame, ſom ei 

folte ſig ſmigret ved at have Silvio til Til⸗ 

beder, ikke en Mand, ſom ei onſkede, at 

være hans Ven. nul. : | 

Jeg nød uforſtyrret min Ære og min 

Roes, da juſt en ung Mand af meget for⸗ 

nem Familie kom til Regimentet. Oenne 

unge Mand beſad alle de Gaver, hvormed 

Naturen og Menneſene kunne berige en Do⸗ 
delig. Skjenhed, Aand, Mob, et glimrende 
| Ravn, umaadelig Rigdom gav ham et Værd 
og en Betydning, for hvis Skyld jeg maatte 

hade ham fra den forſte Dag, jeg lærte 

ham at kjende. Han ſyntes, tiltrukken af 

min Roes, i Begyndelſen at ville beile til 

mit Venſkab, men den Kulde hvormed jeg 

modtog ham, fjernede ham fnart fra mig. 

Min Uvillie imod ham tog ſtedſe mere til, jo 

mere Lykke han gjorde hos de fornemſte og 
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ber. Secundanterne maalte tolv Skridt af. 
Jeg var den Fornærmede og havde det førfte 
Skud, men jeg folte, at mit Blod var for 
ophidſet, Haanden zittrede af Raſeri, jeg 
frygtede, at min Vrede ſkulde gjore mig 
uſkikket til at ſigte rolig, og jeg vilde derfor, 
at min Modſtander ſkulde ſkyde forſt; han 
vægrede fig, og Loddet maatte afgjore. Det 
traf efter mit Onſte, og det forſte Skud til— 


falde min Fornermer; hans Kugle gjennem⸗ 


borede min Hue, netop paa det Sted, jeg 
for viſte dem. Nu kom Raden til mig; 
langſomt hævede jeg min Piſtol, og ſpeidede 
paa min Fjendes Anſigt efter det mindſte 
Tegn til Frygt, men hans Mine var fuld— 
kommen rolig og aaben, han ſtod ſorglos 
for Mundingen af min Piſtol, og ſpiſte 
endnu ſtedſe Kirfebær, og kaſtede, ſom til 
Haan, Stenene efter mig. Denne Sorglos⸗ 
hed bragte mig til Fortvivlelſe, jeg folte 
mig ikke mere tilfredsſtillet ved at dræbe 
ham, naar den uundgagelige Dod, ſom han 
fane for Binene, var ham ganſke ligegyldig.” 
„Skal jeg jage denne unge Daare,“ 
tænkte jeg ved mig ſelv, „en Kugle gjennem 
Hovedet, da han faa lidet ſynes at hænge ved 
Livet? En gruſom Tanke gjennemfoer mig; 
jeg lod min Piſtol ſynke. „Det ſynes,“ 
raabte jeg til min Modſtander, „at De ikke 
vil gjøre. Bekjendtſkab med Doden, De er 
faa. godt i Gang med at ſpiſe Frokoſt, at 
jeg frygter at forſtyrre Dem.“ —. De for⸗ 
ſtyrrer mig ikke det mindſte,“ ſparede han, 
„hav De kun den Godhed at ſkyde, om De 
behager. Touren er til Dem, og jeg 
venter paa. Deres Skud.“ — „Jeg vil ikke 
ſkyde idag,” erklærede jeg Secundanten, og 
trykkede mit Vaaben af i Luften. Dermed 
var Duellen forbi. Jeg vendte ikke tilbage 
til Staden, og tog fra den Dag af mit Op— 
hold her; men ingen Time er ſiden forlobet, 
uden at jeg har tænkt paa at hevne mig; 
nu endelig er Hevnens Time kommen — 
los her i dette Brev“, og han vifte mig et 


Morgenen, Stedet lød ſaaledes. „Den 
Mand, om hvem Du erkyndiger Dig, vil 


ægte en ſtjon og rig Dame af en af Mo- | 


ſkaus edleſte Familier.” 

„De gjætter vel,“ lo Silvio, „hvem 
den Mand er, jeg erkyndigede mig om; 
endnu i Nat reiſer jeg til Moſkau og vil 
fee, om han endnu er ligeſaa rolig i Dødens 
Stund, og endnu faa tilbeielig til at ſpiſe 
Kirſebeer ligefor Mundingen af en Piſtol.“ 


Silvio var ved disſe Ord ſtaget op, 
og gik med ſtore Skridt op og ned i Ve⸗ | 


relſet, ſom en Tiger i fit Buur; raſende 


knugede han Huen i Haanden, ſom om han 


holdt ſin Fjendes blodige Hoved; hans Sine 
tindrede af frygtelig Glæde, Den indtre⸗ 


dende Tjener meldte, at Alt var ferdigt til 
Afreiſen; vi trykkede hinanden i Haanden, 
og et Sieblik efter kjerte Silvio hurtig bort 


i en let Vogg. 

Nogle Aar ſenere havde ogſaa jeg for— 
ladt Tjeneſten, og levede temmelig eenſomt 
og tilbageholden paa et lille Gods, tet ved 
Flekken R. Jeg tilbragte Tiden med at 
lœſe og "jage, og fordrev nu og da en Time 
med at øve mig i Piſtolſkydning, for ikke 
ganſke at tabe den Feerdighed i at bruge 
dette Vagben, ſom jeg tidligere havde er⸗ 


hvervet mig. Saa ofte jeg tog en Piſtol 
i Haanden, maatte jeg tenke paa Silvio, 


og beklagede da kun, at jeg ikke havde er⸗ 
faret, hvilket Udfald den frygtelige Heyn⸗ 
plan mod hans Modſtander havde faget. 
Engang, da jeg talte med en Bekjendt om 
fortrinlige: Piſtolſkytter, fortalte jeg ham, at 
jeg ingen mere udmærket havde kjendt, end 
en forhenværende Huſarofficeer, med hvem 
jeg længe: havde tjent i X; Han bapde ofte 
af Spog knuſt een Flue, ſom fad paa Veg⸗ 
gen i hans Veerelſe, med en Kugle. 

„J Sandhed", meente min Ven, „det 
er en ſjelden Grad af Ferdighed; hvad hed⸗ 
der denne berømte Skytte?? i 
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| ster af det Brev, han havde faaet om | 


„Silvio.“ 
| „Silvio! hvorledes, Fjender De ham?“ 
„Ja! og jeg ſiger Dem endog, at jeg 
længe har levet paa en fortrolig Fod med 
ham; men De, kjender De ham ogſaa?“ 
„Jeg har ofte hort tale om ham; han har 
vel fortalt Dem et Eventyr, ſom han havde, 
medens han endnu ſtod ved Huſarerne?“ 
„Ja,“ og jeg fortalte min Ven Indhol⸗ 
det af min ſidſte Samtale med Silvio. 
„Nu,“ vedblev hiin, „Jeg kan meddele 
Dem, hvorledes Silvio hevnede ſig. Mod⸗ 
ſtanderen, hvis Navn han fortiede, er Grev 
B. Da han havde været gift nogle. Uger, 
meldte man ham en Fremmed, der ventede 
ham i hans Verelſe og kun vilde nævne fit 
Navn for ham. Greven ilede til fit Voe⸗ 
relſe. „Greve, kjender Du mig igjen?“ 
raabte Silvio til ham med frygtelig Stem⸗ 
me. „Silvio!“ ſvarede Greven, og uvilkaar⸗ 
lig blegnede han over hele Anſigtet. „Ja, 
det er mig, og jeg har Skuddet. Er Du 
beredt?“ Greven maalte taus tolv Skridt 
af. „Skyd hurtig for min Kone træder ind 
i Verelſet.“ Silvio lader hurtig ſin Piſtol. 
„Veed Du vel, Greve, at denne Piſtol ikke 
er ladet med Kirſeboerſtene? fee, jeg lægger 
en fvær Blykugle for, og jeg feiler ſjeldent 
Maalet. Men jeg vil ikke ſkyde, det vilde 
ingen ærlig Tvekamp være, det var et Snig⸗ 
mord at ſkyde pad en ubevæbnet Mand. 
Tag da den anden Piſtol, Loddet ſkal af⸗ 
gjøre, hvem der har det forſte Skud.“ Lod⸗ 
det traf igien Greven; bleg og ſittrende 
trykkede han af, og Kuglen foer igjennem Vin⸗ 
duet. Grevinden ilede til ved Larmen, Sil⸗ 
vio holdt juſt Piſtolen rettet mod hendes 
Mand, da hun traadte ind i Veerelſet; hur⸗ 
tig ſtyrtede hun ſig med et fortvivlet Skrig 
i Silvios Arme. „Forlad os, Maria,“ ſagde 
Greven med et tvungent Smiil til hende, 
„Du er bleven forſkrokket over ingenting. 
Vi ſpoge, Silvio er en gammel Vaabenkam⸗ 
—merat af mig.“ 
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„Er det fandt?” ſpurgte Grevinden Sil⸗ 
vio og fane ængftelig og forſkende paa ham, 
„er det fandt, ſpoger De?“ 

„Deres æble Gemal elſker Spog, naa⸗ 
dige Frue, og i Spog vilde han jage mig 
en Kugle igjennem Hovedet; men nu er Tou⸗ 
ren til mig at ſpoge, og jeg vil maaſkee 
træffe. bedre end han.“ 

Grevinden kaſtede ſig for Silvios Fod⸗ 
der. „Staa op, Maria,“ raabte Greven til 
hende, „fornedre Dig ikke for dette Menne⸗ 
ſte. Og Du, Elendige! hvor kan Du fryde 
Dig over en Kones Fortvivlelſe! Skyd nu, 
jeg ſtaaer for Dit Skud!“ 

Silvio lagde andengang an pan Gre⸗— 
ven, hans ſtakkels Kone klyngede ſig om 
hans Knee. „Ver barmhjertig,” ſkreg hun, 
„jeg befværger Dem.“ og Taarer qpalte 
hendes Stemme, Silvio ſyntes at glæde fig 
over hendes Qval, og af ville forlænge denne 
frygtelige Scene. ; g 

„Nu Silvio,“ raabte Greven atter til 
ham, „nu, Boddel, hvorpaa venter Du end: 
Synes: Dit Offers Dodsqval Dig 
endnu ikke lang nok? Skyd til, og Himlen 
raade! : j ' 

„Jeg vil ikke ſtyde,“ ſvarede Silvio og 
fænfede fit. Vaaben, „det glæder mig, at jeg 
fane Dig ſtjelve, tappre Greve; jeg haaber, 
Du ikke glemmer mig, og at Navnet Silvio 
vil ſtaae med uudſlettelige Træk i Din Hu⸗ 
kommelſe. Jovrigt ſkal jeg heller ikke glemme 
Dig, jeg ſkal engang komme igjen, Du veed 
jo, jeg har Skuddet.“ Derpaa forlod han 
Verelſet, uden at Greven i fin Bedovelſe 
fænfte paa at holde ham tilbage. Et Mi: 
nut efter horte man en Vogn rulle afſted, 


gog Silvio raabte ſpottende efter ham: „Lev 


vel, til vi ſees, Greve!“ 
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Skjønheden leve! 


(Affjungen ved et Kunftner-BaD. 


Fra Parnasſets høie Tinde, 

Gratiers og Muſers Chor, 

Saver Kunſtnerens Gudinde, 

Idealet hid til Nord. 

Dog, hun fryſer, naar hun kommer, 

Og forſpvinder ſtrax igjen. 

Liig en ſjelden deilig Sommer 

Snart forlader hun ſin Ven. 
Gives der en verre Vei? 
Nei, nei, nei! 

Ak! en underdeilig Sommer 

Sjelden komme vil igjen. 


Froe vi derfor Piet qvege, 
Naar hun ſmiler blidt en Stund, 
Og det ædle Aaſyn præge 

Faſt i Sjelens dybe Grund. 
Hurtig Billedſtstter kneiſe, 


Farven blandes paa Pallet; 


Ja, til Rom vi gjerne reiſe 
For at treffe hende ret. 
Gives der en bedre Vei? 
Nei, nei, nei! 
Gjerne vi til Roma reiſe 
For at ſee os rigtig met. 


Dog, hvad er det, der man ſtuer, 

Som ei andetſteds man ſeer? 

— Blod i Marmor ikke luer, 

Liv er ei i Gibs og Leer. 

Lærred et jo Malerier, 

Og en Gravpſtik kun en Naal, 

Alle dode Theorier 

Ikke værd en ærlig Skaal. 
Gives der en verre Vei? 
Nei, nei, nei! 

Alle dode Theorier 

Er ei værd en ærlig Skaal. 


Thi den Skjonhed, ſom vi hylde, 
Rig paa Liv og Guddomsaand, 
Blomſten i fin Pragt, fin Fylde, 
Fengsler os med Tryllebaand. 
Kunſtens Son maa tidt ſig vende 
Fra et luftigt Ideal, , 

Og en hoi're Magt erkjende 
Midt i Jordens Proſadal. 


Portefeuillen for 1839. 


Gives der en bedre Vei? 
Nei, nei, nei! 
Vi for Liv og Skjonhed brænde; 
Det er Hlertets Ideal. 


Skjonhed, fon i Hallen throner 
J Din Andes Blomſterflor! 
Uden Dig ſelv Daphnes Kroner 
Har ei Verd vaa denne Jord. 
Hvad vi ftræbe, hvad vi tragte, 
Legge ned vi for Din Fod; 
Aandens Hoihed dybt vi agte, 
Priſe Uſtylds Roſenblod. 

Gives der en bedre Vei? 

Nei, nei, nei! 
Qvindens Skjonhed høit vi agte; 
Den forcdler Mandens Mod. 

F. C. Hillerup. 


Hlade 
af min Dagbog paa en Reiſe i Nord-Gronland 
i Sommeren 1838. 


VI. Overkarten til Nitenbenk. 


Hele Dagen, den 23de Juli, havde været 
klar og ſtille, men en mork, truende Sky⸗ 
banke, ſom allerede Dagen for hapde viiſt 


ſig paa den ſydlige Horizont, reiſte ſig meer 


og meer, ſaa at Himlen henad Aften var 
ganſke bedekket. Dette var Forbud paa ondt 
Veir og Modvind, og det var os derfor af 
ſtorſte Vigtighed ſnareſt muligt at naae Ri⸗ 
tenbenks Havn. Det er en almindelig Er⸗ 
faring dertillands, ſom jeg ogſaa under mit 
Ophold fandt befræftet, at Nymaane og 
Fuldmaane medfore en Forandring i Luften: 
denne beſtager gjerne i ſydlige eller ſydveſt⸗ 
lige Vinde, ſom ofteſt ledſagede af Taage 
og Regn, og er i den forte Sommertid af 
en meget mild Characteer, men ved Foraars— 
og Efteraarstid tiltager Vindens Magt indtil 
Storm, Regnen ſtyrter ſtrommeviis ned, og 
Soen oprores i en frygtelig Grad: hele Na⸗ 
turen antager et ſtrœkkeligt, morkt Udſeende, 
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Virkning paa Sindet. — Da Jisfjeldenes 
og Jisſtotſernes Mængde havde tiltaget meget, 
jo længere jeg kom ned ad Waigattet, fryg— 
tede jeg med Grund, at en opſtaagende ſydlig 
Vind, der var fan meget ſnarere at vente, 
ſom det for 2 Dage ſiden havde været Ny— 
maane, vilde ikke blot node mig til at tove, 
hvor jeg var, men ogſaa for længere Tid 
hindre mig Pasſagen ved at ſkrue Iſen endnu 
tættere ſammen i Mundingen af Strædet; 
jeg onſkede derfor, at fortſcette Reiſen uaf— 
brudt lige over imod Ritenbenk, medens 
Luften endnu var i Ro, men det var ligeſaa 
ubilligt at fordre denne Anſtrengelſe af mine 
Folk, ſom umuligt for dem at udføre den, 
da de nu i lang Tid og iſeer i de ſidſte 
Dage havde været brugte til en udmattende 
forceret Roning, idet vi havde tilbagelagt 
over 60 Mile. Jeg nodtes derfor til at op— 
fætte Reiſen til neſte Dag, og lod lægge 
til Land og reiſe Telt i en ſandet Bugt, 
ſom ligger indenfor tre Smagøer, der ei 
findes paa Capt. Graahs Kort. Den fuld— 
komne Rolighed i Atmoſpheren afbrodes 
flere Gange af nogle heftige, ganſke lunkne 
Vindkaſt af Sydoſt, der, kommende ned fra 
de ſteile Fjelde, hvirvlede det fine Sand høit 
iweiret og truede med at omkaſte Feltet; 
men de tabte ſig ſnart aldeles; Udſigten til— 
ſoes var overalt fværret af Sis, der, omend— 
ſtjondt beſtagende af mange afſondrede Styk— 
ker, ſyntes at ſammenſmelte til et ſammen— 
hængende Hele, hvoraf de fæmpemæsfige 
Jisffelde hævede fig frem i alleſlags beſyn— 
derlige Former; men heit over alt dette ra— 
gede det i 5 — 6 Miles Afſtand liggende 
morke Hoiland op i Luften, tildeels kronet 
med den evige Gid; eet udmærket Punkt lod 
fig erfjende i denne Landftræfning, nemlig 
det tet ſondenfor Colonien Ritenbenk lig— 
gende Forbjerg Kangek, der peiledes om— 
trent i Sydveſt til Syd efter Compasſet, 
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denne overordentlige Forſkjel imellem Ste— 
dernes ſande Beliggenhed og den, Compasſet 
angiver, ligger, ſom man veed, i den ſtore 
Misviisning, ſom Compasſet er underkaſtet 
i dette Jordſtrog, formedelſt Indflydelſen af 
den i Nord-Amerika, af Capt. Roß opda— 
gede, nordlige Magnetpol (700 5/17“ N. B. 
og 960 46“ 45, V. L. for Greenwich); ved 
Hare-Den er Misviisningen omtrent 67/6 
Compasſtreger, i Diſkobugten kan den vel 
uden Feil regnes til 6 Streger, faa at det 
ſande Nord ligger i den Retning, hvor Com— 
pasſet viſer Oſtnordoſt?). — For at fane 
bedre Underretning om Iſens ſande Belig— 
genhed, end Dieſynet nede fra den flade 
Strand kunde give, ſendte jeg en Mand et 
Stykke tilfjelds med en Kikkert; han beret— 
fede ved fin Tilbagekomſt, at han paa den 
anden Side af Iſen, over imod Ritenbenk, 
kunde ſee aldeles frit og aabent Vand, men 
nærmeft os lage Iſen et Par Mile tilføes 
meer og mindre tæt pakket, faa at han dog 
kunde ſkimte enkelte morke Striber af aabent 
Band derimellem, hvorigjennem vi maaſkee 
kunde flippe. — Efter 3 Timers urolig 
Søvn vaagnede jeg næfte Dag (24 Juli) til 


*) Jeg benyttede engang. paa min Reiſe den 
nogenlunde beſtemt bekjendte Misviisning 
til Klokkeſlettets omtrentlige Berigtigelſe: 
Jeg og min Kok vare de eneſte, ſom havde 
Uhre med, men imellem dem var der kom— 
men en Forſkjel af neſten een Time; han 
paaſtod, at hans gik rigtigt, jeg turde ikke 
ganſke ſtole paa mit, men faldt nu paa, at 
lade Sol og Compas fkille Trætten ad: da 
Natſolen, formedelſt dens lave Stand og 
ſvagere Skin, bedſt kunde iagttages, opſtillede 
jeg henimod Midnat Compasſet, og peilede 
nu Solen, idet den gik igjennem det Punkt, 
der lage noget over 6 Streger (700) oſten 
for det magnetiſte Nord; i dette Oieblik 
maatte Solen ſtage omtrent⸗ i det ſande 
Nord, det maatte være Midnat, og det vifte 
fig da, at mit Uhr dog, paa et Par Minuter 
ner, kom Sandheden nærmeft. 


* 
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der udøver en uimodſtagelig, nedſlagende omtrent i Sydoſt til Syd. Aarſagen til 


| hvorefter dets rette Beliggenhed for os blev 
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min ſtore Glæde i et ganſte ſtille Weir med ning paa det ſalte Band, — hvilfe begge | 
ſterkt bedæffet Himmel; jeg purrede derfor | ftandfede os i vor langſomme og befværlige | 
ſtrar ud, og en Times Tid efter vare vi Fart, og nodte os til at ſoge lange Om— | 
pan Veien, idet jeg fatte Cours lige imod | veie — fengſledes ifær min Opmeerkſom⸗ 
Kangek. Iſens Mængde tiltog beftandigt, | hed af be mægtige Fjelde, der ſtode der ſom | 


dog var der endnu en Tid Plads nok til | grundmurede og ſyntes at funne trodſe Tiden. | 
at roe, men her var ikke Leilighed til at Nogle udmærkede fig ved deres kneiſende 
holde fig i pasſende Afſtand fra de frygte-[Takker, der undertiden hang ud over den 
lige Jisfjelde, ſom, hoiere end runde Taarn, | lodrette Væg, der forte op til dem; andre 
omgave os til begge Sider, og om hvis | vare mere udſtrakte i Breden, og indtoge et 
Kalvninger vi jevnligt mindedes ved de ner- Rum, flere Gange ſtorre end Kongens Ny— 
mere eller fjernere Skrald, der, flere Gange | torv; ovenpaa Fjelden? ſmelter den hede 
gientagne af Echoet, naaede til os, eller Sommerſol en ſtor Mængde Jis; og Bandet 
endog ved den hvide ſkummende So, der i | flaaer da i en heel Sø derpaa, eler ſtyrter 
ſynlig Afſtand reiſte fig, naar Fjeldſtykkerne ſom en larmende Fos ud over Siderne, eller 
faldt ned; havde et Jisfjeld kalvet, mens og. trænger det ned i Klofter og Spalter, 
vi vare i dets Nerhed, faa havde det med- | hvor det bevirker Fjeldenes Adſplittelſe med 
fort vor oieblikkelige Tilintetgjorelſe, idet ikke] bedøvende Brag ved at udvide fig under 
blot Sven oprores rundt omkring, men og-Krydsningen i Nattekulden. Igjennem et Par 
fan Brudſtykkerne, ſom formedelſt deres ſtore | mindre Fjelde ſaae jeg høie, hvælvede Porte, 
Fart ſtyrte dybt ned i Vandet, med lige | men aldrig friſtedes Nogen til at roe igjen- 
Kraft ſkyde op til Overfladen igjen i ſtor [nem en ſaadan; Nogle ſkod deres ſtore Jis— 
Fraſtand fra Moderfjeldet. Tauſe fortſatte fod langt ud til Siden, faa at den ved fit 
vi vor Vei, der meer og meer forſinkedes af | Gjennemffin meddeelte Bandet en lysgren 
de ſmaa, ſkarpe, tætliggende Jisſtumper, Farve; den maatte omhyggeligt undgaaes, 
men denne Taushed var lige faa meget en | thi den er at betragte ſom et farligt Sker; 
Folge af den levende Overbeviisning om Fjeldenes Fod er nemlig altid meget ſtorre, 
Faren, der gjennemtrengte os alle, ſom af end den Deel, der rager op over Bandet, 
nødvendig Forſigtighed, thi det er en be- | men dette er jo en Nødvendighed, da Iſen 
kjendt Erfaring, bekreftet ved flere ſorgelige ſom et lettere Legeme end det ſalte Vand 
Hendelſer, at en ſteerk Lyd eller blot Tale ſynker faa dybt deri, indtil den har fortrængt | 
i Nærheden af et raaddent Jisfjeld kan | en Vandmasſe af ſamme Vægt ſom den ſelv; 
bringe det til at kalve; Lyden følger nemlig | man regner, at Foden er 6—7 Gange ſaa 
gjerne opad Fjeldets Sider og høres under- lang ſom Fjeldet er høit over Hapfladen, og 
tiden i Echo fra dets Top, men er denne virkeligt finder man dem undertiden ſtaaende 
mor, fan er alene en faa ringe Bevægelfe | paa Grund paa 200 — 300 Favne Vand. 
i en ellers ſtille Luft nok til at ſtyrte den; Hvilke uhyre Masſer! 300 Favne under Van⸗ 
ogſaa bevirker Kalvningen af eer Jisfjeld i | det, 50 Favne ovenfor, og dertil deres Ud- 
Almindelighed Nedſtyrtningen af flere. | ftræfning i Breden, ſom gaaer til / Mill 
Iſen frembød for Beſkuelſen mange Afvex- | og derover i Omkreds. — Medens al denne 
linger ſaavel i Form ſom i Farve: foruden Jis foraarſagede en Kulde, ſom midt i Vin⸗ 
Smaaiſen, der undertiden var ſammenfrosſen terens Hjerte (Thermometret forglemte jeg at 
til een Masſe, og virkelig Fladiis, der endnu | iagttage), blev vore Sine blendede indtil 
hidrerede fra Vinterkuldens ſtͤrknende Virk- | Smerte af dens Hvidhed, der kun paa en— 
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kelte Steder afloſtes af de ſtjonneſte faphir- 
| blage og fjeldnere grønne Striber og Schat— 
teringer, disſe ſidſte ſtedſe lavt nede i Soens 
Nerhed. Som bekjendt hidrøre Jisfjeldene 
fra den mægtige, evige Landiis (Jisbræ), 
der, hvor den hænger ud over Søen, bryder 
| af i vældige Stykker med en Larm, der 
hores i flere Miles Afſtand, og ſender ſine 
Kempeaffodninger ud, givne til Priis for 
Havet og Vindene; ſaadant et Sted kaldes 
| en Jisblink, og af dem gives der flere i 
Gronland, f. Ex. i Omenaksfjorden, i Iſe⸗ 
fjorden og bagved Arveprindſens D; fra de 
to ſidſte Steder var al den Jis kommen, 
hvormed vi maatte kempe. 
dets Indtrengning i Fieldenes Spalter, fry⸗ 
fer det, og danner da blaa eller grønlige 
Aarer, fom afgive en ſmuk Vexel i den fnee- 
hvide Hovedmasſe, naar en Omkeentring har 
bragt den Deel til at ligge opad, ſom for 
laa i Søn; men naar Iſen længe om⸗ 
ſtvulpes i Vandet, ſaa gjennemtrenges den 
alde es deraf, og da antager den en ſaphir⸗ 


beh ageligſte Virkning paa Viet. Nogle faa 
Fjelde dannede ved deres morke, neeſten ſorte 
Udſeende en fkarp Modſctning til den omgi⸗ 
vende Natur. De maatte for have raget 
imod Grunden og ſenere været omkeentrede, 
hvorved de havde loftet Mudder og Gruus 
op med ſig; man har endog fundet ſtore 
Stene ovenpaa Jisfjeldene, men de ere ſik⸗ 
kert nedfaldne fra de heie Landfjelde, naar 
en ſteilt opgaaende Grund fra en ſtor Dybde 
har tilladt Fjeldene at drive tæt ind under 
Land. Efter flere Timers trættende Arbeide 
med Baadshager og Aarer, kom vi endeligt 
ud i aabent Vand, men hermed var An— 
ſtrengelſen ingenlunde forbi: uagtet det imel⸗ 
lem Iſen havde været aldeles ſtille Luft, 
blæfte her ſtrar en ſtiv Kuling næften lige 
imod os, nemlig ret ud fra det imellem 
| Arveprindſens O og Faſtlandet værende 
| ſmalle Sund, Tofketek faldet; dog efter— 
1 
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blaa, ſjeldnere grøn Schattering, der har den. 
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haanden boiede Vinden af, vi fik mere 
ſmult Vande, alt ſom vi kom nærmere ind 
under Land, og endeligt ankom vi, gjennem 
det nordre Indlob, velbeholdne paa Riten— 
benks Havn Kl. 4 Efterm., efter at have 
tilbragt 12 Timer uafbrudt paa Søen i vort 
lille aabne Fartoi; — Aftenen var ſtille og 
ſmuk, men neeſte Morgen var Uveiret brudt 
los: merke, lavtheengende Skyer udgod 
Stromme af Regn, medens en uſtadig Storm 
af Spdveſt ſuſede gjennem Luften og gav 
voldſomme Kaſt ned fra de høie Fjelde ved 
Colonien. 


S. C. Schythe. 


Et Brev fra Adolph Mourrit. 


— 


Ikke længe for fin Dod ſkrev Nourrit til 
Euzet, forſte Sanger ved Theatret i Bor— 
deaux, folgende Brev: å 

Kjære Euzet! 

Jeg takker Dem forbindtligſt for den 
Velvillie, ſom De udtaler for mig i det 
ſmukke Brev, jeg har faaet fra Dem. Det 
glæder mig ret meget at høre, at mine Ven⸗ 
ner i Frankrig, ſom jeg faa ofte tænfer paa, 
ikke have glemt mig. 

Jeg kan være ſtolt af, at have faaet 
Bifald i Italien, fordi de franſke Kunſtnere 
tage ſaa venlig Deel i min Lykke. Det er 
for os Alle noget Fodrelandſk og for vor 
Nationalitet Gloedeligt. Tak derfor, min 
kjere Kunſtbroder! jeg forbliver Dem ſtedſe 
hengiven; om jeg ogſaa har valgt det ita— 
lienffe Sprogs ſonore Tone, betraadte jeg 
dog ſtedſe Theatret San Carlo ſom ægte 
franſk Sanger, og det jeg ſom franfk Kunſt⸗ 
ner har virket, erhvervede mig det italienſke 
Publikums Bifald. ; 

De veed, at jeg ikke uden Møie har op⸗ 
naaet en faa lykkelig Udvikling. Forſt efter 
otte lange Maaneders Arbeide, forſt efter 
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meget Bryderi, efter megen Meie og Be— 


fværlighed er det endelig blevet mig tilladt det italienſke Repertoire i Hovedet. 


at maatte optræde i en pasſende Rolle, og 
at gjøre Ende paa den daarlige Begyndelſe, 
hvorpaa jeg havde indladt mig. Jeg kalder 
min Begyndelſe daarlig; thi nu, da Alt er 
godt overſtaget, overveier jeg forſt, hvad jeg 
har gjort, og maa ſkrokkes over min Man— 
gel paa Klogſkab og Dverlæg. Jeg fatte 
paa een Aften Frugten af ſexten Aars ivrige 
Arbeide paa Spil, og kunde paa denne ene 
Aften ſee mit hele Livs Lykke blive til Intet. 
J Sandhed, det, der er hendet mig, ſkylder 
jeg mere Lykken end Forſtanden, og kommer 
nu forſt, da de forlanger et ſaa vigtigt Raad 
af mig, ret tilbage til alle de Bemeerkninger, 
ſom efter mit Voveſtykke paatrengte fig mig. 

Italien, min kjeere Ven, er ſtjonnere 
langtfra end nærved. Theatrene mangle de— 
res fordums Glands. Muſik og Sang blom— 
fire ikke ſom i forrige Tider, og de italien⸗ 
fie Sangere foreſtager ikke meer nogen glim— 
rende Fremtid. De gode Maestri's Reper⸗ 
toire er afbenyttet overalt, og man ſeer ingen 
unge Talenter fremblomſtre, ſom beſidde 
Kraft nok til at erſtatte dem. Og, vende vi 
os nu fra almindelige Betragtninger til En— 
keltheder, ſammenligne vi Kunſtnernes Stil— 
ling i Italien med vor i Frankrig, ſaa maa 
man have meget Mod og en ſteerk Billie; 
for her at indkjobe nogen Roes, der er meer 
larmende end behagelig, eller idetmindſte ikke 
opveier Alt, hvad den koſter. 

Naar De har optraadt og har behaget, 
faa maa De næften uafbrudt arbeide. De 
maa ſpille fem til (er Gange, (Prøverne hol— 
des Morgen og Aften, naar der ikke ſpilles). 
Hverken Forkjolelſe eller Hes hed undſkylde; 
ligger De ikke af Feber, maa De ſynge. — 
Saameget hvad Anſtrengelſen ved Sangen 
ſelb angager. Til at ſtudere giver man Dem 
kun meget lidt Tid, og de kan umuligt tenke 
paa noget Andet end Deres Roller; hver 
tiende eller tolvte Dag maa De ſtorſte 


Haft indſtudere en ny, indtil De har hele 

J de 
atten Maaneder, jeg har tilbragt i Neapel, 
har jeg, for jeg debuterede, indſtuderet fer 
Roller i Operaer af Donizetti, og vil ſand⸗ 
ſynligviis forlade dette Land, uden at have 
givet een eneſte af dem! Theatrene leve 
ſaaledes hen fra den ene Dag til den anden; 
Ingen veed i rette Tid hvad der ſkal ſkee, 
ifær paa dette Theater, hvor den ftrænge 
Cenſur hvert Sieblik giennemkrydſer Direc⸗ 
teurernes og Forfatternes Planer. 

Behøver jeg endnu, kjere Ven! at ſige 
Dem, at det, trods al Lykke, trods Alt, hvad 
Egenkjerlighed formaaer at ſmigre, er tungt 
at leve lykkeligt fjernt fra ſit Fodeland, end 
ydermeer, naar man tor roſe fig af at fil 
hore Frankrig og kan leve tilfreds hjemme? 
Dog jeg gjør Uret i at overlade mig til disſe 
Tanker, og jeg føler, at jeg er nærved at 
blive meget uretfærdig; jeg maa dog ikke 
være utaknemmelig imod et Land, ſom gjeſſt⸗ 
frit har modtaget mig. 

Tro imidlertid ikke, at jeg med for mørke 
Farver har udkaſtet et Billede af det, der 
venter Sangeren, ſom vil ſoge ſin Lykke i 


Italien. J Deres Nærhed lever Dabadi, 


han vil kunne ſige Dem, om jeg har feilet. 
Beteenk Dem, førend De fatter den driſtige 
Beſlutning at ombytte Frankrig med Ita⸗ 
lien! Lev vel, fjære Euzet. Jeg har ingen 
Plads til at nævne Dem alle de kjcre Kunſt⸗ 
brødre, hvis Haand De i mit Navn maa 
trykke. Jeg ſtoler paa, at de Ingen glemmer. 
Deres Kunſtbroder 
Adolph Nourrit. 


Theatret. 
Tilbageblik paa Saiſonen. 


I. 
J Theateraaret 1838 — 39 har der været 
214 Spilleaftener, paa hvilke der, iberegnet 
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Balletter, Dandſe o. ſ. v. er givet 340 Styk— 
ker. At der desuden af og til er ſunget en 
italienſk Bravourarie eller hollandſk Ballade 
af Hr. Faaborg, eller en kjedelig Cavatine 
af Ifr. Fonſeca, betragte vi med Rette ſom 
Fyldekalk og ignorere det, ligeſom Publicum. 
Af fremmede Kunſtnere have vi havt Leilig⸗ 
hed til at høre paa færegne Concertaftener : 

Ole Bull, hvis paganiniffe Kunſtſtykker, til 
re for den uforfalſkede Smag i det Hoie⸗ 
ſte vakte en kold Beundring og hos Enkelte, 
og det ikke de Uindviede i Kunſten, en ſterk 
Averſion, Froken Johanne v. Schoultz, der 
ikke ſynes at have gjort betydelige Fremſkridt, 
ſiden hun forſte Gang beſogte os, Violon⸗ 
eelliſten Kellermann, hvis rige og fjælfulde 
Adagio vil erindres, naar alle Capricer og 
Phantaſterier for længe ſiden ere glemte, og 
endelig Ohrr. Willmers og Joh. Nagel, der 
for ganſke nylig fÉjænfede os en Nydelſe, 
hvori desværre kun Faa vare deelagtige. 
Foruden disſe har en ung ſpenſt Tenoriſt, 
Hr. Räback, paa en af Theatrets Aftener, 
ladet ſig hore; men hans Stemme er, om⸗ 
endſtjondt ſmuk, dog temmelig ſvag og 
ſynes endnu at mangle Øvelfe og Sfole, 
Af vore egne Kunſtnere have Flautiſten Pe— 
terſen, Inſtructeur Nielſen, Phiſter, Mdm. 
Larcher og Mom. Simonſen givet Aftenun⸗ 
derholdninger, der alle have været talrigt be⸗ 
ſogte, ligeſom der ogſaa for fuldt Huus er 
givet Foreſtillinger og Concerter til Fordeel 
for Muſikconſervatoriet, Capellets Enkekasſe 
og de Vandflodlidte i Jylland. 

Overſkue vi Repertoiret i denne Saiſon, 
da er det Forſte, der [rapperer os, Mange: 
len paa nye Stykker. J en heel Winter paa 
to hundrede og fjorten Spilleafte⸗ 
ner er der opfort — fjorten Nyheder, 
og hvilfe Nyheder! Man vil forbauſes, 
naar vi nævne dem. Som billigt holde 
vi os forſt til de originale Stykker, og her 
finde vi da af Syngeſtykker og Operaer ikke 
et eneſte, af ſtorre Skueſpil og Lyſtſpil 
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ikke et eneſte, af Eenaktsſtykker og min⸗ 
dre Lyſtſpil ikke et eneſte, af Vaudeviller 
ikke en eneſte (thi Monologen „Ja“ kan 
hverken regnes for det Ene eller det Andet), 
af Balletter een, „Phantaſiens S“, ſom In— 
gen vilde ſavnet, og endelig af Tragedier 
to, „Waldemar Atterdag“ af H. Hertz og 
„Knud den Store“ af Oehlenſchläger, af 
hvilke det Sidſte (det er gaaet tre Gange) 
endnu ikke har fuldendt ſin langſomme Gang 
over Scenen, og det Forſte, der ligeledes gik 
tre Gange, aldrig nager til Enden. 

Hvis man fra denne exempelloſe Ste— 
rilitet vilde flutte fig til Poeſiens Tilſtand 
overhovedet, da ſkulde man næften troe, at 
den maatte være fin Undergang nær, og at 
Muſerne, der faa længe ſyntes at have havt 
Forkjerlighed for det danſke Stade, vore ſtille 
Indſoer, de ſvale Bogeſkygger, Nattergale— 
ſangen, de lange, maaneklare Aftener og Ha⸗ 
vets Bruſen om vore Kyſter, omſider ere 
blevne kjede af alle vore politiſke Kandeſto— 
berier og parlamentariſte „Etuder“ og have 
forladt os i Vrede. En ſaadan Slutning 
vilde imidlertid være - ſaare feilagtig; thi 
uagtet det Tryk, hvorunder Digteren unæg- 
telig arbeider her hjemme, og uagtet den 
ringe Interesſe, der idetmindſte for Sieblik— 
ket viſes hans Virkſomhed, er det dog viſt, 
at Poeſiens Veld ſprudler friſt og velgjø- 
rende i vor Midte, og at navnlig den lyriſke 
og epiſke Poeſie maaſkee for Tiden teller 
ſine heldigſte Dyrkere i vort Fedreneland. 
Grunden, hvorfor den dramatiſke Poeſie alene 
er fan ſtedmoderligt behandlet, maa da ſag— 
tens ligge dybere, og vi behøve viſtnok ikke 
at ſoge længe for at finde den. En Digter 
kan til Nod ſavne Anerkjendelſe, til Nod 
Opmuntring og Bifald, og han kan viſe ſig 
ſterk i at undvære Livets Goder, ſtundom 
endogſaa dets Nodvendigheder, fordi alene 
det, at udtale hvad der lever og rører fig 
hos ham, er ham Tilfredsſtillelſe nok; men 
hvad en Digter ikke kan ſavne, og hvad han 


mer? Du kijender det ikke? 
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heller ikke bor undvære er ſand Humanitet, 
og den troe vi rigtignok, at Theaterdirectio— 
nen i det kremmeragtige Forhold, hvori den 
har ſat ſig til Forfatterne, aldeles har tilſi— 
deſat. Vi tale ikke om den Übehagelighed, 
det maa være for en Forfatter, at hans Ar— 
beide, iſtedenfor at cenſureres i den lopöbefa— 
lede Tid, kan henligge den ene Maaned efter 
den anden; vi tale ikke om det Mislige i at 
ſtulle tilbetle fig et Reſponſum, ſom man 
har Ret til at afeſke, ikke heller om de 
mangfoldige Maader, paa hvilke en Forfat— 
ter fortreediges, fra hans Stykke antages, 
til det kommer pag" Scenen; men naar det 
nu endelig er der, hvorledes lonnes det da? 
Fortreffeligt naturligviis! Med en Upartiſt— 
hed, der er magelos! Med en Generoſitet, 
der næften er fabelagtig — fort ſagt: efter 
Regulativet!! Vi vide ikke, fjære Leſer, 
om Du kjender Regulativet, denne ſindrige 
Regnemaſtine, dette Vidunder af Aarhundre— 
dets Opfindſomhed og Klogt, hvorefter en 
Forfatters Vork, d. v. ſ. Produktet af hans 
Vittighed og Aand, hans Menneſkekundſkab 
og Erfaring, hans Dannelſe og Kundſkaber 


Paa det allerſubtileſte og noiagtigſte udreg— 


nes, „de behorige Pauſer mellem Akterne 
fraregnede“, i ½, ½, 9½, 2½ o. ſ. v. Fis 
Velan da, 
vi ville gjøre os en Fornsielſe af at indvie 
Dig en Smule i dets Hemmeligheder, og 
hvis Du har Taalmodighed, vil Du forbau— 
ſes ved Reſultatet. J ethvert. Tilfælde ere 
vi overbeviſte om, at Ou ikke ganſte vil for⸗ 
tryde at have ſkjcenket os Din Opmeerkſom⸗ 


hed, thi af Regulativets Viisdom vil i det ling, mindre end 15 Minuter, derimod ikke 
mindſte den gyldne Leveregel: at anvende | bringes i Beregning” — komme vi ganſke 


Tiden vel, blive Dig klarere end nogenſinde 
for, og maaſkee vil det engang for alle blive 


Dig indlyſende for hele Livet, hvor koſtbar [Stykke, der varer ½ Timer + 15 Minuter 


Tiden dog egentlig er, naar Du ſeer, hvor 
dyrt Theaterdirectionen anſlaaer Minutet. Vi 
ſige udtrykkeligt: Minutet; thi Du vil vel 


neppe troe os, naar vi ſige Dig, at et ene— 
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ſte Minut er nok til, efter Regulativet, at | 
berøve en Forfatter 210 Rbd., figer og ſtri— 
ver To Hundrede og Zi Rigsdaler af hans 
ſuurtfortjente Honorar. Og dog er det vir— 
kelig ſaaledes. Vi have netop Regulativet 
liggende for os, af hvis forſte Rubrik: Be⸗ 
talingen for originale Stykker, vi denne 
Gang blot citere Nr. 1 og Nr. 2. 


1) For et Stykke, ſom, Pauſerne mellem 
Acterne fraregnede, varer ½ Timer: 
a) Efter 1ſte Foreſtilling . ... 150 Rbdlr. 
b) ½ af de forſte fem Afteners 
Indtegt af de Billetter, der pleie 
at fælges enkelte, hvilket i gun— 
ſtigſte Tilfælde udgjor ... c. 480 — 


tilſammen e. 630 Rbdlr. 


2) For et Stykke, ſom, Pauſerne mellem 
Acterne fraregnede, varer / Timer: 

a) Efter. 1ſte Foreſtilling. .. . 100 Rbbdlr. 

b) ½ af de forſte fem Afteners 

Indtegt af de Billetter, der 

pleie at. fælges enkelte, hvilket i 

gunſtigſte Tilfælde udgjor .. c. 320 — 


tilſammen c. 420 Rbdlr. 


Sætte vi hermed i Forbindelſe folgende 
ikke uvigtige Bemeerkning, der gjelder Beta⸗ 
lingen i Almindelighed: „Med Henſyn til 
det foreſtagende“) Regulativ for Betalingen 
komme de Minuter, ſom ved Stykkernes Op— 
forelſe overſkride de fulde halve Timer, ſaa— 
ledes i Betragtning: at 15—29 Minuter 
give Adkomſt til den nermeſte højere Beta— 


ſimpelt til det af os anforte, i ſit Slags 
merkvoerdige, Reſultat: at et originalt 


*) Skal ſagtens være „ovenſtaaende“, thi at en 
ſaadan Bemerkning ogſaa ſkulde faae Plads 
i et „foreſtaaendr? er dog vel neppe rimeligt. 
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bliver honoreret med 630 Rbdlr.; er Forf. 
derimod ſaa uheldig, at hans Stykke kun 


varer ½ Timer ＋ 14 Minuter, miſter han 


210 Rbdlr. af fit Honorar. Beteenker man 
ſaaledes, at det ikke umulige Tilfælde kunde 
indtræffe, at f. Ex. en comiſt Skueſpiller, 
der ellers aldrig lærer fine Roller, en enkelt 
Gang har faaet det Indfald at lære en ny 
Rolle til Punkt og Prikke, da taber abſolut 
Forf. ved denne Accuratesſe, ſom han umu⸗ 
ligt kunde bringe med i Beregning, 210 Rbd.; 
indtræffer derimod omvendt det ſaare almin⸗ 
delige Tilfælde, at en Skueſpiller overſpringer 
en Replik eller to, da kan en ſaadan Udela⸗ 
delſe, hvori Forf. naturligviis er ligeſaa 
uſkyldig, for ham medføre det felvfamme 
Tab. Hvis imidlertid Theaterdirektionen af 
en vis Beſkedenhedsfslelſe og i Mistillid til 
ſin egen Competence til at vurdere en Forf's 
Arbeide efter dets egentlige Gehalt og dets 
Brugbarhed for Scenen, har villet gjore 
Tidsinddelingen til eneſte Norm, da moder 
os en ny Inconſequents. Indleverer een og 
ſamme Forf. ſaaledes 2 originale Stykker, 
hvoraf det ene f. Ex. ſpiller % Timer, det 
andet 2% Timer, og ſom altſaa, ved at op⸗ 
føres pan eengang, vilde udfylde en heel 
Aften, da ſkulde man troe, at Honoraret for 
begge disſe ſammenlagt maatte blive lig 
Honoraret for et Stykke, der ſpiller ½ Ti⸗ 
mer. Dette er imidlertid ingenlunde Til⸗ 
fældet, thi det forſte vilde, under de heldigſte 
Omſteendigheder, blive betalt med 280 Rbdlr., 
det andet med 160 Rbdlr., altſaa tilſammen 
med 190 Rbdlr. mindre. Vi vilde ikke ſaa⸗ 
længe opholdt os ved dette Punkt, hvis vi 


. ser seed — 


ikke i hele dette Betalingsſyſtems Forkeerthed 
og alle de Ulemper, ſom dermed flage i For⸗ 
bindelſe, ſage den oprindelige Aarſag til Thea— 
trets mislige Forfatning i det Hele og for— 
nemmelig til at det faa flet ſvarer til de 
Fordringer, man med Grund kan gjore til 
en national Skueplads, hvis. forſte Pligt er 
at fremkalde og begunſtige originale Produk— 
tioner og ikke at bortſkreemme dem fra Sce— 
nen. At vi ved disſe Bemeerkninger ſkulde 
have bidraget til at give Naadeſtodet til et 
Betalings⸗Regulativ, hvis Nekrolog vi med 
Fornoielſe vilde levere, vente vi ikke; men 
da Theaterdirektionen, ſom bekjendt, for ikke 
længe ſiden har faaet et nyt Medlem, hvis 
Reſpekt for Talſtorrelſer uden Tvivl ikke er 
nær faa ſtor ſom hans Humanitet og hans 
Kjærlighed til Kunſten, tvivle vi heller ikke 
om, at han Intet vil undlade, for at gjøre 
de Forhold, under hvilke Forfatteren her ar— 
beider for Theatret, mere ſommelige og ſaa— 
ledes tillige mindre trykkende, hvis det for⸗ 
reſten ikke fulde lykkes ham, hvad der vel 
neppe er at haabe, at fane etableret et Be⸗ 
talingsſyſtem, der vilde være. bygget paa en 
langt fornuftigere Baſis, naar de Procenter, 
der tildeeltes Forfatteren for hans Arbeide, ikke 
giordes afhængige af Tiden, Arbeidet udfyl⸗ 
der, men af den Brug, Theatret kunde gjøre | 
af. det. 

Vi komme nu til Overſcettelſerne, men 
forinden bede vi vore Læfere at ſtjonke med⸗ 
folgende ſchematiſke Fremſtilling, der betyde⸗ 
ligt vil lette os Overſigten, deres Opmeerk⸗ 
. 
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Gverſigt over Antallet af Spilleaftenerne 
i Theateraaret 1838 og 1839 
ſamt de paa disſe givne Foreſtillinger. 


(De tilføjede Tal betegne, hvor ofte Stykkerne ere givne; 
De med ” betegnede Stykker ere Nyheder). 


Spilleaftener. 
September .....+ 24 
20 
eee 27 
December 26 
Dae SES nens Ries 24 
i ses ze re 
Marts BESS) | 
April ..….. 23 
NTT 19 

i i Alt 214 
Tragedier. 


Olaf den Hellige 3. 
Svend Dyrings Huus 5. 
Axel og Valborg 3. 
Ludvig den Ellevte 1. 
Hakon Jarl 1. 

Erik og Abel 4. 


Waldemar Atterdag 3. 


Knud den Store 3. 


Operaer og Syugeftykker. 


Hans Heiling 4. 

Joden 5. 

Muurmeſteren 1. 

Joſef og hans Brødre 2. 
Icegerbruden 3. 

Fidelio 3. 

Btuden 2. 

Brama og Vajaderen 7. 
Figaros Giftermaal 1. 
Et Eventyr i Roſenborg⸗ 
have 10. 

Bodkeren 2. 
»Puritanerne 8. 
Sovedrikken 5. 


Robert af Normandiet 4. 


Den forte Domino 14. 


Prindſen af China 2. 
Be bu 5. 

Sara 2. 

Don Juan 1. 


Starre Süneſpil og Co. 
medier. 

De to Grenaderer 2. 
Feiltagelſerne 2. 
Emigrantens Reiſevogn 1. 
Veien til Ødelæggelfe 2. 
Farinelli 7. 
Frieren og hans Ven 4. 
Don Juan af Sſterrig 2. 
Augteſtand 3. 
Flyttedagen 2. 
Kean 7. 
En Criminalproces 2. 
"Livet en Drøm 5. 
Sſtergade og Veſtergade 1. 
Jean 3. 
Nina 2. 
Capricioſa 4. 
Fornuftgiftermaalet 1. 
Precioſa 2. 
Aladdin 11. 


(Af Holberg: 
Erasmus Montanus 2. 
Geert Weſtphaler 3. 


Maſkeraden 3. 
Hexeri eller blind Allarm 1. 


Jacob v. Tyboe 1. 
Henrik og Pernille 1. 


Paubeviller. 


Nei 9. 

De Uadſkillelige 2. 

Recenſenten og Dyret 5. 

Michel Perrin 4. 

De Danſke i Paris 2. 

Kjerligheds Drømme 3. 

Ja (Monolog) 3. 

Minbre Tyſtſpil. 

Enten elſtes eller døe 4. 

Formynder vg Myndling 3. 

Et ungt Agtepars Huushold—⸗ 
ning 1. 

Man kan hvad man vil 4. 

Huusunderſsgelſen 4. 

Slaget i Kjsge Bugt 4. 

En Kones Caprice 4. 

Grev St. Germain 1. | 

Alferne J. 

Valeur & Comp. 3. 

Coliche 3. 

»Sauvegarden 5. 

For evig 2. 

Stella 5. 

Pariſerdrengen 3. 

Dronningen paa 16 Aar 1. 

Den forſte Kjærlighed 5. 

Frierens Beſog 3. 

Guldkorſet 1. 

Velva 5. 

Hovmeſteren i Knibe 3. 

Et Giftermaal under 
Keiſertiden 5. 

Koſtgeengeren 3. 

Sproglæreren 2. 

De Sandſesloſe 1. 

o Aar efter Bryllupet 2. 


| 
| 


| 
| 
| 
| 
|| 
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Herthas Offer 6. 

Sovngengerſken 4. 

Soldat og Bonde 4. 

»Cachucha g. 

Phantaſiens Ø 9. 

Sylphiden 2. i 

Tyrolerne 1. 

El Jaleo de Xeres 8. 

Waldemar 5. 

Fauſt 2. 

Amor og Balletmeſterens Lu: 
ner 1. 


Stykker, ſom have været 
Beſtemte til OGpferelſt, men 
inge ere givne. 


Inſtrumentmageren i Wien, 


H 
| 
| 
Halletter og Dandfe. 


St. Georges og de Leuven, 


. ͤ ˙ ü —————— 


Muſik af Monpou, overſat En Pige paa 28 Aar, Lyſt⸗ 
af Th. Overſkou. 
Perruquemageren, Syngeſtykke 
i 3 Acter, Muſik af Tho— 
mas, overſat af Overfkou. 
Den Aergjerrige, 
5 Acter af Scribe, overſat 
af C. Borgaard. . 
Aar Tuſinde, Syngeſtykke i Kammeraterne, Lyſtſpil i 5 
2 Acter af Melesville, Mu⸗ 
ſik af Griſar. 
Skueſpillerſelſkabet i Avignon, De Uafhængige, Lyſtſpil af 
Syngeſtykke i 2 Acter, Mu⸗ 
ſik af Adam. 
Mulatten, Drama i 5 Acter 
af H. C. Anderſen. 
Syngeſtykke i 3 Acter af En Bryllupsdags Fataliteter, 
orig. Lyſtſpil af Overſkou. 


ſpil af Varin og Laurencin, 
overſat af Georg Carſten— 
ſen. 

Den Gjerrige af Moliere (paa: 
ny overſat). 


Bagtalelſens Skole (ligeledes). 


Lyſtſpil i 


Acter af Scribe. 
Norma, Opera af Bellini. 


Scribe, overſat af J. L. 
Heiberg. 

Cromwells Datter, Drama i 
1 Act af Rougemont. 


En Roverſcene i Pyrencerne. 


—— 


Vor Fortælling falder i de forſte Maaneder 
af Aaret 1813; Frankrigs Heere havde ny⸗ 
lig paa deres raſke, ſeierrige Tog renſet Veiene 
for de ſpanſke og franſke Rovere, ſom hid⸗ 
til foruroligede Pyrenæerne. De Reiſendes 
Sind var igjen blevet oplivet, og talrige 
Poſtchaiſer gjennemkrydſede de kort forhen 
faa frygtede Veie i alle Retninger, Det 
var midt i Marts; man følte en ſtreng 
Kulde, Jorden var bedeekket med Snee, og 
Dagen begyndte at helde. Man horte end— 
nu kun Tid til anden en Hyrde, ſom drev 
fin Hjord til Gresgangen, floite ad fin Hund, 
eller de paa begge Grændfer opſtillede Told⸗ 
betjentes Allarmraab. Juen ſmal Kloft i 
Demona⸗Dalen rullede en Berliner, med fire 
Heſte for, frem i raſkt Trav; Poſtillonen 


lect. Den dybeſte Stilhed herſkede inden i 
Vognen; Hr. Bonnefond, en rig Bangquier 
fra Toulouſe, ſov, indhyllet i ſin vide Kappe 
roligt ved Siden af fin Kone, hvis Sund: 
hedstilſtand havde fat mange Leger i For⸗ 
legenhed, og de havde derfor, ſom det ſed— 
vanlige ſidſte Middel, ordineret den Syge at 
reiſe, et Middel, hvoraf Leger gjerne be— 
tjene ſig, for at lade deres Patienter doe i 
det Fjerne. ' 

Alfred, deres ældfte Son, fov ligeledes. 
Een eneſte Perſon vaagede, henſunken i Be— 
tragtningen af alle de Gjenſtande, ſom om— 
gave dem. Eliſe var 22 Aar gammel; hun 
var en Skjonhed af det Slags, hvormed 
Digterne gjerne pleie at udſtyre deres Helt— 
inder. Hendes bløde, blonde Haar omgav 
et venligt, ædelt Anſigt; hendes livfulde, fy— 
rige Die røbede en heftig Sjel, en roman— 
tiff Indbildningskraft, den ſorgelige Frugt 


fang, medens han brev paa fine Heſte, en | af de gamle Eventyr, med hvilke man havde 
gammel Gang i den ſimple, baſkiſke Dia: vugget Barnet i Søvn, og ſom det kun alt 
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for vel var lykket at udvikle den Spire til 
Sveermerie, Naturen havde nedlagt i hende. 


„Hvor er dog alt dette ſtort og ſtjent!“ 


tenkte hun, medens hun med Panden ſtottet 
mod Vognvinduet, kaſtede fit Blik ud i Mer— 


ket, for i Forbifarten at opdage en Klippe— 
ſtrent eller en Afgrund, og opmeerkſom lyt— 
tede efter Vindens Piben, de faldende Bla— 
des Suſen eller et Vandfalds fjerne Tummel 
i Dalens dybe Kløfter. 

„Hvor er dog alt dette ſtort og ſtjont! 
Hvor bevæges Sjælen ved et faa majeſtetiſt 
Skueſpil! Hvor lykkelige ere de Menneſker, 
der kunne tilbringe Livet midt i denne rige 
Natur. Hvor mage vi ſtakkels Stadbeboere 
misunde dem deres Skjeebne, vi ſom ere 
fængflede til vor elendige, proſaiſke Tilve— 
relſe!“ : 

J dette Dieblik hørte man et Skud, 
fam, ſtedſe ſvagere og ſvagere, blev gjentaget 
af Bjergenes Echo. Heſtene ſtandſede og i 
ſamme Minut var Vognen, ſom ved et Tryl— 
leſlag, omringet af Mordere med vilde, uheld— 
ſpaaende Anſigter. En af dem aabnede rafÉ 
Vognderen. Pludſelig vokkede vilde Hr. 
Bonnefond og hans Son forſvare fig, men 
ſtrax afvæbnede rives de Reiſende ud af Vog— 
nen, knebles og dømmes til Doden. Kun 
et Qvarteer forundtes dem til at ordne de— 
res Samvittighedsanliggender. 

Allerede fnælede de ulykkelige Offere 
for at modtage Døden; endnu et Se— 
cund, og det Hele var forbi, da Geve— 
rerne, ſom alt vare lagte an, igjen loftedes 
op, og Roverne ſtod ubevegelige og ſtille. 
Deres Anforer var kommen frem paa Do— 
dens Skueplads, og havde ved et Ord, et 
Tegn ſtandſet det Hele. Han vil forhøre 
de Reiſende, førend hans Kammerater give 
dem Pas til den anden Verden, ſom Poli— 
tiet neppe behøvede at viſere. J hans An— 
komſt ſage de Betroengte et Glimt af Haab, 
og der undſlap deres beklemte Bryſt et Suk, 
ſom ikke ſkulde blive det ſidſte. 
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Banditernes Anfsrer er en Mand af 
ſtjon Vært; hans tykke, forte Haar falder 
langt ned over Skuldrene; hans Kledning 
er ſom den, Folk af hans Profesſion ſed— 
vanlig, ſelb i Operaer, bære, En fort 
Floielsmaſke ſkjuler hans Anſigt, og man 
ſeer kun et Par Dine, der i Morket funkle 
ſom Pantheroine. 

Ved bette Syn udſtoder Eliſa et Over— 
raſkelſesſtrig, og falder afmegtig i fin Mo— 
ders Arme. Hun har kjendt denne Rover 
paa hans Holdning, hans Udſeende; thi det 


er ikke forſte Gang, hun træffer ſammen med 


ham. Neppe en Maaned i Forveien har 
hun feet ham i Toulouſe paa en Maſkerade, 
midt iblandt Gjeſterne, med den ſamme 
brune Jakke og ſamme ſorte Floielsmaſte. 
Han havde flere Gange tiltalt hende den Af— 
ten, han havde flere Gange dandſet med 
hende, og hans mandige og ſtolte Stemme 
var endnu indpreget i hendes Erindring. 
Havde denne Mand ikke ſagt hende, hvor 
ſmuk hun var, og hvorledes han misundte 
den, ſom turde kalde hende ſin Brud? J 
en Quadrille var en Silkeſloife faldet af 
Eliſas Kloedning, og hendes fremmede Rid— 
der var ilet til og havde hæftet den paa fit 
Bryſt. „Naar jeg doer“, havde han ſagt til 
Frokenen, „ſkal denne Sleife endnu ſidde 
der; den ſkal være mig en Talisman!“ 
Eliſa havde ikke formaaet af fin Ind⸗ 
bildningskraft at fordrive Mindet om denne 
Ubekjendte, der hele Aftenen gavde beholdt 
Maſken paa, ſom om han fiygtede, at man 
paa hans Pande kunde opdage en ulykkelig 
Hemmelighed. Hun tenkte maaſkee paa 
ham, da Berlineren ſaa hurtig ſtandſede; 
og nu ſage hun ham igjen ganſke ſaadan, 
ſom hun havde feet ham; hun hørte denne 
Stemme, der ikke var forſvunden af hendes 
Hukommelſe, og denne Gang var hans Co— 
ſtume ingen Forkloedning. Denne Mand, 
hvis Billede hun havde fremkaldt i Drømme, 
var Banditernes Anfører! Kan man endnu 


EH 
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forbauſes over, at hun, ved dette pludfelige, 
frygtelige Syn, faldt i Afmagt? 

Eliſas Skrig fandt Gjenklang i den Ube- 
kjendtes Hjerte; han ſprang til og gjenkjendte 
hende; med fin Dolk ſonderſkar han Baan— 
dene, ſom fængflede hendes Hænder, Snart 
vare ogſaa Hr. Bonnefond, hans Kone og 
Son frie, og alle Fire trængte fig om den 
Ulykkelige, der ikke ſyntes at give noget Livs⸗ 
tegn fra ſig mere. Efter lang, ſmertelig 
Venten faae de den Afmegtige komme til 
fig felv igjen; hun fremſtammede nogle ufor⸗ 
ftaaelige Ord, flog Binene op og lukkede 


dem ſtrax igjen; thi de mødte Roverens fy⸗ 


rige Blik. Denne uddeelte hurtig nogle Be— 
falinger, ſom ſtrax bleve udførte. 

Eliſa og hendes Moder bleve igjen 
ſatte ind i Berlineren; Hr. Bonnefond og 
hans Son fulgte dem lilfods midt iblandt 
Roverne, og efter en Times Marſch befandt 
de ſig i en Sal, der var ſaa godt indrettet, 
at man ikke ſkulde troe, den horte til en 
Roverrede. 

Kort efter vifte Antonio, Roverhopdin— 
gen, med Anſigtet endnu ſtedſe ſkjult i den 
morke, ubevægelige Maſke, ſig for Familien; 
han forkyndte den, at han ved Daggry vilde 
ſkjenke dem Frihed, men han fordrede ſom 
Pris derfor — Eliſas Haand. 

„Hun blive min Kone!“ ſagde han, 
„og dette Feengſels Porte aabnes for Eder, 
hvis ei, ſaa er der ingen Redning for Eder 
mere; en frygtelig Dod ... .! 

„For Doden, end vort Barns Ulykke!“ 
raabte Hr. Bonnefond og hans Kone, og 
omflyngede den elſkede Datter med deres Arme. 

Men -hverfen hendes Faders eller hen— 
des Moders Bonner eller hendes Broders 
Trudsler formaaede at rokke den romantiſke 
Eliſa, der, bevæget ved denne fælfomme Be— 
givenhed, ved Roverens faſte Characteer, og 
tillige af en barnlig Kjerlighedsfolelſe, ſvoer 
at ville bringe det Offer, ſom ſkulde redde 
hendes Familie! 
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Man indrettede nu Alt til denne fæl: 
ſomme Forbindelfe. Antonio ſkulde forlade 
fine Kammerater; thi, faa overſpendt Eliſe 
endog var, faa kunde hun dog ikke beflutte 
fig til at blive en Roverbrud. De fkulde 
benytte Natten, naar alle Roverne lage i den 
dybe Søvn, til at flygte fra Hulen. Med 
deres Berliner vilde de ſnart være i Spa— 
nien. Der ſkulde en Præft vie de unge 
Folk. Derpaa vilde man endnu lade nogle 
Maaneder gage hen, og faa vende tilbage 
til Toulouſe, hvor Antonio fÉulde antage 
Navnet Derville og asſociere fig med fin 
Svigerfader. 

Alt dette blev virkelig ogſaa udført 
Punkt for Punkt. 

Efter Hjemkomſten til Toulouſe vilde 
Hr. Bonnefond, for at fkuffe hele Verden, 
give en glimrende Feſt og paa det Pregtig— 
ſte feire fin Datters Bryllußp. Men hvor 
forbauſedes nu Eliſa, da hun, fert af fin 
Broder, traadte ind i Balſalen og gjenſaae 
hele Scenen i Pyrenæerne ſom Tableau 
vivant! Intet manglede, ikke engang Maa— 
nen, dette Rovere og Smuglere ſaa venlige 
Himmellegeme. Men endnu meer! det var 
de ſamme Baͤnditer med ſamme Sfjæg og 
ſamme Dragter. Hr. Bonnefonds Sal var 
med eet Ord et tro Billede af den lille Dal, 
ſom lage indenfor det Gods, Faderen, Hr. 
Derville, eiede i Pyrenceerne. 

„Hvad ſkal alt Dette betyde?” ſtammede 
ſkjeelvende den ſtakkels Eliſa. 

„Det fkal betyde,” ſvarede Hr. Bonne⸗ 
fond, „at vi, trods Dig ſelv og Dine gale 
Phantaſier, ville gjore Dig lykkelig.“ 

Hun kaſtede et ømt Blik paa Antonio, 
og ſmilede i glad Overraſkelſe til alle disſe 
elffværdige Rovere, Dervilles Onkler, Brødre 
og Foettere, lutter rige Advocater, Leger, 
Kunſtnere og Banquiers. „Jeg takker, mine 
Herrer Rovere, jeg takker,“ var Alt, hvad 
hun, halv. ſmilende, halv beſkommet, for⸗ 
maagede at ſige. 
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HGlade 


af min Dagbog paa en Reiſe i Nord-Gronland 
i Sommeren 1838. 


i VII. Et Bal. 
Den lange, morke Vinter, der ved en 
kort Efteraarstid adſkilles fra den ſolrige 
Sommer, bebudede allerede fit Komme i den 
ſidſte Uge af Auguſt: den 24de om Mor⸗ 
genen var Jorden forſte Gang haard af 
Nattefroſt, og den 26de ſ. M. faldt nogen 
Snee, men allerede for otte Dage ſiden 
vare de heie Fjelde, der omgive Godhavn, 
hver Morgen belagte heelt nedad Siderne 
med Snee, hvilken dog Dagmildningen til— 
deels fik til at forſvinde; — Nordlyſene 
havde begyndt faa ſvagt at adſprede Næt- 
ternes Morke med deres blege, urolige Straa— 
ler, der i Almindelighed ffød op fra den 
ſydlige Horizont; utallige lyſende Smaadyr 
opfyldte det dunkle Hav om Natten, og gav 
det en overraſkende Lighed med den ſtjerne— 
beſaagede Himmel, der i al fin Pragt hvel⸗ 
vede fig derover, men ogſaa en anden Phos— 
phorescens vifte Havet, idet enhver Bevee— 
gelſe med en Aare eller deslige fremkaldte 
lyſende Flammeſtrsg deri, der forſvandt lige— 
faa haſtigt, ſom Aarſagen ophørte; den 
Meengde Regn i Dalene og Snee paa Bjer⸗ 
gene, der var falden i den ſidſte Tid, havde 
foraarſaget ſteerke Vandlob, hvor jeg midt 
om Sommeren ikke havde bemærket faa- 
danne: langs nedad Siderne paa de morke— 
brune Godhavnsfjelde ſaaes ſtride Elve, der 
ſom hyvide glindſende Striber forte det atmo— 
ſpheeriſke Vand ned til Søen, idet de dan— 
nede mange ſkjonne ſmaa Vandfald udover 
de Klipper, ſom ſogte at hindre deres Vei; 
fra den lodrette Klippemuur, der flere hun— 
drede Fod hoi begrœndſer Skarvefjeldet imod 
Havet i Syd, ſtrommede Bandet ned og op⸗ 
loſtes under Faldet i de fineſte Draaber ved 
Solſtraalernes Tilbagekaſtning og Brydning; 


i disſe dannedes rene og ſteerke Farvebuer, | 
fom vare i en idelig, flagrende Bevægelfe op i 
og ned, efterfom den nedſtyrtende Støvregn | 
faldt tyndere eller tættere; langhalſede forte | 
Skarve opffræmmedes i Mængde fra Smut⸗ 
hullerne i de bratte Fjeldvegge, men ſogte 
ſnart igjen ind i disſe deres ſikkreſte Til 
flugtsſteder, hvorhen intet Menneſkes Fod 
kan nage; gamle perlegraae Maager flag— 
rede, ſkinnende i Solen, omkring i for— 
ſigtig Afſtand, medens deres eenfoldige, 
halvtvorne Unger lode fig lokke paa Skud, 
naar man efterlignede deres dobbelttonende 
Piben og viftede med en Maagevinge i 
Luften; Rækker af ſmaa, ſpraglede Tviſter 
ſtroifede Vandfladen i alle Retninger; Sværme | 
af ſkrigende Taterotter floi i engſtelig Be⸗ 
kymring ud fra Klipperifterne, medens deres 
Smaaunger i al Ro bleve ſiddende derinde; 
graae Edderfuglehunner ſoommede omkring 
med deres dunede Vllinger, og lode fig neppe 
opſkrœemme af Vandet til Flugt, for ikke at 
lade de Smaae iſtikken; talrige pibende Ter⸗ 
ner vare nærved at ſlaae ned i Hovedet paa 
Folk, naar man kom iland paa de Smaa⸗ 
ger, hvor disſe modige Fugle havde deres 
Æg eller Unger; — og imellem hele denne 
levende Fugleverden, ſom i Løbet af Som⸗ 
meren faa ſterkt havde formeret fig, kom nu 
talrige hvalartede Dyr, Keporkaker, ſom i 
den varme Tid havde opholdt fig nærmere 
oppe imod Nordpolen, men ved Vinterens 
Begyndelſe ſogte tilbage til lavere Bredeſtrog. 
Efterat jeg heldigt havde tilendebragt 
min Reiſe rundt i Diſkobugten og endnu 
engang beſogt Kulfjeldene paa Diſkos Syd⸗ 
ſide, opholdt jeg mig ved Kolonien Egedes⸗ 
minde, hvor Briggen „Navigationen,“ der ſtulde 
bære mig den 800 Mile lange Bei til Hjem⸗ 
met, lage for Anker og tog Laſt ind. Med 
Føreren af denne Brig havde jeg aftalt at 
holde en lille Lyſtighed ombord for de Na⸗ 
tionale og Skibets Mandſkab, og Søndagen 
den 2den September ſtod da et ſaadant 
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gronfandfø Bal, hvis Skildring jeg her vil 
forſoge. 

Man maa ved Colonien Egedesminde 
ikke tanke fig noget ſtorre, end en Samling 
af Treehuſe, Sommertelte og ledigtſtagende 
Jordhuſe, der uden mindſte Orden bedoekke 
deels den brede Kloft, hvor Flagſtangen er 
reiſt og de ſedvanlige 3 Kanoner opplantede, 

deels den nærliggende, ikke meget høie Klippe 
mod Oſt. De pynteligſte af Trehuſene be— 
| boes af Colonibeſtyreren, Asſiſtenten og 

Preſten; det ſtorſte er Folkehuſet, ſom 

ogſaa indeholder Kirkeſtuen; de mindre 

ſaavelſom Teltene beboes af de Indfodte, 
dog næften alle Blandinger; til begge Sider 
og ovenfor Huſene ſeer man ikke andet end 
de nøgne, kullede Granitklipper, hiſt og her 
med Pletter af gront Græs og Iysguult 

Mos. Ikke en halv Kabbellængde udenfor 

Colonien, tæt indenfor en lille lav Klippes, 

der er ubeboet, ligger den ſorte, ſpoertlaſtede 

Brig roligt for ſit Anker, men til endnu 

ſtorre Sikkerhed er den fortoiet med et Agter⸗ 

toug, ſom er ſlynget bag om en ſtor Steen 
iland; ſynderlig Udſigt har man ikke, thi 
flere mindre Øer ligge udenfor den ſtorre 

(Auſicet), hvorpaa Colonien er anlagt, og 

hindre En ti at fee den aabne Søe, undtagen 

i nordoſtlig Retning, hvor den netop ſkimtes 
imellem nogle forte Humpler af Ser; men 
deraf er igjen Folgen, at der altid er tem— 


meligt ſmult Vande paa Havnen, ſelv om 


der blæfer en Storm; ei heller kunne ſtore 


Jisfjelde faa let finde Vei ind imellem 


Berne i de ſmalle Sunde. 

Det er Eftermiddag, Himmelen er be— 
dekket, det ſeer ud til Regn; de vaſkede 
og pyntede, ſchleswigſte“) Matroſer, med 
deres blaaſtribede eller rode, uldne Skjorter, 
ere derfor ifærd med at beſkytte Balſalen 


*) Fra Schleswig ere de fleſte Sømænd i den 
kongl. gronl. Handels Tfeneſte, ſaavel 
Skibsfsrere ſom Styrmend og Matroſer. 


E 


mod det vaade Elements mulige Virk— 
ning ved Ophængning af Seil; det Sted, 
hvor der ſkal dandſes, er Skibsdakket 
imellem Storlugen og Fokkemaſten; men alt: 
flags Skramleri, ſom paa uordentlige Ar— 
beidsdage har opfyldt denne Plads, maa 
forſt ryddes tilſide, og en ſtor velfodret Griis, 
ſom i et fnævert Buur havde Plads her, 
maa nu træffe forud paa Bakken, ikke uden 
mange ſkrigende Indvendinger fra dens Side; 
derpaa bliver Deekket ſpulet med Sovand og 
torret med Svabere; ved at lægge en Planke 
over et Par Fjerdinger, ſom ſtilles paa En— 
den, beredes der indbydende Sæder for de 
trætte Dandſende, og Salens Loft og Vægge 
dannes. af Skibets Leeſeil, der ophænges over 
Touge, ſom ere udſpendte mellem Fokkemaſt, 
Storemaſt og Fokkevant; til det Heles Be— 
lysning ophænges to Skibslygter, med hvis 
Rensning og Polering den kluntede Skibs— 
dreng har havt den ſtorſte Umage. — Nu 
begynder man at tenke paa Muſikanter, 
og at ſkaffe disſe tilveie er en let Sag ved - 
denne Colonie og maaſkee heller ikke vanſke⸗ 
ligt ved nogen af de andre; thi Grønlæn- 
derne have medfodt Sands for Muſik; deres 
Dre opfatter med Lethed og Sikkerhed en— 
hver ikke altfor kunſtig Melodi, der foreſyn⸗ 
ges dem, og flere af dem ſpille med Feer⸗ 
dighed paa Violin alene efter Gehor; imel— 
lem Fruentimmerne finder man ogſaa flere, 
ſom ſpille paa Humle til deres Sang, men 
ſtedſe kun hvad. de have hort af Andre: 
nogen national Muſik have Grønlænderne 


ikke. Sluppen ſendes derfor iland efter Mu⸗ 


ſikanter, og et Qvarteers Tid efter fører 
den Brødrene Brandt, to øvede Violiniſter, 
ombord; men, for at frembringe en ſtorre 
Effect i Dandſemuſiken, laver man i en Haſt 
en Tromme, ved at ſpeende Kajakſkind over 
Enderne af en Fjerding, ſom man har ſlaaet 
Bundene ud af, og tilffære et Par Pinde 
ſom Trommeſtokke. — Alting er altſaa feer⸗ 
digt til Ballet — paa Gjæfterne nær, men 


U 


tillands hænger man ikke i Formaliteter: 
ſpilles en lyſtig Dands, hvortil en af Matro— 
ſerne med mere Kraft end Beheendighed 
ſlager Takten paa Trommen, og. dette er 
Signal for Folk iland efter Behag at komme 
ombord. Snart ſees enkelte pyntede Fruen⸗ 
timmer i Dørene, med glade Anſigter lyt— 
tende til den fjære Muſik, og nu maa 
Sluppen atter iland for at fætte Gjeeſterne 
ud; thi de faa ved Colonien værende Smaa⸗ 
baade ere ikke tilſtrekkelige, og ſaaledes ſam⸗ 
les der efterhaanden paa Briggen en dygtig 
Slump af Mandfolk, Fruentimmer og Born. 
Mandfolkene, hvoraf de fleſte ere i Hande— 
lens Tjeneſte, ere klodte omtrent ſom vore 
Matroſer i fort Trøie og lange Beenkloder; 
de ere alle Blandinger, og forſtaae derfor 
Danſt meget godt, ja tale det endog med 
temmelig Feerdighed; dog. gjøre de fleſte det 
nødigt, de ſvare altid paa Gronlandſt, med 
mindre de have med En at beſtille, ſom de 
vide flet ikke kan forſtaae dem; faae de der⸗ 
imod. lidt. mere Brændeviin end de kunne 
taale, faa lægge de gjerne deres Kundſkaber 
i Danſken for Dagen, ja udpynte endog 
Talen med enkelte Ord af det Engelfke, 
ſom de have lært af denne Nations Hval⸗ 
fangere. Fruentimmerne, der ere iforte deres 
bedſte Stads, beſtaae af Piger og unge 
Koner; de ere, ligeſom Meendene, Blandin⸗ 
ger, og mange af dem ret vakkre af Anſigt, 
nogle endog ſmukke; de egentlige Grønlæn- 
derinder ere hæslige, vederſtyggelige med 
deres guulbrune, pludskiœbede Anſigter, 
ſmaae forte, men noget livloſe Bine, og 
ſtride, ſorte, ſtinkende Haar: ved Forening af 
disſe med danſke Mænd: frembringes derimod 
et Afkom, ſom med en lyſere Farve forener 
en meer langagtig Anſigtsform, ſtorre, ſmukt 
aabnede, forte Bine, en regelmeesſigere dan⸗ 
net Neeſe, og et fvært, fort, blødere Haar; 
Blandingerne blive ſaaledes i Almindelighed 
ſmukkere end nogen af Forceldrene, og ofte 
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de ere endnu ikke engang indbudne; dog der⸗ treffer man Phyſiognomier af ſtorſte Lighed 
der med ſydeuropeiſke Nationers, iſcr Spanie⸗ 
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res og Italieneres; Blondiner. ere meget 
fjelbne. — Vore Baldamer ere kledte i 
deres Sommerdragt: hele Hovedhaaret er 
ſamlet, ſtroget op og ſammenrullet i en Duſt, 
ſom ombindes med en Alen Silkebaand af 


glimrende Farver, helſt rode, thi denne Farve 
er et Slags Skildt, ligeſaa bedrageligt ſom 


mange hertillands, der angiver, at Beſidde⸗ 
ren er Mo; Duſken, der foroven og forne— 
den er udpillet til ſtorre Brede, vugger fig 
frem og tilbage paa Hovedet, ja hænger 
ſtundom aldeles ned til den ene Side, naar 
Haaret ikke er ſtrammet ſteerkt nok op; en 
Folge af denne Maade at behandle Haaret 
pan, er i Almindelighed nøgne Tindinger, 
der vilde give Fruentimmerne et ubehageligt 
Udſeende, hvis de ikke ombandt Hovedet med 
et ſpraglet Torklede, helſt af Silke, ſom 
fortil danner en roſetteformet Sloife, eller 
vel endog prydes med en paaheftet Silke⸗ 
baandsſleife. Overkroppen bedekkes af en 
ſaakaldet Anorak, en ſüd Kofte, lukket baade 
fortil og bagtil, og forſynet med en lille 


Hætte i Nakken, mere efter Skik og Brug 


end til Nytte, da de ſſeldent eller aldrig 
drage den over Hovedet. Anorakken, ſom 
lige op og ned nager til Hofterne, beſtager 
gjerne af ternet eller ſtribet Bomuldstoi, og 
er foret med en Pels af Rensdyrſkind, der 
vender det Laadne indad; for Hænderne af 
de ſmalle Armer, i Nederkanten og ved 
Halſen er den prydet med Brammer af cou⸗ 
leurte Silkebaand; omkring Halſen bæres 
gjerne et lille Silketorklaede og en Rad far⸗ 
vede Glasperler. Neeſt efter Anorakken fol⸗ 
ger et Par ganſke fnevre Beenkleder af 
ſpraglet Seelſkind, glindſende næften ſom 
Floiel, og prydet med en bred Bremme 
nedad Laarene, udſyet med Kunſt af mange, 
ſmaat udſkaarne Stykker farvet Skind; de 
nage kun til noget ovenfor Smæerne, og 
flutte ganſke tet om Hofterne, faa at Linne⸗ 
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det let bliver fonligt imellem dem og Ano— 
rakken. Fødderne, der i Forbigaaende ſagt 
ere meget ſmaa, bedekkes umiddelbart af 
ſmukke Stovler, der enten ere korte og da 
af hvidt Skind med kunſtigt udſyede Brem⸗ 
mer af farvede Skindſtumper, og med en 
Zilfætning foroven af hvidt Kattun, der 
rœkker op over Knæet, dog ſaaledes, at den 
ikke nager Beenkloderne, — eller lange, og 
da af rodt Skind, ogſaa prydede med Stri— 
ber langs ned ad Forſiden, der ved Knæet 
dele ſig i to Arme; begge Arter af Stovler 
have et Foer eller en ſaakaldet Stovleſtrompe 
af Seelſkind, ſom vender Haarene indad; 
ſkjondt det forſte Slags fortrinsviis er Som— 
merſtovler, det andet Vinterſtovler, bruges 
dog begge om Sommeren iflong. — J 
denne Dragt vilde Fruentimmerne afgive et 
ret ſmukt Billede, naar kun deres Holdning 
var bedre; men Hovedet hænger gjerne lidt 
ned til den ene Side og ſenkes næften ned 
paa Skulderen, naar man taler til dem; 
Armene holdes tæt ind til Legemet, ſom al: 
deles ikke har den Form, vi tillægge Navn 
af Zaille, og Benene ere meer eler mindre 
krumme og fænfede i SKnæerne, ſaavel under 
Lob og Gang, ſom under Dands. Denne 
elffe de Indfodte med Liv og Sjæl; de 
kunne gjerne dandſe en heel Nat uden at 
nyde Noget, og det i et nok ſaa lille Rum; 
men her paa Skibsdekket er der ret god 
Plads, og det gaaer derfor Slag i Slag. 
Glæde og Tilfredshed er udbredt paa alle 
Anſigter; Skjemt og Latter, hvortil dette 
| Folk er fan oplagt, følger Enhver, der bærer 


fig keitet ad, eller paa anden Maade giver 
Anledning dertil. Reel, flere Arter af Con⸗ 
tradandſe, Engelſkdandſe, Hopſavalts, Wie— 
| nervalts, Holſteenſkvalts og Galoppade af— 
vexle uophorligt med hverandre, og dandſes 
i det Mindſte med en almindelig Taktfaſthed, 
der vilde gjore mangen en Balgjæft hernede 
| Wre; men i ſaadanne Toure, hvor de ſkulle 


| figurere for hinanden, der have de ganſke 
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eiendommelige Trin, ſom Dandſens Gudinde 
Terpſichore eller Lucilie, hvad hun hedder, 
neppe vilde adoptere, idet de blive ſtagende 
paa Pletten og bevæge deres fmane Fødder 
faa haſtigt ſom Trommeſtokke, — et hoiſt 
comiſtk Syn. j 
Ballet vedvarede til den lyſe Morgen, 
uagtet der hen paa Natten faldt faa megen 
Regn, at Vandet trængte igjennem Seil— 
dugen og dannede Pytter paa Dakket, da 
det ikke haſtigt nok kunde flyde ud igjennem 
Spygatterne; dog vare allerede nogle af de 
unge Koner, ſom havde ſmaa Børn at 
pasſe, tidligere tagne bort: disſe havde de 
ellers havt med ſig ombord, og imellem 
Dandſene fane man dem da ifærd med at 
tysſe paa dem og give dem Die, men naar 
Nogen kom og bod dem op, rakte de Glut⸗ 
ten tll den nœermeſt Siddende og fulgte glade 
med i Dandſen. Bevertningen var meget 
ſimpel; den beſtod i Skonrogger med Smør 
paa, men de to vigtigſte Dele vare dog 
Kaffeen og Brændevinen. Den forſte Drik 
er lige yndet af begge Kjon, den nydes 
meget ſteerk uden anden Tilſcetning end 
Kandisſukker, thi Fløde kan ikke fages; for 
Kaffebonner og Sukker er Alt uden Undta⸗ 
gelſe tilfals, dermed betales enhver Tjeneſte, 
enhver Forcering; Kaffeens hyppige Brug 
har meget ofte en Nerveſpakkelſe til Folge, 
der hos ældre Folk yttrer fig ſom en Ry— 
ſtelſe over hele Legemet, iſer om Morgenen, 
og de taale den da heller ikke varm, men 
nodes til at ſvale den; ſaaledes havde min 
Kok paa Reiſen en lille Kjedel for ſig ſelv, 
hvori han afſvalede ſin Kaffe ved at holde 
den ned i den folde So. En endnu ſtorre 
Magt udøver Breendevinen; thi ifølge den 
kongl. gronl. Handels-Directions prüsveer⸗ 
dige Indretning er denne Drik aldeles ikke at 
faae tilkjobs: kun de Folk, der ſtage i Han⸗ 
delens Tjeneſte, erholde en Ranzonſnaps dag— 
lig, men i Skibstiden, naar Grønlænderne 
komme ombord, falder der gjerne en Sopken 


af, og ved en Lyſtighed, ſom den vi havde, 
bliver der juſt ikke ſparet faa meget derpaa. 
Ogſaa Fruentimmerne, dog ikke de ganſke 
unge, tage ſig gjerne en Taar, naar den 
bydes dem, men de viſe en Art Undſeelſe 
ved at vende Ryggen til, idet de drikke den. 


J. C. Schythe. 


Anmeldelse af et humoristisk Tids- 
ſkritt i Paris. 


„Idag“, Tidsſkrift for latterlige Moder, 
udkommer eengang hver Maaned. Der ud— 
gives ingen Actier. 

Forloeggerne loves hverken Premier eller 
overordentlig gunſtige Betingelſer. 

Bladet har ingen Banquier, eller med 
andre Ord, det forſoger, uden Brouten, Be— 
rommen og Logn at ſkaffe fig mange Abon— 
nenter her i Verden. 

Meſter Ravn i Fabelen er ikke dets 
Notar og Raven er ikke dets juridiſke Con⸗ 
ſulent. 

Den 32te i hver Maaned fylder Bladet 
fine Spalter med Politik. 

Reedactionen er ikke anbetroet vort Aar⸗ 
hundredes literaire Notabiliteter. Hverken 
Hr. v. Balſacs Stok eller Hr. v. Lasſaillys 
Næfe, hverken Alphons Karrs Pudel, eller Theo— 
phile Gautiers lokkede Hoved, tilligemed Per— 
ſonlighederne hos Eierne til disſe Koſtbar— 
heder, finde Adgang hos os. 

Vore Medarbeidere mage Alle kunne 
ſkrive og tale rigtigt Franſk og tilforladeligt 
bivaane alle de Foreſtillinger, de bedomme. 
Votre Venners Fortjeneſter ville vi ſette 
i det behorige Lys, og af bedſte Evne gjøre 
os Umage for at fværte vore Fjender. 

Vi ville ikke betale vor SÉræder i An⸗ 
meldelſer, og ikke opfinde Puf for vor Sko⸗ 


mager. 
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Vi ville ikke gjore Folk dode, ſom endnu 
glæde fig ved den bedſte Sundhed. 

Vi ville aldrig plyndre Folk ſom komme 
hjem efter Midnat. Vi ville aldrig komme 
med ſmaa, trehovedede Born eller ſlige Mis— 
foſtre. i! 

Folgende Kjendsgjerninger vil Redac- | 
tionen aldrig omtale: | 

Henrik den fjerde er dod. | 

Homer var blind. | 

Napoleon var en ſtor Mand. | 

Mademoiſelle Mars er over 50 Aar | 
gammel. ' 

Desuden ville vi aldrig tale om Synd— | 
floden; det er udtrykkelig forbudt vore Med: i] 
arbeidere, at opfinde Ktudtet; vi ville aldrig | 
fordre Tyrannernes Hoveder, og Cleopatra 
kan fortære ſaamange Perler hun vil, uden li 
at Hovedredacteuren i et Bonſkrift andrager | 
Kamrene om, at Lovgivningen ſkal optrde 
mod den daglig mere overhaandtagende | 
Luxus ved Silkeparaplyerne. | 

Geranten forpligtes ikke til, med fit | 
Hoved at indeftaae for vort Blads Ideer. 

Hurtig, hurtig: ſubſkribeer for det bliver i 
for ſilde. | 

Priſen er kun ti Francs for hele Aaret, | 
og man kan da gjøre, hvad man vil; forov⸗ 
rigt give vi ikke dem, der ere utilfredſe, 
Pengene tilbage. i 

Den anſvarlige Hovedredacteur: Bla- 
guancour de la Rocambole, behængt med i 
flere indenlandſke og fremmede Ordener. 

J det forſte Nummer af dette Blad, 
ſtager, foruden den ſnurrige Proſpectus, endnu 
folgende Anmeldelſe: 

Bjornepomade, hos Friſeur Delignou 
No. 27 paa Borspladſen. Delignou er den 
eneſte, ſom kan fremfore for Publikum en 
levende Bjorn, hvilket Ingen for ham har 
giort. Denne Bjorn kommer fra Schweitz's 
Jernbjerge. Det er overflødigt endnu at til— | 
foie mere, Publicum vil fee og domme. 


. 


Priſen for en Promadekrukke to Francs, 
50 Centimer. 

Ved Siden af Anmeldelſen er en Bjorn 
afbildet, hvem Friſeuren gaaer tillivs med 
en Haarſtjeererſax. 


Theatret. 
Tilbageblik pan Saiſonen. 


II. 

Undtage vi Den forte Domino, der 
fortjente det Bifald, hvormed den blev mod— 
fagen; Puritanerne, hvis fortryllende 
Muſik formelig tvang Publicum til at op⸗ 
give den ene Halvdeel af de Fordringer, 
man med Rette kan gjore til enhver dra— 
matiſk Preſtation, og endelig det Calde— 
ronſte Livet en Drøm, der i vor for- 
vente Tid naturligviis langtfra ikke kunde 
give det ſamme Reſultat ſom en Cachucha, 
vil man forbauſes ved her at ſee ſamlet paa 
eet Sted hvad man forreſten i denne Saiſon 
har budt os af Nyheder. Man vil forbauſes, 
ſige vi, naar man hører, at de øvrige Nyheder, 
| hvormed Fheatret i en heel Saiſon har opvar⸗ 

tet fit Publicum, indſkrenke fig til: 1) Synge⸗ 
ſtykket Bobu, til hvis Forherligelſe vi allerede 
tidligere i dette Blad have offret nogle Spal⸗ 
ter; 2) Syngeſtykket En Kones Caprice, 
ſom Publicum uheldigviis havde den Caprice 
ikke at ville taale; 3) Lyſtſpillet Ggteſtand 
af Roſier, overſat af Hr. C. Borgaard, der 
rivaliſerer med det foregaagende og ſom 
hos Publicum havde den ſamme Skjoœbne; 
4) Lyſtſpillet Sauvegarden af Ancelot, 
overſat af Hr. C. Borgaard, hvilket man 
var ſmaglos nok til at opføre paa Hds. M. 
Dronningens Fodſelsdag, uagtet det vrim- 
lede af Equivoquer og Gemeenheder, hvilke 
man ſenere ſaae fig nødt til at udflette, 
efterat det havde preſenteret ſig med dem 
pan Feſtaftenen; 5) Skueſpillet Stella, 
en Paul de Kock'ſt Hanreihiſtorie af den 
den ſimpleſte Sort; 6) Et Giftermaal 
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under Keiſertiden af Ancelot og Duport, 
overſat af Hr. C. Borgaard, et Stykke, 
der er faa urimeligt, faa ude af vor 
Tid, at vi ikke fandt det Umagen værd at 
berøre det, og endelig pour la bonne bou- 
che 7) Sara, der virkelig ikke er noget 
Meſtervoerk. 

Om bette Stykke, der kun er gaaet et 
Par Gange og egentlig maa betragtes ſom 
tilhørende den folgende Saiſon, ville vi i fin 
Tid faae Leilighed til at yttre os udforligere; 
— for denne Gang kun nogle Bemeeknin⸗ 
ger, ſom Omſteendighederne aftvinge os. Vi 
indromme villigt, at den unge Componiſt, 
der har leveret dette Arbeide, beſidder muſi— 
kalſk Folelſe og Opfindſomhed, ja at Ouver⸗ 
turen og et Par enkelte Nr. endogſaa for⸗ 
raade noget meer end Almindeligt; men vi 
vilde uden Tvivl gjøre ham en daarlig Tje⸗ 
neſte, hvis vi, uden at blues, vilde ſige til 
ham, at „ſiden Kuhlaus førfte Operaer intet 
danſt muſikalſk Værk af nogen af vore 
yngre Muſikere er blevet bragt paa Skue⸗ 
pladfen, der har været - faa fuldt af ægte 
Genie ſom det nærværende,” — — Er der 
end i denne Muſik Et og Andet, der 
er rigtigt teenkt, eller forraader en ſmuk 
Phantaſie, ſaa er det ligeſaa viſt, at der i 
det hele Arbeide gabenbarer fig en faa mær: 
kelig Mangel paa Grundighed og Theorie, 
paa alvorligt Studium og Bekjendtſtab til 
Anvendelſen af de enkelte Inſtrumenter og 
deres Samvirken, at vi ikke begribe, hvor 
det er muligt i en Tid, hvor Muſiken ikke 
længere er et utilgængeligt Hieroglyphſprog, 
at nævne et faa umodent, om end talent: 
fuldt, Produkt ved Siden af hvad Hartmann, 
Frölich, Bredahl eller Rung have præfteret. 
Meget beklageligt finde vi det ogſaa, at en 
danſt Componiſt, der har Lyſt til at ſkrive 
for Scenen, ikke engang ſkal kunne opdrive 
en original Text til at behandle, men maa 
være nødt til at tage fin Tilflugt til en 
maadelig Bearbeidelſe af et maadeligt Pro⸗ 


— 
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dukt; og vi vide i Sandhed ikke noget bedre 
at ſige til Roes for Componiſten, end at 
det er i hoi Grad ubegribeligt, at det har 
været ham muligt at bringe Saameget, ſom 
han allerede har gjort, ud af et Arbeide, der 
har den totaleſte Mangel paa Alt, hvad der 
kan give en Componiſt Anledning, et Arbeide, 
der i Grunden kun har en eneſte muſikalſt 
Situation, og, naar vi undtage en Stump af 
en Verzet, ſaagodt ſom flet ingen combinerede 
Nummere. Hvad Fru Heibergs Udførelfe af 
Hovedpartiet angaaer, da troe vi, at vi ſaa 
ofte varmt og uforbeholdent have udtalt vor 
Beundring for denne Kunſtnerindes mange— 
ſidige Fortreffelighed, at vi vilde fvæffe vor 
tidligere udtalte Dom, hvis vi, f. Ex. her 
vilde ſige, „at hun ogſaa i Operaen har 
gjort det Umulige muligt, at det ikke er Ca⸗ 
dencer eller Firfaxerier det kommer an paa, 
men Spillet; at man ikke kunde onſte at fee 
nogen Sangerinde udføre dette Parti i Ste⸗ 
det o. ſ. v. o. ſ. v.“ En Kunſtnerinde, ſom 
Fru Heiberg lader ſig ikke paa den Maade 
fore bag Lyſet; hun veed vel, hvad og hvor— 
meget hun kan, men hun veed naturligviis 
ogſaa, hvad for en Steen hun ikke er iſtand 
til ar løfte; hun veed, at til Sang hører 
Stemme, og at med en Stemme, hvis Tynd: 
hed og Spinkelhed ligner Oboens, kan man 
ikke optreede ſom Operaſangerinde. Naar 
hun derfor alligevel har paataget ſig et ſaa— 
dant Parti, betragte vi det i Sandhed ikke 
ſom en Lyſt hos hende til ogſaa at forſoge 
fig i denne Genre, thi vi indſee virkelig ikke, 
hvorledes det heller ſkulde være muligt at 
vinde flere Laurbær ved det Tilfceldige, at 
beſidde en Sangſtemme, naar man, ſom hun, 
ſaagodiſom er i Beſiddelſe af alt det Væ- 
fentlige; der udgjor den ſande Kunſtnerinde; 
vi troe tvertimod, at ganſke ydre Forhold, 
Omſtcendigheder, der ligge udenfor Publi⸗ 
cums Resſort, have her, ſom ſaa ofte i 
Livet, i et mindre bevogtet Vieblik været 
ſterkere end Vedkommendes Villie og Selv 
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ſtendighed, og vi kunne derfor, under disſe 


temmelig mislige Forhold, ikke nokſom paa | 


Fru Heibergs Vegne glæde os over, at hen— 
des ſedvanlige Held heller ikke ved denne 
Leilighed ganſke havde forladt hende. 

Men for at vende tilbage til Reper— 
toiret, da maa det vel med Grund forbauſe 
Enhver, at ſaadanne dramatiſke Udværter 
ſom: Emigrantens Reiſevogn, Fornuftgifter⸗ 
maalet, Et ungt Ægtepar Huusholdning, 
Huusunderſogelſen, Slaget i Kjoge Bugt, 
Grev Saint Germain, Valeur & Comp., 
For evig, Pariſerdrengen, Hovmeſteren i 
Knibe, o. ſ. v. o. ſ. v. maae betragtes ſom 
henhørende til det ſtaaende Repertoire, me⸗ 
dens det derimod vilde være en let Sag at 
opregne en ikke ubetydelig Mengde af Vær: 
ker, der gjore Skuepladſen Wre, og ſom 
man ikke har opfort i de ſidſte 3 til 6, ja 
endnu flere Aar, ſtjondt man dog vel 
neppe vilde fordriſte fig til at ſige, at de 
ere udſlettede af Repertoiret. Hvis ikke 
en uendelig Smagloshed eller en næ- 
ſten ubegribelig Mangel paa Indſigt i, 
hvad der er Publicums og Theatrets Tarv, 
er Skyld i dette Uvæfen, da mage vi i hoi 
Grad beklage den Sløvhed hos Vedkom⸗ 
mende og den Ligegyldighed, hvormed de 
ikke alene ſynes at glemme det Publikum, 
der ved Skuepladſen ſkulde dannes og for⸗ 


Midler ſkulde fremmes og opelſkes, men ogſaa 
den Værdighed, Theatret ikke kan være for⸗ 
uden. Skulde vi efterſpore Aarſagerne til 
| denne Sløvhed og denne næften utrolige 
Stagnation, da kunne vi ikke andet end 
troe, at den maa ſoges i de udvortes lykke⸗ 
lige Vilkaar, under hvilfe Theatret exiſterer, 
hvilke vi for vort Vedkommende ere ſaa 
langt fra at anſee for en Lykke for Theatret, 
at vi ſaagodtſom alene deri fee Kilden til 
dets Nedvoedigelſe. 
Vi nævne ſom ſaadanne for det Forſte, 
at Theatret er kongeligt, og at det aarligt af 


edles, eller den Kunſt, der ved Scenens 
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Hs. Maj. erholder et ganfke betydeligt Til: 
ſtud — hvis vi ikke feile e. 50,000 Rbdlr. 
Vi tvivle intet Bieblik om, at denne Sum 
paa en Tid, da Beſparelſer i Statshuus— 
holdningen ere faa aldeles nødvendige, vilde 
kunne inddrages og beſpares; thi det ſkulde 
dog vere ſaare beſynderligt, om i en By 
ſom Kjobenhavn, hvor Folk har en ſaa af— 
gjort Tilboielighed til at more fig, et eneſte 
Theater, under en fornuftig Adminiſtration, 
ikke rigeligt fkulde forrente fig. At man 
har en ſaa betydelig Sum i Baghaanden, 
kan naturligviis ikke andet end fremkalde en 


hoiſt utilgivelig Tryghed og deraf folgende 


Slaphed, ſom endnu mere forøges ved Abon⸗ 
nementet, hvorved Theaterdirektionen viſeli⸗ 
gen har ſikkret ſig ſaa aldeles, at den uden 
videre Riſico kan tillade ſig at byde Publi⸗ 
cum Sager, ſom dem vi ovenfor have neev⸗ 
net. Hvis ikke Theatrets Privilegier forhin⸗ 
drede Concurrencen, hvis der ved Actier 
kunde oprettes under privat Beſtyrelſe et 
andet Theater, ſom var iſtand til at byde 
Forfattere og Skueſpillere nogenlunde ordent⸗ 
lige Conditioner, vilde det kgl. Theater, med 
hele fit forkeerte Penſionsveſen og Gratiale⸗ 
ſyſtem, ſnart føle Nodvendigheden af at 
gribe Sagen an paa en anden Maade; 
men i den Slendrian, hvori nu for Tiden 
Alting bevæger fig, kunne vi uden Tvivl 
vente længe paa en gjennemgribende Foran⸗ 
dring. Hvad der hos Theaterdirektionen 
ligeledes hidtil har været en nafurlig Følge 
af den tillidsfulde Tryghed, hvori den mage: 
ligt henlever fine Dage, er den, vi kunne 
gierne ſige det, Uartighed og Mangel paa 
den ſimpleſte Opmeerkſomhed, hvormed Pu- 
blicum ved alle Leiligheder behandles. Den 
burde dog beteenke, at Titelen „kongelig“ og 
de 50,000 Rdlrs. Tilſkud kun flet vilde 
holde Theatret, hvis der ikke var et Publi⸗ 
cum, der betalte, et Publicum, der altfaa 
har Rettigheder, og mod hvilket Theatret, 
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naar har man ſeet, at Theaterdirektionen har 


faget Henſyn til et ſelv nokſaa beſkedent 


Bnſke fra Publicum, og hoilken Skandale 
er ikke hele dette Uvæfen ved Billetſalget, 
dette formelige Opkjob — ikke af Jøder og 
Billetſjovere, nei, dette finde vi langt mindre 
anſtodeligt, thi disſe Folk kjobe dog deres 
Billetter til Tid og Sted — men af ſelve 
Direktionen! Kan man tænke ſig noget 
mere indignerende end at fætte i Aviſen: 
„Billetterne faaes om Formiddagen fra 11 
til 1 og ved Indgangen, ſom aabnes Kl. 5”, 
og naar man da har ſendt ſit Bud ned til 
Theatret, naar dette flere Timer i Træk har 
deiet Regn, Kulde og Blæft, for at have 
den Lykke at være i de forreſte Rækker, maa 
det fee det ene Skildt udhængt efter det andet: 
„Parquettet er udſolgt,“ „Nummerpladſene 
ere udſolgte“ o. ſ. v. endnu inden en halv 
Snees Billetter have været udleverede til 
dem, der have det retmeesſigſte Krav paa 
dem. J Sandhed! der behøves en kjoben⸗ 
havnſk Godmodighed og en næften endnu 
ſtorre Taalmodighed for med Rolighed at 
finde ſig i en ſaadan Behandling. 

Dog vi forlade Direktionen — det vil 
da ſige: vi forlade den ingenlunde dens 
Fremgangsmaade mod Forfatterne, ingen⸗ 
lunde dens Fremgangsmaade mod Theatret, 
ingenlunde dens Fremgangsmaade mod Pu— 
blicum, thi alt Dette er i vore Bine ufor⸗ 
ſvarligt, — men vi forlade et Thema, ſom 
vi ikke uden Ulyſt have dvæler ved, og des⸗ 
værre, vi forlade det med en Forudfolelſe 
om, at vi endnu ofte ville nodſages til at 
vende tilbage dertil, Men — forinden vi 
for igar tage Afſked med vore Læfere, blandt 
hvilke vi glædes ved at troe, at der dog i 
det mindſte er Nogle, der ikke med Misfor— 
noielſe engang ville gjenſee vort Mærke, og 
forinden vi ſige et venligt Farvel til dem, 
vi under denne Rubrik nærmeft have om— 
talt, — ſaavel dem, hvis rige Kræfter vi 


ſom en Folge deraf, har Forpligtelſer; men | have vurderet med al den Kjærlighed, de 
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fortjene, fom dem, hvis Mangler vi efter 
bedſte Overbeviisning og uden Bitterhed have 
paapeget — ville vi endnu opholde os et 
Dieblik ved et Par yngre Talenter, ſom 
vi hidtil ikke have havt Leilighed til at om⸗ 
tale, og ſom fornemmelig i Slutningen af 
denne Saiſon have havt Leilighed til at 
gjøre ſig gjeldende, vi mene fornemmelig 
Ifr. Berg og Brodrene Hanſen. Om den 
Yngre af disſe have vi allerede i længere 
Tid havt et godt Haab. Hans Ydre er 
ſmukt, hans Holdning fri og utvungen, kun 
hans Stemme favner til enkelte Tider Boie⸗ 
lighed og Blodhed, men ved hyppigere at 
blive brugt vil denne Mangel uden Tvivl efter 
haanden forſvinde. Hvad Hr. Hanſen sen. 
angaaer, da kunne vi ikke nægte, at vi om 
ham ikke ſjelden have deſpereret en Smule; 
allermindſt kunde vi formodet, efter den 
Slaphed at dømme, hvormed han ſidſte 
Gang ſpillede i Hans Heiling, at han ſtulde 
tilfredsſtille ſom Don Juan, og dog er det 
virkelig ſkeet. Hans Stemme er, uden at 
være brillant, klangfuld, behagelig og ind⸗ 
ſmigrende, og hans Udferelſe af Rollen (med 
Undtagelſe af Scenen paa Kirkegaarden) var 
ſaaledes, at man i det Hele taget maa kalde 
den vellykket. Ifr. Berg, en Elev af Con⸗ 
ſervatoriet og ſenere af Hr. Lüders, vilde 
maaſkee endnu i flere Aar vegeteret iblandt 


Chorperſonalet, hvis ikke Hr. Lüders havde er⸗ 


kjendt hendes tidlige Brugbarhed for Scenen 
og vidſt at drage hende frem af dette Morke, 
hvori ſaamangt et herligt Talent uændfet 
er gaaet tilgrunde. Hendes Stemme er 
fyldig og melodiſk, og ſelv i de hoieſte To⸗ 
ner favner den hverken Rundhed eller Blod⸗ 
hed, og har ikke det Mindſte af dette Skri⸗ 
gende, hvormed ellers ſelv fortrinlige San⸗ 
gerinder faa tidt ſaare vort Bre. Vilde 
man nu blot være faa fkaanſom ikke at give 
hende andre Partier end dem, der egne ſig 
for hendes Stemme! Hr. A. Roſenkilde 
ſom Leporello, tilfredsſtillede os mindre. Han 
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har endnu ikke Skole nok til at udføre et 
faa vanſkeligt Partie, og om end hans Bas⸗ 
fremme er ret ſmuk, er dog Omfanget af de 
ſterke Toner faa ringe, at man, hvor disſe 
ikke komme for, neſten flet ikke hører hans 
Stemme. Hvad hans Spil angaaer — n'en 
parlons pas! Imidlertid viſte han dog en 
roesvœerdig Streben, og felv denne er hos 
en Begynder altid fortjenſtfuld. Langt mere 
Haab have vi om Hr. Moller, der i flere 
mindre Roller har udfoldet et fandt comiſt 
Talent, ſom vi fætte faa meget mere Priis 
pan, ſom det ikke ængfteligt er afcopieret 
noget foregagende Mynſter. 
pſ-B. 


Det nyeſte og vigtigſte Asſurance- 
Selſkab. 


Fortælling. 


I. 
Henſunken i dyb Eftertanke ſad en af Pa⸗ 
riſerborſens bekjendteſte Speculanter ved ſit 
Arbeidsbord. Han føgte efter en Idee! 
Alene i ſit Cabinet, hvilende med Hovedet 
paa de bløde Puder i fin Læneftol, Dinene 


heftede ſtivt paa Loftet, giennemlob han Phan- 


taſiens umaalelige Gebet, for i dette at op⸗ 
dage en af hine Marker, ſom fiffige Forret⸗ 
ningsfolk pleie at anbetroe Udfæben af 
godtroende Actioncerers ſammenſkudte Capi⸗ 
taler. — Den Idee, ſom Speculanten for⸗ 
gives ſogte, traadte uventet ind af Stue⸗ 
børen. 

„Hr. Lorimond“, meldte en Tjener, og 
Speculanten ſaae en lang, mager, alvorlig 
og meget velkldt Mand, omtrent paa de 
Halvtreds, træde ind. Ganſke methodiſk 
fatte Hr. Lorimond fin Stok hen i en Krog, 
lagde Hat og Handſker pan et Bord, fatte 
ſig ned og begyndte, efter at han havde ta⸗ 
get en Priis af en koſtbar, med et Dame⸗ 
portrait prydet Gulddaaſe, at udvikle Aar⸗ 
ſagen til ſit Beſog. 
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„De kjender mig, min Herre!“ begyndte 
han, Jean Claude Ambroiſe Lorimond, af 
Profesſion Capitaliſt. De har viift mig den 
Auere at ſtrive mig til i Anledning af et Fo⸗ 
retagende, De vil lade fremtræde i Livet, og 
giort mig det Forſlag at tiltræde ſom Ac— 
tioner i en Bjergvcerksexploitation.“ 

„Ja vel, jeg huſker det ganſke noie.“ ... 

„Udbyttet af Minerne, min Herre! er 
kommet i uhyre Miscredit. Man har over⸗ 
drevet Sagen. Men lad gage, jeg tager 
med Fornoielſe et halot Duſin Actier, for 
at viſe Dem en Villighed. Dog det er in— 
genlunde Grunden, der forer mig til Dem; 
thi jeg vil tvertimod foreſlaae Dem et Fo⸗ 
retagende, et ſplinternyt Foretagende, der 
maa kaſte betydelig Fordeel af ſig, en Spe⸗ 
culation, ſom alt forud ſikkres det bedſte Ud⸗ 
fald ved den ſtore Lykke, hvorved den i dette 
Dieblik glæder fig i London. Har De 
Tid at høre mig en Timestid? thi jeg maa 
nødvendig være temmelig vidtløftig ag gaae 
i Oetails.“ ; 

Speculanten fane 
rede bejaende. 0 i 

„Jeg vil føge at fatte mig faa Fort, 
fom muligt”, vedblev Hr. Lorimond, „Hor 
altſaa!“ 

„For tyve Aar ſiden, jeg var dengang 
to og tredive Aar gammel, forlod jeg Paris, 
for at nedſcette mig i England... Jeg 
maa nemlig fortælle Dem min Hiſtorie, min 
Herre, Hele Foretagendet ſtikker med Hud og 
Haar i denne Fortælling ! Anno 1818 begav 
jeg mig altſaa til London, for at ſoge mit 
Udkomme. Jeg arbeidede dygtigt, og da 
jeg ogſaa beſad nogen Forſtand, faa fane 
jeg mig, efter nogle Aars Forløb, i Spid⸗ 
ſen for et betydeligt Handelshuus. England 
havde viiſt fig gjæftfrit og brugbart imod 
mig, mine Forretninger flod i bedſte Op⸗ 
blomſtren, jeg var riig og anſeet, dog mang⸗ 
lede jeg Noget for at gjøre min Lykke fuld⸗ nebarm.“ : 
kommen. Mit Peberfoendeliv giorde mig „De frygter,” ſagde Wilkinſon ſmilende, 


faa kjed af det, at jeg næften havde faaet 
Spleen. Med Gyſen ſaae jeg mig ene i 
den fremrykkende Alder, ſom et Bytte for 
gridſte Fættere, og anbetroet Leietjeneres 
Pleie. Jeg drømte om en øm, elſtverdig 
Kone, og denne Drøm vilde ogſaa uden 
Fare være gaaet over i Virkeligheden, naar 
jeg blot havde ſogt en Kone, der pasſede til 
mine Aar; desværre rettede mine Onſker ſig 
paa en ung Pige af et ſtjont Udvortes, og 
giftede mig ſaaledes for 3 Aar ſiden med 
Lucy Hasweld, ſom neppe hapde ſtuet den 
nittende Vaar.“ 

„Det var en overmaade dum Streg! Hve— 
debrodsdagene varede ikke længe, og tidlig 
nok fane jeg, at Lucy var en Kokette — at 
hun fandt mig gammel — at hun foretrak 
unge Folks Selſkab for mit — og at hun 
ikke var ufolſom mod nogle unge Vindbeut— 
lers Courmageri. Tunge Sorger traadte 
nu i min Eenſomheds Sted. Af Spleen 
truedes jeg vel ikke mere, derimod formor⸗ 
kede andre Qvaler mit Livs Horizont. Nu 
gjaldt det at væbne mig med Philoſophie, 
thi jeg vidſte ikke, hvorledes jeg ſkulde af⸗ 
vende den Ulykke, ſom . foævede over mit 
Hoved.“ ' 

„Alt, hvad De. hidtil har hørt af mig, 
maa De anſee ſom aldeles fjernt fra enhver 
Speculation, og forgjœves forſker De efter, 
hvorledes Selſkabscapitalen ſkal indqvarteres 
i denne Hiſtorie. Vent kun et Cieblik 
endnu.“ ; . 

„Blandt de mange Slags Perſoner, jeg 
traf ſammen med i de af mig beſogte Sel— 
ſkabscirkler, befandt fig ogſaa en meget re— 
ſpectabel Handelsmand paa: min Alder, og, 
ligeſom jeg, gift med en ung, elffværdig og 
dertil temmelig. letſindig Kone. Ligheden i 
vore Forholde bragte os nærmere til hinan⸗ 
den, jeg blev fortrolig med Wilkinſon, og 
nedlagde engang min Kummer i hans Ven⸗ 


paa fit Uhr og ſva⸗ 


FFF mmm 


„det undrer mig ikke; mig gik det ikke et 
Haar bedre end Dem, men nu er jeg fuld— 
kommen ſikker og rolig.“ 

„Virkelig?“ 

„Jeg kan aflægge min Ed derpaa. 
Seer De, i dette Sieblik løber min Kone 
hele Byen rundt, Gud veed, hvorhen, 
og dog føler jeg ikke den mindſte Uro. Ja, 
jeg er vis i min Sag!“ 

„De er uendelig lykkelig!“ 

„Vil De vare deelagtig i ſamme Lykke?“ 

„Jeg gav. med Glæde min halve For— 
mue derfor.“ 

„Bah! ſaameget koſter det ikke.“ 

„Forklar dem nermere! Forbarm Dem 
over mig . Hvilke Midler og Veie ſkal man 
vælge?” 

„Det er det ſimpleſte af Alt, lad Dem 
asſurere.“ 

„Asſurere! ... mod hvad?” 

„Nu, mod det, De frygter.“ 

„Gaa De Deres Bei! De ſpoger jo 


med mig.“ É 
„Jeg taler. ramme Alvor, og De kan 
troe mig; thi jeg har ladet mig asfurere;” 


„De har ladet Dem asſurere?“ 

„Fuldſtendigt og med alle Formaliteter, 
For kunde man blot asſurere Huſe, Indho⸗ 
ſten, Møbler ; Formuen var ſikkret, men der⸗ 
med var det ikke nok. Der gives en Lande⸗ 
plage, ſom er langt farligere, heftigere, mere 
uheldbringende end Hagel, Vandflod og Il— 
debrand; der gives et Gode, koſtbarere end 
Formue og Rigdom: huuslig Lykke! For at 
beffjærme dette Gode, for at befjæmpe hiin 
Landeplage har et Asſurance Compagnie 
dannet fig, og det ſtaaer Dem frit for, mod 
taalelige Procenter, at blive deelagtig i de 
Fordele, det tilbyder.“ 

De. fætter mig i den ſtorſte Forun⸗ 
dring! Jeg har endnu aldrig hørt tale om 
denne philantropiſke Entrepriſe.“ 

„Begribeligt! thi dette er intet af de 
Foretagender, man offentlig udbaſunerer og 
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fætter i alle Blade. Compagniet har dan— 
uet fig ganſte i Stilhed; det arbeider med 
ſtorſte Forſigtighed og ved tauſe Agenters 
Mægling, Det ſoger ingen Kunder med 
larmfulde Skrig, men aldeles roligt den ene 
efter den anden; ogſaa veed det ret godt, 
hvilke Dore, det ſkal banke vaa, og det er 
virkelig paafaldende, at De endnu ikke har 
havt noget Beſog af dets Agenter.“ 

„Ja det er virkelig en ſelſom Glem— 


ſomhed.“ 
„Men vil De være deelagtig i denne 


velgjorende Indretning, ſaa kan jeg give Dem 


den bedſte Anledning dertil; folg mig til 
Selſkabets Bureau.“ 


Wilkinſon forte mig til et ſmukt Huus 
i Piccadilly, hvor Compagniet havde opflaaet 
fin Bolig; jeg traadte ind i de pragtfulde Bu- 


reauer; en, af Directeurerne modtog min An⸗ 


ſogning, gjorde mig flere delicate Sporgs⸗ 


maale, udforſkede, hvorledes jeg levede med 


min Kone, og bad mig derhos om at komme 


ud med Sproget, ligeſom en Lege beder den 


Syge, uden Tilbageholdenhed at meddele alle 
de Uforſigtigheder, han har gjort fig ſtyldig 


i. Efter denne Examen bad Directeuren 
mig at komme igjen om otte Dage; en ſaa⸗ 
dan Udfættelfe var uundgaaelig nodvendig, 
for at indhente nærmere Kundſkab. Disſe 
nærmere Beretninger maatte lyde temmelig 
farligt, thi Selſkabet anſatte Priſen paa min 
Forſikkring til to hundrede Pund Sterling 
aarlig. 

Men kan man betale Sifferhed i fit 
Huusveœſen for dyrt? For to hundrede Gui- 
neer at være ganſke ſorgfri, at kunne ſove 
trygt, og uden at nages af Frygt for nogen 
egteſkabelig Ulempe! Jeg abonnerer ſtrar. 

Forſikkringspolicen indeholder folgende 
Clauſuler: 1) Den Forſikkrede er bunden 
paa 20 Aar; Y det forſte og ſidſte Aar maa 
forud. betales; 3) Compagniet indeſtager ikke 
for Krigsfarer; 4) Forſikkringen gjælder. kun 
for Byen og neermeſte Omegn. Thi da 


— 
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Compagniet ikke kan udſtrekke fin Omhu og 
Beſkyttelſe overalt, faa indeſtager det ikke 
for de Begivenheder, der kunne tildrage fig 
i Provindſerne eller i Udlandet; 5) Skulde 
mod Formodning alligevel et beviiſt og vit— 
terligt Uheld indtræffe, fan udbetaler Com— 
pagniet den ſtipulerede Sum. Og denne ved 
en Contract faſtſatte Sum belob ſig til tolv 
tuſinde Pund Sterling.“ 

„Saaſnart jeg havde min Forſikkring i 
Lommen, faldt mig en ſand Steen fra Hjer⸗ 
tet. Jeg blev ſnart munter og gjenvandt 
min forrige Selvtillid. Nu havde jeg ingen 
Frygt mere. Skyerne paa min Horizont 
vare dragne bort. Denne fredelige og ſikkre 
Tilſtand varede nogle Uger, da jeg tilfæl- 
digviis i min Kones Vaeelſe fandt en Billet, 
der indeholdt en Kjerlighedserkloering. Lucy 
havde altſaa erholdt denne Billet, læft og 
endog opbevaret den! Jeg ilede til As— 
ſurancecompagniets Bureau og befværede 
mig, med Anklagebrevet i Haanden, meget 
heftigt for Adminiſtrationen.“ 


„Deres Bebreidelſer ere uretfærdige,” 


ſvarede man mig, „kunne vi hindre en Elſker 
i at ſtrive en Billetdour? Alt, hvad vi 
kunde gjøre, beſtod i at vide, at deres Kone 
har faaet denne Billet, og dette have vi 
vidſt. Her er Beviſet i vort Regiſter. See 
ſelv: Folio 53, paa den anden Side... Her 
faner hele Hiſtorien. Vi vide endnu mere, 
vi vide, at Billettens Forfatter er en ung 
Dandy, ved Navn Sir Arthur Maxwell. 
Siden De affluttede Contrakten med os, og 
følgelig Deres Sag ogſaa blev vor, have 
vi ikke havt Deres Kone et Sieblik af Sigte; 
ethvert Skridt, enhver af hendes ringeſte 
Handlinger og Ord er omhyggelig forebragt 
os. Vor Tjeneſte er fuldkommen organiſe⸗ 
ret; vi have Bren ved alle Vegge, Dine 
ved alle Noglehuller, Intet undgaaer os, og 
vore Batterier ere rede til at bortfjerne en⸗ 
hver Fare. Gaa De hjem uden mindſte 


Sorg, os er det mere magtpaaliggende end 
Dem, at ingen Ulykke indtræffer.” 

„Senere forelagde Beſtyrelſen mig en 
udførlig Beretning om alle mod hende an— 
vendte Manevrer, for at redde mig. Denne 
Beretnings Details ſkulle viſe Dem, hvilke 
Hjul Selſkabet fatte i Bevegelſe, og over 
hvilke Midler det bod, for at forhindre en— 
hver Ulykke, og for ikke at komme i det Til 
fælde at maatte erſtatte en ſkeet Ulykke med 
rede Penge.“ 

„Da det tilſtrekkelig var beviiſt, at min 
Kone foretrak Sir Arthur, og at en hemme— 
lig Forſtagelſe udſpandt fig imellem dem, be— 
gyndte Fjendtlighederne. For at tilintetgjore 
og i Spiren at qvele Intriguen, anvendte 
man i Begyndelſen allehaande ſmaa Kunſt— 
greb. Man kaſtede Sir Arthur ſaa mange 
Vanfkeligheder og Forlegenheder i Veien, for 
hvilke en almindelig Elſker vilde blive bange; 
men den driftige unge Mand overvandt ſeier— 
rig alle Hindringer og trængte raſk frem 
mod fit Maal. Nu greb Asſurancecom— 
pagniet til ſtore Midler. Nogle Maaneder 
i Forveien havde Sir Arthur forgjaves ſor— 
fulgt en af de brillanteſte Operanympher; 
man traf følgelig en Overeenskomſt med 
Dandſerinden, og en let Seir ble ſtillet 
Dandyen til Dispoſition. Herved troede 
man at faae hans Kjærlighed til min Kone 
til at gjøre en Diverſion, man underrettede 
hende derom og ſpillede hende uomſtedelige 
Beviſer i Henderne for, at Arthur til ſamme 
Tid, han tilſvoer hende evig, urokkelig Tro— 
ſkab, havde indledt en ny Liaiſon mellem 
Coulisſerne i Kingstheatret.“ 

„Denne Udvei hapde ikke den forventede 
Folge. Sir Arthur tog den gode Leilighed 
med, blev lykkelig i Operaen, og da han i 
faa Dage havde udtemt denne Lykke, vendte 
han tilbage til min Kone, og beſad Behæn- 
dighed nok til at retfærdiggjøre fig for en 
vieblikkelig Forvildelſe, og erholdt Tilgivelſe. 
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Det nyeſte og vigtigſte Asſuranee- hende paa Promenaderne, i Theatrene, i 


elſkab. Selſkaber og fatte ale den fineſte og ſne⸗ 
Dk digſte Forførelfes Vaaben i Bevegelſe imod 
II. hende. Jeg lob igjen til Asſurandeurerne 


og meldte dem ſukkende, at Faren beſtandig 
traadte nærmere formedelſt en ny Tilbeder. 

„Italieneren vil blive Deres Rednings⸗ 
mand,“ forſikkrede man mig, „han er i vor 
Sold, en ganſke tilforladelig Elſker, der gan⸗ 
ſke ærbart træffer fig tilbage, naar han har 
ſtukket ſin Medbeiler ud.“ 

Men ſtjondt nu Italieneren var Sir 
Arthur langt overlegen, ſaa ſtrandede dog alle 
hans Bndigheder, hans Aand og Forfesrel⸗ 
ſeskonſt hos min Kone, fordi hun alvorlig 
var forelſket. 

Nu forte Compagniet et andet Skyts 
i Slaget. En Aften kom Sir Arthur i 
Klammeri i Drurylane og fif et Srefigen. 
Næfte Morgen floges han og nedlagde fin 
Modſtander — og dog var denne Klopfeg⸗ 
ter en meget frygtet Mand, af hvem. As⸗ 
ſurancecompagniet oftere havde betjent fig 
med Held. 

Tre Dage efter Duellen forſvandt Sir 
Arthur med min Kone. Senere have vi 
erfaret, at de ere reiſte til Amerika. Com⸗ 
pagniet anſage det for en Vresſag at beviſe 
mig, at det ikke havde forſomt det Mindſte 
i egen og min Interesſe. Jovrigt udbetalte 
det mig uden Vegring mine tolv tuſinde 
Pund, hvad ikke alle Brandasſurance⸗Selſka⸗ 
ber gjore. 3 

Efter denne Ulykke vilde jeg ikke længer 
blive i England; mine, ſiden mit Giftermaal 
forſomte Forretninger ſyntes at ville tage 
en flet Retning; allerede havde jeg lidt flere 
betydelige Tab, da jeg ſnareſt muligt ſam⸗ 
lede Reſten af min Formue, og er rede til, 
med omtrent fem Gang hundredetuſinde Frs. 
at tiltræde et ſaadant Forſikkringsſelſkab, ſom 
jeg nylig har ſkildret Dem. Men denne 
Kapital er langt fra ikke tilſtrekkelig; dog 
behover jeg endnu mere en ſkarpſindig, virk⸗ 


Compagniet havde kaſtet deres Penge ud 
af Vinduet og maatte tenke paa andre 
Planer. 

Man bragte i Erfaring, at Sir Ar— 
thur havde Gjeld. Hans Creditorer vidſte 
at han ſkulde arve en riig Onkel, foruroli— 
gede ham altſaa ikke, men ventede taalmo— 
dig. En af dem ſolgte dog gjerne ſin For: 
bring til Compagniet; nu blev: Arthur for: 
fulgt paa det heftigfte, og en Morgen, da 
han kjorte forbi mit Huus i en prægtig Til 
bury, antaſtede nogle, med Arreſtbefaling 
forſynede Politibetjente ham, og forte vor 
gode Fyr til Gjeldsfeengslet i ſikker Forva⸗ 
ring. En Forelſket under Laas og Lukke er 
aldeles ikke farlig, og Asſurandeurerne meente 
nu at have affærdiget en faa kjcek Modſtan⸗ 
der. Men Sir Arthur rørte fig faa dygtig, 
at han efter ſex Ugers Forlob betalte, og 
maatte loslades. Under hans Fangenſkab 
var hans Kjærlighed til min Kone om mu— 
ligt endnu ſtegen hoiere. Dette Menneſke 
var et fandt Exempel paa Beſtandighed og 
Haandnakkenhed. 

Da Sir Arthur flap ud, blev det dog 
galt mellem ham og hans Onkel; nu var 
hele hans Credit tilintetgjort, og han blev 
bragt i den ſtorſte Elendighed. Let kunde man 
nu have benyttet denne daarlige Stilling. 
Hemmelige Velyndere erholdt for Sir Ar— 
thur en meget indbringende Unfættelfe i Co— 
lonierne. Han afflog den ſtolt. Man fo— 
reſlog ham en rig Arvings Haand; han be: 
tænkte fig. intet Bieblik; et ligeledes afflaa⸗ 
ende Svar tilintetgjorde denne nye Friſtelſe. 

Troer De nu, at Compagniet var fær- 
digt med dets Hjelpemidler? Da feiler De. 

Pludſeligt og uden at tage mindſte Hen: 
fyn til Arthurs Vedheengenhed, nærmede en 
udmerket ſmuk Italiener fig min Kone, fulgte 
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ſom Mands Hjelp, og derfor har jeg hen— 
vendt mig til Dem. Jeg har anført Dem 
mit eget juſt ikke opmuntrende Exempel, men 
dette ſynes at have hort til Undtagelſerne; 
thi blandt tre hundrede Forfikkrede fandtes 
hidtil kun fire, ſom paaforte det engelſke 
Compagnie Skade. J mit Zilfælde havde 
vi med Lidenſkaber at gjøre, ſom Intet kan 
modſtage. Thi ſüg ſelv, hvormange Forelſkte 
gives der vel, der kunne træde faa glimrende 
Forforelſesforſog ſeirrig imode? ſom af- 
flane et rigt Giftermaal, efter neppe at 
være kommen ud af Gjældsfængflet, ſom i 
ſtorſte Elendighed voegre fig for at modtage 
en fortræffelig Anfættelfe, og ſom endelig 
nedlægge den frygteligſte Slagsbroder! Under 
almindelige Omſtendigheder er det meget let, 
at befrie fig for en Elſter. Er han f. Ex. 
Soldat, faa lader man ham forfætte til en 
anden Garniſon; har han en Anſeetelſe, gjør 
man ligeſaa. Compagniet maa naturligviis 
kunne disponere over en ſtor Credit; men da 
det iblandt Actionairerne vil tælle meget ind— 
flydelſesrige Perſoner, faa vilde det viſt, ved 
faa ſtore Midler, ſom ſtod til dets Tjeneſte, 
ſtedſe lykkes, at gjøre vaklende Dydiges Fald 
og de nedrigſte Forforeres Seir umulig. 

„Troer De ikke ogſaa,“ ſpurgte Hr. Lo⸗ 
rimond efter en lille Pauſe, „at dette vilde 
være en meget god Speculation, ſom ifær i 
en By, ſom Paris, lover ſtore Fordele? en 
Speculation, der maatte have de herligſte 
Folger baade for Actionairerne og den al— 
mindelige Sedelighed?“ 

Speculanten fandt, efterat han i tre 
Dage havde grundet over Forſlaget og an; 
ſtillet Beregninger, at Foretagendet var meger 
godt, og om foie Tid vil der blive etableret 


et ſaadant nyt Asſuranceſelſkab i Paris.. 


Vi ile med at meddele denne Efterretning, 
til Troſt for nedbsiede Ægtemænd. 
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Ole Bull. 


Skildret af Profſesſor Braniſt i Breslau. 


J alle Phaſer af den muſikalſke Kunſthi— 
ſtorie har Virtuoſiteten paa enkelte Inſtru— 


menter ſpillet en betydelig Rolle; ſtedſe blev 


den i et indre Forhold til den Tids Com- 
poſitionsmaade, ſom den tilhørte, afſpeilede 
dens Aand i fig, og virkede paa mangfoldig 
Maade omdannende og udvidende tilbage paa 
den. Visſelig er Deres Synsmaade, ſom 
fornemt afvende fig fra alt Virtuoſitetsva— 
ſen, ſom en den ſande Kunſt fremmed og 
uvedkommende Kunſtfeerdighed, eenſidig og 
falſk; thi den er allerede ganſke umiddelbart 
giendrevet ved Tilvorelſen af en ſtor Mængde 
fortræffelige Compoſitioner af Sebaſtian Bach, 
Mozart, Beethoven, ſom dog ene ſkylde disſe 
Meſteres Virtuoſitet, at de ere til. Vel 
gaves der til alle Tider Virtuoſer af anden 
Rang, der tilegnede fig det af den ægte Me— 
ſter i dyb Originalitet Fremavlede, ved Flid 
og en vis Efterlignelſesevne; at adſtille 
Saadanne, hvem det ftørre Publicum ofte 
tiltroer mere end de uligt ſtorre Monſtre, efter 
hvilke de have dannet fig, fra den ſande Me⸗ 
ſter er en Opgave for Critiken, og den loſer 
ſamme, i det den hos den optrædende Vir⸗ 
tuos, forudſat at han ſkal være en ægte, 
ſelb frembringende, gjør den Fordring, at 
han i fin Preeſtation, foruden tro og fuld— 
ſtendig at udtrykke fin Tids muſikalſke Aand, 
ogſaa i ſig fremſtiller en ſtorre Dybde af 
ſamme, og ſaaledes bliver en ny Kunſtaa⸗ 
benbaring. Opfylder nu Ole Bull denne 
Fordring til den ægte Virtuos? — Jeg be» 
tænker mig ikke paa at beſvare dette Sporgs⸗ 
maal med Ja. Til at belcegge Svaret med 
Grunde, vilde behøves et ſtorre Rum, end 
disſe Blade kunne undvære; men Noget maa 
dog ffee for at retfoerdiggjore min Dom, og 
ſaaledes vil jeg blot kortelig henpege paa 
Muſikens, ſiden Mozart, fra Grunden af 
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forandrede Charakteer. Mozart ſlutter den 
ſtore muſikalſke Kunſtperiode, i hvilken Me⸗ 
ſterne aldeles vifte fig ved deres Kunſtpro⸗ 
ductioner; det gjaldt om at frembringe Vær- 
ker, ſom, fuldkommen løfte fra deres Frem- 
bringere, i ſtreengeſte Forſtand bar Livet i 
fig ſelv, og ved hvis Beſkuelſe Betragteren 
aldrig nodtes til at tenke paa Componiſtens 
Perſon. J denne Tid, ſom jeg rigtignok 
holder for den ſkjenneſte i den muſikalſke 
Kunſthiſtorie, gjordes ogſaa til Virtuoſerne, 
ſtjondt de ved deres Preſtationer havde Ret 
til at mindes fig felv, den haarde Fordring, 
at de ſkulde fornægte fig ſelv, og tjenſtlig 
forholde ſig til de foretagne Componiſter; i 
disſe maatte en af Kunſtneren uafhængig 
Aand leve, og ved Foredraget at bidrage til 
dennes klarere og mere indgribende Anſtuelſe 
var Executeurens eneſte Opgave. Det Cha⸗ 
rakteriſtiſke hos den Efter⸗Mozartſke Tid be⸗ 
faner derimod i, at Componiſtens Subjecti⸗ 
vitet jo længere jo mere blandede fig i deres 
Productioner, og Kunſtvorkerne i ſamme 
Forhold tabte fig i indre Selvſtendighed. 
Hos Beethoven, uſtridig denne Kunſtperiodes 
genialeſte Meſter, ſee vi ret tydelig den ſuc⸗ 
cesſive Udvikling af denne ſubjective Charak⸗ 
teer. Fremvoxen af den mozartſke Epoche, 
er hans kunſtneriſke Udvikling en ſtedſe til⸗ 
tagende Frigjsrelſe fra Kunſtens objective 
Form; ſtedſe mere træde Kunſtnerens foran⸗ 
drede Stemning, geniale Indfald og Lune 
iſtedetfor Kunſtvoerkets indre Nodvendighed. 
J hans „Fidelio“ foler han ſig ſynlig ind— 
ſkreenket ved Perſonerne, og hvor jubler han 
ikke i Slutningsſcenen, hvor han, befriet fra 
al Plageri med fremmede Perſonligheder, tor 
bevæge fig i fit eget ſymphoniſke Element 
ſom han vil og gjøre fit eget Jeg gjældende. 
J fine fenere Compofitioner vænner han os 
ſtedſe mere til, kun at tænke paa fig, og 
ikke at forbauſes over Voerket, men over Me⸗ 
ſterens vidunderlig dybe, mægtige Aand. 
Ligeſom Beethoven gjorde Kunſtnerens Sub⸗ 


jectivitet gjceldende, ſaaledes emanciperede han 
ogſaa Virtuoſiteten af dens ovennævnte uns 
derordnede Tilſtand; Virtuoſens Perſonlighed 
turde nu gjøre fig gjældende, de foredragne 
Compoſitioner tabte i indre Betydning, og 
blev ſtedſe mere kun det blotte Udtryk af 
Kunſtnerindividualiteen. Men hvad der 
ſaaledes blev forberedt af Beethoven, det 
fandt i Rosſini fin Fuldendelſe. Det ſynes 
maaſkee underligt at bringe disſe to faa for— 
ſtjellige Aander hinanden ſaa ner; heller 
ikke ſkal Rosſinis yndefulde Sandſelighed 
ſammenſtilles med Beethovens Sjæaledybde; 
men deri er Rosſini en conſeqoent Udgang | 
af den ſig i Beethoven viſende Retning, at 
han ogſaa befriede de ſubjective Vilkaar og 
Tilfælde fra Sammenheeng med den egne 
Sjel, og ſendte ſine indſmigrende Melismer 
ligeſom de blændende Lygtemeend i Goethes 
Eventyr, ud i Verden, for der at ſoge ſig 
Legemer og ſaaledes opnaae Perſonlighedens 
Conſiſtents. Hvad Rosſini fordrede, frem⸗ 
bragte han ogſaa; han fremkaldte en Paſtas, 
Malibrans, Devrients Talenter, disſe ikke 
blot dramatiſke, men dramatiſerende Sanger⸗ 
inder, ſom i ſig ſamlede de Rosſiniſke Me⸗ 
lodiers ſmaae Sjelefragmenter til et ſubjec⸗ 
tivt Livs Eenhed og Conſeqvents. Naar 
man betragter denne den muſikalſke Kunſts 
Gang, faa maa man ſige, at Alt i denne 
trængte fig mægtigt frem for at have Sjæ- 
len ikke mere i Kunftværfet, men i Udfore⸗ 
ren, og at hæve Virtuoſiteten, der kun ud⸗ 
taler fig ſelv, kun Kunſtnerens eiendomme⸗ 
lige Liv, til Kunſtens Hoide. Jeg vil ikke 
betegne Paganini ſom et ſaadant hoieſte Re⸗ 
ſultat af den nye Kunſtindretning, og Ole 
Bull er hans abſolute Modpart. Hos Begge 
er ogſaa ethvert Skin af Hengivelſe til det 
Objective forſvunden. Begge gjengive kun 
fig ſelo, de ere fig ſelv fortællende, vidunder⸗ 
lig dramatiſke Noveller, og at Violinen i 
deres Haand bliver faa gjennemſigtig, at vi 
ved dens Hjelp ſkue ind i en rig Menneſke⸗ | 
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fjels dybeſte Grund, det er netop det Vidun— 
derlige ved deres Kunſt; det gjør den netop 
incommenſurabel for enhver almindelig Maa— 
leſtok, og ligeſom det er upasſende, at ſam— 
menligne ſaadan Virtuoſitet med den ældre, 
objective af den Viottiſke Skole, ſaaledes 
er det ogſaa ſmagloſt, ſom den berlinſke Ti⸗ 
dende gjør, at give en Ole Bull eſthetiſke 
Formaninger; Læren kan være god nok, men 
Maaden er, for at bruge Goethes Ord, voxen 
fra Læren, 

Ligeſaa godt kunde vi farve Bladene 
pan en Blomſt, for at gjore den mere æfthe- 
tiſk, ſom tilraade Ole Bull et andet Bue— 
ftrøg, andre Melodier; Blomſten er ſaadan, 
ſom den er, og ſom den er, har den et eien— 
dommeligt Naturlivs hele indre Conſeqvents; 
men ſaaledes ſtager det ſig ogſaa netop med 
Ole Bull. Hans Spil har gjort et ligeſaa 
overordentligt Indtryk paa mig, ſom Paga⸗ 
ninis, og dog et ſaare forſtjelligt. Skal 
jeg ſige, hvad der hos ham traadte mig 
umiddelbart imøde, fan er det juſt et dybt 
Aandsſlegtſkab med Beethoven, imedens at 
Paganini directe hentyder paa Rosſini. Dette 
maa atter ſynes beſynderligt, da, udvortes 
betragtet, en Belliniſt Cantilene afgjort ſpil⸗ 
ler i Bulls Compoſitioner. Sporge vi kun 
imidlertid, hvilken paafaldende Forſtjel mel⸗ 
lem Bull og Paganini, der viſer fig for en— 
hver Tilhorer, faa troer jeg, Enhver vil 
fvare, at der ligeoverfor Paganinis ſtore Po⸗ 
pularitet, hos Bull viſer fig et viſt indſlut⸗ 
tet, ofte fraſtsdende Vœſen, ſom tildeels ogſaa 
frapperer et konſtelſfkende Publicum: den al⸗ 
meenfattelige belliniſke Cantilene kan dog vel 
ikke frembringe et ſaadant Indtryk. Gaae 
vi nærmere ind paa denne Forſtjel, faa ville 
vi finde, at medens Paganini i phantaſtiſk 
Ubundethed ſamler de meeſt forſkjelligartede 
Billeder til hinanden, med hiin elftværdige 
Naivitet, ſom udmærker Rosſini, faa koemper 
derimod Bull med Tankerne; hvad han ud⸗ 
taler, ſkal være et i fig fammenhængende 
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lyriſt Digt, ſkarpe Modfætninger ſkulle deri 
fræde over for hinanden, bekoempe hinanden 
og forſones. Dette er den Henſigt, man 
mærker, men man er ikke forſtemt derved, 
thi netop deri aabenbarer fig Mandens Cien- 
dommelighed, hans ægte germaniſke Væfen, 
ſom ogſaa drager Reflectionen ind i Folel— 
ſernes Region, og ikke kan afdrage fra Tenk⸗— 
ningen. Det er ogſaa det, ſom charakte— 
riſerer Beethoven, og ſaa lidet ſom det lyk— 
kes denne, at tæmme den ſpulmende Folelſe 
ved Tankerne, ſaalidet formager ogſaa Ole 
Bull det; men Streben derefter udtaler han 
overalt. Lidenſkab, Kraft i Villien indtil 
det trodſigſte Egenſind paa den ene Side, 
den emmeſte Smerte, ſpillende Sentimenta— 
litet paa den anden, afvexle med hinanden, 
men det Hele ſtreber efter en pittoreſt Dan— 
nelſe. Bellinis Melodier ere det i vort Decenni— 
um almindeligt forſtagelige Sprog; dette taler 
ogſaa vor Meſter, men ſom et fremmed 
Idiom, med udenlandſk Accent, ſom om han 
derved vilde gjøre fig forſtagelig for Tilho— 
rerne; dog pludſelig afbryder han ſig ſelv, 
falder ind i ſit eget Sprog, og originale, 
harmoniſke Melodier træde os imode, ſom, 
langt fjernede fra al italienſk Charakteer, 
indſlutte hans inderſte Voeſen, og motivere 
og befordre hans uhyre techniſte Fuldendelſe. 
Det harwoniſtk indffrænfede Inſtrument tvin⸗ 
ger han til at udvide ſine Grendſer neeſten 
til det Utrolige, og at antage en harmoniſt 
Fuldſteendighed, ſom kun er Taſteinſtrumen— 
terne egen. De heterogeneſte Rythmer for— 
nemmes ſamtidigen, udholdne Toner forbin— 
des med Lob gjennem hele Octaver, flere 
Motiver bevæge” fig contrapunctiſk ſammen⸗ 
flyngede mod hinanden, pludſelig forvandler 
Violinen ſig, ſjelfuldt ſvever den over til 
os i Flageolettoner, og udfolder ſig i de yn⸗ 
digſte- Syner. En gammel eſthetiſt Cate- 
chismus ſiger vel: Du ſkal ikke bruge Fla⸗ 
geolettonerne. Den, der imidlertid beherſker 
en fuldſtendig Scala i disſe Toner, den der 
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ſaaledes kan forbinde dem, lade dem udfolde 
ſig efter Folelſesudtrykket og derpaa aftage 
indtil de forſvinde, fort, den der conſtruerer 
et eget Inſtrument af dem, og behandler det 
med ſaa fuldendt Meſterſkab ſom Ole Bull, 
han tør vel overtræde hiint Forbud. Alt 
dette præfterer Ole Bull, om ikke, ſom Ber⸗ 
liner-Recenſenten ſiger, paa to, faa dog paa 
fire Strenge, og mig ſynes ogſaa, at det 
kunde være nok for fire. J Staccato, i 
Brugen af ſpringende Bue, i Behandlingen 
af G-Strængen er han Paganinis Lige, i 
mangeſtemmigt Spil og i Kraft overgaaer 
han ham langt, i Aand og Charakteer ad— 
ſkiller han ſig fra den italienſke Meſter, ikke 
ved nordiſk Taagefuldhed, men ved tydſt 
Inderlighed og Dybde. 


Beviis 
før, at Dr. Martin Luther aldrig har eriſteret. 


Den 10de Novbr. 1837 foranſtaltede det 
ſaakaldte „tydſke Selſkab“ et Feſtmaaltid til 
Minde om Luther og Schiller. Flere Fore⸗ 
drag bleve ved denne Leilighed holdte, ud— 
valgte Stykker af disſe to Mends Skrifter 
bleve oplæfte; men tilſidſt optraadte Profes⸗ 
ſor v. d. Hagen og holdt folgende Lale, 
ſom maaſkee ogſaa turde interesſere danfſke 
Læfere, hvorfor vi her have meddeelt det 
Vigtigſte af den: 

Mine Herrer! Det er meget godt, at vi 
i Dag feire en Dobbeltfeſt; thi det er des— 
værre altfor viſt, at den ene af de Helte, 
hvis Minde vi her feire, og ſom ffal være 
fodt paa denne Dag, aldrig har levet, og at 
vi altſaa ligeſaa godt kunne feire Maane⸗ 
keiſerens eller Solgudens Fodſelsdag, ſom 
Or. Martin Luthers foregivne Fodſelsdag. 
Det er vore Dages dybe Videnſkabelighed, 
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høie Lœerdom og Oplysning forbeholdt, at 
ſaa mangen Fabel og Mythe, ſom man hid⸗ 
til har troet ſom et Evangelium, uͤdſtryges 
af Kjendsgjerningernes Reekke. Saameget 
man har beſkyldt Proteſtantismen i Modſceet⸗ 
ning til Katholicismen for Mangel saa Poeſie, 
faa har den dog hiſt og her lige i fit Üd— 
ſpring viift fig ſom en ſnu Digter, eller hvad 
der er det ſamme, ſom en poetiſk Logner. 
For end mere at hæve Luther, begik man 
endogſaa den Forvovenhed, at give ham en 
Forlober, en Johannes, ſom fÉulde berede 
ham Veien. Som bekjendt, fkal nemlig 
Huß, hvis ſlaviſke Naon betyder Gaas, have 
ſagt paa Baalet: 

„J Dag, da brænde J en Gaas, 

En Svane vil komme om hundred' Aar, 

Den aldrig at brænde J nager.“ 

Hvo gjennemſkuer ei her ftrar den kun⸗ 
ſtigt forvirrede Sammenheeng af mythiſke 
Billeder og Udtryk, Svane og Gaas ere 
omtrent eensbetydende, ligeſom ogſaa i San⸗ 
ſtrit den mythiſke Svane Hamſa ikke er 
andet end det latinſke ancer, og i det gam⸗ 
melindiſke Heltedigt Ramajana træde Gæs: 
ſene ganſke i Svanernes poetiſke Sted. Og 
ſaaledes er Hug allerede ſelv Svanen, thi 
det er jo hans poetiſke, altſaa tillige forud⸗ 
ſigende Svaneſang; det aner ham, at hans 
Mening vil ſeire om hundrede Aar, men her 
i ſin Dodsſtund bruger han et poetiſt Bil 
led. Men Luther, hvis Navn, ſom bekjendt, 
ogſaa betyder en Svane, idet Lothar, ſom 
Enhver kan høre, kun er et Slags Omſckt⸗ 
ning af det Latinſte olor (Svane), Luther, 
ſiger jeg, maatte nu fodes den 10 November, 
eller paa Martins⸗Dagen, forat han ved den 
hellige Martins Fugl igjen kunde blive eens⸗ 
betydende med Gaaſen, og paa denne Maade 
lagde man en ny myſtiſt Betydning i den 
oprindeligt fra Hedenſkabet ſtammende, ogſaa 
for os faa velbekjendte Mortensgaas- F: ft, 
ſom vi ogſaa fee legemlig for vore Vine 
ſtegt i fit eget Fedt. Fleſkecedere, ſom Lu⸗ 
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theranerne ſpotteviis kaldtes, grunder fig og— 
ſaa kun paa Gaaſefleſket, eller Spegegaaſen. 
Men af Begrebet om en god, feed Gaas, 
ſom den pleier at være ved Mortensdags— 
Tider, kommer ogſaa Traditionen om, at 
Morten Luther har været vel ved Magt, 
hvilket ogſaa af Goethes Fauſt viſer fig at 
være en poetifk Talemaade, hvor en Rotte 
har meſket fig med Smør og Fleſk og har 
faaet fig en pen lille Mave, ligeſom Dr. 
| Luther. Efterat Martin Luther ſaaledes var 
conſttueret, conſtitueret og traadt frem for 
Dagens Lys, tillagde man ham ogſaa Vres⸗ 
titlen Magiſter og Doctor, ligeſom man 
havde givet Mesſias Wresnavnet Rabbi 9: 
Magiſter, Meſter og Lærer: hvorved tillige 
meget paafaldende det bekjendte dunkle Ud— 
tryk: „anser bibit magister“ forklarer ſig 
ſelb. Men derved blev man ikke ſtagende, 
men man omgav nu Magiſteren med en 
hjemlig Kreds og tillagde ham et Levnets— 
lob, igjennem hvilket ved nærmere Betragt⸗ 
ning en gammel Mythekreds og myſterieus 
Hentydning ſnart fremſkinner. Forſt og 
fremmeſt ſkulde hans Fodeland være Mans— 
feld. Allegorien ligger her nær, Mansfeld 
er nemlig ikke andet end „Mandens Mark,“ om 
hvilken Sagnet og Hiſtorien er meget gam⸗ 
mel og bekjendt. Det er altſaa kun en Pa⸗ 
ralelle til den mesſianſke Bencvnelſe: „Men⸗ 
neſkets Son“. Man valgte dette lille Land, 
for at give dette Undermenneſke et Fædre- 
land, hvis Navn var ikke mindre betydnings⸗ 
fuldt end Eisleben. Ingen Indviet i Alle⸗ 
gorier vil i dette Navn ſee andet, end: 
„Jis“ o: Sindbilledet paa Doden, og: 
„Liv“ o: juſt Liv, ligeſom ogſaa Iſen i den 
derværende ſaakaldte Luthersbrond endnu ſkal 
være levende, Heri ligger en Indblanding 
af en gammel nordiſk Mythe, hvorefter af den 
til Sis ſtionede Urſtrom alt Liv igjen frem⸗ 
ſtaaer ved de optoende Ild- og Lysfunker, 
igeſom ogſaa det tydſke: „heiß“ kun er det 
beaandede (aſpirerede) Eis. At Luthers 
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Skrivepult fremviſes i Eisleben i en Sva— 

nes Skikkelſe, viſer tilſtrekkeligt, i hvilken 
mythiſt Billedkreds man her bevæger fig. 
Tillige befandt man fig her i Tydſklands 
Taageland, i Nerheden af Hexe— og Djavle⸗ 
bjerget: Harzen, ligeſom ogſaa ikke langt fra 
Kyffhauſer⸗Bjerget med fine bekjendte Fabler 
om Ravnene, ſom beſtandigt omflagre det. | 
Her kaldes nu Luther en fattig Bjergmands 
Son, hvilket, ſom Enhver kan indſee, ikke 
betyder andet, end at han har bragt den 
rene Læres dybt ſkjulte Skatte fremfor Da— | 
gens Lys. Hvad derpaa fortælles om Lu⸗ 
thers Omvendelſe paa Hoiſkolen i Erfurt, at 
han i et Tordenveir, hvor en Lynſtraale 
dræbte hans Ven, Alexius, har hort en 
Stemme fra oven, ſom har fort ham paa 
den rette Vei, faa er dette altfor ieinefal— 
dende en Efterligning af Pauli Omvendel— 
ſeshiſtorie, til at der ſkulde behoves at ſiges 
mere derom. Overhovedet er det let at be— 
merke, at hele Hiſtorien om Luther, ſom et 
udvalgt vældigt Redſkab i Guds Haand for— 
nemmelig er dannet efter denne Apoſtels Hi⸗ 
ſtorie. Man valgte dernæft Wittenberg til 
Skuepladſen for Luthers Virkſomhed, for at 
Spaadommen ved dette Univerſitets Grund— 
læggelfe: „Fra dette hvide Bjerg (Weißen— 
berg) ſkal en Gang al Verden hente Viis⸗ 
dom“ ved ham ſtulde gage i Spfyldelſe. 
Og her i Wittenberg, hvor jo ogſaa Sag— 
net om Fauſt har hjemme, og hvor Aande— 
ſeeren Hamlet ſtuderede, her ſkal den hellige 
Bjergmands Son og ſvage Auguſtinermunk 
være fremſtaget med en glimrende Autodafé 
imod Pave og Klereſie, imod Keiſeren og 
det tydſke Rige. Hvo kan troe dette? Og 
hvor ſagnfuld denne Optræden” er, beviſer 
allerede den ene Omſteendighed, at Tetzels 
bekjendte Afladskasſe foreviſes paa forſfjellige 
Steder. Hvor opdigtet ligeledes Luthers 
Neerverelſe pan Rigsdagen i Augsburg er, 
beviſer nokſom det Sagn, ſom endnu fortel⸗ 
les i Augsburg, at Djevelen, i Skikkelſe af 
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en Verver, ved Navn Langemantel, har hjul 
pet Dr. Luther ud af Staden igjennem et 


(nu tilmuret) Hul i Stadens Muur; altſaa 
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ligeſom Djevelen forer Fauſt paa ſin Kappe 
igjennem Luften. Og nu! Luthers endnu 
mere glimrende Fremtræden paa Rigsdagen 
i Worms, — her var vi after paa en ſagn— 
rig Skueplads, ligeſom man overhovedet vil 
bemeerke i Luthers foregivne Levnetslsb, at 
han i Almindelighed bevæger fig i ſaadanne 
fabelfvangre Egne. Luthers ſeierrige Frem— 
træden paa Rigsdagen i Worms er ligeſaa 
ſand ſom Siegfrieds Lindormekamp. Fra 
nu af bliver Luthers Hiſtorie ogſaa ganſke 
romantiſk, han bliver bortført af maſkerede 
Bevæbnede og fat paa Wartburg, ligeſaa viſt 
ſom Chriemhild paa homeriſt Viis bortfører 
fin Siegfried i en Taagekappe. Luther for- 
ſvinder noeſten ligeſom Henoch fra Jorden, 
og ligeſom Johannes paa Pathmos ſtrev 
Aabenbaringen, ſaaledes ſkal Luther have 
overſat Bibelen paa Wartburg. Til et uud⸗ 
ſletteligt Vidnesbyrd derom ſkal nu den Blæk: 
klat tjene, ſom endnu foreviſes paa Veggen, 
og ſom er opſtaaget ved at Luther kaſtede 
Bloekhornet efter Djevelen, ſom vilde for⸗ 
ſtyrre ham. Dette er aabenbart kun en 
Gjentagelſe og et Opkog af ældre Djevle⸗ 
ſagn om det ſamme Wartburg, ifølge hvilfe 
200 Aar tidligere de bersmteſte tydſke Dig⸗ 
tere der fang Veddeſange, og Troldmanden 
Klingsohr kaldte Djevelen til Hjælp mod 
den fromme og ridderlige Wolfram von 
Eſchenbach, men Djevelen maatte dog 
gaae bort med en lang Næfe. Det er | 
endogſaa den ſamme Væg, hvorpaa end— 
nu i vore Dage Fanden blev e. 
ſom igjen var los paa Hambacher-⸗Bjerget. 
Derpaa ſkal Luther igjen være kommen til— | 
ſyne og være fremtraadt ridderligt med Svær: 
det over Kutten, iblandt andre Steder i den 
forte Bjorn i Jena. J denne Skikkelſe kal⸗ 
des han Junker Jorg, og det er meget pas— 
ſende valgt at fremſtille ham ved Billedet af 


for 1839. 
den ridderlige Dragedræber og Jomfrubefrier, 


ſom Beſeirer af Morkets og Vranglerens 
Drage. Deraf er ogſaa det Sagn opſtaaet, 


at Luther har befriet en Jomfru fra Kloſtret, 
og at den ridderlige Munk har ægfet den 
adelige Nonne. Men hendes Navn Katha- 
rina von Bora viſer allerede, at hun er en 
ligeſaa mythiſk, myſtiſt og fabelagtig Perſon 
ſom Dr. Martin Luther ſelv. Katharina er 
nemlig ikke andet, end Perſonificationen af 
hün Lutheranernes bekjendte Forlobere, ſom 
kaldte fig Katharer, Katharener, hvilket græs 
ffe Ord betyder: de Rene; de nedſtammede 
fra Oſterland og ſenere udbredtes i det 12te 
og 13de Aarh. i Veſten deres Lære „at kun 
den aandelige Verden er ſkabt af Gud, men 
den ſynlige af Djevelen, at Chriſtus ei havde 
havt noget virkeligt Legeme, og at Maria 
havde været en kjonlos Engel.“ Saaledes 
er Katharina ſelv denne gnoſtiſte Maria. 
Ligeledes er det ioinefaldende, at hendes Til 
navn: von Bora, ikke er andet, end en 
Halvoverſættelſe af De Bora (Debora) den 
bekjendte bibelffe Sangerinde og Prophet⸗ 
inde, ſom er mythiſt identiſk med Mirjam, 
Maria. Debora kommer nemlig af et he— 
braiſk Verbum dabar, dabob, at tale, hvoraf 
ogſaa kommer debub, en Flue, en Bi; 
Debora er nemlig den ſyngende og talende 
RH 


Bi (Latin. apis) hvis Billede den ægypti- 
ſke Tyr Apis maatte have paa Tungen, faa 
at Debora kun betyder Tyreguden Moſes's 
(med den ſtammende Tunge) Sang og Tale, 
med hvilken hornede Moſes Solaaret begyn⸗ 
der i Tyrens Tegn. Saaledes lader ſig nu 
ogſaa forklare, at Luther kaldes: „Morgen⸗ 
ſtjernen fra Wittenberg“; hvorimod det maa— 
fee kunde ſynes underligt, at Tilbederne af 
denne ny opgaagende Stjerne ikke lod ſamme 
fare levende til Stjernerne; men dette er dog 
let at forklare, de vilde nemlig derved endnu 
mere ſtyrke Troen paa hans foregivne Liv, 
at de lode ham doe, og dette lode de ſkee i 


hans Fodeby Eisleben, hvis Navn altfaa 
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igjen blev betydningsfuldt, da det baade in⸗ Med P. A. Heibergs Portrait 


deſluttede hans Dod og Liv i fig. Luther 


ſkal endeligt være bleven begravet i Witten-⸗ 


berg, aabenbart kun, forat have flere ved 
hans Dod helliggjorte Steeder. Ogſaa fore- 
viſes ſammeſteds en Gravfkrift over ham, 
men at der Intet er begravet og at det kun 
er en fra gamle Dage allerede tom Grav, 
fremlyſer endogſaa blot deraf, at den er til— 
muret, og at det paa det Streengeſte er for— 
budet at aabne den. Saaledes ſtaae vi da 
ved dens tomme Grav, hvis Fodſelsdag i 
Dag bliver hoitideligholdt, men ſom ligeſaa 


lidet er død, ſom han er født, men kun er 


en Idee, en Mythe og Fabel, til Udbredel⸗ 
ſen af hans Lære, og beſtandigt vil være 
det. Da det nu forholder ſig ſaaledes med 
vor Feſthelt Luther, da hans Liv har viiſt 
fig ſom mythiſk og myſtiſt, faa kunne vi juſt 
derfor ſaameget deſto mere reent, upartiſt og 
uegennyttig, af hvilken Troesbekjendelſe vi 
endogſaa monne være, glæde os ved dette 
forunderligt kraftige, poetiſke Billede, ſom 
ſtedſe vil beholde fin Betydning. Og lige⸗ 
ſom man har paadigtet Navnene: Moſes, 
Homer og mange andre, ſom ligeledes aldrig 
have exiſteret, Skrifter, ſaaledes har man 
ogſaa tillagt Dr. Luther ikke alene en ſtor 
Foliantrekke af kirkelige og andre Skrifter, 
men endogſaa alleſlags Sange, Ordſprog og 
Bordtaler, ſom beſtandigt ere gode til Hus⸗ 
behov og ligeledes ere gode at ſynge og at 
fremſige. Og deriblandt udmærker ſig iſcer 
det bekjendte Riim, ſom juſt for os i Dag 
finder en fortræffelig Anvendelſe, og ſom vi 
vi ville gjengive med hans egne Ord: 
— Martin Luther ſpricht: 
„Wer nicht liebt Wein, Weib' und Geſang, 


Der bleibt ein Narr' ſein Lebelang: 
Und Narren find wir nicht!“ :,: 


Det beviſe vi fuldkommen i Dag, i det vi 
under Sang og Begerklang glæde os i 
Kredſen af det ſmukke Kjon, hvis Roes frem⸗ 
for alle Andre vor anden Feſthelt Schiller 
faa begeiſtret har beſjunget. 


Muntert klang dog engang Dit Vid i hjemlige 
Toner, 
Hvorfor tier det reent hiſt i det fremmede 
Land? 
Stum Du vanker omkring, og blind ſom Gubben 
Homeros — 
Danmark gjemmer Dit Navn — fkal det ei 
gjemme Din Grav,? 


Tilſkikkelſerne. 


I. 
Det var den femte Dags Aften, efter at vi 
pan en ſvenſk Corvet havde forladt Kjoben— 
havn. Fordrevne af det regnfulde, kolde 
Veir, havde vi ſamlet os omkring Theekjed— 
len i den ſtore Kahyt. Paa Soen gjor man 
hurtigt Bekjendtſkaber, og ſaaledes ſluttede 
de beſloegtede Dele af Skibsſelſkabet fig ſnart 
til hinanden. Fire unge Englændere, ſom, 
overmettede af alle den ſtore Verdens Ny: 
delſer, havde ſogt, ſkjondt forgjeves, ved en 
nordiſk Natur at opfriſke deres forkunſtlede 
Tilverelſe, dannede en egen Spheere; en 
Commis fra Rothſchild i Paris, der i fit 
Huſes Anliggender var reiſt til Kjøbenhavn, 
ſveermede om Emeline, Marqviſe von Richam— 
boults Kammerjomfru. Denne var unegte— 
lig felo den interesſanteſte Figur i hele So— 
ſtykket. Hendes gratioſe Vexpt var vel lidt 
nedtrykt af 70 Leveaar, men de fine, ſkjondt 
noget indfaldne Fræk vidnede om tidligere 
Skjenhed. Det ſidſte var det nu rigtignok 
ikke, ſom drog mig til Marquiſen; men jeg 
holder af at opſoge og analyſere forſvundne 
Kundſkaber om en anden Tid, at bringe 
forglemte Tanker og Tilſtande for det Nær- 
værendes Lys. Saaledes havde jeg fra Be— 
gyndelſen af nærmet mig Marquiſen, i hvem 
jeg fandt et ret fünt og behageligt Roccoco. 


Straufianus.] Man gjør ſig lyſtig eller traurig over hine 
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Tider, da Aand og Sandhed fÉal have ind— 
ſpundet fig i Træformers, tomme Begrebers 
Kapſel, af hvilken Revolutionen af 1789 
fremſtod ſom en lyſende Pſyche. Jeg har 
aldrig troet det. Hine behagelige Former, 
hvori det forrige Aarhundredes Selſkab be— 
vægede fig, hiin Elaſticitet i Tonen, ſom, 
endnu ikke hemmet ved vor Tids mange 
hinanden krydſende Stemmer, overalt med— 
deelte fig i lette Svingninger, udviklede vis— 
ſelig Aanden ligeſaa mangeſidigt og let, ſom 
det matte, materielt og eenſidigt blevne Nær- 
værende, Den franſke Revolution med fine 
Folger var uudeblivelig og derfor retfærdig ; 
men, feer jeg endog gjerne Arbeiderens Nerve, 
ſom redelig erhverver ſig ſit Brod, ſaa fore— 
kommer mig dog en lille, med Handſfe be— 
deekket Haand mere tiltrekkende. Marquiſen 
var, ikke brudſtykkeagtig, men heel og orga— 
niſk, ſom om Intet var forefaldet ſiden 1788. 
Hun var en elſkveerdig Atheiſtinde; thi hun 
var det ikke af philoſopherende Hovmod, ikke 
fordi hun havde afſat Gud ſom Formynder 
for hendes Jeg, men hun behovede ingen, 
fordi han ikke var noget Princip for hendes 
Opdragelſe, ingen Fordring for den Tids 
Menneſker; hun fornegtede ikke Gud, men 
hun vidſte Intet om ham. 

Med denne Dame og Capitainen var jeg 
nu neeſten altid ſammen. Den ſidſte en al⸗ 
vorlig, dannet Mand, ſom man ſaa ofte 
finder dem i Sverrig, hvis udtryksfulde Vie 
levende mindede mig om Soernes dybe Blaae 
i hans Hjem, havde ved ſtore Reiſer og en 
Fylde af Erfaringer abſtraheret ſig en faſt 
Livsviisdom. Wedel, hoihjertet og godmodig, 
havde han maaſfkee til en anden Tid været 
en ſtor Mand. 

Efter Theen ſpilte de fire Kjedſommelige 
en Whiſt; Commisen Valeron rakte efter en 
kunſtig Roſe, den i Pynt erfarne Emelines 
Arbeide, og fortſatte derpaa Samtalen med 
hende, ſom halvt havde ham tilbedſte, halot 

gjerne horte paa ham. 


=> 


Saaledes fad vi Tre atter alene overſt 
ved Bordet, henvendte paa Üdbyttet af vor 
Aand. Man ſige, hvad man vil: Menne⸗ 
ſtet er ſvagt nok til, i fin aandige Virkſom⸗ 
hed at ſtaae under Omgivelſens, Luftens, 
Dagens og Nattens Indflydelſe. Saaledes 
trængte det ſtormfulde Veir idag vore Tan⸗ 
ker ind i en mork Kahyt, hvor de ogſaa 
maatte være fengslede hele Aftenen. Vi 
talte om Menneſkets overnaturlige Færdighe-s 
der. Marquiſen, confeqvent i fin Übevidſt⸗ 
hed, antog ingen Kraft, ſom udenfra eller 
ovenfra formager at virke paa Menneſkets 
Indre; hun forklarede alt af Menneſkets na⸗ 
turlige Indretning. Capitainen beſtred dette, 
fordi Verden er altfor ſtorartet til, at Men⸗ 
neſket, dette ſkrobelige Veſen, ſkulde kunne 
danne Sammes Culminationspunkt. Jeg, 
den yngſte og muntreſte, vindicerede mig den 
ſtorſte Deel i Samtalen. 

„Viſtnok“, ſagde jeg, „er i vor Tid 
Vantroen ſtegen meget høit i Veerdie, men 
ogſaa faa høit, at den ſelv maa ſlaae noget 
af. Jeg forudſeer ganſte ſikkert dette, fordi 
man ſlet ikke underſsger de Kjendsgjerninger, 
hvorom der tales. Men ingen Tildragelſe 
i Hiſtorien, altſaa i Menneſkehedens Opgave, 
kan anſees for intetſigende, førend den af 
den Generation eller af den Menneſkekreds, 
for hvilken dens Tilblivelſe var beſtemt, er 
bleven underſogt, begrebet og anvendt. Be 
ſynderligt er det dog at antage, at Folk, i 
de mange Aarhundreder, da Aandebeſsg, Vi⸗ 
ſioner og Ahnelſer betragtedes ſom noget 
Naturligt, havde. været lutter Tosſehoveder. 
Var det ikke bedre, iſtedet for den vantroe, 
utilgængelige Ryſten med Hovedet, videnſka⸗ 
beligt og grundigt at gaae ind paa Under⸗ 
ſogelſen af de nylig igjen med ſaa meget 
Eftertryk paaſtaaede Phcenomener? Men 
den ſom ſkriver derom, og det ſkeer næften 
udelukkende i mit tydſte Fædreland, bliver 
rigtignok iforveien udſkjeldt for en Nar! 
Og hvorfor? Af Magelighed. Mangen For⸗ 
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tæller vover vel hiſt og her at give en Skil— 
dring deraf, men ikke ſom en Ledetraad, ved 
hvilken han ſogte ſamvittighedsfuld, om og 
ſpogende, at lede ud af vore Tvivls og 
Forkaſtelſers Labyrinth, men ſom en poetiſt 
Blomſterguirlande, ſom han kaſter over ſin 
Romans Nogenheder. 

„Vi talte for at faſtholde Traaden i 
vor Samtale, for om den hebraiſke Gud, 
ſom ſtraffer Fedrenes Synder i tredie og 
fjerde Led. Fru Marquiſen forkaſtede, om 
jeg forſtod ret, ubetinget dette Princips Mu⸗ 
lighed.“ 

„Ja, min Herre!“ i 

„Jeg tillader herimod at erindre om den 
arvelige Tilbsielighed til beſtemte Sygdomme 
i visſe Familier, hvilket i det Mindſte har 
megen Lighed, om end ingen indre Corre— 
ſpondents med hiin arvelige Forbandelſe. 
Tillad mig, ſom et Exempel paa det ſidſte, 
at fortælle en Kjendsgjerning, der tildrog fig 
ikke ved Horeb, ikke i en enſom irſk Borg 
og heller ikke handler om ſorte Hunde paa 
Guldſœkke, ondſkabsfulde Hexe eller Rolighed 
ſogende, vandrende Geſpenſter; men en me⸗ 
get ſimpel borgerlig, og navnligen ſand Hi⸗ 
ſtorie, ſom hendtes min Familie.“ 

„Fortel,“ ſagde Marquiſen, „men drag 
forſt Aande!“ 

Takkende for denne Anviisning vedblev 
jeg: „Ved den afdode Hertug af — t —8 
Hof levede en beromt italienſk Maler, ved 
Navn G. Som en uegennyttig, menneſke⸗ 
Fjærlig Mand tog han en Landmands Son, 
hos hvem han havde opdaget Anlæg til 
Kunſten, til fig: Frederik, ſaaledes ville vi 
falde ham, lærte godt og hurtigt; tillige for⸗ 
elffede han fig i fin Pleiefaders Datter, fom 
giengjeldte hans Kjærlighed. Da G. erfa⸗ 
rede det, gav han ſtrax de Lykkelige ſit Sam⸗ 
tykke. Frederik, ſom var fattig, udſtyrede 
han med de nedvendigſte Midler, for, før 
ſit Giftermaal, at beſoge Italien. Frederik 
tog hjertelig Afſked og reiſte bort. Han lod 


ſielden høre fra fig, da en Dag et Brev 


kom fra Rom, hvori han, under flaue Und⸗ 


ſtyldninger, ſlog op med fin Brud. Aaben— 
hjertet tilſtaaet, ſynes dette mig at være det 
Ubegribeligſte i denne Hiſtorie, thi Julie var 
ſmuk, tro og elſkocerdig. Medens han mo— 
rede ſig i det tillokkende Italien, benfaldt 
hun i dyb og taus Melancholie; en Nat 
fang hun en ſorgmodig Sang og ſtyrtede fig 
udaf Vinduet. En brat Dod endte hendes 
ømme, unge og ulykkelige Liv. 

„Frederik vendte tilbage. Som en ud— 
mærket Kunſtner gjorde han glimrende Lykke 
og ægtede en rig Arving. Kort efter reiſte 
han med ſin Kone til Paris til Ludvig den 
16des Formeeling med Marie Antoinette. J 
den frygtelige Trængfel miſtede han fin Kone, 
og om Aftenen erfarede han, at hun var 
trykket ihjel.“ 

„J ſit Hjem ſogte Frederik paa al mu⸗ 
lig Maade at fÉjule det Skete; thi man gjen⸗ 
kjendte Nemeſis. Han tog den anden Kone.“ 

„En af hans Sonner overgik ham endnu 
i Genie og Lykke. Ham ſtylde vi et Kobber⸗ 
ſtik, der er blevet europeiſk. Han havde fuld— 
endt dette Vork, blev vanvittig, og endte 
Livet ved et Spring ud af Vinduet i en 
hoi Borg.“ | 

„Hans Broder, et herligt opblomſtrende 
Malertalent, var hos ham. Neppe havde 
man begravet Broderen, førend ogſaa Van⸗ 
vid dræbte ham.“ ; 

„Den tredie Broders Hjerte braft.” 

„Hiſtorien er ſorgelig,“ ſagde Marquifen 
efter en Pauſe, „men kan man ikke antage, 
at Spiren til Vanvid maaſkee allerede lage 
i deres Familie?“ 

„Meget forbunden, naadige Frue! men 
begge Forældre til de tre Ulykkelige vare al⸗ 
deles ſunde; Faderen beſad endog en udmer⸗ 
ket Forſtand. Jeg har ſeet den gamle Mand 
nogle Gange i min Barndom, men hver 
Gang følt en vis Beklemthed, uden at have 
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hort det Mindſte om det Nysfortalte. Jeg 
gyſte, naar jeg traadte ind i hans Huus, 
ſom ſelv lage uhyggeligt ſom et Spogelſe 
midt i en venlig Gade.“ 

„Min Gud!“ raabte Marquiſen leende, 
„De gaaer for vidt, antage Aander af Steen, 
Troœ og Leer!“ 

„Huſe ere Former, Fru Marquiſe, Phy— 
ſiognomjer, hvori ofte lader ſig erkjende en 
Charakteer, faa godt ſom i en Mine eller i 
et Ord.“ 

„Og De troer altſaa, at denne ulykkelige 
Skjobne er overgaget de tre Brødre for 
deres Faders Forſeelſes Skyld, at den ikke 
kunde have været afvendt ved Moralitet, 
ved Dyd?“ 

„Jeg troer det. Thi at Faderen vedblev 
at være fund, ja at han blev uberørt ved 
Sonnernes Dod, beviſer endnu Intet mod 
Skjcebnens fornuftige Indretning, om den 
endog her har viiſt fig ſeregen. Det er 
meget vanſkeligt at iagttage Forſynets Gang, 
fordi det ikke faſtſtiller Menneſkets Liv en⸗ 
kelt, men ſtedſe adderer det ene til det andet, 
og Reſultatet forſt viſer fig ved hele Reg— 
ningens Opgjorelſe, ved Aabenbaringen af 
hele Menneſkehedens Diemed.“ 

„Jeg er enig med Dem,“ ſagde Capitainen, 
ſom hidtil havde ſiddet rolig, med korslagte 
Arme; „kun i eet Punct modſiger jeg Dem. 
Efter Deres Anſkuelſe kunde Skjebnen al: 
drig forandres ved menneſkelig Indvirkning. 
Men De tillader mig, til Beviis paa det 
Modſatte, forſaavidt ſom Ting af det Slags 
lade fig beviſe, at anføre en Kjendsgjerning, 
ſom jeg har erfaret fra en meget ſikker 
Kilde.“ 

„En Ven af min Familie i Weſteraͤs 
havde længe været gift, uden at fee fit læng- 
ſelsfuldeſte Ønffe, at blive Fader, gaae i 
Dpfyldelfe. Han og hans Kone havde al— 
lerede opgivet Haabet, da Himlen endelig 
lod fig bevæge og ſtjenkede dem en fund, 
ftærk Dreng. Glæden var ubeſkrivelig; 


man indbød hele Familien til Daaben. En 
gammel Doctor, Barſelqvindens Onkel, ſom | 
foredrog Aſtronomien i Upfala, kom da ogſaa 
til Weſteras, og gav fig da til at ſtille 
Daabsbarnets Horoſcop. Men han forffræb- 
kedes og vilde længe ikke aabenbare det Op— 
dagede; forſt da han allerede lavede ſig til 
Hjemreiſen, og Faderen endnu i Porten be— 
ſvor ham at meddele det, aabenbarede han 
denne, at hans nyfødte Son vilde blive 
bræbt af Lynilden, for han fyldte fit niende 
Aar. Man tænfe fig Faderens Bekymring; 
Doctoren havde altid talt Sandhed. De 
maa erindre Dem, af hos os i Norden, 
hvor Mangelen paa kunſtige Omgivelſer ſaa 
megtigen hentyder paa Omgangen og Natu— 
rens Sprog, og hvor de lange Natter, de 
tindrende Stjerner faa let blive Gjenſtand 
for Jagttagelſe, forbinder Aſtrologien ſig, 
ſom af ſig ſelv, med Aſtronomien. Man 
troer hos os paa Indvirkning af Stjerner, 
Menneſker, Omgivelſer paa u en Enkelts i 
Sfjæbne, og idetmindſte med mere Grund 
end andenſteds, fordi Nordens Menneſke endnu 
ikke har forſtilt og affluttet fig ved ſelvdan⸗ 
nede Livsfornodenheder og Teenkemaader mod 
Naturkrefterne. 

Nu, Drengen vorede herligt op; Fade⸗ 
ren bar Hemmeligheden faſt i det ſaarede 
Hjerte; og jo glædeligere Barnet blomſtrede, 
jo inderligere Moderens Kjærlighed til det 
udfoldede fig, deſto lydeligere tonede hint 
Aſtronomens Udſagn den ſtakkels Mand i 
Ørene, ſom en Disſonants. Da Drengen 
indtraadte i ſit ottende Aar, kunde Faderen 
ikke længer . alene bære Smerten over fit 
nærforeftaaende Tab, og aabenbarede Hem— 
meligheden for ſin Kone, der, i Begyndelſen 
fortvivlende, ſnart kun haabede Redning i 
inderlig Bon. Den ene Dag forlob efter 
den anden, og den ſidſte Aften for den 
niende Fodſelsdag kom. Moderen lod ikke 
Drengen komme fra ſin Barm, og da Solen 
klartlyſende var gaaet ned, bragte hun ogſaa 
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ſtiltiende den guullokkede Dreng i Seng, 
takkende den guddommelige Forbarmer. Men 
mod Midnat overtrak Skyer efterhaanden 
Horizonten; over Bjergene krydſede blin— 
kende Lyn hinanden, Moderen lage i Dods— 
angſt ved ſit Barns Seng, og talte med 
krampagtige Læber Tiden mellem Lyn og 
Torden. Men Faderen ſtod ved et Vindue 
og ſtirrede ſtille ud i Stormnatten. Da 
Uveiret var ner, befalede han at ſadle en 
Heſt. Paa Moderens Sporgsmaal ſparede 
han: „Nu, da Gud ſoger vort Barn, vil jeg 
bringe ham det.“ Med disſe Ord tog han 
Drengen og red med ham ud, Lynene imøde. 
Den Lille hældede fig hulkende til ham; han 
felv var mere død end levende. Men han 
bad inderlig, af dybtbeveget Sjel, indtil en 
ſeierrig Tillid til Gud drog ind i ham. Og 
da han netop red fæt ved Melarſsen, flog 
et frygteligt Lyn ned i Sandet ved Siden 
af ham. Drengen var reddet.” 


„Det er meget romantiſt, Herr Capitain,“ 
ſagde Marquiſen noget mistroiſk. 

„Og ſandt,“ ſparede hiin roligt; „thi jeg 
felv var Drengen.” . 

Vi forundrede os ikke lidet. Den, der 
eengang havde talt med Capitainen, vidſte, 
at han ligeſaa lidet var en Logner ſom en 
Svermer. ö 

„Men faa ſiig mig dog,“ ſagde Marqui⸗ 
ſen videre, „hvorledes kunde deres Fader be— 
gage den Uforſigtighed endnu mere at udfætte 
Dem for Fare ved Uveirets Frembrud? jeg 
finder det utilgiveligt.“ 


„Af mangen Fader viſtnok. Den, der 
hjemme troer fig ſikkrere i Guds Haand, 
end under en Kartetſchhagel, vilde være af- 
ſindig, om han handlede ſom min Fader. 
Men den ægte Religion grunder fig pan 
Harmonie, paa Kjærlighed til det høiefte 
BVæfen, og Frygt er ikke i Kjærlighed.” 

„Henſigten forøvrigt, hvori jeg fortalte 
denne Hiſtorie, er den, at viſe Dem, at og⸗ 


faa en beſluttet Tilſkikkelſe kan afvendes ved 
Gudsfrygt og faſt menneſkelig Villie.“ 

„Det maa ret være en godmodig Gud, 
ſom De antager,” bemærkede Marquiſen; 
„han tager fig noget beſtemt for, men den 
menneffelige Viisdom gjør paa engang hans 
Beflutning overflødig, og han lader fig noie 
med at viſe, at han kunde, havde han villet,” 

„Den naadige Frue mangler Troen,“ 
ſagde jeg, „ellers vilde De vel udlede den 
indre Indretning, om jeg faa tor ſige, Sje- 
len i hiint Tilfælde, af Bonnens Kraft.“ 

„Endnu bedre; De troer altſaa paa den 
blotte Villieſtemnings Virkſomhed paa Fac⸗ 
tum, uden at Menneſket har nødig, ſelv at 
gribe virkſomt ind?“ 

„Det griber ind,“ ſvarede jeg; „kun beder 
jeg Dem, ikke at troe, at Menneſkenes Hen⸗ 
ſigter kunne iværffættes blot ved ſandſelige 
Handlinger, ved Maſkiner. Ligeſaa godt 
ſom Ens Sjel ofte meddeler ſig med eet 
Slag, eet Ord til mange tuſinde Andre, lige— 
faa viſt maa Menneſket ogſaa paa anden 
Vei end Sproget kunne indvirke paa eens 
conſtruerte Naturer. To Sætninger frem— 


komme aabenbart af Naturens Betragtning: 


forſt, at Intet i Verdensordningen ſtaaer 
alene, men Alt er Aarſag og Folge, og for 
det andet, at den ydre Natur blot er en Af— 
bildning af det aandigt Skabte.“ 

„For at komme tilbage til Udgangs— 
punktet, ſaa ſynes Bonnen mig at kunne 
være virkſom, fordi Menneſket derved, at det 
befrier fin Sjel fra jordiſke Tanker og An⸗ 
fægtelfer, gjør den Tilſtikkelſe overflødig, 
fom ellers vilde ramme ham, for at føre 
ham videre paa hans Udviklingsgang.“ 

„Det er Tyrkernes Præbdeftinationslære, 
ſaavidt jeg veed,“ ſagde Marquiſen. 
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Tilſkikkelſerne. jo en frygtelig Overtro. Hvad Indflydelſe 

— kan da en Matroskones Dod have paa en 

II Genfer⸗ eller Pariſer-Uhrmagers Fabrikar— 


beide? Hvorledes kan den ſonderbryde Staal— 
fjedre og Hjul? Det er for galt.“ 

„Ves good night! ſnorkede det bag 
ved hende. De fire Englændere brød op, 
for, ſom vi ſenere erfarede, at fiſke i Scha— 
luppen. 

„En god Lection for phantaſtiſte Sam— 
taler,” meente Marquiſen og traf paa Skul— 
drene. 


J dette Oieblik horte man pan Dakket en 
ſteerk Loben, Sporgen og Svaren. Capitainen 
gik op for at ſee hvad det var. Jeg traadte 
til Vinduet og fane ud i det morke, bruſende 
Hav, hvor den ene Bolge efter den anden 
nysgjerrig nærmede fig Skibet for atter at 
ſynke tilbage i en maaſkee lang Eenſomhed. 
Det matte Lygteſkin, ſom uroligt ſtreifede 
om paa de ſorte Dybder, ſammenlignede jeg 
med min Feddreneſtads glimrende Operahuus, 
hvor til ſamme Time maafÉee befandt fig en 
broget Vrimmel, Lysſtraalerne ligne Men— 
neſtelivet, de forgaae, hvad enten de have 
oplyſt Dybet eller den brogede Overflade. 
Af disſe Betragtninger vaktes jeg ved Hr. 
Valeron, ſom traadte ind, og nynnede et 
Stykke af „Hugonotterne“, og ved Capitai— 
nen, ſom ſtrax tog Plads igjen. 

„Det er en beſpynderlig Aften, denne. 
Medens vi hernede tale om uforklarlige Be— 
givenheder, gage disſe virkelig for fig oppe 
pan Dakket.“ : 

„Huh!“ gyſte Marquifen, „den ene af 
Herrerne erklærer Huſe for uhyggelige Skik— 
kelſer, og den anden forhexer os endog paa 
et Spogelſeſtib. Ikke ſandt?“ 

„Nei, det er kun et lille Tilfælde, men 
ſom af mine Skibsfolk betragtes ſom meget 
vigtigt. Min Styrmands Gulduhr er plud— 
ſelig gaaet i hundrede Stykker i hans Lomme. 
Han fik dette Uhr af ſin Kone, ſom han 
paa vor ſidſte Fart havde efterladt i Havre, hvor 
hun ſkulde ligge i Barſelſeng hos nogle Slegt— 
ninge; og nu paaſtager han beſtemt, at hans 
Kone maa være død, og ſamtlige Skibsfolk 
dele hans Mening. Han er en brav Karl 
og overordentlig bedrøvet over fin Stones 
Dod.“ 

„Min Gud!“ ſagde Marquiſen, „lever 
jeg da i det femtende Aarhundrede? Det er 


endnu gjøre et Forſog paa at bibringe Fran⸗ 
caiſen nogen Tro paa overnaturlige Kjends— 
gjerninger, og dreiede Samtalen paa Anel— 
ſer og Viſioner. Men Fru von Richambault 
vedblev haardnakket ſin Vantro. Endelig 
faae hun fig om, og da hun ſage Commis'en 


line, ſatte hun ſin Hat tilrette og ſagde: 

„Havde Nogen Anledning til at troe 
paa Skjebnens Forbandelſe, paa Eftervirk— 
ningerne af en eengang faſtſat hoiere Villie, 
faa maatte det være mig.“ 

„Jeg begriber egentlig ikke felv, hvor— 
ledes jeg idag kommer til at udtale mig over 
Noget i mit Liv, ſom jeg ellers omhyggelig 
fortier, fordi det foraarſager mig Kummer. 
De finder i mig vel en temmelig gammel, 
maaſkee noget egen, Francaiſe, der lever i 
Verden og doer med fin Tid. Men, deler 


Væfen, og forſtager jeg end intet af Philo— 
ſophien, ſaa kan De dog troe mig, at jeg 
har Hjerte nok til at bære en ſtor og ſtedſe 
levende Smerte.“ 


blevet glat og mildt, ſaa at man virkelig med 


Jeg vilde i min ungdommelige Jver 


Velbehag kunde betragte det; hendes Dine 
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ivrigt beſtjeftiget med en Erkloring til kme ⸗ 


jeg end ikke Deres ftrænge Synspunkter an⸗ 
gagende Menneſkenes Forhold til det hoieſte 


Studſende ſage vi paa Marquiſen, der 
pludſelig blev faa deeltagende; hendes An— 
ſigt, ſom for var foldet og morkt, var nu 
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oplivedes, ſom om en Erindring var opvaag— 
| net, og Marquiſen begyndte: 
| „J mit eet og tyvende Aar emigrerede 
jeg med min Mand og mit Barn fra Fran— 
krig. Min Mand bragte mig i Sikkerhed 
til London; derpaa gav han fig under Grev 
| v. Sombreuills Fane. Han faldt under 
Forſvaret af Klipperne ved Guiberre. Som 
om han havde forudſeet fin Dod, tilſkrev 
han mig endnu Dagen iforveien fra Pen⸗ 
thievre: „Jeg vil ikke mere komme til at 
| omfavne Dig, min Elſkede; men jeg beder Dig 
vel at bevare Pantet paa vort korte, lykke— 
lige Wgteſkab.“ Den gede Gud veed, hvor 
| tro jeg efterkom min Mands ſidſte Villie. 
| 
| 


Dette Barn og en Kasſe med Juveler 
var Alt, hvad han efterlod mig. Jeg gik 
til Stokholm. Men hiin Kasſe bererte jeg 
ikke; thi jeg havde giort det Lofte at bevare 
den til mit Barn og ei at aabne den, før 
Frankrig atter ſtod mig aabent. Min ene⸗ 
ſte Troſt og Tanke var min ſtakkels Henry, 
ſin Faders udtrykte Billede; hans Aaſyn tilbage— 
kaldte mig min Mand, Frankrig og min ſtjonne, 

ſorgfrie Ungdom. Aldrig lod jeg ham komme 
fra mine Dine; jeg kunde gjøre flere Partier, 
jeg afflog dem for ene at leve for mit Barn. 
De ſeer, jeg var en om og trofaſt Moder.“ 


„Under Sieyes Conſulat fif jeg Tilla— 
delſe til i Stilhed at komme tilbage til Fran— 
krig igjen. Da aabnede jeg Kasſen og la— 
vede mig til Afreiſen. Mit Barn legede 
med Juvelerne, og fif fat i et Papiir, hvori 
jeg havde ſvobt Papilloter. Han kaſtede dem 
alle tilſide; men een, mine Herrer, kun een 
aabnede han; og denne havde jeg ved min 
Flugt fyldt med Gift, hvis jeg ſkulde falde 
i Republikanernes Hænder. Henry nedflugte 
Giften; han dode, dode i mine Arme, juſt 
ſom jeg vilde viſe ham hans Fædreland.” 


Marquiſen fane ned til Gulvet, for at 
ſkjule fine taareveedede Bine; dybt bevæget 
betragtede jeg denne Kone, der, trods et faa 
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overfladiſt tilbragt Liv, dog følte faa menne— 
ſkeligt. 

„Hvert Aar,“ ſaaledes fluttede hun fin 
Fortælling; „iler jeg paa nogle Maaneder fra 
min Soſters Sygeſeng i Paris, til min Yud— 
lings Grav, og beplanter den med Reſeda 
og Violer. En lille, men venlig Troſt! 

Da Capitainen og jeg endnu ſtedſe 
taug, vedblev: Marquiſen, men med ganſke 
forandret Stemme og Folelſe: 

„Det er uartigt af mig, mine Herrer, 
at jeg fortæller dem flige ſorgelige Ting. 
De paaſtod for, at man kunde antage For— 
varsler, og de beklagede den gode Styrmand 
deroppe, der paa en faa ſkrakkelig Maade 
havde miſtet fit Uhr. De veed, ar gamle 
Folk ere noget ſnakkeſalige, jeg vil derfor 
endvidere fortælle dem, at paa min Henry's 
Grav bar et Rofentræ aarligen to Blomſter, 
hvilke jeg, ifolge min Caprice, foreſtillede 
mig ſom mig ſelv og mit Barn. Denne— 
gang lod jeg nu Træet opgrave, for at bringe 
det til mit Hjem; en beſynderlig Ideeforbin— 
delſe lod mig halvt om halvt betragte det 
ſom Pligt mod min Son. Saa overtroiſt 
er jeg endnu. Nu er Roſenbufken bleven 
ſyg, og jeg tvivler paa, at jeg fager den 
ſund hjem. Men ſeer de noget Forvarſel i, 
at den har faaet Soſygen?“ 

„Forvarsler lade ſig, ifolge deres Na— 
tur, ikke forud forklare,“ ſagde jeg. 

„Ak, da har de vundet Spillet,” ſvarede 
Tvivlerſken. „At forklare Forvarsler bagef— 
ter, er at beviſe Tanken af Gjerningen.“ 

„Jovrigt vil De aldrig fane Seier over 
mig, ja ikke engang Skin deraf, thi jeg 
vil nu engang ikke troe.“ 

„Min Gud, hvor var det ſorgeligt, om 
jeg maatte troe mig omgivet af uſynlige 
Magter, om jeg Intet turde berøre, af Frygt 
for at faae med Hexerier at gjøre, Nei jeg 
udholdt det ikke, Livet vilde blive mig uhyg— 
geligt; og jeg forſikkrer dem, at jeg, i de 60 
Aar og flere, jeg har lever, er kommen gan— 
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ſte godt ud af det uden Aander og Viſio⸗ 
ner.“ 

Derpaa afbrød hun Underholdningen, 
for at kalde paa Emilius, da Commis'en ſyn⸗ 
tes at blive lidt paatręengende, hun anbefa— 
lede ſig og gik. 

Valeron ſatte ſig nu hos os, og talte 
ſaa meget om Pigehjerter og en Commis's 
Lykke, at vi ſnart ſkiltes ad. 

| Flere Dage henrandt i det eensformige 

Soemandsliv; Teleſcopet var vor Hovedbe— 
ſkjcftigelſe, da vi pasſerede Kanalen. Jeg 

| var meget om Marquiſen, der ganſke fort— 

|. fatte fin tidligere Opforſel; jeg vogtede mig 
for at berøre hiin Aftens eiendommelige Ud- 
derholdning. 

Syttende Dags Aften efter vor Afreiſe 
lob vi ind i Havnen. Lyſene i Staden, de 
forte Masſer af ankrende Skibe, og Nærbe- 
den af Frankrig beffjæftigede vore Tanker, 

da en Baad roede til. Paa engang opſtod 
en lydelig Latter. Det havde været vor 
Styrmands førfte Forretning, at ſporge en 
Bekjendt blandt de ankommende Matroſer 
om fin Kone, og han havde erfaret, at hun 
befandt fig friſk og vel, havde efterladt ham 
et Barn, men var reiſt med en Coloniſt til 
Cayenne. 

„Gid Satan pebre hende i Cayenne!“ 
brummede Styrmanden, da han gik forbi os, 
derpaa kaſtede han Levningerne af Uhret i 
Vandet. 

„Et naragtigt Menneſke,“ meente Mar⸗ 
quiſen; „dog fornuftig nok til ikke ſelv at 
ſpringe i Vandet.“ 

Vi maatte ſkilles ad; jeg reiſte ad en 
Omvei over Chartres, hvor jeg vilde be— 
ſoge en Ven, til Paris; Marquiſen, ſom tog 
den nærmefte Vei over Yvetot og Rouen, 
gav mig ſin Adresſe. 

To Maaneder efter gik jeg ned ad Ga— 
den Vivienne. Jeg holdt Adresſen i Haan⸗ 
den, og ſaae efter alle Huusnummerne. En⸗ 


| 


i Fraſtand vifte fig for mig ſom Fru von ' 
Richambaults Phyſiognomie. Jeg havde | 
gicttet det, og glædede mig at kunne ſige 
Marquiſen det. Doren var gaben, Portne | 
ren fraværende. Men i Forſtuen mødte jeg 
Emeline. Jeg hilſte paa hende og bad | 
hende af melde mig. 

„Hvorledes? — 
Dage fiden.” 

Nu førft bemerkede jeg, at Emeline 
var ſorgekledt. Beſtyrtſet gjorde jeg Und— 
ſkyldning, og gik nedad Trappen. Da faldt 
mit Blik paa nogle ved Siden ſtagende Blom— 
ſter, og jeg fane et henvisnet Roſentre blandt 
de blomſtrende Planter. Arme Kone! „Jeg 
vil ikke troe,“ ſagde hun. Mig forekom 
det, ſom hendes hedenfarne Sjæl omfvævede 
mig, glad over, at jeg endnu tenkte paa | 
den. Udenfor Doren kaſtede jeg endnu et 
Blik paa det ſtille Huus; derpaa gik jeg 
atter ud i de larmfulde Gader. 


Marquiſen er dod for 8 


Caroline Bonaparte. 


J Anledning af Grevinde Lipenas Dod i 
Florents, ſiger Courier Francais: „Doden 
decimerer raſk Reſten af den ſtore Familie, 
ſom har herſket over Frankrig og en ſtor . 
Deel af Europa. Neppe er Cardinal Feſch | 
lagt i Graven, for man anmelder Napoleons 
ſidſte Søfters, den forrige Dronning af Neapels 
Dod. Caroline Bonaparte, Murats | 
Enke, ſenere Grevinde Lipena, var fodt den 
26 Marts 1782, altſaa forſt 57 Aar gam⸗ 
mel. Iblandt de Fruentimmer, ſom Til⸗ 
fældet har hævet over deres ſædvanlige Stil⸗ | 
ling for at ſtille dem til Skue for Verden, 
hører den forrige: Dronning: af Neapel til 
dem, der befandt fig paa Hoidepuncter af 
den Rolle, de vare kaldte til af ſpille. Paa 


delig opdagede jeg et lille net Huus, der alt Thronen udviklede hun glimrende Egenfkaber, 
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| og hun flyrede Regjeringen udmærfet i Kon— 
| gens Fraværelfe, naar Krig fjernede ham fra 
ſine Stater. Caroline beſad en ſkarp For- 
ſtand, et hurtigt Omdomme og en faſt Vil⸗ 
| lie; hun var befjelet af det Onſke, at gjøre 
| Godt, og begavet med den Raſkhed, ſom 
veed at fuldfore det. For Kunſterne havde 
hun den Smag, ſom hædrer Souverainerne 
og hun efterlod Neapel meer end eet Minde 
om denne ædle Tilboielighed. Vieblikket, 
da hun ſteg ned af Thronen, var det her— 
ligſte i hendes Liv; thi Neapel ſkyldte de 
viſe Forholdsregler, hun havde taget i denne 
Cataſtrophe, og den ſkjonne Characteer, hun 
udviklede, at det ikke rammedes af den ube— 
regnelige Ulykke, hvormed en toileslos Pobel 
truede det. Tabet af Kronen bar hun med 
Reſignation, men hendes Gemals ſorgelige 
Endeligt foraarſagede hende dyb Kummer. 
Efter at have trukket fig tilbage til det hende 
af Oſterrig forundte Friſted, opoffrede hun 
fig ganſte for fine fire Borns Opdragelſe. 
Hendes Spforſel i denne Stilling, der 
ofte lod hende føle Savn og Indſkrenk— 
ning, vidnede om en ophoiet Sjæl og 
hoiſt værdige Folelſer. Caroline retfær- 
diggjorde paa denne Maade i fin Ind— 
getogenhed, ligeſom hun havde gjort i fin 
hoie Stilling, den Mening, ſom hendes ſtore 
Broder havde næret om hende, og den ſeer— 
deles Forkjoerlighed, han til fin Dod havde 
viiſt hende. Frankrig havde troet, at maatte 
befrie ſig fra en Gjeld, idet det ydede en 
faa ædel Ulykke Biſtand, der ikke kunde være 
det ligegyldig, da den kom i faa nær Berø- 
relſe med Mindet om den Hæder, ſom Nas 
poleon havde udbredt over Fædrelandet. Den 
forrige Dronning af Neapel blev ikke længe 
i Beſiddelſe af dette ærefulde Tegn paa 
Mationalgavmildhed, der ikke gaaer over paa 
hendes Born. Napoleons Soſter bukkede 
| under for famme Sygdom, fom hendes Bro— 
der, — Mavefræfr. Hun døde i Armene paa 
| fin Broder, Fyrften af Montfort, den forrige 
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Konge af Weſtphalen, og en af ſine Dottre, 
Grevinde Raſponi, der vifte hende den om— 
meſte Pleie. Hendes anden Datter, Grev— 
inde Pepoli, maatte, formedelſt Sygdom, 
blive tilbage i Bologna. Som bekjendt, 
leve begge Sonnerne af den forrige Dron— 
ning af Neapel i de forenede Friſtater, hvor 
de med ÜUdmeerkelſe fungere ſom Advocater, 
og ære en Privatſtilling, efter at de vare op— 
vorne i en Thrones Skygge.“ 

Til denne Beretning foie vi neden— 
ſtaaende Brudſtykke af Alexander Du— 
mas's „Pauline,“ ſom viſtnok hor vil være 
paa ſit rette Sted, da det indeholder en Skil— 
dring af Murats Dod: 

Commisſionen, ſom ſkulde domfeelde Kon— 
gen (Joachim Murat), ſamledes om Natten. 
Den 13de October, Klokken 6 om Morge— 
nen, gik Capitain Stratti ind i Kongens 
Fengſel; han ſov haardt. Stratti vilde 
gage ud igjen, men ved Doren kom han til 
at ſtode mod en Stol; Stoien vakte Murat. 
— „Hvad vil De, Capitain?“ ſpurgte 
Kongen. , 

Stratti vilde tale, men Stemmen fvig- 
fede ham ganſke. i 

Ah! fagde Murat, det lader til, at De 
har faaet Efterretninger fra Neapel?“ 

„Ja, Sire,“ hviſkede Stratti. 

„Hvad bringe de?“ ſpurgte Murat. 

„Ordre til Deres Domfældelfe, Sire.“ 

„Hvo ſtal afſige den Dom, maa jeg 
ſporge? Hvor vil man finde Pairer til at 
dømme mig? Betragter man mig ſom Konge, 
maa man ſamle et Tribunal af Konger; be— 
tragter man mig ſom Marſchal af Frankrig, 
maa det beſtage af Marſchaller, og betragter 
man mig ſom General, og det er det mindſte, 
man kan, maa jeg have en Jury af Ge— 
neraler.“ 

„Sire, De er erkleret for offentlig Fjende, 
og ſom ſaadan maa man underkaſte Dem 
en Militaircommisſion; det er den Lov, De 
felv har givet mod Rebellerne.“ 
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„Denne Lov blev givet mod Straten- jaende Bevægelfe; ſtrax fatte Joachim fig | 


røvere, og ikke mod kronede Hoveder, min | ved et Bord og fÉrev følgende Brev: 
Herre! ſagde Murat foragteligt. Jeg er be— 3 5 j 
redt, lad dem myrde mig, det er 9555 ikke „Min inderligt elſkede Caroline! 
havde jeg troet Ferdinand iſtand til flig en 
Handling.“ 

„Sire, vil De ikke kjende Liſten paa 
Deres Dommere?“ 

„Aa, jo; det maa være en ſnurrig Ting: 
læs, jeg hører.” 

Capitain Stratti oplæfte Navnene. Murat 
horte dem med et foragteligt Smiil. 

„Ah!“ vedblev han, da Capitainen var 
færdig, „jeg feer, man har taget alle mulige 
Forſigtighedsregler.“ 

„Hvorledes, Sire?“ 

„Jo, veed De ikke, at alle disſe Menne— 
ſker, med Undtagelſe af Franceſco Froio, 
ſkylde mig deres Poſter og Rang; de ville 
frygte for at anklages for Erkjendtlighed, og 
maaſkee paa een Stemme nær, vil Dommen 
blive eenſtemmig.“ 

„Sire, derſom De ſelv fremſtillede Dem 
for Commisſionen, og ſelv talte Deres Sag.“ 

„Ti, min Herre, ti!“ ſagde Murat ... 
„et ſaadant Tribunal er incompetent, jeg 
vilde ſkamme mig for at fremſtille mig for 
det; jeg veed, jeg kan ikke redde Livet, lad 
mig i det mindſte redde min kongelige Vær: 
dighed.“ 

J ſamme Sieblik traadte Lieutenant 
Franceſco Froio for at forhore Fangen, og 
ſpurgte ham om hans Navn, Alder og Fær 
dreland. Ved disſe Sporgsmaal reiſte Kon— 
gen fig med et ÜUdtryk af frygtelig Ver⸗ 
dighed. 

„Jeg er, Joachim Napoleon, Konge af 
begge Sicilierne,“ ſagde han, „og jeg befaler 
Dem at gage.“ — Officieren gik. 

Derpaa kledte Murat fig paa, og ſpurgte 
Stratti, om han kunde bringe hans Affkeds— 
ord til hans Kone og Born. Denne, der 
ikke mere kuͤnde tale, ſvarede med en be— 


ſtraffen; om en Time vil Du ingen Ægte- 
fælle, vore Born ingen Fader have meer; 
bevar mig i Din Erindring, og glem mig 
aldrig! i 

Jeg doer uffyldig, og Livet beroves mig 
ved en urerfærdig Dom. 

Farvel min Achilles, farvel min Letitia, 
farvel min Lucian, farvel min Louiſe. 


Smerte jeg føler i min Dodsſtund, er den 


Huſtru og ikke at have nogen Ven, ſom 
kan lukke mine Sine. 


modtager min faderlige Velſignelſe, mine 
omme Taarer, mine ſidſte Kys! 
Farvel, farvel, glemmer ikke Eders ulyk— 
kelige Fader! 
Pizzo, den 13de October 1815. 
Joachim Murat.“ 


Derpaa afklippede han en Lok af ſit 


ham imode og rakte ham Haanden. 

„General! De er Fader, De er Vgte⸗ 
fælle, De vil engang erfare, hvad det er, at 
forlade fin Kone og fine Born, tilfværg mig, 
at dette Brev ſkal nage fin Beſtemmelſe.“ 

„Ved mine Epauletter,“ ſagde Generalen 
og torrede fine Oine. 

„Nu vel, friſt Mod, General,“ ſagde 
Murat, „vi ere Soldater, vi vide nok, hvad 


at doe langt fra mine Born, langt fra min 


Farvel min Caroline; farvel mine Born; 


Timen er kommen, jeg ſkal live Dods⸗ 


Viſer Eder mig værdige; jeg efterlader 
Eder i et Land, i et Kongerige, fuldt af 
mine Fjender; forſager ikke i Modgang, og 
huſker paa, ei at troe Eder være meer end 
J ere, naar J tenke paa, hvad J have 
været. Farvel, jeg velſigner Eder. Forban⸗ 
der ikke mit Minde. Erindrer, at den ſtorſte 


Haar og lagde den i Brevet. J dette Oieblik 
traadte General Nunziante ind; Murat gik 
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Døden er. Kun een eneſte Villighed: De 
vil lade mig commandere „fyr!“ ſelv, ikke 
fandt?” Generalen gjorde et Tegn med Hove— 
det, at denne ſidſte Gunſt fÉulde blive ham 
tilſtaget; i ſamme Oieblik traadte Auditeuren 
ind med Kongens Dom i Haanden. Murat 
giættede hvad det var, og ſagde koldt: „Lees 
min Herre, jeg horer.“ Han adlod. Murat 
havde ikke taget feil; Alle, paa Een nær, 
havde ſtemt for Dodsſtraffen. 

Da Oplasningen var endt, vendte Kon— 
gen ſig til Nunziante: „General“, ſagde han, 
„tro mig, jeg adſkiller i min Sjel Redſka⸗ 
bet, ſom dræber mig, fra Haanden, ſom 
ſtyrer det. Jeg havde ikke troet, at Ferdi⸗ 
nand vilde lade mig ſkyde ſom en Hund. 
Han kan ikke afvaſke denne Skjendſel! men, 
lad gaae, vi ville ikke tale mere derom. Hvad 
Time har De beſtemt til min Dod?“ 

„Beſtem den ſelv, Sire!“ ſagde Gene— 
ralen. 

Murat trak et Uhr op, hvorpaa var 
hans Kones Portrait; hendelſesviis var det 
vendt ſaaledes, at Portraitet og ikke Skiven 
vifte fig for Binene; han betragtede det med 
Omhed. 

„See General, det er Dronningens Por- 
frait”, fagde han til Nunziante, „De Fjender 
hende; ikke ſandt, det ligner meget?“ 

Generalen vendte Hovedet om. Murat 
ſukkede og ſtak Uhret i Lommen. 

Nu, Sire! hvad Klokkeſlet beſtemmer 
De“, ſagde Auditeuren. 

„Ah! De har Ret, ſagde Murat ſmi— 
lende, „jeg glemte, hvorfor jeg tog Uhret frem, 
da jeg faae Carolines Portrait.“ Han ſaae 
paa Uhret igjen, men denne Gang paa 
Skiven. ; 

„Klokken fire; den er over tre; jeg for⸗ 
langer 50 Minutter, er det for meget, min 
Herre? 

Auditeuren bukkede og gik. 
vilde folge ham. 


Generalen 
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| „Skal jeg ikke fee Dem meer, Mungi- | 


ante?“ ſagde Murat. 

„Min Ordre lyder, at jeg ſkal være til— 
ſtede ved Deres Dod, Sire, men jeg vil ikke 
kunne udholde det.“ 

„Nu vel, General, jeg fritager Dem for 
at være der det ſidſte Bieblik, men jeg on⸗ 
fer endnu engang at tage Afſked med Dem 
og omfavne Dem!“ 

„Jeg fkal indfinde mig paa Veien, 
Sire.“ 

„Tak, lad mig nu være ene.“ 

„Sire, her ere to Præfter.” 


De modtage dem?“ vedblev Generalen. 

„Ja, lad dem komme!“ 

Generalen gik. Et Sieblik efter vifte 
begge Præfterne fig i Doren. Den ene 
hed Don Franceſco Pelegrino, han var 
Onkel til den, der havde foraarſaget Kon: 
gens Dod; den anden Don Antonio Masdeo. 

„Hvad vil De her?“ ſagde Murat. 

„Sporge Dem, om De vil doe ſom 
Chriſten?“ 

„Jeg vil døe ſom Soldat. 
være!” i 

Don Franceſco Pelegrino gik. Uden: 
tvivl var han ikke godt tilmode i Joachims 
Nerveœrelſe. Antonio Masdeo blev i Doren. 

„Har De ikke hort det?“ ſagde Kongen. 

„Jo, ſparede Oldingen; men tillad mig, 
Sire, ikke at mene, at dette Ord ſkulde være 
Deres ſidſte. Det er ikke forſte Gang, at 
jeg feer Dem og bønfalder Dem; jeg har 
allerede havt Leilighed til at udbede mig en 
Naade.“ " 

„Hvilken?“ 

„Da Deres Majeſteet kom til Pizzo 
1810, bad jeg Dem om 25,000 Fr. til at 
fuldende vor Kirke; Deres Majeſteet ſendte 
mig 40,000 Fr.“ 

„Det var, fordi jeg forudſaae, jeg ſkulde 
jordes der,“ ſvarede Murat ſmilende. 

Nu vel, Sire, jeg troer nu ogſaa, at 


Lad mig 


| 
| 


| 
| 


Murat 
viſte et Tegn paa Utaalmodighed; — „Vil 


De heller ikke afflaaer mig min anden Bon. 
Sire, jeg bønfalder Dem pan mine Kncee. 

Oldingen faldt ned for Murats Fodder. 

„Do ſom Chriſten!“ 

„Vil det da glæde Dem ſaameget?“ 
ſagde Kongen. 

„Sire, jeg gav gjerne de faa Dage, jeg 
endnu har tilbage, hvis Gud bonhorte mig, 
at hans Aand vilde beſoge Dem i Deres 
ſidſte Time.“ 

„Nu vel,“ ſagde Murat, „her min Be— 
kjendelſe: Jeg anklager mig ſelv for at have 
været ulydig ſom Barn mod mine Foræl- 
dre; ſiden jeg blev Mand, har jeg aldrig 
havt Andet at bebreide mig.“ 

„Sire! vil De give mig et Vidnesbyrd 
om, at De doer i den chriſtelige Religion?“ 

„Ja,“ ſagde Murat; og han tog en Pen 
og ſkrev: 

„Jeg, Joachim Murat, doer ſom Chri— 
ſten, i Troen paa den hellige catholſke, apo— 
ſtoliſte, romerſke Kirke“, og han ſkrev under. 

„Nu, min Fader“, vedblev Kongen, „der— 
ſom De har en tredie Naade at bede mig 
om, faa ſkynd Dem, thi om en halv Time 
vilde det være for ſeent.“ Taarnuhret flog 
i ſamme Sieblik 3½. 

Preeſten gjorde et Tegn, at Alt var endt. 

„Lad mig fan være ene“, ſagde Murat. 
Oldingen gik. 

Murat ſpadſerede nogle Minutter med 
ſtore Skridt i Verelſet; derpaa. fatte han fig 
paa ſin Seng og heldede Hovedet i begge 
fine Hænder. J det Qvarteer, han ſaaledes 
fad fordybet i fine Tanker, ſage han visſelig 
hele fit Liv drage forbi, ligefra Gjæft- 
giverſtedet, Hvorfra han var reiſt ud, lige 
til Palaiet, hvor han var gaget ind; uden— 
tvivl udfoldede hele hans eventyrlige Leve— 


bane ſig for ham, lig en gylden Drom, en 


glimrende Uſandhed, en Fortelling fra Tu— 
find og En Nat. Som en Regnbue havde 
han glimret i et Uveir, og ſom en Regnbue 
tabte hans Livs Extremiteter fig i hans Fod— 
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ſels og hans Dods Skyer. Endelig kom 
han ud af hine indre Betragtninger, og hæ- 
vede ſin blege, men rolige Pande. Derpaa 
gik han hen til et Speil og ordnede ſit Haar; 
hans ſceregne Charakteer forlod ham ikke. 
Trolovet med Doden, pyntede han ſig 
for den. 

Klokken ſlog fire. 

Murat aabnede ſelv Doren. 

General Nunziante ventede ham. 

„Tak, General!“ ſagde Murat til ham, 
„De har holdt Ord; omfavn mig, og gaa 
ſaa bort, om De vil.“ 

Generalen kaſtede fig grædende i Kon— 
gens Arme, uden at kunne fremføre et Ord. 


„Fat Mod,“ ſagde Murat, „De ſeer nok, 


at jeg er rolig.“ 


Det var denne Rolighed, ſom knuſte 


Generalens Mod. Han ilede ud af Corrido— 
ren, og lob ud af Slottet ſom en Van— 
vittig. 

Derpaa gik Kongen hen ad Gaarden; 
Alt var færdigt til Executionen. Ni Mand 
og en Corporal vare opſtillede udenfor Rets⸗ 
ſalens Dor; ligeover for dem var en tolv 
Fod hoi Muur. Tre Skridt foran Muren 
var en Forhoining af et eneſte Trin. Murat 
gik hen og ſtillede fig paa den, derpaa traf 
han ſit Uhr op, kysſede ſin Kones Portrait, 
og med Oinene heftede paa det, commande— 
rede han: Feerdig! Ved Ordet Fyr! ſtjod 
de Fem af de Ni. Munct blev ſtaagende. 
Soldaterne havde ſkammet fig ved at ſtyde 
5. deres Konge; de havde ſigtet over hans 


Hoved. 


Det var maaſkee i bette Cieblik, at 
hiint Lovemod, ſom ſtedſe var Murats Sær- 
kjende, paa det herligſte viſte ſig; ikke et 
Træf i hans Anſigt forandrede fig, ikke en 
Muſkel paa hans Legeme ſtjclvede; han be- 
tragtede blot Soldaterne med et Üdtryk af 
bitter Erkjendtlighed, og ſagde: „Tak, mine 
Venner! men da J ſeent eller ſnart ville 
blive tvungne til at ſigte rigtigt, faa forlæng 


E 
| 
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| 
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ikke min Dodskamp. Alt, hvad jeg beder 


Ved Kong Ferdinands Død fandt man 


Eder om, er at ſigte efter Hjertet og fkaane i et hemmeligt Skab i hans Sovevarelſe 


Anſigtet. Lad os begynde igjen.“ 


Og med ſamme Stemme, med ſamme 
Rolighed, med ſamme Anſigt gjentog han 
Dodsordene, det ene efter det andet, uden 
Langſomhed, uden eengſtelig Hurtighed, ſom 
om han havde commanderet en ſimpel Ma— 
nover; men lykkeligere denne Gang end den 
forſte, faldt han ved Ordet Fyr! gjennembo⸗ 
ret af otte Kugler, uden at røre fig, uden 
at udſtode et Suk, uden at tabe Uhret, ſom 
han holdt indſluttet i fin venſtre Haand. 

Soldaterne toge Liget op, lagde det 
paa Sengen, hvor han ti Minutter i For⸗ 
veien havde ſiddet, og Capitainen ſatte en 
Skildvagt for Doren. 

Om Aftenen kom et Menneſke for at 
ville gage ind i Ligveerelſet; Skildvagten 
nægtede Adgang; men Menneſket forlangte 
at tale med Slottets Commandant. Da 
han blev fort til ham, fremviſte han en Or— 
dre. Commandanten læfte den med Forun— 
dring blandet med Modbydelighed; men, da 
han havde læft den, fulgte han ham til 
Doren, ſom man havde nægtet at aabne. 

„Lad Hr. Luidgi pasſere“, ſagde han til 
Skildvagten. Skildvagten præfenterede for 
ſin Commandant. Luidgi gik ind. 

Ti Minuter vare neppe henrundne, 
forend han kom ud, holdende et blodigt Lom— 
meterkloede i Haanden. J dette Lommeter— 
kloede var Noget, ſom Skildvagten ikke kunde 
vide, hvad var. 

En Time efter brägte en Snedker Ki⸗ 
ſten, ſom ſkulde gjemme Kongens Lig. Haand— 
verkeren gik ind i Veerelſet; men ſtrax kaldte 
han paa Skildvagten med en Stemme, ſom 
Skræl havde gjort uforſtagelig. Soldaten 
lukkede Doren op paa Klem, for at fee, hvad 
der havde kunnet fremkalde Mandens Ræd: 
ſel. Snedkeren vifte ham et Lig uden 
Hoved. 


dette Hoved, conferveret i Spiritus. 


Aphorismer 


af Carl Bernhards Noveller: „Vorneballet“, 
„Tante Franciska“ og „Skjodeſynderne.“ 


Fra det Sieblik en ung, uſtyldig Pige 
fætter Foden paa Amors Territorium, er Alt 
i hende og om hende kun Kjærlighed: naar 
Born begynde at ſee, hilſe de Lyſet med et 
Smiil, — naar en ung Pige hører, at hun 
er elſket, ſmiler hun atter med det ſamme 
Smiil; thi ligeſom Lyſet er Livets førfte 
Kjærlighed, faaledes er Kjærligheden Hjertets 
førfte Lys. 

Det Tillokkende og det Blændende ved 
Haabet ſom ved Erindringen er bygget paa 
famme Grundvold: Afſtanden. 


Der er en Tryllekraft ved Ungdommen, 
der formaaer at ſmykke Alt, endog dens Sor— 
ger, med en magiſt Glands, og netop derfor 
blive disſe fan farlige, fordi de med en nar: 
kotifk Sodhed vugge Sjælen i Slummer, 
vænner den til at ſoge fin Tilfredsſtillelſe i 
fin Smerte og fljæle den Kraft, der fÉulde 
danne et Bolveerk mod de kommende Aars 
Gjenvordigheder. Man har lignet dette al— 
drig tilbagevendende Foraars Taarer ved 
Dugdraaberne paa en Roſenknop, hvilke for⸗ 
dunſte i Vellugt, naar den friſke tidlige Mor⸗ 
genluft aftsrrer dem, men indbrende uudflet- 
telige Pletter, naar den glødende Middagsſol 
endnu træffer dem med fine Straaler, og 
fortære Blomſten, førend den endnu har ud— 
foldet ſig i al ſin Herlighed. 


ig === — — = 


Kjærlighed og Uſtadighed ere Sodſkende. 


Saaledes vare de begge blevne 15 Aar 


gamle. Det er i denne Epoke af en ung 
Piges Tilværelfe, at Følelfer af en anden 
Art fortrænge Barndommens glade Leg, 
uden derfor ganſke at udelukke den. Spi⸗ 
ren til det mægtige Kjerlighedstro begyn— 
der at røre fig, det unge Hjerte føler en ukjendt 
Fryd og en ukjendt Veemodighed, en ufor— 
klarlig Længfel, ſom fager det til at tenke; 
det har kun Taarer og mangler Ord; men 
disſe Taarer ere tuſinde Gange ſodere, end 
de Fjærligfte Ord, thi enhver af dem inde— 
holder Millioner af himmelſke Anelſer, lige— 
levende og folende Væfener. Enhver ung 
har eengang i fit Liv drømt fig et Paradis 
ſom ſin tilkommende Beſtemmelſe, en Mand 
ſom fin tilkommende Støtte og ſom Gjen— 
ſtanden for hendes hele Toenkning, Born 
ſom Maalet for hendes Virkſomhed i denne 
Verden, ſom Lonnen for al den Rigdom af 
Kjerlighed, hun føler fit Bryſt opfyldt af, og 
Alt dette: Paradiſet, Mand og Born har 
hun udſmykket med de yndigſte Farver og 
tilbedet, ſom Billedhuggeren tilbad den Kjær- 
lighedsgudinde, han havde dannet. Men 
hvor bittert har Fremtiden ikke ſkuffet disſe 
glimrende Forventninger, hvor Faa fee disſe 
Drømme opfyldte, hvor uendelig Mange maa 
ikke ſtykkeviis rive disſe Forhaabninger los 
fra det Hjerte, ſom de vare groede faſt til, 
og ſkjule de Smerter, det foraarſager dem, 
for en Verden, der kun er altfor tilboielig 
til at ſpotte dem. 


—: .. — . ̃ ̃ . .. ̃ 


Mod er en beſynderlig Kraft, en In⸗ 
ſpiration, ſom bliver os til Deel, naar vi 
behove den, og forlader os, naar vi ikke mere 
trænge til dens Underſtottelſe. 

C. B. 


EH 
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ſom Vanddraaben indeholder Myriader af 


Pige har levet denne Tid, enhver ung Pige 


Til 
Johan S. Welhaven. 


— — 


Tilgiv mig, Skiald! fee Taaren i mit Øie! 
Den perled' frem, da Sjelen grebes af Din Sang. 
Nu brænder Anger i min Barm; — At boie 
Mig for Dit Aaſyn ned, er mig en hellig Trang; 
Jeg agted' ei, jeg haanede Din Alvorsſtemme, 
Og dette kan jeg aldrig, aldrig meer forglemme. 


Som Fadermorder Dig med Skrig og vilde Raab. 
Jungdoms Ruus og Uforſtand jeg meente, 
Det var en Frihedens og Sandheds ægte Daab: 
FJordomt af Folket Socrates i Graven ilte, 


Jeg ſtormed' frem imellem dem, der ſteente | 
Og Folket græd, men forſt da han i Graven hvilte. 


Nys fra vor Hjemſtavn Du Sangfugle ſendte, 
Jeg e og Droslens Slag i Sommerqveld 
Og Vindens melancholſke Guus gienkjendte 
deres Sang, ſom greb faa underligt min Sjæl, 
Og ſtjondt jeg fad i Ly af danſke Boges Kroner, 
Fornam jeg dog de ægte fadrelandſke Toner. 


Der gaaer en Mo imellem Norges Fjelde 

Med Alvor og det dybe Vemod i fit Blik; 

Hun herſter over Norges Son med Velde, 

Hun god i Barnets Mund en hellig Offerdrik, 
Og hvorſomhelſt hans Veie ſiden gane i Livet, 
Han glemmer Moen ei, ſom Drikken ham har givet. 


Men kun en enkelt Udvalgt Møen tager 

Og fører til fin Bolig i den tauſe Lund, 

En Sommernat ham lerer ſine Klager, 

Sit Alvor i en mork og ſtormfuld Vinterſtund, 
Og Alt hvad Barnet hører her i Moens Bolig, 
Om det gaaer henrykt Anglingen og ſynger trolig. 


Vel kan hans Oie Moen ei opdage, 

Thi ei hun viſer fig i jordiſt Kledebon; 

Men RNoſten talte jo i Nattens Klage, 

12705 Stormen flød jo giennem Dalen hendes Aand, 
9 Phantaſien hende i hans Sjæl fremſtiller, 

OgSangen toner fra hans Barm, mens der hun hviler. 


Naar Tonen lyder langs med Fjeldets Sider, 
Da Folket ſtager og undres ved den hæfe Klang; 
Men da det ei den fatter, det ei lider 

Den alvorsfulde, dybe, vemodsqvalte Sang, 

Og Tonerne, font Norges hoie Mo ham lærte, 
De væffe ingen Gjenklang deri Mengdens Hjerte. 


Kun hiſt og her, naar Tonerne fornemme 

De Faa, ſom nod i fulde Drag af Moens Drik, | 
Erkjendes Guddomsklangen i hans Stemme 

Og fattes Gavens Verd, ſom han af Moen fik. 
Hos dem hans Sange rører alle Hjertets Strenge, 
Og Hjertets Harpeklang gjenlyder ſtjont og længe. 


1 


Saa gik det Dig, du elffelige Barde! 

Skjont Nordens Aand fig rører i din Alvorsſang, 
Ei Mangden fatter den, men Fjeldets Varde 
Blev tændt, ret ſom det var en fiendtlig Vaabenklang. 
Og, ak! jeg lod mig af den Larm forvirre, 

Og derfor er det, mine Blik tungſindigt ſtirre. 


Forſt da Sangfuglene, ſom du bortſendte, 

For mig iſtemte deres Sang paa fremmed Kyſt, 
Hvor Larmen ikke hørtes, jeg erkjendte, 

At Stemmen var en liflig og en nordiſk Roſt, 
Og nu jeg foler grant, at da Din Sang jeg haante, 
Jeg Norges „Mo med Vemodsblikket“ ſelv ei ſtaante. 


Tilgiv mig, Skjald! — See Taaren i mit Die! 
Den perled frem, da Sjælen grebes af din Sang. 
Nu brænder Anger i min Barm; — at boie 
Mig for dit Aaſyn ned, er mig en hellig Trang: 
Jeg agted ei, jeg haanede din Alvorsſtemme, 

Og dette kan jeg aldrig, aldrig meer forglemme. 


Norvagus. 


Adam Gehlenſchläger, J. Baggeſen 
og P. A. Heiberg. 


I. 

Vi have i dette Bind leveret Portraiter af 
ovennævnte Digtere, uden at ledſage dem 
med biographiſke Skizzer, da vi anſaae disſe 
for unodvendige, hvor Talen var om Navne 
ſom Oehlenſchläger, Jens Baggeſen 
og P. A. Heiberg. Vi troe imidlertid, at 
folgende Noticer, ſom vi have uddraget af 
Dr. C. A. Thortſens „hiſtoriſke Udſigt 
over den danſke Literatur indtil Aaret 1814”, 
ville være de af vore Leeſere velkomne, i 
hvis Haand ovennævnte Bog endnu ikke er 
kommen. 

Ad am BSehlenſchläger. — — „Det 
var iſer Oehlenſchläger, hvis Genie gav vor 
Digtekunſt et nyt Sving, og ſom lærte fine 
Samtidige at paaſkjonne poetiſke Frembrin⸗ 
gelſer forſkjellige fra dem, hvorpaa man i de 
to ſidſte Decennier af det attende Aarhun— 
brede næften udelukkende havde fat Priis. 
Lethed, Vittighed og Lune, eller, i den al— 
vorlige Poeſie, en om og ſentimental Tone 
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forbunden med kjendelig moralſk Tendents, 
havde unegtelig en Tidlang været betragtet 
ſom den bedſte Anbefaling for eſſthetiſke Ar— 
beider. 
der næredes ved et forædlet og i visſe Maa— 
der forfinet ſelſkabeligt og huusligt Liv, havde 
i disſe Arbeider fundet Underholdning og 


Tilfredsſtillelſe; men de ſkjenkede ikke Ind— 


bildningskraften ſynderlig Leilighed til at be— 
væge fig mellem ufædvanlige Foreſtillinger 
og i en videre Kreds, end almindelig Dan— 
nelfe foranledigede, og vare for det Mefte 
kun lidet egnede til at vakke kraftigere For- 
nemmelſer og dybere Ahnelſer, end ſaadanne, 
ſom allerede Virkeligheden pleiede at med— 
fore. Dette var derimod Tilfeeldet med 
Dehlenſchlägers Productioner, der hverken 
ſavnede en ſund og varm Folelſes, eller en 
levende, driſtig og ſkabende Phantaſies eien— 
dommelige Tillokkelſer. Han valgte derhos 
med Forkjerlighed fit Stof af Nordens og 
Fedrelandets Mythologie og Hiſtorie, og 
lagde ſaaledes tidt den nationale Inte— 
resſe til den poetiſke. For begge vifte 
det leſende Publicum fig modtageligt og 
neppe har nogen danſk Digter vakt ſtorre 
Begeiſtring, end han baade vakte og i en 
lang Tid vedligeholdt ved en Rokke af modne 
Frembringelſer, der vare ligeſaa ſkjonne ſom 
originale, ligeſaa ungdommeligt friſke ſom 
mandigt alvorlige. Dog var Sehlenſchläger 
ingenlunde den eneſte, der berigede vor poe— 
tiſte Literatur i nye Retninger, ſkjondt Ingens 
Virken enten i Styrke eller i Omfang kunde 
ſammenlignes med hans.“ — — — 
„Adam Oehlenſchläger er født den 
14de Novbr. 1779. Hans Fader var Slots— 
forvalter paa Frederiksberg. Han optraadte 
forſt ſom Skueſpiller, men forlod ſnart The— 
atret og blev indſkreven ſom Student ved 
Kjobenhavns Univerſitet. Da hans tidligſte 
poetiſke Forſog ikke havde vakt ſynderlig Op⸗ 
meerkſomhed, frembragte en 1803 udgiven 
Digtſamling deſto ſtorre Overraſkelſe, ikke 
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Forſtanden ſaavelſom de Folelſer, 
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blot ved enkelte Stykkers Fortrinlighed, men 
ved den Nyhed i Aand og Tone og tildeels 
i felve den techniſte Form, ſom kom tilſyne 
i de fleſte. Den indeholdt ogſaa et ſtorre 
Arbeide „St. Hans Aften-Spil,“ hvori en 
Folkeforlyſtelſes afverxlende Scener ſaare liv— 
ligt og phaͤntaſtiſk vare malede paa poetiſt 
Grund, der ligeſom fremtryllede Aarstidens 
og Stedets Natur, og i al deres Mangfol— 
dighed gjorde et ligeſaa harmoniſk ſom ro— 
mantiſk Indtryk paa Leſeren. Jovrigt ro— 
bede den her omtalte Digtſamling allerede i 
Meget den unge Forfatters Begeiſtring for 
den ſkandinaviſke Mythologie, overhovedet 
for Nordens eiendommelige Charakteer. Hvor 
kraftigt og klart han kunde opfatte og gjen— 
give denne i ideale Billeder, derpaa aflagde 
han ſnart en glimrende Prove i „Vaulunders 
Saga“, ſom optoges i hans 1805 udgivne 
„poetiſke Skrifter.“ Man maatte med Rette 
beundre „den geniale Maade, hvorpaa Dig— 
teren havde vidſt at ſkabe en fortællende 
Form, hvis naive Simpelhed og epiſke An— 
ſkuelighed, ikke mindre end den alvorlige og 
mandige Charakteer, paa det Fuldkomneſte 
ſluttede ſig til Digtets Stof og virkelig hen— 
fatte Læferen i en Bid og en Verden, ſom 
lage udenfor det nærværende Liv.“ De An: 
tydninger af en dybere Naturnodvendighed, 
ſom gave Digtningen et Anſtrog af den ro— 
mantiſke Skoles Myſtik, vare anbragte med 
ſaa ſtor Smag og Maadehold, at de ingen— 
lunde forſtyrrede dens rene epiſke Indtryk. 
Men pan ſamme Tid, ſom han næften for— 
bauſede ved denne Fortælling af ægte nordifé 
Præg, leverede han ogſaa et Arbeide af en 
anden og lyſere Colorit: „Aladdin eller den 
forunderlige Lampe,“ hvor Phantaſien med 
den ſkjonneſte Frihed bevægede fig mellem 
ligeſaa pvetifÉ ſande Billeder fra Sſterland. 
En varm Livsfylde gjennemtrængte det rige 
Stof; baade de muntre, de milde og de ſor— 
gelige Scener virkede ved ædel Naturlighed, 
og det Hele foiede fig uden tilſyneladende 
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Kunſt til et ikke mindre betydningsfuldt end 
underholdende Digt. 


Med Henſyn til de 


„poetiſke Skrifters“ øvrige, ligeledes in byr⸗ 


des meget forſtjellige Indhold, ville vi blot 
minde om den Modenhed, der viſte ſig i 
mange af de lyriſke Stykker, hvor en beſin— 
dig Kraft beherſtede de ſvulmende Folelſer 
eller den blomſtrende Phantaſie, og gav fig 
tilkjende i ſelbe Valget og Behandlingen af 
de rhytmiſke og metriſke Former. Det 
Samme gjælder om „Langelands-Reiſen,“ i 
hvis livfulde Skildringer Gjenſtandene vandt 
Beſtuelighed ved charakteriſte og ſikkre Træf, 
og tiltalte Læferne ligeſom med et umiddel⸗ 
bart, af Digterens Subjectivitet uforvanſket, 
men ved Kunſtens Midler forædlet og renſet 
Indtryk. J det religioſe Digt: „Jeſu Chri— 
ſti gjentagne Liv i den aarlige Natur,“ ud— 
lagdes dennes Phenomener ved ſindrig Ima— 
gination ſom ſtadige Aabenbaringer, der min— 
dede om vor Frelſers Perſonlighed, Levnet 
og Lære. Hvad endelig Syngeſpillet „Frejas 
Alter“ angager, da morede det i det Mind⸗ 
ſte ved en vis ungdommelig Overgivenhed, 
ſom dengang var mindre ſedvanlig i Litte— 
raturen. J Aaret 1806 tiltraadte Sehlen— 
ſchläger med offentlig Underſtottelſe en Uden— 
landsreiſe til Tydſkland, Frankrig og Italien, 
og blev efter fin Hjemkomſt 1809 Profesſor 
i WÆfthetiÉ ved Univerſitetet. Men ogſaa 
Publicum erkjendte bedre og bedre hans eien— 
dommelige Fortjeneſter af den fedrelandſke 
Digtekunſt, og hans hiſtoriſke Sorgeſpil 
giorde ikke mindre Lykke paa Skuepladſen, 
end i Litteraturen. J det forſte af disſe: 


„Hakon Jarl,“ fremſtilledes den opkommende 
Chriſtendoms ſeirende Kamp med det gamle | 


Hedenſkab, og endnu havde aldrig den nor— 
diſke Fortids kraftige Aand i lige Grad gjen— 
nemtrengt og oplivet noget dramatiſk Ar— 
beide, idet dog den rage Virkelighed overalt 
havde undergaget en ſaadan poetiſk Luttring, 
at hverken Perſonerne eller Tildragelſerne 


bleve fremmede for en humanere Tidsalders 


i 
| 
i 
|| 
i 
i 
i 
å 


SA o —— —— .. ———ß——ß— . — 


287 Portefeuillen for 1839. 288 


Sympathie. Saavel de ſkildrede Charakterer 
og Forhold, ſom Stykkets hele Anlæg, gave 
det en ſtor dramatiſk Interesſe og tragiſt 
Virkning. De „nordiſke Digte” (1807), 
hvori Hakon Jarl forſte Gang blev trykt, 
indeholdt endnu to hoiſt originale Arbeider: 
det epiſke Digt „Thors Reiſe til Jothunheim“ 
og det mythologiſke Sorgeſpil „Baldur hiin 
Gode,” Det ferſtes naive og humoriſtiſke 
Tone var ikke mindre pasſelig for den bear— 
beidede Mythes Charakteer, end det ſidſtes 
fra de greeſke Tragoedier laante Form og 
dets melancholſke Hoitidelighed pasſede fig 
for Amnets ſimple Storhed og dybe Alvor. 
Idet Digterens ſkabende Phantaſie af My⸗ 
thologiens faa og utydelige Trek dannede 
beſkuelige Skikkelſer og indaandede dem Liv 
og Varme, og idet han gav Fablerne en 
Betydning ſor Tanken, der tillige kunde be— 
væge Folelſerne, ligeſom gjenfodte han den 
gamle Gudeverden i et idealt Billede. At 
imidlertid hans hiſtoriſke Digterverker bleve 
mere populaire end de mythologiſte, var en 
naturlig Folge af de reent menneſkelige Cha— 
racterers og Situationers ſtorre Fattelighed. 
„Palnatoke“ (1809), „Axel og Valborg“ 
(1810), og „Sterkodder“ (1812), vare ind⸗ 
byrdes ikke lidet forſkjellige i Anlæg og Tone, 
men lutter ægte Kunſtveerker og derhos ſkik— 
kede til at virke velgjorende paa en ſtor Deel 
af Folket; thi den mandige Kraft, det ædle 
Sveermerie, de ſteerke Lidenſkaber, ſom bevæ- 
gede fig i dem, fandt ikke. blot det ſkjonneſte 
Udtryk i et ſtildrende og malmfuldt Sprog, 
men lagde ſig for Dagen gjennem Perſoner 
og Handlinger, der maatte fengſle Alles In— 
teresſe. Og kaldtes den nordiſke Fortid, 
dens Heltefærd og trofaſte Kjærlighed i en 
forædlet Skikkelſe tilbage i disſe Stykker, da 
rortes Tilſkuerne i „Correggio“ (1811) til 
ikke mindre Sympathie med Sydens Kunft- 
ſtreben og en fredelig Kunſtners ſtille Kamp 
med Livets Tryk. De øvrige dramatiſke 
Arheider, Sehlenſchläger udgav for 1814, 


vare mindre betydelige; derimod indeholdt 
ifte Deel af hans „Digtninger“ (1811 —13. 
2 D.) *) foruden det interesſante eoſterlandſke 
Eventyr „Aly og Gulhyndy,“ en Samling 
af Romanzer og Smaadigte, der henhorte 
blandt hans lyriſke Muſes ſtjonneſte Frug— 
ter. Med ſaa mange ppperlige Frembrin— 
gelſer havde Oehlenſchläger i en halv Snees 
Aar beriget Litteraturen, og det var unegte— 
ligt, at han havde givet Tidens Poeſie et 
nyt Preg, deels ved de mange fra den nor— 
diſke Verdens eiendommelige Ideekreds hen— 
tede Foreſtillinger, ſom vare oplivede og be— 
vægede fig i den, deels ved dens dybere Al— 
vor og hoiere Streben, deels endelig ved 
Sprogets af ſine naturlige Kilder tilvundne 
Fylde og ved de poetiſke Formers ſtorre Mang— 
foldighed. Savnede end Kritiken ſelv i hans 
bedſte Værker af og til den ſkarpe Forſtand 
og fine Smag, ſom vilde have gjort Com- 
poſitionen mere fuldendt eller udviſket flere 
Pletter; leverede han end, ſelv i fin meeſt 
glimrende Forfatterperiode, enkelte Arbeider, 
ſom Intet bidroge til at foroge hans Be— 
rommelſe, og provede han ſig end vel ofte i 
andre Digtarter, end de, hvortil han ved ſin 
Aands naturlige Retning ſyntes fortrinlig 
oplagt: faa var derfor dog Agtelſen for hans 
geniale Dygtighed og Kjeerligheden til hans 
Poeſie ſaa velgrundet og levende, at den be— 
dre Deel af Publicum med Bedroevelſe fulgte 
de lidenſkabelige Stridigheder, der ved Pe— 
riodens Slutning begyndte at fores om hans 
poetiſke Fortjeneſter under hvilke Stridigheder 
han dog ſelv for det Meſte holdt ſig rolig og 
netop udgav et Par af fine bedſte Veerker. 
At omtale disſe ligger imidlertid udenfor vor 
Plan.“ 


+) 2den Deel indeholdt proſaiſfe Fortællinger, 


DSE 

Hong. ſige Duxſir 
ToſLelteties 

Coſrethons Cent r 0 


— rer — 


År 
—36ꝙ＋ 3 —ůů——ß— 


Hedda nder tem, 


N NN ' 
* 7 


Male 


TOR 


41 


. 8 


* 
Le L 
DNN 
2 


22 


Med H. C. Anderſens Portrait. 


Muntert Du flog med ungdommeligt Mod de 
lyriſke Strenge: 

Grenen, med Blomſter beſat, kneiſer jo lyſtigt og 
frit. 

Men dens Blomſtertid ſvandt, og Modenhed kom 
i Din Tanke: 

Grenen nu ſenker fig tung, ræffer os qvegende 
Frugt. 


H. P. H. 


Adam Oehlenſchläger, J. Baggeſen 
og P. A. Heiberg. 


II. 


Jens Baggeſen er fodti Korſor d. 15de 
Febr. 1764. Hans uformuende Forælbre havde 
ikke Raad til at beſtemme ham for Stude— 
ringer, hvorfor hans forſte Underviisning var 
taxvelig og ikke ſvarede til hans Leſelyſt. 
J fit tolvte Aar blev han Skriverdreng hos 
Amtsforvalteren; men da han var bleven be— 
kjendt for fin ſmukke Haandſkrift, erholdt 
han efter nogen Tid Adgang til et privat 
Inſtitut imod ſelv at give fine Meddiſciple 
Underviisning i Kalligraphie. Omſider kom 
han i fit fjortende Aar i Slagelſe latinſke 
Skole, hvor han nod godt af Stipendier og 
adſkillige Borgeres Veldeedighed, men ud— 
mærkede fig juſt ikke faa meget ved en exem— 
plariſk Opferſel, ſom ved ypperligt Nemme 
og hurtig Fremgang. Efter at vere bleven 
Student, tildrog han ſig ſnart Opmeerkſom— 
hed ved adſkillige Poeſier, der røbede en for— 
trinlig Evne til at behandle Sproget. Hans 
1785 udgivne „komiſte Fortællinger” bleve 
et talrigt Publicums Yndlingslæsning; men 
paa ſamme Tid ſkrev han ogſaa lyriſke 
Digte i en elegiſk Tone, og vifte overho— 
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vedet tidligt, at hans Sind var aabent for 
de forſtjelligſte Indtryk og hoiſt ulige Stem— 
ninger, og at hans Phantaſie bevægede fig 
med ſamme Lethed i modſatte Retninger, 
idet dog en klar Forſtand og naturlig Tact 
for det Pasſelige holdt enhver Tanke, Folelſe 
og Lidenſkab indenfor Skjenhedens Grendſer, 
og forſt lod den fremtræde, naar den var 
bearbeidet til poetiſk Fremſtilling og harmo— 
niſt udtrykt i et poleret Sprog og vellydende 
Vers. Den Lykke, Baggeſens tidligſte Ar- 
beider gjorde, ſkaffede ham Adgang til Ho— 
vedſtadens meeſt dannede Kredſe, hvilket ikke 
blot bidrog til end mere at forfine hans 
Smag, men ogſaa blev gavnligt for hans 
ydre Kaar. Da en Opera af ham, „Holger 
Danſke“ ſom opførtes 1789, ikke havde be- 
haget'), og han af Utilfredshed over dette 
ſit forſte litteraire Uheld, men tillige i Haab 
om at ſtyrke ſit irritable Nerveſyſtem og ſin 
ſvage Helbred, onſkede at foretage en Uden- 
landsreiſe, erholdt han den dertil fornødne 
Underſtettelſe af en af fine fornemme Vel⸗ 
yndere, Hertugen af Auguſtenborg. Han 
reiſte gjennem Tydſkland, Schweitz, hvor han 
giftede fig, og Frankrig, nod disſe Landes 
Naturſkjonheder, tilegnede ſig deres Sprog 
og indgik lærerige Forbindelſer med mange 
udmærkede Mænd. Sin Reiſe, paa hvilken 
han iøvrigt ogſaa optraadte forſte Gang ſom 
tydſk Digter, beſkrev han ſiden for en Deel 
i „Labyrinthen“ (1792— 939), og det med 
faa meget Liv, Aand og Vittighed og i en 
Proſa, der med faa ſtor Smidighed og Ynde 
foiede ſig efter Forfatterens Lune, at han 
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hos Alle vakte Begjerlighed efter Fortfættel- |" 


ſen. Ogſaa i fin Overfættelfe af Holbergs 
„Niels Klim“ lagde han ſom Proſaiſt ſin 
Sprogkunſt for Dagen, medens han i ſine 
„Ungdomsarbeider“ (1791 2 D.) paa en 


*) Den foranledigede bl. a. P. A. Heibergs 
Parodie: „Holger Tpdſke“. 
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glimrende Maade vifte, hvor meget en rhyth— 
| miſk afrundet Periodebygning bidrager til 
Fuldkommenheden af det poetiſke Indtryk, 
| overhovedet en harmoniſk Sprogform til at 

foredle Spog og Vittighed faavelfom Alvor 
| og vemodig Længfel. Alle disſe Arbeider 

priſtes almindelig og gjorde deres Forfatter 

til Nationens Undling. Men hans fvagelige 

Kones Hjemvee og hans egen Reiſelyſt lod 
ham ingen Ro i Fædrelandet: han erholdt 
| 1793 offentlig Underſtottelſe til en ny Uden— 
landsreiſe, paa hvilken han bl. A., henreven 
af den i Tydſkland herſkende Tone, beſtjef— 
tigede ſig meget med den kantiſte Philo— 
ſophie, dog uden at det fif nogen kjendelig 
Indflydelſe pan Charakteren af hans Skrifter. 
Efter ſin Hjemkomſt 1796 blev han beſkikket 
til Viceprovſt paa Regentſen, men tiltraadte 
allerede næfte Aar en tredie Reiſe, paa hvil— 
ken han miſtede ſin Kone i Kiel. J Paris 
giftede han ſig imidlertid igjen og kom 
1798 tilbage til Kjøbenhavn, hvor han var 
bleven udnævnt til Theaterdirecteur. Han 
leverede en Opera „Erik Eiegod,“ ſkrev ſom 
ſœdvanligt endeel ſkjonne lyriſke Digte, og 
begyndte en Udgave af fine ſamtlige Verker. 
Men ogſaa denne Gang blev hans Ophold 
i Fædrelandet fort: i Aaret 1800 drog han 
atter til Paris, hvor han var boſat indtil 
1811, og hvorfra han kun to Gange gjorde 
Beſog i Kjobenhavn, forſte Gang 1802 for 
at entlediges fra ſine Embeder med Bibehol— 
delſe af ſin Gage, og anden Gang 1806. 
Under dette Beſog lod han, efter en Tidlang 
at have været frugtbareſt ſom tydſk Digter, 
adſkillige danſke Verker trykke, hvilke dog 
tildeels blot vare nye eller forøgede Udgaver. 
Hans Samling af „ſtjemtſomme Riimbreve,“ 
ſom ogfaa for det Meſte vare firevne i en 
ældre Periode, var imidlertid en ſand Beri⸗ 
gelſe for Litteraturen. J dette Genre var 
Baggeſen i hoieſte Grad original, og vifte 
fin eiendommelige Natur fra den elſkveer⸗ 


digſte Side, kunde med beundringsværdig 
Frihed fvæve imellem Alvor og Spog og 
tidt med uforlignelig Anſtand flagre fra milde 
Folelſers ſkjonneſte Udtryk til en neten dril— 
lende Overgivenhed, forſtod med den Meſte— 
ren egne Sikkerhed, ſkjondt ofte gjennem 
beſynderlige Tankelabyrinther og overraſkende 
Sammenſtillinger, at lede Leſeren til det 
onſkede Maal, viſte endelig et ſjeldent Her— 
redomme over Sproget i alle dets Egen— 
heder, idet han under Skin af den ſterſte 
Tvangleshed ſammenſlyngede fine Vers i de 
naturligſte og pasſeligſte Rhythmer. Kort 
ſagt, det er iſer i fine Riimbreve, at han 
lagde den fine Ironie, letbevegelige Folelſe, 
livlige Phantaſie, ſpillende Vittighed og 
uovergagelige Sprogtact for Dagen, hvorved 
han ſkaffede ſig Navn af Gratiernes Digter. 
Et andet halv didaktiſk, halv ſatiriſk Digt: 
„Gjengangeren og han ſelv, eller Baggefen 
over Baggeſen,“ hvor interesſant det i flere 
Maader var, vakte dog Manges Harme ved 
dets uventede Angreb paa Meninger og Per— 
ſoner, ſom Forfatteren ſyntes lidet befoiet til 
at angribe. Her fremtraadte han nemlig 
pludſelig ſom den, der var bleven ſig en 
hoiere Streben bevidſt, end han hidtil havde 
udtalt i fine Arbeider, erkjendte med Selv— 
fornegtelſe det Forfængelige i Meengdens 
Bifald og Talentets mere overfladiſke Frem— 
bringelſer, og gik uden Skaanſel los paa ad— 
ſtillige anſete Skribenter, hvis Virkſomhed 
han fra ſit valgte Standpunct maatte ringe— 
agte. Alt dette harmonerede kun lidet med 
den Maade, hvorpaa man havde været vant 
til at tenke fig Baggefen; den Begeiſtring 
for Poeſiens Alvor og Dybde, han bar til 
Skue, forekom Mange ſom blot Accommo— 
dation efter de eſthetiſte Synsmaader, der, 
udgaagede fra Tydſkland, i Begyndelſen af 
det nittende Aarhundrede ogſaa havde be— 
gyndt at gjøre fig gjeldende i Danmark; 
endelig var i det Mindſte den yngre Slægt 
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i Beundring af Ohlenſchloeger, hvis Fortje— 
neſter den bedre kjendte og paaſkjonnede, 
utilboielig til at anſee Baggeſen for den, 
der kunde reformere den danſke Poeſie. At 
dette imidlertid heller ikke var hans Alvor, 
eller rettere ſagt, at hans uſtadige Aand blot 
dieblikkelig havde følt fig greben af de Ideer, 
han faa energife udtalte i Gjengangeren, vifte 
han felv ved ftrar derpaa at reife tilbage til 
Paris, hvor han bl. A. i Anledning af Kjo— 
benhavns Beleiring ſkrev danſke Semands— 
ſange, der vel vare nye Vidnesbyrd om hans 
rige Lune og altid rede Vittighed, men ikke 
bare Spor af nogen forandret eeſthetiſk Ret— 
ning. A. 1811 blev han udnævnt til Pro— 
fesſor i det danſke Sprog ved Univerſitetet i 
Kiel; men da han hverken fandt Embedet 
eller Byen efter ſin Smag, forlod han ſnart 
fin Poſt, endſkjondt han forſt 1814 blev for— 
melig entlediget fra ſamme, og levede til 
1820 i Kjøbenhavn. Han udgav (1814) 
et Bind „poetiſte Epiſtler,“ der vare i ſamme 
Maneer og nogetneer af ſamme Værd, ſom 
de ældre Riimbreve, men forfortes — det 
være nu af Iver for Poeſiens og Sprogets 
Correcthed, eller af Skinſyge over en af 
Tidsaanden mere begunſtiget Digter, eller 
maaſkee ſnareſt af begge Aarſager tillige — 
til at ode mange af fine Kræfter paa. at 
ſkille Ohlenſchleger ved Publikums Forkjeer⸗ 
lighed. J en Raekke af Kritiker og Satirer, 
i periodiſke Blade og ſeerſkilt udgivne Smaa⸗ 
ſkrifter, i Vers og i Proſa udhævede han 
de virkelige eller formeentlige Feil i hans 
Arbeider, ſtundom med en ſaadan Lidenſka— 
belighed og neſten altid med faa ſtor Een— 
ſidighed, at han derved ſkaffede ſig ſelv ikke 
mindre lidenſkabelige og eenſidige Fjender, 


hyilke ikke engang. vilde erkjende hans ube- 


ſtrideligſte Fortjeneſter og gjengjeldte hans 
ucedle Polemik paa en nok faa uædel og of— 
teſt mindre vittig Maade. Paa ſamme Tid 
indlod han fig ogſaa i mange andre litte— 
raire Feider, der forbittrede hans Liv uden 
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at være ſynderlig til Gavn for Litteraturen, 
Det er imidlertid et ſtort Beviis paa hans 
aandelige Dygtighed, at han ſelv under disſe 
Kjovlerier kunde bevare faa meget af fit 
Lune og, medens han ſyntes af leve i lutter 
Strid, kunde udfore ſaa ſindrige og fra 
Sprogkunſtens Side fortrinlige Arbeider, ſom 
det hexametriſke Epos „Thora fra Havs— 
gaard“ og Gaaden „Det evige Sindbillede,“ 
og desuden ikke fan lyriſke Digte, der til— 
deels ere de reneſte Üdtryk af en øm og fün 
Folelſe. J Efteraaret 1820 forlød han en— 
delig Danmark for ſidſte Gang, men blev 
ſtrax efter Ankomſten til ſit kjcere Paris ſat 
i Gjeldsfongſel for en gammel Fordring. 
Efter at være udfriet herfra, faldt han om 
nogen Tid i en farlig Sygdom, miſtede kort 
efter baade ſin Kone og en af ſine Sonner, 
og tilbragte overhovedet ſine ſidſte Aar under 


endeel Sorger og legemlige Lidelſer. Da 


han havde opgivet Haabet om Helbredelſe, 


onſkede han at ende Livet i fit Fodeland, 


men naaede ikke længer end til Hamburg, 
hvor han dode den 3 Octbr. 1826. — Bag⸗ 
geſens Perſonlighed er for en meget ſtor 
Deel lagt til Skue i hans Skrifter, og det 
var, efter hans Bekjendteres Vidnesbyrd, de 
ſamme Egenſkaber, der behage i disſe, ſom 
ogſaa gjorde hans Omgang i hoi Grad til⸗ 
træffende, ſkjondt de viſtnok vare blandede 
med Trek, der i fig. felb og uden Henſyn 
til deres Sammenhæng. med visſe poetiſke 
Fortrin, maatte, fra et moralſk Synspunkt, 
anſees for mindre priſelige. En Indbild⸗ 
ningskraft faa uafladelig virkſom, faa fyrig 
og ſkabende, at den tidt uvilkaarligt henrev 
ham til at blande Digt med Virkelighed og 
udpynte ſine Erindringer med phantaſtiſke 
Zillæg, og dog en Forſtand faa klar, at 
den kunde ſonderlemme Foreſtillinger og Be— 
greber med ſjelden Virtuoſitet; en Folelſe 
faa villig til at vokkes, at ingen Stemning 
ſavnede Sympathie i hans Sjæl, men hver 
Gang ſaa haſtigt bortdunſtende i det ſangvi⸗ 
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niſte Temperament, at den aldrig fif rigtig 
Bugt med hans ironiffe Spogelyſt; en 
aaben Sands for alt det Skjonne, men et 
ligeſaa ſkarpt Blik for det Skjonnes Mang: 
ler; et ſtadigt Sværmerie for det Ideelle, 
men en ligeſaa ſtadig Henrykkelſe over Livets 
Tant og Glimmer; et vemodigt Savn af 
Barndommen og en blød Længfel efter dens 
uſkyldige Glæder, men tillige et afgjort Hang 
til ſelfkabelige Adſpredelſer og overgiven Ly- 
ſtighed; en naturlig Kjærlighed til Fodelandet 
og dets Sprog, og dog en evig Trang til 
at flakke om i fremmede Lande og produ— 
cere i deres Tungemaal: alle disſe Egen⸗ 
ſkaber med deres tilſyneladende Modſigelſer 
gjorde Baggeſen ogſaa i pſychologiſk. Hen⸗ 
ſeende interesſant baade ſom Menneſke og 
ſom Skribent. Den aldrig lammede Aands— 
bevægelighed, hvormed han i fir urolige Liv 
verelviis hengav fig til Videnſkabernes, Kun⸗ 
ſtens, Naturens og de menneſkelige For— 
holds forſkjelligſte Indtryk og Nydelſer, fÉaf- 
fede derhos hans Meddelelſer et rigt Stof, 
og Ingen forſtod bedre at kleede fine For— 
tœllinger, Tanker, Fornemmelſer, Indbild— 
ninger og Indfald i den pasſeligſte og meeſt 
indſmigrende Form, eller at paatrykke Mo⸗ 
dersmaalet hele fin Individualitets Præg 
uden derfor at paaføre det nogen Vold. J 
den ſidſte Omftændighed ligger maafÉee det 
ſtorſte Beviis paa Baggeſens Nationalitet; 
men at han var en ægte national Digter, 
viſer ſig ogſaa ved andre Betragtninger over 
det Mindſte turde den 
Blanding af Vemodighed og ſpogende Lune, 
ſom er eiendommelig for mange af dem, 
harmonere ret vel med den danſke National⸗ 
characteer, og har man end forekaſtet hans 
Folelſe Mangel af begeiſtrende Styrke og 
hans Tenkning Mangel af Dybde, faa har 
man dog neppe derved forekaſtet hans Poeſie 
ſaadanne Mangler, ſom kunde gjøre ham 
mindre populair. Bil man udhæve — ikke 
moralſke, men eeſthetiſke — Feil eller Plet⸗ 
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ter i hans Arbeider, maa man fnareft holde 
fig til de ſpulſtige Steder, ſom ſkjcemme 
nogle af hans pathetiſke Digte, og til den 
vel ſtore Snakſomhed i enkelte af de komiſke. 
Nogle faa Germanismer og uheldigt dan— 
nede Ord ſtode endelig deſto mere, jo renere 
Sprogformen er i det Hele.“) 


P. A. Heiberg. — — „Alle ere 
enige om, at Kronprindſens umiddelbare 
Deeltagelſe i Regjeringen (fra Aaret 1784) 
ogſaa blev velgjorende for Presſen; thi hvor⸗ 
vel de hemmende Beſtemmelſer, ſom ſkyldtes 
det Guldbergſke Miniſterium, ikke ſtrax til 
bagekaldtes, var dog Tilliden til hans popu— 
laire Tenkemaade faa ſtor, at man ikke fyn- 
derlig frygtede for, at Politimeſteren eller 
andre Vedkommende vilde, gjøre deres Myn—⸗ 
dighed gieldende mod frittalende Skribenter. 
Altſaa udvidede Litteraturen paa Ny fine 
Grændfer og greb raſkere ind i Livet ved at 
behandle forſkjellige af de Gjenſtande, ſom 
lage patriotiffe Borgere paa Hjerte. Man 
ffrev atter med Frimodighed og tildeels med 
ſtorre Indſigt og Sindighed, end i Trykke⸗ 
frihedens forſte Dage, om Bøndernes Kaar, 
om Reformer i Underviisningen, om Litur⸗ 
giens Forbedring, om Handelens og Fabri⸗ 
kernes Tilſtand, om Finantsveeſenet, Afgifter 
o. ſ. v.; endeel gavnlige Sandheder ſattes i 
Omlob, mange Misbrug affloredes, og Frygt 
for Publiciteten forebyggede flere. Selv 
Ytringer, der kunde ſtraffes ſom ulovlige, 
lod Regjeringen, i Bevidſthed om ſine Grund⸗ 
ſcetningers Rigtighed og i Tillid til deres 
almindelige Anerkjendelſe, undertiden uanfeg⸗ 
tede, og lagde for det Meſte hverken Hin⸗ 
dringer i Veien for politiſte eller theologiſte 


„) Baggeſens danſte Verker ere udgivne af hans 
Sonner og Paſtor C. J. Bope, 1827— 
1832 (12 Dele). 
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Materiers frie Droftelſe'). Da endelig | 
Aaret 1790 et Lovbud udtrykkelig ophævede 


Beſtemmelſerne fra 1773 og henviſte alle 
Trykkeftihedsſager til de almindelige Dom— 


NÆ ; || 
voxende periodiſte Litteratur, at den var | 


Skyld i, at man henimod Aarhundredets 
Slutning ſjeldnere ſaae ſtore Verker ud— 
givne, ſom indeholdt Frugterne af dyb 


— 


ſtole, maa man indrømme, at den danſte 
Presſe i det ſidſte Decennium af forrige Aar— 
hundrede havde de onſkeligſte Vilkaar. Der— 
for vandt ogſaa Folkeoplysningen betydeligt 
ved mange talentfulde Skribenters Beſtre— 
belſer, ſom gjorde Deres til at udbrede Kjer— 
lighed for Ret og Sandhed og til at be— 
kempe allehaande Fordomme med Forſtan— 
dens Vaaben. Det var ifær i periodiſke 
Skrifter, man ſogte at virke paa Publicum 
og ſtadigt at holde dets Interesſe vaaͤgen; 
navnlig ſkaffede Maanedsſkriftet „Minerva,“ 
ſom 1785 var begyndt af Pram og Rah- 
bek, og hvortil næften alle de bedſte Hove— 
der og navnkundigſte Forfattere leverede Bi— 


Grandſkning og grundige Studier, at nem— 
lig Lyſt til at virke paa et blandet Publicum 
lokkede Adſtillige til en glimrende Overfla— 
diſkhed eller afdrog dem fra ſaadanne viden— 
ſkabelige Underſogelſer, der ſavnede Interesſe 
for Mængden. Paaſtanden er neppe ganfke 
ugrundet; men det er tillige upaatvivleligt, 
at den almindelige Cultur vandt mere, end 
Leerdommen tabte, At endelig de nye Ideer, 
ſom gjorde ſig gjeldende i den franſke Revo— 
lution og begeiſtrede ſaa mange Samtidige 
i alle Lande, heller ikke hos os kunde blive 
uden Indflydelſe paa Decenniets litteraire 
Characteer, er naturligt. De opvakte eller 
nærede hos mange Skribenter en agtverdig 


— 


Iver for Menneſkenes fælleds Rettigheder, 
for at forbedre deres borgerlige Tilſtand, 
befrie dem fra Overtroens Skrakkebilleder, 
give dem Midler i Hende til et beqvemmere 
Liv og flere Nydelſer, i det Mindſte opdrage 
Efterkommerne til en klogere og lykkeligere 
Slægt, end den nærværende; men de forle— 
dede ogſaa enkelte til paa en ubetenkſom 
Maade at rokke Mengdens religieſe Tro 
eller i Utide at ſvoekke dens Tillid til en vel- 
ſindet Regjering. Folkets Sindighed og 
Tilboielighed til den behagelige Ro, ſom det 
havde været vant til i en lang Rakkke af 
Fredsaar, gjorde det ſagtens lidet ſtemt til | 
nogen farlig Ringeagt for det hiſtoriſk Over⸗ | 
leverede eller modtageligt for phantaftiffe | 
Foreſtillinger om en gylden Fremtid, hver | 
Forſtanden ene ſkulde herſke; men Trykkefri⸗ 
hedens formeentlige Misbrug foranledigede | 
alligevel Regjeringen til at flutte Aarhun- 

aner 1 per Ae dredet med den bekjendte Forordning af 27 

formebelit nogle fan 6 1 om Septbr. 1799, ſom bl. A. forbod al Anonv⸗ 

Landets Beſtprelſe, de eneſte, ſom mulctere-⸗“ at virke til en aandelig Forening mellem | 

des efter Politimeſterens Kjendelſe. hele Nordens Lærde, men preſterede i denne | 
*) Det havde fra førft af tillige den Henſigt Henſeende Livet eller Intet. | 


drag, mange vigtige Sandheder almindelig 
Erkjendelſe. De periodiſke Skrifters Antal 
forøgedes tillige ved Oprettelſen af flere lit— 
teraire Samfund, ſom i denne Form publi— 
cerede deres Medlemmers Arbeider, idet de 
deels tilſigtede enkelte Videnſkabers Frem— 
gang, f. Ex. det 1790 ſtiftede „Naturhiſtorie— 
Selſkab,“ deels havde det almindeligere Sie— 
med at give Litteraturen en udvidet eler 
gavnligere Indflydelſe, f. Ex. Selſkabet „for 
Sandhed” og „det ſkandinaviſke Litteratur— 
ſelſkab,“ hvilket ſidſte (ſtiftet 1797) fif den 
længfte Varighed og forſt for faa Aar ſiden 
har ophørt at udgive fine Skrifter, der inde— 
holde en ſtor Skat af interesſante Afhand— 
linger“). Man har paaſtaaet om den altid 


— —— ——— 


*) Af bekjendte Forfatteres Arbeider var P. A. 
Heibergs Viſe „Hver Mand i Byen om 
Indtoget taler,“ paa Grund af den Linie 
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overhovedet indførte et nyt Straffeſyſtem for 
Presſeforſeelſer. Til de Sfribenter, ſom 
ſtrax følte Virkningerne af denne Forordning, 
horte den allerede forhen nævnte Translateur 
P. A. Heiberg og Studenten Malte 
Conrad Bruun. Hiin (f. 1758), der i 
det Folgende vil blive omtalt ſom dramatiſk 
Forfatter, var en Mand af ligeſaa faſt Cha— 
rakteer ſom ſkarp Forſtand, gjennemtreengt 
af Had til al Uret og Undertrykkelſe og ud— 
ruſtet med bidende Vittighed til at tugte 
denz men hverken var hans Synsmaade fri 
for eenſidige Fordomme mod visſe Stender 
og Nationer (Adel og Tydſkere), eller hans 
Satire for overdreven Bitterhed og uædle 
Angreb paa Perſoner. Som politiſk Ord⸗ 
forer i Klubviſer, Flyveſkrifter og Smaa— 
afhandlinger havde han flere Gange før fin 
endelige Landsforviisning givet Domſtolene 
at beſtille, men tillige erhvervet fig et ikke 
ubetydeligt Tilhæng i Publicum, ſom med 
Utilfredshed ſage ham forlade Landet. Han 
gik til Frankrig, hvor hans Sprogkundſkaber 
i Napoleons Tid forſkaffede ham en Unfæt- 
telſe under Miniſteriet for de udenlandſke An— 
liggender. Af hans ſatiriſke Arbeider kunne 
nævnes: „Rigsdalerſedlens Hoendelſer“ og 
„Sproggrandſkning“).“ — — — Ingen le⸗ 
verede i dette Tidsrum flere baade Synge— 
ſtykker og Comoedier, end P. A. Heiberg, 
hvis Vittighed og ſkarpe Blik for allehaande 
Feil og Daarligheder ſyntes at gjore ham 
fortrinlig ſkikket til Lyſtſpildigter. Hans Styk⸗ 
ker favne vel de holbergſkes jevne og naive 
Lune, men ere fulde af treffende Characteer— 
trek, morſomme Scener og gode Indfald; 
de fleſte robe ogſaa i Planen en forſtandig 
og eeſthetiſk dannet Forfatter“). — 

+) Trykt i Qvartalſtriftet „For Sandhed.“ 


) Heibergs 
Nahbek 1806—19 (4 D. 
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mitet, faſtſatte livsvarig Cenſur for engang | 
domfeldte Forfattere, i flere Henſeender ind— 
ſkrenkede Begrebet om det Tilladelige og 


„ſamlede Skueſpil“ udgivne af 


Vole Folkeſagn. 


I. Twardomſki, 


Twardowſki var en god Adelsmand, baade 
pan Fædre: og Modreneſiden. Han vilde 
have mere Forſtand end andre fkikkelige Folk, 
og gjorde ſig Umage for at opfinde et Mid— 
del mod Døden, thi han havde ingen Lyft 
til at doe. N 

Han læfte engang i en gammel Bog, 
hvorledes man kan mane Fanden frem. Ved 
Midnat forlader han altſaa ganfke i Stilhed 
Krakau, hvor han i hele Staden curerer ſom 
lykkelig Doctor og begiver ſig til Podgorze, 
hvor han begynder at falde daa Fanden. 
Den Beſvoergede kommer, og Begge gjøre 
en Contract med hinanden, ſom dengang 
Skik og Brug var. Den Onde læner fig 
op til Klippevæggen og ſkriver ſtrar paa fine 
Knæe et langt Promemoria, under hvilket 
Twardowſki ſkriver fit Navn med fit eget 
Blod. 

J denne Pagt var, blandt andre Be⸗ 
tingelſer, ogſaa denne, at Fanden ikke havde 
Ret hverken til Twardowfkis Legeme eler 
Sjel, forend han kunde fange ham i Rom. 

Twardowſfki var nu, ifølge denne Pagt, 
bemyndiget til at behandle den Sorte ſom 
fin Tjener. Han befalede ham ogſaa ſtrax 
at opdynge alt Solv i hele Polen paa 
eet Sted og tildeekke det med ſtore Sandlag. 
Den troe Tjener adlod, og af dette Solv 
opſtod de berømte Gruber ved Olkusz. 

Derpaa bod han ham at reiſe et høit 
Bjerg paa Sandklipperne, dog ſaaledes, at 
den brede Ende vendte opad og Spidſen 
nedad. Den lydige Svend optaarnede, ſom 
befalet var, Bjerget, der endnu ſtager den 
Dag idag, og kaldes Falkeklippen. 

Saaledes ſkete Alt ſtrax, hvad han kun 
onſkede. Snart red han paa en malet Heſt, 
ſnart fløj han uden Vinger, ſnart foer han 
gjennem Luften paa en Hane, fnart fatte 
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han fig med fin Pige i en Baad og gik 
langs ad Strømmen uden Aarer eller Seil. 
Snart tog han et Breendeglas i Haanden 
og antændte Huſe og Gaarde, ſom lage hun— 
drede Mile borte. 

Engang forelſkede han fig i en ſmuk 
Frsken. Han vilde ægte hende, men Frø- 
kenen fremkom med en Betingelſe for hendes 
Gunſt. Hun havde nemlig i en lille Flake 
et Dyr, og lod enhver af fine Friere gjeette 
paa dets Navn. Twardowſti forkloedte fig 
ſom Betler og gik til den ſkjonne Froken. 
Hun vifte ham allerede langt borte Flaſken 
og ſpurgte ftrar: „Orm eller Slange, hvad 
for et Dyr? den, ſom gjætter det, formeeler 
ſig med mig.“ 

Og Twardowſki ſvarede derpaa: „det 
er en Bi, naadige Froͤken!“ og ſaaledes var 
det ogſaa, og allerede Dagen derpaa feiredes 
Bryllupet. 

Fru Twardowſki byggede ſig et lille 
Huus af Leer paa Torvet i Krakau, og 
ſolgte der Fade og Potter. Hendes Mand 
foer daglig, ſom en ſtor Mand med talrig 
Hofſtat forbi hendes Bod, og lod altid ſin 
Kones Barer flade iſtykker af Tjenerne. Og 


naar nu Konen i fit heftige Raſeri forban— 


dede hele Verden, fad han i fin ſmukke 
Vogn og loe af ganſke Hjerte. 

Guld havde han ſom Sand i Havet; 
thi Fanden maatte bringe ham ſagmeget, han 
vilde have. Engang kom han i en mork 
Skov. Da han var alene, faldt han ſnart 
i dybe Tanker. Pludſelig ſtager den Onde 
for ham, og fordrer temmelig barfÉ (thi 
Twardowſki havde glemt fit Tryllemiddel), 
at han ufortøvet ſkulde begive fig til Rom. 


Fuld af Raſerie tvinger Troldmanden ved 


ſit Ords Magt Fanden til Flugt, men denne 
river tœnderſkjeerende en Gran med dens 
ſtcerke Rod op fra Jorden, og ſlynger Træet: 
med ſaadan Kraft efter Adelsmandens Fodder, 
at hans hoire Been knuſtes. Fra den Tid 
blev Twardowſki lam og kaldet Hinkefod. 


Portefeuillen f for 1839. 


302 


Omſider blev Fanden dog kjed af al 
den Opvartning, ſom han næften hver Time 
maatte gjøre, og tenkte paa en Lift. Han 
antager en Hofbetients Skikkelſe, og beder 
Hr. Twardowſki, ſom en berømt Læge, at 
ile hans dodsſyge Beherſker til Hjelp. Trylle— 
manden følger Budet til en nærliggende 
Landsby, i hvilfen Kroen fører Navnet: 
„Staden Rom“. Neppe var han traadt 
over Vertshuſets DørtærfÉel, for en Mængde 
Ugler og Ravne floi op paa Taget, og op— 
fyldte Luften med deres uheldbringende Skrig. 

Twardowſki indſaae ſtrax fin farlige 
Stilling; ſtjelvende tog han et nyfødt Barn 
af Vuggen, og gik med ſamme op og ned i 
Stuen. Da ſtyrter Fanden i ſin ſande 
Skikkelſe ind. 

Endſkjondt han var flædt ſmukt, — 
han havde trekantet Hat paa, fort Frakke, 
en Veſt, ſom naaede ham midt paa Maven, 
korte, fnævre Beenkloeder, Skoe med Speen⸗ 
der og Silkebaand — endſtjendt han altſaa 
var ſmukt flædt, kjendte dog Alle ham; thi 
under Hatten ſtak Hornene frem, og bagud 
en nysſelig Hale. 

Han vilde allerede rive den fangne 
Twardowſti bort med ſig, da han opdagede 
en ſtor Hindring. Det var nemlig det lille 
uſkyldige Barn, til hvilket Fanden ingen 
Rettighed har. Efter lang Betænfning 
traadte han endelig hen til Troldmanden og 
ſagde at han turde ikke tage det, ſom den 
kloge Troldmand hurtig havde udfeet fig til 
Talisman. 

„Du er jo en god Adelsmand, og Du 
En Adelsmand maa ſtaage ved fit 
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veed: 
Ord. 0 
Twardowſki begreb ret vel, at han ikke 
turde bryde fit adelige Ord; han lagde altſaa 
Barnet igjen i Vuggen og foer ſtrax med 
ſin Kammerat ud igjennem Skorſtenen. 
Ravnene og Uglerne udſtodte et høit 
Gledesſkrig. Imidlertid floi de begge ſtedſe 
hoiere og hoiere; men Twardowſki tabte ikke 


| 
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fin Aandsnerverelſe; han feer ned, og Jor⸗ 
den ligger udbredt for ham. Endelig kom 
han fan høit, at Byerne forekom ham ſom 
[ ſmaa Myg, Stæderne ſom Fluer, og Kra— 
kau ſelv ikke ſtorre end to Edderkoppe. 
| Dyb Sorg bemægtigede fig hans Hjerte, 
thi nu forlod han Alt, hvad der havde 
| været ham faa kjert, og da han endnu kom 
hoiere, hvor hverken Glenten eller nogen Orn 
fra Karpatherne bevæger Vinden med deres 
Vinger, hvor hans Blik neppe naaede ned 
til Jorden, da fremkalder han de ſidſte Toner 
fra det matte Bryſt og iſtemmer en aandelig 
| Dang. 
| Det var en af de Sange, han i fin 


tidlige Ungdom, førend han endnu kjendte til 
| Tryllekonſter, og medens hans Sjel var reen 
og ſkyldfri, havde digtet til Guds Moders 
| Ære og daglig ſunget. f 
i Hans Stemme henveires i Luften, end⸗ 
ſtjondt han ſynger af fuldt Hjerte; men Hyr⸗ 
derne, ſom vogtede deres Hjorder nedenunder 
| paa Bjergene, faae forundrede op i Luften, 
| thi de vidſte ikke, hvilken Sky, der ſendte 
dem de fromme Sangens Ord; thi Trold⸗ 
| mandens Stemme trængte ikke opad, men 
leirede fig paa Jorden, for at opbygge Men⸗ 
neſkenes Hjerter. 
| Saaledes fang han Sangen tilende; 
da feer han med Forbaufelfe, at han ikke 
mere flyver i Veiret, men hænger ſom faſt⸗ 
naglet midt i Luften. Han ſeer omkring ſig, 
Kammeraten er borte. Kun en lydelig Stem— 
me horer han over ſig, ſom tiltaler ham: 
„Saaledes ſkal Du hænge til den yder⸗ 
ſte Dag mellem Himmel og Jord!“ 
Og ſaaledes hænger han virkelig endnu 
den Dag idag; og er endog Ordet hendøet 
i hans Mund, og herer end Ingen hans 


Stemme meer, ſaa viſte dog gamle Folk for 


faa Aar ſiden, ved klart Maaneſkin, en lille 
Plet paa Himlen, der, ſom de ſpoer paa, var 
vor Troldmands Legeme. 
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til Byen. 
ubekjendt Lig, ſom af de Forbigagende blev 
traadt under Fødder. 
mange Penge i Pungen, men han gav dog 
med Glæde fine Par Skilling til en chriſte— 
lig Begravelſe, for at ikke Liget ſkulde kaſtes 
omkring. 
Gravhoi, og gif atter freidigen ud i Verden. 


mattet ind under et Tree. 
mede, fane han til fin Forbauſelſe, at hans 
Lommer vare ganſke fyldte med Guld. Han 
takkede den uſynlige velgjorende Haand, og 
kom til en ſtor Flod, ſom han ikke kunde 
komme over. 
mærket hans ſpeekkede Lommer, toge ham 
med i deres Baad, og midt paa Vandet 
plyndrede de ham og kaſtede ham overbord. 
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II. Spogelſet. 
En ſtakkels Diſcipel gik pan Landeveien 
Ved Morten ſtoder han paa et 


Vel havde han ikke 


Derpaa bad han paa den friſke 


Han kom til en Egeſkov og fov ud— 
Da han vaag— 


To Feergefolk, ſom havde be⸗ 


Afmegtig kaſtedes han hid og did af 


Bølgerne, og han var næften død, da et 
Bræt kom ham imøde. 


Neeſten bevidſtlos 
klyngede han fig til Planken og naaede lyk⸗ 
kelig Strandbredden. Men det var egentlig 
intet Bræt, men det jordede Ligs Aand, ſom 
tiltalte ham med disſe Ord: 

„Du har ladet mit Lig begrave, jeg 
takker Dig hjertelig derfor; til Beviis paa 
min Taknemmelighed vil jeg viſe Dig, hvor⸗ 
ledes man kan forvandle ſig til en Krage.“ 
Derpaa lærte han ham Beſveergelſens Ord. 
„Og nu,“ vedblev han, „giver jeg Dig et 
Brev til min kjodelige Broder, — han vil 
lere Dig, hvorledes man forvandler fig til 
en Hare og til et Raadyr.“ 

Da nu Diſciplen kunde alle disſe Kunſt⸗ 
ſtykker, forvandlede han fig ſtedſe efter Behag 
til en Krage, en Hare eller et Raadyr. Saa— 
ledes vandrede han længe omkring, indtil 
han kom til en mægtig Konges Hof, der tog 
ham i ſin Tjeneſte ſom Jæger. Denne 
Konge havde en deilig Datter; men hun 


| boede paa en utilgængelig O, ſom paa alle 
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Sider var omflydt af Vand. Hendes Slot 
paa denne O var ganſke af Kobber, og der 
var et Sværd deri faa ſtort og ſterkt, at 
man med det kunde beſeire hele Here, naar 
man ſvingede det i Luften. Juſt paa den 
Tid ſtod Kongens Fiender paa Landets 
Grændfer. Han fulde altſaa bruge det 
ſeierrige Sværd, men det lod til at være 
umuligt at faae det, da endnu Ingen havde 
vovet fig til den eenſomme B. 

Han lod altſaa bekjendtgjore, at hvo, der 
kunde ſkaffe Sværdet fra Prindſesſen ſkulde 
ikke alene have hendes Haand, men ogſaa 
beſtige Thronen efter hans Dod. 

Men Ingen havde Mod til af vove det. 
Endelig fremtræder den tidligere Vandrer, 
Kongens nuværende Jæger. Han erklærer 
fig beredt til at opfylde Befalingen, og be— 
der blot om et Brev, for at Prindſesſen, 
pan dette Tegn, ſtrax kan udlevere ham 
Sveerdet. 

Alle faldt i Forundring, og Kongen gav 
ham Brevet. Knoſen gik ud i Skoven, og 
vidſte ikke, at en anden Jæger fulgte efter 
ham. 

Forſt forvandler han ſig til en Hare, 
derpaa til et Raadyr; og ſaaledes lob han 
af alle Kræfter et langt Stykke, indtil han 
kom til Havbredden. Da forvandlede han 
fig til en Krage og floi over Vandene, ind⸗ 
til han naaede Ben. 

Han traadte ind i Kobberſlottet og over⸗ 
rakte Prindſesſen Brevet fra hendes Fader 
med Bon om, fnareſt muligt at udlevere 
Sveerdet. 

Den ſkjonne Prindſesſe ſaae paa Sæ- 
geren, ſom ſtrax vandt hendes Hjerte. Der⸗ 
paa ſpurgte hun ham, hvorledes han havde 
kunnet komme ind i Slottet, ſom paa alle 
Kanter var omflydt af Havet, og endnu ikke 
blevet betraadt af nogen menneſkelig Fod. 

Da fortalte Sægeren hende, at han 
kjendte hemmelige Troldomsord, ved hvilfe 
man kunde forvandle ſig til en Hare, et 


Ik ³¹w- wd 


Raadyr eller en Krage. Den ſtjonne Prind— 
ſesſe beder ham om i hendes Nerverelſe at 
foretage en ſaadan Forvandling. Han gjorde 
ſig altſaa til et ſmukt Raadyr, og begyndte 
at ſlikke Jomfruens Hænder, medens Prind— 
ſesſen hemmelig ſkar et Stykke Skind ud 
af hans Ryg. Da han derpaa forvandlede 
fig til en Hare, og ſprang omkring paa Bag: 
poterne, ſkar Prindſesſen igjen et Stykke 
Skind ud af Ryggen. Derpaa forvandlede 
han ſig til en ſort Krage og begyndte at 
flagre om i Gemakket, og nu rev Prindſes— 
ſen hemmelig nogle Fjer ud af Vingerne. 
Hun ſtrev nu et Brev til fin Fader og ud— 
leverede det ſeierrige Sværd. Den unge 
Mand flei over Havet, lob derpaa ſom et 
Raadyr et godt Stykke Vei, og hoppede om⸗ 
ſider ſom en Hare ind i Skoven. Der lu⸗ 
rede den forræderffe Jæger allerede paa 
ham. Han ſpendte fin Bue og ſtjod en 
Piil af, ſom floi ind i Harens Hjerte. Nu 
tog han Brevet og Sværdet fra det døbe 
Dyr, bar begge Dele til Slottet og overgav 
Kongen dem. Tillige forlangte han, at 
denne ſkulde opfylde fit Lofte. 


Den fjeleglade Konge. tilſtod ham Prind⸗ 
ſesſens Haand, ſteg til Heſt og red modigen 
i Krigen. Neppe havde han i det Fjerne 
ſeet Fiendens Faner, for han begyndte med 
Kraft at ſvinge Sværdet til alle Kanter. 
Ved hvert Hug faldt hele Rekker Fiender 
døde til Jorden, og de Andre flygtede bort 
af Skreek ſom frygtſomme Harer. Glad 
vendte han hjem med fit Bytte, bragte fin 
ffjønne Datter med, for at anbetroe hende 
til den Sæger, der havde bragt Sværdet. 


Et herligt Maaltid blev anrettet; man 
opførte koſtelig Muſik, og hele Slottet ſtraa⸗ 
lede af Lys. Men Prindſesſen fad ſorgmo⸗ 
dig ved den ſkjondige Jægers Side. Hun 
havde ſtrax bemærket, at det ikke var den 
ſamme, hun havde feet i Slottet, men hun 
vovede ikke at ſporge Faderen om den anden 


N 


Ea 


Jager. 


Hun græd i Londom, thi hendes 
Hjerte ſlog for den Anden. 

Den ſtakkels Diſcipel lage et heelt Aar 
dod under Egen i ſit Hareſkind. Paa een— 
gang folte han ſig en Nat vakt af ſin dybe 
Sovn. Og ſee! Ligets velbekjendte Aand 
ſtod for ham. Aanden fortalte ham, paa 
hvad Maade den forrederſke Jæger havde 
dræbt ham, og fagde med glad Stemme: 

„J Morgen er det Prindſesſens Bryl— 
lupsdag. Jil derfor til Slottet ſaa hurtigt 
ſom muligt. Hun og Din Fjende Sægeren 
ville ſtrar gjenkjende Dig.“ 

Hurtig ſprang Ynglingen op og gik 
med bankende Hjerte til Kongens Slot. 
Han traadte ind i Saleng et talrigt Selſkab 
var forſamlet, alle Gjeeſterne ſpiſte og drak 
af Hjertenslyſt. Den ſtjonne Prindſesſe 
kjendte ham dieblikkelig. Af Glæde udftødte 
hun et Skrig og ſank i Afmagt; men den 
onde Jæger blev baade bleg og rod af 
Sfræf. 

Nu fortalte den ſtakkels Yngling, hvor— 
ledes han var bleven forraadt og myrdet, og 
for at afgive et Beviis paa Sandheden at 
fine Ord, forvandlede han fig til et rankt 
Raadyr, og begyndte at kjertegne Prindſes— 
ſen. Hun lagde den Strimmel Skind, hun 
havde afſkaaret, paa Dyrets Ryg, og Strim— 
melen voxede ſtrax faſt. Derpaa forvandlede 
han fig til en Hare, og atter voxede det 
Skind faſt, ſom Prindſesſen havde affkaaret 
og gjemt. Alle faae forundrede paa hveran— 
dre, men de forbauſedes end mere, da han 
gjorde fig til en Krage. Prindſesſen tog 
Fjerene frem, hun havde rykket af Vingerne 
i Kobberflottet, og ſtrax voxede Fjerene 
ſammen. : 

Da befalede Kongen at "henrette den 
ſkjcendige Jæger. Den troe Yngling: erholdt 
Prindſesſens Haand; hun græd ikke meer, 
thi hendes Hjertes Ynſke var opfyldt. 


Til to Recenſenter. 


Jeg ſynes, de bere ſig begge To ad, ſom om 
de vare finpne lige ud af Daarekiſten. 


Necenſenten og Dyret. 


Det er en faa mislig Sag at ſkrive om 
Theatret, at Den, der paatager ſig dette 
utaknemmelige Arbeide, maa være beredt paa 
at leve paa en evig Krigsfod og ligefaa lidt før 
lægge Vaabnene fra fig, ſom Statholderen 
Nehemias, der, faalænge Templet byggedes, be— 
ſtandig ſov bevæbnet i dets Forgaard. Det vilde 
derfor fler ikke overraſket os, om den dybe Fred, 
hvori vi ſaalcenge have levet — en Fred, der 
mangen Gang er forekommet os ſelv en 
Smule kjedſommelig — havde været afbrudt 
af en eller anden lille Rencontre, et polemiſk 
Ridderſpil, der ſtyrker Kraften og har noget 
Oplivende for Tanken. Hvad der derimod 
nok maatte forundre os, er at vi, efter i 
et halvt Aar at have holdt Heſten ſadlet og 
Landſen parat, og ligeſaa længe. forgjæves 
ventet paa nogen Modſtander, efterat vi 
allerede felv havde forladt Skranken, og 
efterat vi havde troet omſider at burde 
have Lov til at flaae os til Ro — paa en— 
gang ſee os overfaldne fra fo forſkiellige 
Sider, og det ikke med de hederligſte 
Vaaben. Da vi imidlertid ikke ville, at 
vort Hegn ſkal nedbrydes og vor Markfred 
forſtyrres af ſaadanne Marodeurer, ſkynde 
vi os med at jage disſe ubudne Gjeſter 
ud af vore Enemeerker. Vi haabe i en 
Fart at blive færdige med dem Begge. 


Til Morgenbladets Hr. — W. — 
Det er deiligt, — men det duer ikke. 
—W.— 
Hr. W-, der kan roſe ſig af at 
være „forſte Opfinder“ af ovenſtagende Tale⸗ 
maade, ſom han ſelv har gjennemfort paa 
en „ny og ualmindelig net Maade”, har 
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troet fig forpligtet til at aflægge os en Con- 
traviſit, fordi vi i vort „Tilbageblik paa 
Saiſonen“, ſom han ſelv udtrykker ſig, ſa ae 
lidt ind til ham pan Grund af hans 
uſommelige Anmeldelſe af Operaen Sara, 
ifolge hvilken: „ſiden Kuhlaus forſte Operaer 
intet danſk muſikalſk Voerk af nogen af vore 
yngre Muſikere er blevet bragt paa Skue⸗ 
pladſen, der har været faa fuldt af ægte 
Genie ſom det nærværende”, og paa Grund 
af hans ligeſaa upasſende Omtale af Fru 
Heibergs Udforelſe af Hovedrollen, ifølge 
hvilken hun ogſaa her (altſaa i Operaen) 
har „gjort det Umulige muligt”, „at det ikke er 
Cadencer og Fixfaxerier det kommer an paa, men 
Spillet ete. Hr. —YV— tilgive, at vi forbi⸗ 
gage hans Invectiver og holde os alene 
til Sagen. Hvad de ſidſtnevnte Yttringer 
om Fru Heibergs Udforelſe angager, bemeerker 
Hr. —W—, „at de i deres Sammenheeng 
have et ganſke andet Udſeende, end ſammen⸗ 
kaſtede i vort Caleidoſkop.“ Vi benægte 
overhovedet, at der er nogen Sammen— 
hæng i disſe Yttringer, men ſkulle de give 
nogen Mening, kan Hr. — W— være vis 
paa, at de hos Folk, der kun ne læfe, 
ikke ville give nogen anden end den, vi have 
udfundet. Desværre hører Hr. — . — 
ikke til disſe Folk; thi hvis Hr. — W — 
virkelig kunde læfe, vilde han neppe faa 
ligefremt fragaae at have ſagt, hvad der dog 
i Morgenbladets Nr. 21 P. 84, anden Spalte, 
Linie 23 f. o. ligger til almindeligt Efterſyn, 
at Fru Heiberg ogſaa her „har giort det 
Umulige muligt.” — — Med Henſyn til den 
indtil Latterlighed overdrevne Roes, hvormed 
Hr. — W — er plump nok til at over⸗ 
øfe Saras Componiſt, og hvorved, ſom 
vi i vort „Tilbageblik“ gjorde opmerkſom 
paa, Hr. Lovenſkjold paa en indignerende 
Maade fættes høit over Hartmann, Frolich, 
Bredahl og Rung, bemeerker Hr. — W, at 
det dog ikke var hans Mening „at ſtille 
Hartmann (men de Andre?) i Skyggen for 
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Lovenſkjold,“ ſkjondt han ikke vil fragaae |, 
„at have brugt et mindre nviagtigt | 
Udtryk'“, og ſtjondt han tilſtaaer, „at det 
ved en flygtig Lesning af den an— 
forte Sætning kunde ſynes ſaa— 
ledes.“ At. Hr. — W — er ligeſaa 
uheldig i at udtrykke fig ſtriftligt ſom i at 
læfe, have vi for længe ſiden vidſt, og vi 
behøvede virkelig ikke hans egen Tilſtagelſe 
for at komme til den Overbeviisning; men, 
Hr. — W — tilgive atter! med en 
Recenſent, der hverken kan leſe eller fÉri- 
ve, kan man dog umuligt indlade fig nær- 
mere. Det er derfor heller ikke forunder— 
ligt, at Hr. — W Y, der paa fin 
Recenſentbane ſynes at have valgt det oven— 
ſtagende: „Det er deiligt, men det duer 
ikke,“ til fit Skjoldmeerke, endnu ikke har 
drevet det til at tilfredsſtille mere end den 
ſidſte Halvdeel af Deviſen, og da vi af 
hans ſidſte Artikel fee, at han „har været 
Comediegenger i nogle og tyve Aar,“ og 
altſaa ſom ſaadan er temmelig opflidt, er 
der vel ikke ſtort Haab om, at han nogen— 
ſinde driver det til Mere. 


Til Dagens Hr. S. A. 


Er Piberen uartig? 
C. N. Noſenkilde. 


Den „vidunderlige“ Dag, der, ſom det 
ſynes, allerede for længe ſiden har opgivet 
fit Bo og alene lever af fine „Indſen— 
dere“, har under ovennævnte Firma i disſe 
Dage optaget en Artikel, for hvilken vi ikke 
kunne neegte, at den endnu beſtandig fore— 
kommer os at være meget for god. Vi nere i 
mange Henſeender den ſtorſte Agtelſe for 
Secret. Boye, men vi begribe virkelig ikke, 
hvorledes „Dagens“ Redacteur ſom en ret— 
ſindig og veltoenkende Mand fan lade fig be— 
væge til at indrykke i et Blad, der udkom⸗ 
mer under hans Navn og Auſpicier, en Pam— 
phlet, der fra. aldeles uden Maſke bærer den 
laveſte Ondſkab og den totaleſte Usſelhed til 
Skue. Pnſker man at fee ordentlige Gjeſter 
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| i fit Huus, er det dog den forſte Pligt at 
| bortfeie flige Uhumſtheder og ikke tillade 
dem at forpeſte Verelſerne for Andre. At 
| vi med ſaadanne Folk ikke kunne have No⸗ 
get at gjøre, er begribeligt, — derfor blot 
Dette til Affoerdigelſe. — De tolperagtige Ta⸗ 
lemaader, hvormed det har behaget Indf. at 
overoſe os, betragte vi i hans Mund ſom 
| Euphemismer og forbigaae dem ſom ſaadanne; 
hvad Realiteten angaaer, bede vi ham blot 
være overbeviiſt om, at vi ikke ere fan uer⸗ 
farne, at vi jo nok forſtaae at fætte den 
misundelige Misfornoielſe, hvormed Indſ. 
omtaler „den lyriſke Udgydelſe over Phiſter“ 
i Forbindelſe med den paafolgende ſletdulgte 
Forbittrelſe, hvormed han for ſit Vedkom⸗ 
mende bemeerker, „at han ikke veed, om der 
er nogen comiſt Skueſpiller, der er bekjendt 
for ikke at lære fine Roller.“ Vi kunde blot 
indſkrenke os til at ſvare, at han veed det 
meget godt, ja at der er maaſkee Ingen, 
der veed det bedre end han, hvis vi forreſten 
brod os om at efterſpore den urene Kilde, 
hvorfra dette Flud har fit Udſpring; men vi 
ville iſtedenfor blot med et Par Ord om— 
tale, hvad Indſenderen falder „den hovmo— 
dige og uſkaanſomme Maade”, hvorpaa vi 
have omtalt Hr. A. Roſenkilde, hvem det 
ſkulde være os om at gjøre at nedfætte og 
knekke, og paa hvem vi, efter Indſ's Si⸗ 
gende, ſkulle have „ſlaaet os til Ridder.“ 
Man vil tilſtaae, at det i faa Fald var en 
temmelig let Maade at vinde ſine Sporer 
paa; men vi ville blot nøies med Ord til 
andet at anføre, hvad det da er, vi have 
ſagt om Hr. Roſenkilde. J den ſidſte Arti⸗ 
kel, vi leverede, omtalte vi kortelig nogle af 
de lovende Begyndere, hvoraf Theatret 
kunde vente Fordeel, og deriblandt Hr. 
Roſenkilde med folgende Udtryk: 

„Hr. A. Roſenkilde ſom Leporello til⸗ 
fredsſtillede os mindre (end Ifr. Berg). Han 
har endnu ikke Skole nok til at udføre et faa 
vanſkeligt Partie, og om end hans Basſtemme 
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er ret ſmuk, er dog Omfanget af de ſtoerke Toner 
ſaa ringe, at man, hvor disſe ikke komme 
for, næften flet ikke hører hans Stemme. 
Hvad hans Spil angaaer — nen parlons 
pas! Imidlertid vifte han dog en rocsværdig 
Streben, og ſelv denne er hos en Begynder 
altid fortjenſtfuld.“ 


Vi troe, at dette for alle Andre vil 


være det bedſte Gjenſvar og den fuldſten⸗ 
digſte Gjendrivelſe, men for Indſenderen, 
„der langt mere ſtoler paa det kgl. Theaters 
„Syngelcerere,“ tilfeie vi endnu, i Over⸗ 


beviigning om vor Doms Upartiſkhed, at hvis 
han fra dem (DHrr. Prof. Zink og Lüders), 
hvis Autoritet han jo ſelv anforer, er iſtand 
til at hente et bedre Vidnesbyrd om den 
unge Hr. R's ſaakaldte „Debut“ (han har 
allerede været over to Aar ved Theatret), end 
det, vi have givet ham, ſtulle vi med For⸗ 
noielſe indrømme, at vi have overilet os og 
feilet. 

Fordi vi altſaa ikke kunne udbryde i Lov⸗ 
taler over Hr. A. Roſenkildes Spil, fordi vi 
ikke kunne tabe os i Henrykkelſe over hans 
Sang, fordi vi ikke med Trop kunne udraabe 
i Extaſe: „Tauſend Dank! das iſt das Schön⸗ 
ſte, was ich noch von Geſang gehört habe“, 
have vi gjort os ſkyldige i „Feighed og In⸗ 
humanitet ved at nedſette en Begynder!“ J 
Sandhed, der hører en god Portion blind Abe⸗ 
kjerlighed til i den Grad at forgabe ſig i ſine 
Nepoter, at man ikke alene ſelv i deres Mang⸗ 
ler feer glimrende Fortrin, men endogſaa ved 
Plumphed vil tvinge And re til at dele en ſaa⸗ 
dan Galſkab. Vi ere nu engang komne i med at 
citere, og ſkjendt det ellers ikke er vor Vane, 
kunne vi ikke nægte os den Fornsielſe endnu at 
ende med et Par Repliker af, Recenſenten og Dy⸗ 
ret“, der paatroenge fig os uvilkaarligt, og ſom 


her forekomme os at pasſe fortrinligt: 
rysſing: Bil han paa engang være Kunſt⸗ 
115 og Kriticus? det fikker fig ikke. Hvem ſkal 
ſaa recenſere Ham og Hans Dyr? 
Trop: Det flal vi nok ſelv gjøre. 
Prysſing: Ja det maatte da ſkee meget flint, 
for at Ingen ſkal merke det. Pſ-. 
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Theater⸗Feuilleton. 


— (If et Brev fra Hamborg). At An⸗ 
meldelſen af en ſtor, fuldftændig Ballet maatte 
ber, hvor der i Regelen ikke er noget Balletper— 
ſonale og kun, naar Dandſere opholde fig her i 
kortere eller længere Tid, gives mindre Balletter, 
Brudſtykker og Arrangements af ſtorre, eller Di— 
vertisſementer, vakke megen Interesſe, er begri— 
beligt; men ikke let kunde der til Opforelſe her 
"| vælges nogen Ballet, ſom, for at vinde Yndeft, i 
boiere Grad fordrede en glimrende og overra— 


tende ypperlig Udførelfe, end netop „Sovngen— 


gerffen”; thi ikke blot det Tilloffende og Over⸗ 
Kl vraffende ved en ny Handling maatte falde bort, da 
(| Sellinis herlige Toneveerk allerede er givet og 
alle herværende Kunſtyndere bekjendt, men Mad. 
Schroder-Devrients geniale Fremſtilling af 
Hovedperſonen maatte tillige gjore det ſerdeles van— 
ſteligt for „Sovngengerſtens“ Fremſtillerinde, paa 
hvem hele Interesſen hviler, at vinde Bifald. Der 
I) maatte en ypperlig og uovertreffelig Mimik til, 
for at henrive Tilſkuere, ſom havde hort den ſtore 
J Sangerindes hjertegribende Toner og folelſes— 
| | fulde, af et ligeſaa dybt ſom effectfuldt mimiſk 
Uidtryk underſtottede Foredrag. Ifr. Grahn har 
gjort det Utrolige. Uden at have den blide, ind— 
ſmigrende Sang til Hjeelp i fin Üdforelſe af denne, 
under enhver Omſtendighed vanfkelige Opgave, 
vidſte hun, alene ved fin Ande, det ædle, ſande 
mimiſke Udtryk og fin gratioſe, luftige Dands, 
at henrive til Begeiſtring. De, ſom for Fore— 
ſtillingen yttrede ſtcerkeſt Tvivl om, at Balletten 
kunde tiltale dem, der havde hort Bellinis Tone— 
digtning, vare, efter Foreſtillingen, ivrigſt i ar be⸗ 
undre den mimiffe Kunſtnerindes Genie, ſom havde 
revet dem med fig. Allerede i den forſte Scene 
med Edmond ſkjcenkede hendes Mineſpil hende en 
glimrende Triumph; den ømme, uſtyldige Kjær- 
lighed, ſom aabenbarede fig deri, virkede magiſt 
paa Tilſtuerne. Om hendes Dands vil jeg ikke 
tale, men blot ſige, at den lette, gratieuſe, de 
cente, i Luften levende Sylphide fravandt Ham- 
borgerne det ſtormende Bifald, ſom overalt maa 
J Tedfage hende. Hendes mimiſke Fremſtillings 
hoieſte Triumph var tredie Act; her var det ene 
Moment mere henrivende end det andet, og ved 
ethvert frembrod en ſtormende, længe vedvarende 
Bifaldsjublen fra det overfyldte Huus. Efter 
Balletten blev hun fremkaldt med Benoni, ſom 


meget ſmukt havde udført Edmonds Partie og. 


ſerdeles heldig ſat Balletten i Scenen. Her 


tales om, at den ſjeldne Kunſtnerinde er for en 
lang Tid engageret i Paris; vi ville onſke, at 
dette Rygte er uſandt, og at hun beholder ſin An— 
fættelfe i Kjøbenhavn, da vi derved kunne have 
Haab om at ſee denne Terpſichores Andling, der 
iler en europeiſk Berommelſe imode, jevnligen at 
fvæve over vore Brædder. 


Jueile Grahn.“) 


Af Tapfers „Thalia“. 


Det vulkaniſt ryſtende, Alt omvaltende Ele— 
ment, ſom i den nyere Tid aabenbarer fig i alle 
Forhold, de politiſke ſaavelſom Kunſtverdenens, 
viſte og viſer ſig endnu Dag for Dag ogſaa i 
Terpſichores Rige. Hvad Dandſen var, er den 
ikke mere nu, eller, om man hellere feer det ud⸗ 
trykt ſaaledes, hvad Dandſen er, var den aldrig 
for. Om imidlertid denne Reaction taler til For— 
deel for vor Tids Kunſtſands, det mage vi over— 
lade til kommende Aarhundreders ſtrenge Sand— 
hedskjendelſe at afgjore. Det Plaſtiſke, Studiet 
af gratioſe Stillinger efter antike Kunſtverker er 
blevet Biſag, Sandſernes Kildren, bevirket ved 
vellyſtaandende Stillinger i Andante og baechan— 
tiſte Spring i Allegro, er blevet Hovedſag. 
Dandſens Poeſie gaaer nu mere og mere tabt, 
det reent Legemlige bliver alene tilbage. Jeg ſeer 
her tydelig visſe Folks haanende Smiil, naar de 
hore tale om en Poeſie i Dandſen, jeg feer deres 
medlidende Trakken paa Skuldrene over den, efter 
deres Mening, overvettes ſpermende Enthuſiaſt. 
Men hvorfor denne ſtrenge Forviisning af bette 
Udtryk, hvorfor den imod det ſlyngende Banſtraale? 
Skal der ikke ligeſaa godt være Poeſie i den idea⸗ 
liſerede Dands, i Dandſen paa Theatret, ſom den 
bor være, ſom i enhver anden Kunſtfrembringelſe. 
Skal den dramatiſke Dands, feet fra det drama— 
tiſte Standpunct, være noget andet end Levende⸗ 
gjorelſen af visſe Tableaux. Lader det recite— 
rende Drama vore Dramatikeres Digtninger træde 
ud i Livet, faa ſkal den dramatiſke Dands være 
Legemliggjorelſen af ideale Skabninger i Male— 
riets og Billedhuggerkunſtens Gebeet. Desværre 
have ſelv de ſtorſte Kunſtnerinder neſten ganffe 
tabt dette ſtjonne Formaal af Sigte for en hen⸗ 
ſigtslos Beilen til den ſtore Hobs Bifald, og 
den Eneſte blandt alle den nyere Tids Dandſer⸗ 


*) Denne Artikel er ſkrevet af en Franſtmand i Hamborg. 


inder, der i det mindſte tildeels ikke forglemte Kun— 
ſten for hin uſalige Torſt efter Applaudisſement 
og Krandſe, var Taglioni og maaſkee, foruden 
hende, F. Elsler, endſtjondt hendes viſtnok ſko— 
lerigtige og hoiſt fodferdige Dands favner Ta— 
glionis fuldendte Plaſtik. Hiin feer man, denne 
foler man dandſe. Men iblandt alle yngre Dand— 
ſerinder var der hidtil ingen, ſom var verdig til 
at udfylde disſe Tvendes Plads, thi en ulpkkelig 
Higen efter at efterabe Taglioni og ſtaae ved Si— 
den af hende, ſom dog allerede ved de hende af 
Naturen ſkjcenkede Egenſkaber ſynes at være uop— 
nagelig, bragte ſnart en Noblés, Alexis's, Fitz⸗ 
james's o. ſ. v. Talenter, ſom dog i Begyndelſen 
lovede noget faa Herligt, til at oploſe fig i et 
Intet. Med hvilken inderlig Glæde maa det alt— 
faa ikke nu opfylde alle Dandſekunſtens Venner, at 
der viſer ſig en ungdommelig Kunſtnerinde, hvis 
ſamtlige Egenſkaber love at ville gjøre hende til 
en værdig Medbeilerſte og Efterfolgerinde af begge 
hine Matadorer i Dandſen. 

Lucile Grahn, ſom er paa det Rigeſte begavet 
af Naturen, ſtager, hvad Skole og Aplomb an⸗ 
gaaer, ved Siden af fine Medbeilerſker, men er, hvad 
Undgagelſen af hine til Frekhed grendſende, vel⸗ 
lyſtaandende Stillinger, hine bacchantiſte Spring, 
fort ſagt, hvad Decenz angager, uovertraffelig. 
Er hendes Plaſtik ikke endnu ſaa tiltalende ſom 
Taglionis, ſaa vil dog viſt enhver virkelig Kjen⸗ 
der være enig med mig i, at den, om den endog— 
faa endnu lader meget at onſte, dog har det For⸗ 
trin, at den er original. Saa meget anbefalelſes⸗ 
værdigt det ogſaa er at rette fig efter ſtore Mon⸗ 
ſtre, ſaa bor Ifr. Grahn dog vel vogte ſig for, 
alt for hurtigt at opoffre denne Originalitet for 
nogle, Parterret behagende Attituder. 

F. Els ler holdt fig i Paris ene og alene der⸗ 
ved ved Siden af Taglioni og beſeirede hende ne⸗ 
ſten, fordi hun ikke dandſede ſom Taglioni, thi 
Pariſerne vare efterhaanden blevne hjertelig kjede 
af hine underordnede Dandſerinders evig mislykkede 
Forſog paa at efterabe Taglioni i Alt. Lucile 
Grahn er hverken Taglioni eller Els ler, hun 
har enkelte Fortrin for Begge, men hun bliver 
ſtedſe Lucile Grahn med fine, kun hende eien⸗ 
dommelige ſtore Fortrin og ſmaa Mangler. Det er 
Grund nok for den, ſom Fjender Pariſer-Publi⸗ 
kummet, til at forklare ſig dets Enthuſiasme ved 
hendes Optradelſe. — Overhovedet forekomme de 
Smaafolk, ſom altid ere ved Haanden med Sam⸗ 
menligninger, naar der tales om Kunſtfrembrin⸗ 
gelſer, mig ſerdeles komiſke. Ere Kunſtnere og 
Kunſtnerinder da Gardegrenaderer, hvoraf enhver 


ſtal rette fig efter fin Sidemand og alle efter 1 


Floimanden! J ſaadanne nedſcettende Sammen— 
ligninger udtaler fig for det meſte en pedantiſt, 
om ikke endogſaa en fuldkommen lav Kræmmer— 
gand. — Kunne ikte to Stjerner glimre ved Si— 
den af hinanden, to Blomſter ſtyde frem ved 


Siden af hinanden, uden at man ſkal forderve 
Gleden over begges Skjonhed ved en den ene 


eller den anden nedſckttende Sammenligning. 
(Sluttes i næfte Hefte). 


— „Guido og Ginevra“ eller „Peſten i 
Florents“ af Seribe og Halevy er den hte 
Marts for forſte Gang bleven opfort i Berlin. 
Arrangementet af denne ſmukke Opera er bleven 
beſorget med en Smag og Luxus, ſom ikke giver 
Academie Royale de Musique i Paris noget ef— 
ter. Alle Coſtumerne ere nye, ſaavelſom Deco— 
rationerne, der ere fortræffeligt malede af en ung 
talentfuld Kunſtner, Hr. Gräb jun. 

— Paganinis Elev, Philippa gjor Furore 
i Paris, og kaldes allerede den ſtore Meſters ver⸗ 
dige Efterfolger. 

— „Journal des Débats“ meddeler en Corre⸗ 
ſpondenceartikel fra Hamborg, hvori det hedder, 
at „den unge og ſmukke danſke Dandſerinde, Mlle. 
Lucile Grahn var ankommen dertil fra Kjo⸗ 
benhavn, og at hun efter et Ophold af nogle 
Uger vilde begive fig directe til Paris, for at op⸗ 
fylde Engagementet ſom hun har indgaaget med 
Academie Royale de Musique (det ſtore pariſiſte 
Operahuus.) For Afreiſen fra Hamburg, agtede 
Mlle. Grahn at optræde paa det ſtore Theater 
i Brama og Bajaderen, Balletten Sovn— 
gengerſten, og i et Divertisſement, hvori hun 
ſtulde udføre nogle „danſke og norſke Natio— 
naldandſe.“ 

— Folgende ere de nyefte Stykker, der ere blevne 
opforte paa forſtjellige af Paris's Theatre: i Thé- 
atre Francais: La Course au Clocher, Comedie i 
tre Acter af Felix Arvers; — i Gymnase Dra- 
matique: „Maria“ Vaudeville i 2 Acter af La u⸗ 
rencin og Paul Fouché; — i Variétés: ,Jas- 
pin,“ Vaudeville i een Act af Sauvage; — i Pa- 
lais-Royal: „Pascal et Chambord,“ Vaudeville 
i 2 Acter af Anicet og Brisebarrez og La 
Femme de Menage,“ Vaudeville i cen Act af 
Duvert og Lauzanne; — i La Caité: „Le 
Cordon-Bleu, ou la Cuisinière en bonnes for- 
tunes,“ Vaudeville i 3 Tableaux, af Sauvage. 


Chronik. Hvor mon han nu vel kravler om 


i Blandt brudte Architraver, 
Tirsdagen den 2den April vare atter en 


J gamle Hellas, eller Rom, 
Deel Artiſter og Elever af det kongelige Kunſt— J Oſtens Palmehaver? 
akademie forſamlede, for ved et muntert Aftens— 


maaltid at tage Afſked med en Kunſtbroder, Hr. Da kalder Dig i ſamme Nu 
Architect Nebelong, der i disſe Dage tiltræder, | En Hjemvees-Roſt tilbage, 
underſtottet af Academiets Stipendium, fin Kunſt— Mod Norden feer med Lengſel Du 
vandring over Tydſtland og Frankrig til Italien Og mindes fordums Dage, 

og Grakenland. Ved Bordet blev folgende Sang Den gronne Eng med Duft af Ho 
afſungen: Og Vintrens Stjernenatter, 

Og Bogen ved den ſolvblage Søe 


Mel. Vi Sømænd gior' ei mange Ord. Og den, ſom nok Du giætter. 


Nys, ſom en Trakfugl, drog en Ven 


Bort fra det barſke Norden; Hvad Du nu fnart vil fee, ſkal Faa 
Fra Reden vil nu Een igjen Blandt os i Tiden flue; 

Og fee fig om paa Jorden; Gan hils de fjerne Bjerge blaa, 
Blandt Spdens rige Herlighed, Veſuvs den tunge Drue, 

Bag Alpers Klippe-Volde, Det ſtolte Rom, den gule Flod 
Hvor fordum Cimbrer rulled ned Og Lundens Appelſiner, 

Med Hyl paa deres Skjolde. Hver Plet, hvorpaa en Heros ſtod, 


De mægtige Ruiner. 
Vor Neb'long! denne Ven er Du, ; 


Vi folge Dig i Aanden. Men bort med tunge Afſtedsſuk, 
Os har Du modt med ærlig Hu Kun Flaſken Blod ſkal græde, 
Og trofaſt Daſk i Haanden, Og ſukke hoit ſit kluk! kluk! kluk! 
Og derfor uden O! og ak: Vi vil os ſammen glæde. 

Tak for de Timers Gammen, Farvel! Du er os Alle kjer, 

Vi nod ved Sang og Smog og Snak Vi paa Dit Held nu drikke, 

Og fulde Glas tilſammen. Dit Hjerte Du i Siet ber'; 


i . Farvel! Du glemmes ikke. 
Naar vi forſamles her igjen 
Tidt efter Dagens Ferden, H. 


Skal hores lydt: Hvor mon vor Ven 
Sig tumler nu i Verden? 


i Judhold: Epilog, af J. L. Heiberg. — Theatret: Alferne, Eventyr-Comedie af 
3.£. Heiberg. — Det grønne Eſel, Aqparelleaf Dr. Sophus. (Sluttes i neſte Hefte). — Theater- 
Feuilleton; — Chronik. 

: Artiſtiſk Bilag: Den gamle Kjelderſvend, en Skizze, graveret i Steen, efter et 

Malerie af C. Schleis ner 


Extrabilag: Tvende ee eee r, af „The gallery of comicali- 
ties“. Den Ene af Figurerne foreſtiller en ægte John Bull, der gotter fig ved at ſidde vel 
indpakket inden i den lune Vogn; den Anden, en gjerrig Irlœnder, der for Oeconomiens Skypld 
har taget fin Plads uden paa Diligencen, hvor han ikke har det ſynderlig godt, da en heftig Vind 


blæfer ham lige i Anſigtet, og en ſterk Regn, ſom man ſeer dryppe ned fra hans Næfe, i hoi Grad 
generer ham. 


Med neſte Nr. begynder en fortſat Anmeldelſe over de igar pan Char⸗ 
lottenborg udſtillede Kunſtverker. ' 
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Literatur og Kunſt. 
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* 


— Jen Anmeldelſe over den for nplig udkomne 


A2den tydſke Udgave af Oehlenſchlä— 
gers Verker, laſes folgende Attring angagende 


vor ſtore Digters fortræffelige Lyſtſpil „Den lille 
Skueſpiller“: — — — „Kun eet Stykke undtager jeg 


fra denne overfladiſte Anmeldelſe, og har jeg gjemt 


tilſidſt, nemlig „Den lille Skueſpiller,“ for 
at tildele det en uindffrænfet Roes. Stoffet der 


| er nyt og tiltrakkende, er taget af Schroders Ung— 
domsaar; Charactererne ere rige, vel vedligeholdte, 


1 meget eller for lidt. 


HM ſande, biin Tid færdeles betegnende, Handlingen 


er levende, Dictionen er Fjærnefuld, intetſteds for 
Jeg fager ikke i Betenkning, 
at regne det blandt Digterens bedſte Arbeider, og 


Å | oprigtigt at anbefale det til de tydffe Theatre, der 


endnu beſtandig klage over Manglen paa gode 
Lyſtſpil.“ : 

De af ,Portefeuillens? Subføribenter, 
ſom endnu maatte have paategnede Planer 
ibende paa Oehlenſchlägers Skueſpil, ville 


| behage at aflevere dem til Budet. 


Theater-Feuilleton. 


Cueile Grahn. 
Af Tapfers „Thalia“. 
(Sluttet.) 


Vi opfatte med Forfæt at fremføre en afgjo— 
rende Dom over Lucile Grahn, indtil hun i 
forſkjellige Roller havde givet os Leilighed til at 
overbeviſes om, hvorvidt hun beſidder de for— 
ſtjellige Egenſkaber, ſom man forlanger af en 
dramatiſt Dandſerinde af Betydenhed. Disſe Egen— 
ſtaber ere, efter vor Mening, tre: En god Skole, 
Plaſtik og Mimik. Gratie, ſaavelſom den, Dlle. 
Grahn ſaa egne Decents i Dandſen ere Natur— 
gaver, ſom ikke kunne erhverves. Hvad nu for 
det forſte Skole angager, da overraſkede Olle. 
Grahn os i Pas de Flore i Nonneſcenen i „Ro⸗ 
bert af Normandiet“, men fornemmeligen i den 
med en ſſelden Fuldendthed dandſede Pas de deux 
i „Brama og Bapaderen,“ ved hendes overor— 


dentlig ſikkre og fkolerigtige Dands. Overhovedet 


var hendes Preſtation ſom Zoloe i ſidſtnevnte 


Ballet-Opera aldeles berommelig, fordi Extre— 


merne ligge faa nær i denne Rolle, da der dog ved. 
for meget let opſtaaer en Sedeligheden ſaarende 


4 Frœkhed, og ved for lider Forſeilelſen af den til⸗ 


ſigtede Effect. Zoloe er den idealiſerede Baya— 
dere, ikke Bayaderen i Ordets egentlige Betyd— 
ning; men hun bliver dog ſtedſe Hindu, med al 
den Hede i Lidenſkaberne, ſom er Hinduerne eien— 
dommelig. Intet Sted udtaler dette ſig mere ty— 
deligt og ftærft end i den berørte Pas de deux i 
anden Act, hvilket Moment Componiſten ogſaa 
ſerdeles lykkeligt har opfattet, ligeſom overhove— 
det den i det Hele nydelige og derhos dog characte— 
riſte Muſik i „Brama og Bapaderen“ er noget 
af det meeſt Üdmerkede, ſom er frembragt i Bal— 
letmuſikens Gebeet. 

Om Ifr. Grahns Plaſtik have flere Stem— 
mer ladet fig høre. Om hun endogſaa i Slum— 
merſeenen i „Brama og Baypaderen“ ikke frembragte 
den Effect, font hendes ſtore Forgængerinde i denne 
Rolle, faa er hendes Plaſtik dog derfor paa ingen 
Maade at dadle. Tvertimod, enkelte Stillinger 
forraade et paa Kunſtſands og aſthetiſt Folelſe 
baſeret Studium, der, naar den unge Kunſtner— 
inde ikke trettes, eller naar den ſtore Hobs ſtor— 
mende Bifald ikke gjor hende blind for ſmaa 
Feil, ſom let kunne forbedres, ſikkert ogſaa vil 
i Plaſtiken bringe hende til at opnage en Fuld— 
endelſesgrad, ſom er hendes Standpunkt i Kunſt— 
verdenen i andre Henſeender verdigt. 

At Lucile Grahn ogſaa er fortraffelig i 
Pantomimen, vifte hun os i Sardeleshed i den 
for overfyldt Huus givne Ballet: „Sovngenger— 
ſken“, ligeſom vi overhovedet anſee Thereſes Rolle 
for hendes bedſte og meeſt udmerkede Preſtation 
ſom dramatiſk Dandſerinde, ikke blot ſom dandſende 
Dandſerinde. 

Dandſeſtykkerne udforte hun med den vanlige 
Virtuoſitet og navnlig fremkaldte en Gallopade, 
ſom hun i Ballettens Slutning dandſede med Hr. 
Benoni, en ſand Bifaldsſtorm. Men ogſaa i 
de Scener, hvori Skueſpillerinden ſkal ſette Dand— 
ſerinden i Baggrunden, viſte Ifr. Grahn ſig vir— 
kelig ſtor, og ifær vifte hun fig for os i Scenen 
i anden Act, hvor Undgaagelſen af Aderligheder 
er fan ſaare vanſkelig, ſom tenkende Skueſpiller— 
inde, Ifr. Grahn blev fortræffeligt underſtot⸗ 
tet af Mad. og Hr. Benoni; den Sidſte har 
ogſaa ved Ballettens mise en scène, ſom, uag— 
tet de forhaandenverende indſkreenkede Midler, 
dog var ſaaledes, at ſelv et mere balletkyndigt 
Publikum vilde finde lidet eller intet at udſette 
derpaa, preſteret det næften Utrolige. — Med 
hvilken Lykke og Talent Ifr. Grahn veed at op— 
fatte og gjengive den i de forſkjellige Folkedandſe 
liggende Nationalitet, viſte hun os i El Jaleo de 
eres, men iſer i den af hende ſidſte Fredag 


dandſede Cachucha, og vi tor vel driſtigt paa- 
ſtage, at hun og F. Elsler ere de eneſte ikke— 
ſpanſfke Dandſerinder, i hvis Cachucha man 
gjenkjender denne Dandſes Nationalcharacteer, 
hvilket dog viſt ved Dandſe af denne Art er den 
Opgave, ſom forſt bor loſes. Meget glædede det 
os at bemerke, at Ifr. Grahn ikke ved denne Lei— 
lighed opoffrede Dandſens Originalitet for nogle 
effectgjorende Attituder, ſom mange af hendes 
ſtorſte Medbeilerinder pleie at gjore. J enhver 
Henſeende er Ifr. Grahn en ſtorartet, overordent— 
lig Skabning i Kunſtverdenen, og bliver hun kun 
pan den betraadte Vet, fætter hun ikke Parterrets 
Gunſt hoiere end Kunſtens Fordringer, lader hun 
ſig ikke fore vild ved overdreven Hylding, ſaa tor 
man vel forudſige, at hendes Navn inden kort 
Tid vil overſtraale alle hendes Medbeilerinders, 
da hun foruden alle de Egenſkaber, ſom Kunſt og 
Studium fremkalde, tillige har to forud for ſine 
Medbeilerinder, hvilke kun Naturen giver, nemlig 
Ungdom og Ande. Ifr. Grahn vil forlade Tydſk⸗ 
land for længere Tid, for at folge en ærefuld 
Indbpdelſe fra den ſtore Opera i Paris, i hvilken 
hun allerede har debuteret med Held. Hvor megen 
Opmerkſomhed de ſtorſte Theatre henvende paa 
denne daglig i Betpdenhed tiltagende Kunſtner— 
inde, beviſe de forſtjellige Indbpdelſer, hun har 
modtaget fra London og flere Hovedſteder i Ita— 
lien, men hvilke hun vel ikke for Tiden vil kunne 
modtage formedelſt hendes Engagement i Paris. 


— „Mulatten“, originalt romantiſk Drama 
i 5 Acter, paa rimede Vers af H. C. Anderſen, 
vil maaſkee allerede blive opført i denne Saiſon. 
Perſonerne i Stykket ere folgende, og Nollebeſct— 
ningen er forelobigen ſaaledes beſtemt: 


Horatio, Mulatt ... .. Hr. Holſt. 
Planteren . ... .. Kragh. 
Eleonore, hans Kone ..... Mad. Nielſen. 
Cecilie, Grevinde af Ratel, 
hans Myndling 
Palem, Mulat, 
Plantagen . 
Femi, fort Slavinde 
Pelagi, Bisſekremmerſke. .. 
Kadu, Forvalter paa Grev— 
indens Gods. . .. Hr. Schneider. 
Auctions⸗-Herren .. .. Hr. Holm. 
Balgjeſter, Plantere, Markedsfolk, Sjouere, Mu- 
ſikanter, ſorte Slaver og Slavinder. 
Scenen er paa Martinique. 


Balmuſiken componeret af Secretair Hartmann. 


Fru Heiberg. 
bortromt fra 
der Nielſen 
Ifr. Anderſen. 


— Peterſen. 


— Uagtet flere af vore Dagblade allerede have 


meddeelt Efterretninger om den beromte Sanger 


Nourrits ulykkelige Endeligt, troe vi dog at 


folgende Correſpondence-Artikel fra Neapel, da- | 


teret ben Yde Marts, ikke vil være uden Inte- 
resſe. — „Den ſtore franſte Operaſanger Nour— 
rits Dod har opvakt almindelig Senſation her. 
Han beſad dybe Muſikkundſkaber, og var en af de 
forſte Kunſtnere, Pariſeroperaen nogenſinde har 
beſiddet. Hans Optredelſe ſom Maſaniello 
i Paris henrev Enhver til den ſtorſte Begei— 
ſtring, og forſtaffede ham et europæifø Navn. 
Her i Neapel vidſte han, i Serdeleshed i Mer— 
cadantes Opera „Il giuramento“, at erhverve 
ſig den ſtorſte Gunſt hos et Publikum, der aldrig 


tager tiltakke med middelmaadige Talenter; thi 1 


den, ſom vinder Bifald i Theatret San Carlo, 
kan troſtig vove fig paa enhver Skueplads. Hans 
ſidſte Optredelſe, den Toe Marts, var i Bellinis 
„Norma“. Han var denne Aften ikke fuldkom— 
men ved Stemme; desuagtet blev der tildeelt 
ham Bifald efter enhver Arie, og ved Sthykkets 


Ende blev han under de meeſt ſtormende Udraab | 


faldt frem, hvorved han vel fremſtilte fig, men 


bukkede ikke, hvorimod han gjorde nøgle Tegn, i fi 


fom vilde han fige, at han iffe havde fortjent det. 
Om maaffee denne overdrevne Enthuſtasme netop 
paa denne Aften, eller nogle enkelte modvillige 
Perſoners Piben faa dybt ryſtede hans Inderſte, 
eller om endelig nøgen anden Grund ſkulde have 
forledet ham til det fortvivlede Skridt, derover 


lader ſig endnu kun opſtille Formodninger; thi 1 
Imidlertid giver 


med Vished veed man Intet. 
en Skrivelſe, ſom man fandt blandt hans Papi— 
rer, og ſom ſynes at være ſkreven fort for hans 


Dod, nogle Oplysninger om hans oprørte Sinds— | 


ſtemning, hvilken tildeels fral være fremkaldt ved 


den glimrende Lpkke, hvormed Duprez optraadtei 
den ſtore Opera i Paris (og hvorfor han forlod |$ 
Til den herværende franſke 


denne Skueplads). 
Diplomat, Herr Perier, Son af Caſimir 
Perier, ſtrev han nogle Sieblikke, for han over⸗ 


gav fig til Doden, et meget rørende Brev, hvori |% 


han blandt Andet beder ham om, at tage fig af 


hans Kone og fer Børn, ſom han inderlig elffede, 1 


og hvem han efterlader en Formue af en halv 


Million Frances. — Da han forlod Verelſet 
mumlede han til fin Huſtru, der endnu var til⸗ 
ſengs, nogle Ord, ſom han fluttede med pardon- 


nez-moi. 
af fin Kone, der hurtig havde ſvobt fig ind i en 
Kappe; men førend den Sidſte nagede Forverel⸗ 
ſet, havde han ſtyrtet fig ned fra det tredie Stok⸗ 


Pludſelig forlod ban Verelſet, fulgt 


| var fin Undergung nær. 


| fig i Themſen, 
den ſtorſte Overvindelſe at afſtage fra dette fryg— 


verk. Fra dette Oieblik horte man ingen Lyd 
fra hendes Mund, og ingen Taarer rullede ned 


fra hendes Dine. — Hans Liig er opſtillet paa 


et indviet Sted og bliver denne Aften hoitideligen 


0 bragt til ſit Hvileſted, under Ledſagelſe af det ſamt⸗ 
lige Theaterperſonale. — Det lader overhovedet 


til, at Nourrit blev beherſtet af den fixe Idee, 
at hang Talent formindſkedes Dag for Dag og 
Saa glimrende hans 
Modtagelſe end var ved Concerter og Skueſpil, 
gik Nourrit dog altid tungſindig hjem. Ved fit 
Ophold i London tilſtod han nogle Venner, at 
han en Nat havde i tre Timer gaaet op og ned 
paa Waterloo-Broen, med den Tanke, at ſtyrte 
og at det havde koſtet ham 


telige Forſet. Han var en Son af en af be be⸗ 
romteſte Sangere i Academie Royale de Musi⸗ 
que; den paa en faa beklagelſesverdig Maade af- 
dode Sanger var ikke ældre end 36 Aar. 

— Don Juan er i denne Vinter bleven gi⸗ 
vet meget ofte i den italienſke Opera i Paris, 
med folgende glimrende Befætning : 

Don Juan ..... Tamburini. 

Don Ottavio .... Rubini. 

Leporello... . . . Lablache. 
Donna Anna.... Griſi. 
Donna Elvira. ... Albertazzi. 
Zer line . . Perſtani. 

— Jet tydſk Theaterblad leſes folgende Efter⸗ 
retning. — „J Conſtantinopel har en Hr. Price 
en Danſk af Fodſel, oprettet et Theater, ſom ſkal 
kunne rumme 1200 Menneſker og har tvende Lo- 
gerckker. For Sieblikket giver man kun Linie⸗ 
dands — ifær begeiſtrer en Fandango med Cas 
ſtagnetter Publicum; ſenere hen ffal der dog op— 


føres Vaudeviller og Dramaer i det italienſte 
Sprog. Saiſonnen varer 4 Maaneder. Deco— 
rationerne ſkulle være ſmagfulde, Garderoben rig, 
Belysningen derimod ſvag, og Muſiken jammer⸗ 
lig.“ É 


Chronik. 


— En Emigrant, ſom forlod det gamle 
Frankerig 1789, og forſt vendte tilbage efter Re— 
ſtaurationen, fandt det nye Frankrig meget for— 
andret, og fkildrer fine Indtryk ui folgende Ord: 
„Dette nye Frankrig (La jeune France) er ble- 
vet fremmed for alle de elſkveerdige Egenſtaber, 
der gjorde det gamle Frankrig (La France de 
jadis) til Gjenſtand for Europas Beundring. 
Opmerkſomheden for det Skjonne er forſvunden, 
Interesſer, ſom man anſeer for vigtigere, fylde 
alle Gemytter, fun det offentlige Liv beſkjeftiger 
Sindet, og herder det imod enhver anden Fo— 
lelſe. Jeg veed ikke, hvad det offentlige Velfærd 
kan have vundet derved; men de Franſkes Elſk⸗ 
verdighed er beſtemt gaaet tilgrunde. Vore unge 
Folk ffjule under en foregiven Stoicisme den la— 
veſte Ligegyldighed og Haardhed i Hjertet, et 
plumpt Brusgquerie er traadt i den behagelige 
Frimodigheds Plads. Iſtedetfor de fordums gra⸗ 
cieuſe Former, den fineſte Hoflighed finder man 
en total Forglemmelſe af det Sedelige, for hvis 
Uflebenhed jeg ikke Fjender noget Udtryk. Ak! 
ligeſom ene og forladt midt i en Nation, der 
forhen havde tjent Europa tik Mynſter, ſogte jeg 
overalt efter Franſkmeend et hiin ſkjonne tidligere 
Betydning: de exiſtere ikke mere.“ 


Nettelſe. J Omſflaget til 14de Hefte, 21de Linie 
f. n. ſtaaer: meget l. noget. 


At Undertegnede ikke er Forfatter til de under Mærket Ps-EB. 


i Portefeuillen' 
til at erklære. 


Kjöbenhavn, den I2te April 1839. 


Indhold: Det grønne Eſel, Aq varelle af Dr. Sophus (Sluttet); — Theatret („Ca⸗ 
— Frydendahl (Sluttes i næfte Hefte); — Literatur og 


ricioſa“ eller „Familien fra Nyeboder“); 
9 100 — Theater⸗Feuilleton; — Chronik. 


leverede Theateranmeldelser, finder jeg mig foranlediget 


IH. P. Holst. 


Artiſtiſk Bilag: P. J. Frydendahls Portrait. 
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Literatur og Kunſt. 


Anmeldelſe n 
at de jaar paa Charlottenborg udſtillede 
Kunſtverker. 


I. 


Da viſtnok en ſtor Deel af det kunſtelſtende 
Publicum, af Mangel paa fortrolig Omgang med 
Maler- og Billedhuggerkunſtens Verker, tildeels 
betragte disſe med fremmede og uvante Sine, 
bvorved mangt et Guldkorn gaaer tabt for dem, 
II) gjøre vi os herved u en Fornoielſe af, at paapege 
de ſinteresſanteſte af de mange Arbeider, ſom 
vi iaar have Leilighed til at glæde os ved paa 


vi dvæle, paa Grund af det Wendel e 
vi her have at disponere over. 


Med tillukkede Oine, uden at fee til nogen af 
Siderne, ſmutte vi igjennem de to pderſte Stuer, 
Ffor at ikke de herlige Basreliefer af Thorvaldſen 
fkulle bringe os til at glemme den Smule proſaiſke 
Oeconomie med Tiden, ſom er os tildeelt. Af 
denne Grund ville vi ſtrax træde ind i Farvernes 
liflige Verden, hvor det ſynes os meeſt pasſende 
at begynde ved Begyndelſen, thi Catalogets uor— 
dentlige Orden er Intet mindre end beqvem. 


Et Maleri, ſom ved ſit fordringsloſe Udſeende 
jiuſt ikke er det Forſte, der tiltrekker fig Beſtue⸗ 
rens Blik, gjør ved fit reelle Værd forſt Krav 
paa ſerdeles Opmeerkſomhed, nemlig Hr. Car⸗ 
mienckes „Parti af Lyneborg-Hede? (No. 72.) 
Den behagelige, lidt indſmigrende Gurlittſte Co⸗ 
lorit, den kjekke, ſaftige Penſel og det poetiſke 
Valg af Partiet, der charakteriſerer næften alle 

denne Malers Arbeider, taler ogſaa til Fordeel 
for dette. Ikke ſom Jens Baggeſen, der van— 
drede om van denne Hede, finde vi den interes- 
ſant med lukkede Pine, men ſpile vore tvertimod 
ret op, for at beſkue den i fin hele poetiſke, impo⸗ 
nerende Storhed. Melankolſt, mork og vild, 
ligger den udbredt for os med dens flygtige Sol⸗ 


Opror jage over det uhyre Himmelrum, med de 
hvislende Græs og Lyng og det eenſomme, halv⸗ 
udgaaede Tro, hvorunder en lille Hyrdedreng 
kryber i Skjul for det rage Uveir. Saaledes 
gienfinde vi Hedenaturen fra Blichers Noveller 


trader ypperligt frem paa den morke Uveirsluft. 
Dette Maleri hænger ſaaledes, at man ikke kan 


kun folt Deeltagelſe og Medlidenhed med det og 


lidende ned paa os ſelv og paa al jordiſk Magt 


|| | Udſtillingen, thi kun ved de interesſanteſte kunne og Storbed⸗ 


glimt, med de chaotiſke Skymasſer, der i vildt. 


og fra Osſians Sang. Rytteren med de to Heſte ; 


gjøre fig bekjendt med dets Details, og man bli— 
ver desværre for træt af at ſtaae paa Fodſpid— 
ſerne og ſtrekke Hals for at beſtue det. Vi vende 
os derfra til Herr Kloss's „Orlogsmand i Havs— 
nod“ (Nr. 111). Dette Maleri er ſaavel ved ſin 
Tankefylde ſom ved Sujettets værdige Udforelſe 
hoiſt fortjenſtfuldt. Havde Kunſtneren fremſtillet 
os et eller andet lille Skib ligge under for de 
kempende Elementer, faa havde vi, imaginerede, 


dets Mandſkab, men her, hvor han viſer os en 
mægtig Orlogsmand, der, ſom en Konge paa 
Havet, tilforn, af hundrede Jernmunde talte ſit 
megtige Magtſprog, omtumlet af Storm og 
Bølger, ſom var det en Fjer, her fee vi med— 


Dette Maleri er et gribende Bil— 
lede paa den menneſkelige Veldes Forgangelig— 
hed, det er den ſtolte Kong Lear, ſom i Uveiret, 
hjælpeløs og fortvivlet, flakker om paa den vilde 
Hede. Havet, belyſt af en mat, døende Solſtraale, 
er ligeſaa fortræffeligt i Farven, ſom ſtuffende 
ſandſynligt i Bevegelſen. Fra dette interesſante 
Kunſtverk formager kun Sodrings „Uglefos i 
Guldbrandsdalen“ (No. 173) at drage os. Vildt 
bruſer den mægtige Strom ned fra de evige Snee— 
toppe, gjennem Afgrunde og over Klipper for at 
bade fig i Havets Favn. Et Ornepar fvæver i 
majeſtætiſt Ro over det ſydende Fald. Ved Fosſens 
Bred have de ſmaa myretravle Mennefker med deres 
klogtige Hjerne, af nedrammede Pele bygget en 
Vandmolle og ſaaledes tvunget Naturen, midt i 
dens Berſeerkegang til at trælle for deres Nod— 
torft. Det takkede Fjeld, ſom i Baggrunden hæver 
fin Isſe over Skyerne, ſkal være Valhalla-Bjerget. 
Herfra, troede Kcmperne i Hedenold, at Aſerne 
ſtege ned, naar de vilde gjeſte Aſkurs Born. 
Herfra agede Thor i fin lynende Kjerre til Ut— 
gaard, og herfra floi Hermoder med ſin Runeſtav 
for at udrette Odins Bud. Herr Sodring har 
i dette Kunſtverk reent bragt os til at glemme, 
at det ei er Naturen, men et Maleri, hvorfor vi 
ſtaae, og hvoraf vi ville udpege det Interesſan⸗ 
teſte. Som ſaadant forekommer os ifær det blaa⸗ 
grønne Band i Forgrunden, ligeledes den fugtige 
Friſthed, hvormed Fosſens Damp har overtrukket 
Vegetationen ſaavelſom Klipperne. Idet vi be— 
tragte dette impoſante Billede, fatte vi den ærlige 
Nordmand Bodvar Viarkes Begeiſtring, der 
bringer ham til at udraabe i Fiſkerhytten: 


„Ha! horte Du Fosſen bruſe, fan ſkummende, fag hvid, 
Den Sang Du aldrig glemte meer i Din Levetid.” 


| 


rr 


Det Hele er gjennemført med megen Aand, 
Kjærlighed og Routine. 

Fra Uglefosſen vende vi os til Herr Bluncks 
„Noahs Ark (Nr. 48), hvis Indre, ſaavidt vi vide, 
endnu ingen bekjendt Kunſtner for ham, har viiſt 
os. Denne nye, driftige Idee er ligeſaa roes— 
værdig, ſom det gamle Slendrian er kjedeligt og 
aandsfattigt: at tage en af de ſtore Meſteres Op— 
fattelſe af et viſt Sujet og locale Maade at 
fremſtille det paa til en ufravigelig Norm for 
enhver Fremſtilling af ſamme Gjenſtand. Med det 
kloftede, ærværdige Skjcg ſidder Fader Noah pas 
triarkalſt med den hjemvendte Due, der har bragt 
ham Oliebladet, omringet af de Faa, der med 
ham atter ſtulle forplante Slægterne paa Jorden. 
Smagfuld og ſindrig er Compoſitionen, og Glæden 
over, fnart igjen at kunne betræde den grønne 
beboelige Verden, er meſterlig udtrykt i alle 
Stillinger og i de oſterlandſte Phyſiognomier. 
Sfær fremtreder dette i den unge Qvinde, ſom, 
læenet til den kraftige Mand kneler i Forgrunden. 
Hvor blidt modelleret og ſtjon er ikke hendes blot⸗ 
tede Ryg, hvor udtryksfuldt ſtager ikke hiin Ang⸗ 
ling tilhoire med Haanden over ODinene, og hvor 
ſtort og ædelt er ikke det hvide Drapperi, ſom i 
ſimple Folder indhyller den ffjæggede Mandsſkik⸗ 
kelſe forreſt tilvenſtre! Men — thi et men maa 
der dog til — hvorledes de to Kameler kunne faae 
Plads i den lille Baas, hvori Herr B. har ind— 
logeret dem, have vi forgjæves taget al vor Ind⸗ 
bildningskraft tilbjælp for at begribe. Vi gjore 
atter et Sideſpring hen til Herr Kloss's Ma⸗ 
leri: „Orlogsſkibet Prinds Chriſtian, efter Af— 
farten ved Nordkyſten af Sjælland om Natten 
den 23de Marts 1808.“ At det var denne Kamp, 
hvori den unge Villemoes fandt Heltedoden, er vel 
enhver oplyſt Danſt bekjendt. Med Stolthed og 
Rorelſe betragte vi dette Billede og takke i vort 
Hjerte Kunſtneren, fordi han paa en faa ſtjon og 
tilfredsſtillende Maade har opfriſket Mindet om, at 
Nordens Helteliv ikke er begravet under Oldtidens 
ſunkne Kœmpehoie, men endnu i vore Dage har 
tændt en klar og mægtig Baun i Natten. Ilden, 
der graadig fortærer Skibet, reflecterer paa Bol⸗ 
getoppene og oplyſer de tvende andre Seilere, 
ſamt Kyſten, er effectfuld og ſtinnende, i Contraſt 
til den dybe, morke Nat, font hvælver ſig taus 
og alvorsfuld over den hele hoitidelige Scene. 


— Hr. Frederik Schaldemoſe agter at ud⸗ 


Tid, er udentvivl ovennævnte Verk. Forfatteren 
har ved fin Lærdom og ved fine ſindrige og for⸗ 
domsfrie Underſogelſer vundet Manges Bifald og 
forſtaffet fig Agtelſe endog hos dem, der ikke 
kunne bifalde hans Anſkuelſer. Hans Verk er af 
den ſtorſte Vigtighed for enhver tenkende Chri⸗ 
ſten, hvem det ligger paa Hjerte at komme efter 
Sandheden, men ifer for enhver Theolog.“ 
Bogen modte iſer i Begyndelſen megen Oppo⸗ 
ſition i Tydſtland, men ſildigere have flere af 


is [| 
i den udſtedte Subſeriptionsplan: „Det vigtigſte 
theologiſte Skrift, der er udkommet ſiden Luthers 


Tydſtlands ſtorſte Theologer offentligen erkjendt 1 


dens Verd og berømmet den Rolighed, Sindighed 
og Klarhed, hvormed Forfatteren har udvitlet 
fine Anſtuelſer. J faa Aar ere ogſaa 3 Op⸗ 
lag udkomne, uagtet Priſen er temmelig hoi. 
Overſcttelſen, der vil blive betydeligt billigere, 
udkommer i maanedlige Hefter paa 6 Ark til 
48 fl. Heftet, og vi tvivle ikke paa, at den med 


Begjerlighed vil blive ſogt, ſaavel af Theologen 


ſom dannede Legfolk. Man tegner ſig hos Bog⸗ 
handler Hoſt til Udgangen af Juli Maaned. 


— Af den tydſte Siſtoriker Dahlmann vil 


om kort Tid udkomme den forſte Deel af 


Danmarks Hiſtorie, der ſtal være Frugten 
af meget lange Studier. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Pianiſten Rud. Willmers. Mange af 
vore Dilletanti have viſtnok gledet fig ved Ryg⸗ 
tet om, at den beromte Thalberg agtede at 
gjæfte Kjøbenhavn. At bette idetmindſte ikke 
for det forſte vil gaae i Opfoldelſe, vide vi fra 
ſikkre Kilder. 


Til Erſtatning herfor vil vor mu= || 


ſikalſte Verden om kort Tid have Leilighed til at 


beundre en danſkt Pianiſt, hvis Navn inden faa 
Aar, efter al Sandſynlighed vil blive nævnet ved 


Siden af en Thalberg's, Lizſt's, Chopins. 


Vor Landsmand, den unge Rudolph Will⸗ 
mers, er nemlig kommen hertil, efter 4 Aar at 
have dannet ſig under de beromteſte Meſteres 
Veiledning. Han udmærfer fig ikke alene ſom en 
ſielden Virtuos paa fit Inſtrument, men ogſaa 


ſom en genial Componiſt; folgende Bedommelſe 


ſom leſes i Krauſes „Berliner Figaro,“ 


give en danſt Overſettelſe af det navnkundige 


vidner om, at den unge Kunſtners Talent allerede Å 


Berk: „Jeſu devnet af Strauß.“ Han ſiger 


er bleven tilborlig anerkjendt i en af Europas 
forſte Hovedſtcder. — „Den 16de December gav 
den unge Claveerſpiller Rudolph Willmers, 
en Elev af Hummel og Fried. Schnei- 
der, en Concert i Harmonie-Salen, for et tal— 


rigt Publicum. Ou verturen, Concertgive— 


* 


rens egen Compoſition, henrev Tilhorerne 
tel et ſtormende Applaus, og Publicums Begeiſt— 


ring ſteg til det Hoieſte ved Kunſtnerens færdige, 
aandrige og ildfulde Foredrag af Chaupins 
E Moll-Concert. Den unge Virtuos blev ved de 


folgend emtredelſer modtaget med det meeſt 
levende Bifald, og hans frie Phantaſie over op— 
T 


ta, ſom han vag en genial Maade 
de med hverandre, forogede den al— 
mindelige Beundring ved ſin Kraft og Origina— 
litet. Man venter fig meget af den unge Kunſt— 


| ner, og haaber, at et fan eminent Talent vil ud⸗ 


folde ſig til noget herligt.“ — Herr Willmers 
vil i neſte Uge foredrage et Nummer i en Mel⸗ 
lemact, ved en af Foreſtillingerne paa det konge— 
lige Theater, og Publicum vil ſaaledes kunne 


faae et Begreb om hvad man vil kunne vente ſig 
af hans Concert, ſom vil finde Sted i Begyn— 


delſen af Mat, og ſom viſtnok paa en hæderlig 


Maade vil flutie Rakken af de talrige Aften— 


underholdninger, der have udmerket denne Saiſon. 


U 


Violoneelliſten Kellermann har forandret 
ſin Reiſeplan, og iſtedetfor at reiſe til Sverrig 
og Rusland, begiver han fig nu til London. 
— Vi haabe ſaaledes om føle Tiv at kunne ſee 
vor talentfulde Landsmand vende tilbage med et 
europæiſk Navn. 


— Det kongelige Theater. Don Juan 
vil blive givet med folgende nye Rollebeſetning: 


i l Hr. Hanſen ſen. 

2 — Schneider. 
peel Fy Tan LEN — Noſenkilde jur. 
Mazetto . — Waltz. 

Don Octavio... — Schwartzen. 
Commandanten . — Hvid. 

Donna Annan. . Ifr. Irza. 

Donna Elvira. Mad. Simonſen. 
Nrlne . fr. Berg. 


— Rollebefætningen i „En Pige paa notte 
og tyve Aar“, Lyſtſpil i een Act af Varin og 
Laurenein, er folgende: 

Boisjolin, gammel Peberſvend . Hr. Roſenkilde. 
Aurelia Boisjolin . Ifr. Ryge. 
Verdelet, Proprietair Hr. Phiſter. 
Dervnvide . — Holſt. 
Cecilie Rivél Ifr. Anderſen. 


. — . 
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Indhold: P. Frydendahl(Sluttet); — Theatret (Bebu, comiſt Syngeſpil i 3 Acter 
af A. Wohlbrück, Muſik af Marſchner, overſat af Overſtou); — Prolog til Aladdin, af 
Oehlenſchläger; — Ludvig Tieck, af I. (Sluttes i næfte Hefte); — Literatur og Kunſt; — 


Theater⸗Feuilleton. 


Artiſtiſk Bilag: Ludvig Tiecks Portrait. 


Indsenderne af Bidragene Mrk. Essai; — 6%; — B; — og ¼; bedes at lade 
Svar afhente i Andr. Fred. Höst's Boghandling, Gothersgaden No. 349. Tillige. 
anmodes de ærede Forfattere, der i Löbet af det foregaaende Qvartal have leveret Ar- 


Literairt Bilag. Med dette Hefte følger en Fortegnelfe over nye 
Skrifter hos Baumgärtner i Leipzig, hvorpaa Beſtillinger modtages hos Boghandler 
Andr. Fred. Hoſt. 


Af dette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Heſte, ledſaget af et Lithographie. — 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Heſter eller Lithographier ſelges ikke. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berliugſke Comptoir, Pile— 
ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen E Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren, Store Kongensgade No. 51 2den Sal. 


| tikler til Optagelse i ”Portefeuillen”, at lade disse afhente hos Redacteuren. 
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Anmeldelſe 


af de faar paa Charlottenborg udſtillede 
Kunſtverker. 


II. 


Faſtholdte af Profesſor Dahls verdensbe— 
romte Navn, træde vi hen for hans Landſkab, com— 
poneret i nordiſk Characteer (Nr. 36). Skjondt 
vi med Beundring betragte den magiſte Driſtig— 
hed og Kraft, med hvilken det er udfort, og ikke 
ere blinde for det Prag af grandios Genialitet, 
ſom faa talende fremtræder heri, favne vi dog 


vet gribende harmoniſte Total-Udtryf, ſom henri⸗ 


ver os i næften alle de ovrige Arbeider af denne 
Kunſtner. Det forekommer os, at For-, Mellem⸗ 
og Baggrunden her ere ſammenblandede uden 
Luftperſpectiv, hvorved Eenhed paa en forſtyrrende 
Maade gager tabt. Enkelthederne ſynes os at 
vare for prædominerende, og med den bedſte Vil— 
lie af Verden have vi ikke kunnet fane Strom- 

men til at fee ud ſom flydende Band. Derimod 
finde vi Birken midt i Billedet meſterligt gjengi— 

ven ſaagvelſom den kraftige Eeg og Sivplanterne 


i Forgrunden. Velgjorende er det for Piet, naar 


oi herfra vende os til den ſtore Ro og Harmoni 
i Hr. Adam Müllers „Luther paa Rigsdagen 
i Worms.“ Her har en rig Phantaſie, et varmt 
Hjerte, Sindrighed og kunſtneriſk Dygtighed con— 
| centreret fig for at fremſtille et af de meſt betyd— 
ningsfulde hiftoriffe Momenter. Alene, trodſende 
Baal og Band, fee vi Doctor Morten ifærd 
med at rokke St. Peders Stol ved det levende 
Ords Kraft. Han trykker Bibelen til ſit Bryſt 
og vender troſtig ſit Blik mod Himmelen, hvorfra 
han henter den Begeiſtring, der ſtrommer fra 
hans Leber. En fortræffelig Contraſt til ham 
danner Johan v. Eck, der ſkal beſtride den nye 
Lære, og med den Folde, ſpisfindige Forſtand, ud⸗ 
trykt i det ſpendte Anſigt, ſoger at aflure Luther 
en ſvag Side i de fremſatte Troesſcetninger. Den 
unge, herlige Helteſtikkelſe, Keiſer Carl den 
Femte boier ſig lyttende frem paa ſin Trone, 
for at intet Ord ſkal undgage hans Opmerkſom— 
hed. Bag ham ſtager hans Skriftefader, en ma> 
ger, ſtummel Jeſuit, der fuld af Uro piller paa 
fin Klodning med en Mine, ſom ſpyer Edder mod 
den forvovne Reformator, medens den pavelige 
Nuntius, henſtrakt i Forgrunden med fin brand⸗ 
rode Kalot og Krave, et Billede paa Auto- da⸗ fee 


og Skjersild, ſynes, med indædt Harme i det 
meegtige Despot-Phyſiognomie, hvert Sieblik at 
ville udſlynge den knuſende Bandſtraale mod Kjet— 
terens Hoved. Hvilken charakteriſtiſk Mangfoldig— 
hed taler ikke fra de øvrige Figurer! De blandt 
disſe, ſom forekomme os meft udmerkede, er den 
hvidhaarede Olding, i hvis Anſigt Aftenens Fred 
lyſer, og den ſkjonne Angling, Philip af Hes— 
ſen, der, henreven af Luthers Veltalenhed, næppe 
megter at holde fig rolig i fit Sede, i det han 
heftig griber om Armen paa den ſindige Fre— 
derik den Viſe, der — in parenthesi ſagt, 
ikke ſynes at vere kommen til fin Viisdom ſom Dio— 
genes, ved at ſpege Kjodet.— Fortræffelig behandlede 
ere de forſtjellige Kladningsſtoffer, ifær mene vi 
at kunne udpege Floilet i Keiſerens Wrmer, hvil— 


ket er ſaaledes, at man kunde friſtes til at føle 


paa det. Saftigt og kraftigt er det Hele malet, 
kortſagt: vi mage her kunne anvende hvad Clau— 
dius i ſin Wandsbecker Bothen ſiger om Lesſings 
Emilie Galeotti: „Iſeerdeleshed ſynes vi godt om 
denne Enkelthed, og .ifær om denne, og iſer om 
denne, og ifær om Alt tilſammen;“ — maaſkee dog 
med Undtagelſe af Luthers Anſigt, ſom viſt nok 
kunde være mere overſtraalet af den Begeiſtring, 
med hvilken han faa mægtigt virker paa fine Til— 
horere. Men alt dette er lettere ſagt end 
giort, ifær da hans Former vare meget mate— 
rielle. At det er den ſtore offentlige Rigsdag i 
Worms, har Kunſtneren maaſtee heller ikke nok— 
ſom gjort anſkuelig, da det her feer ud, ſom om 
Handlingen foregager i Hjørnet af en Thronſal 
iſtedenfor i Kirken, hvori en tallos Menneſtemasſe 
er forſamlet. — Vi trade nu ind i en lyſtigere 
Sphere, idet vi henvende vor Opmerkſomhed paa 
Hr. Marſtrands Genremaleri „St. Antonius 
Feſten i Rom.“ (Nr. 138). Denne Feſt beſtaaer 
i, at man ved at beftænfe Dyrene med Vievand 
nærer den fromme eenfoldige Mening, at forſkaffe 
dem Deel i Naaden. Ikke fra den ſentimentale 
Side har Kunſtneren viiſt os dette, ved f. Ex. at 
fremſtille nogle ſmaa, hvide uſtyldige Lam, paa 
det meſt Poetiſte omvundne med Blomſterkrandſe; 
han har tvertimod paa en komiſk Maade opfattet dette 
Sujet, idet han lunefuld lader Gjenſtandene for 
denne opbyggelige Ceremonie være galant udſtaf— 
ferede Wſeler med rode Baand om Skankerne. 
Det lader ikke til, at Dyrene nere Sands for den 
Naade, man nedbeder' over dem; det lille tykho— 
vede Fol, ſom lober ved Siden af Moderen, ſpar— 
ker endog paa en meget uanſtcendig Maade efter 
Pateren, der gjennem Neſen ſynes at opføre en 
oreſtcrende Duet med det gamle Wfel for Ker— 


ren. Dette er i ſin Forſkrakkelſe over at blive 
beſtenket med det hellige Band lobet op paa Kirke— 


trappen, hvorved det foraarſager en Jeruſalems 
Forſtyrrelſe. Sadet i Kjoretoiet plumper ned med 
en lille Pige, hvis Fald og Angeſt er meget na— 
turlig gjengivet. Chordrengen ſpilder Vievandet, 
og det elffværdige Par bag ved Trappen flaner i 
den dodeligſte Skrek for at blive traadt paa Fod⸗ 
derne. Den Tvivlraadighed, med hvilken de to 
Born lobe uden at vide, til hvilken Side de ſtulle 
vende fig, for ei at blive overljorte, er ſerdeles 
livfuld opfattet, og Rytteren paa Xfelet i For— 
grunden, ſaavelſom den elegante Herre, der ſidder 
tilheſt noget længere tilbage og coquetterer med 
de forbikjorende Romerinder, ere tegnede med me— 
gen Skjonhedsſands. Kerrens Kudſt er ogſaa en 
charakteriſtiſt Figur, men kunde viſtnok have veret 
anbragt lidt bedre, da den Stilling, hvori han 
ſtager paa det ene Been, udfordrer mere end en 
Kunſtberiders Ferdighed. Tillige forekommer det 
os, ſom at de tunge, brune Skygger ere anvendte 
for meget i denne Kunſtners ſidſte Arbeider, baade 
paa Sandhedens og Skjonhedens Bekoſtning⸗ 
Tæt indenfor Doren i den neſtfolgende Stue, 
til Venſtre, treffe vi paa et Skovparti af Hr. 
Profesſor Lund (Nr. 7). Dette yndige Maleri 
kunne vi umulig forbigage, uden forſt en Stund 
at have glædet os ved den herlige danſke Bøge= 
ſtov, ſom deri ligger udbredt for os paa en ſmuk 
Sommerdag i uforſtyrret Ro, og hvilken ſaa til⸗ 
fredsſtillende poetiſt er gjengivet, ſom vi ikke for⸗ 


hen have ſeet af andre end denne Kunſtner. Hvor. 


naturlige og fremtredende ere ikke Trceerne i 
Forgrunden med ſaftgronne Mos paa deres lyſe 
Stammer, og bvor ſkuffende ere ikke Urterne og 

de blomſtrende Smaaplanter ved hines Rodder! 
Den gradviſe Forſpinden af Træerne og Engens 
Flade mod Baggrunden er fortreffelig. Det Hele 
bærer Præg af Inde og Harmoni. — J Hr. Koops 
Copi efter Fioronis Maleri: Improviſatoren, be⸗ 
tragte vi med Interesſe Gruppen tilvenſtre, og 
ifær den unge Qvinde, fort gratieus fremholder 
Bægeret, hvori Anglingen ſtjenker Viin. Paa det 
Poetiſte ved Improviſatoren felv forſtaae vi os 
derimod ikke. Derefter komme vi til Hr. Fro⸗ 
lichs (Nr. 80) „Frithjof og Ingeborg, ſom Born.“ 
Dette Maleri kan vel ikke gjore Pretenſion paa 
at kaldes udmerket, men har dog trods bets Mang⸗ 
ler og tydelige Tegn pan Begynderarbeide, et viſt 
Noget i fit ÜUdtryk og Fremſtillingsmaade, der ſiger 
at denne Maler med Tiden vil bringe det til no— 
get mere end Almindeligt, hvilket gjor, at vi bvæle 
ved det med Interesſe. Ingen Krandſe af Roſer 


og Forglemmigeier, ingen Overflod af gyldne Lok— 
ker, ingen himmelvendte Blikke eller Flitterſtads 
finde vi deri, men en roesverdig nordiſt Simpel— 
hed, Naturlighed og Uſkyld. Begge Bornenes 
Stillinger ere meget talende, og elſtvardig er Ideen 
med de ſmaa Fugle, ſom oppe fra Birkens Grene 
fornoiede og trygge titte ned til Frithjof, ligeſom 
om de vilde takke ham, fordi han har fældet den 
frygtelige Ørn, der blødende ligger i hans Taſte. 
Bornenes Anſigter forekomme os lidt utryksloſe; 
de tjereagtige Farver i Kjodets Skyggeſider ere 


tagne af ſamme Potte, ſom dem, man ſeer ved | | 


Træets Rod; Sinene ere glandsloſe og bruſtne. 
J Hr. Lund byes (Nr. 129) „Landſkab ved 
Areſoen“, gjenfinde vi den ſamme ſimple Storhed 


og Fordringsloshed, ſom vi erindre fra hans fon-⸗ 
rige Arbeider, blandt hoilke iſer Kempegraven, 
bedakket af det gule Korn, fra forrige Aars ud⸗-“ 
filling endnu ſtager os i friſt Minde. Noget . 
Danſk, noget af vore gamle Kempeviſe-Melodier “ 


toner igjennem dem med en forunderlig barnlig 
Hjertelighed og vemodsfuld Alvor. Hyggelig duk— 
ker Huſet med det rode Tag ned blandt Tregrup⸗ 
perne og de vilde Bakker. Den modne Rug i 


Forgrunden er iſer naturlig og ſynes at bevæge | 


fig for Sommervindens lette Puſt. Byggen len⸗ 
gere tilbage er ligeledes god at kjende, og den 
hemmelighedsfulde, tykke Skov i Baggrunden tre⸗ 
der godt tilbage; men den Friſthed og Kraft, ſamme 
Kunſtner har viiſt os i ſine tidligere Arbeider, 


favne vi i dette, hvilket maaſkee for en Deel har | 
fin Grund i, at han her mere ſamvittighedsfuldt 


end tilforn har fordybet ſig i Gjennemforelſen af 
Enkelthederne. Linierne i Landſkabet ere viſtnok 
ſmukke, undtagen der hvor Skyen hæver fig kug— 


leformig over det hoieſte Punkt af Skoven, hvil⸗ 


ket giver det Sele et toppet Üpſeende. 


Vi komme nu til Hr. Profesſor Lunds Al⸗ 


tartavle (Nr. 5) „Hyrdernes Tilbedelſe“. From⸗ 
heden i de forſtjellige Figurers Udtryk, den over⸗ 


ordentlig ſmagfulde Compoſition og den behagelige | ' 


Sammenſtilling af Farverne, ſom vi finde i dette 


Maleri, giver det meget Vard. Madonna og Je- 
ſusbarnet i Vuggen trade fortreffeligen frem af 


den brillante Ramme. Coloritten falder maaſtee 
lidt i det graalige, og den forgyldte Stjerne med 
de tre linierede Straaler kan Siet ikke rigtig 
forſone ſig med. Forreſten er det Hele, ligeſom 
alle Profesſor Lunds Arbeider, fuldt af inderlig 
Folelſe, Ro og Harmoni. Hr. Lorentz Fro⸗ 
lichs Maleri (Nr. 79) en Rudel Dyr leiret i en 
Skovdal, bærer ligeſom ſamme Kunſtners Frithjof 


og Ingeborg, umiskjendelig Preg af det ſpirende 


derne, ſom en Storſultan i fit Harem. 
bet derimod er mindre heldigt, og Behandlingen 
| lidt vel nonchalant, ifær hvis vi ſammenligne den 
med den delicate Udforelſe af Hr. Lesſoes fjæl- 


hoiſt charakteriſtiſt tegnet, f. Ex. den gamle Kron— 
hjort, der i Forgrunden kneiſer, omringet af Hin— 
Landſka⸗ 


landſkte Landſkab ovenover (Nr. 133). Den ſmukke 


Landsbykirke, omgivet af en fredelig Natur og 
] belyſt af den nedgaagende Sols Straaler, afſpeile 

| dette Maleri et blidt idylliſt Sind. 
derimod ſynes os lidt flade og tvungent tegnede. 


Skyerne 


Theater⸗Feuilleton. 


— Hr. Hoppe og Ifr. Fjeldſted agte i 
Aften, Søndagen den 28de April 1839, Kl. 7, paa 


Helſingoers Theater, at give en Foreſtilling af 


folgende Indhold: 
Pas de deux, med tilhørende Gallo— 


pade, af Balletten „Phantaſiens Oe,“ componeret 


af Hr. Bournonville, dandſes af Hr. Hoppe og 


| Ifr. Fieldſted. — Arie, fynges af Jfr. Holſt.— 


Scene, Pas de deux og Pas de quatre, 


Lehmann. 


ii Gent. Livfulde ere disſe Skovens Tetfpringende 1 af Søvngængerffen, Ballet efter Aumer, af 
Sonner henſtillede og grupperede, og hver for fig 


Bournonville. Perſonerne: Edmond (Hr. Bour— 
nonville), Thereſe (Ifr. Fjeldſted), Gertrude (Ifr. 
Nielſen), Lucas (Hr. Hoppe). — Derefter: 
Braus ſſe og hans Famulus Saft, Synge⸗ 
ſtykke i 1 Akt, ſammendraget af Sovedrikken, Mu⸗ 
fif af Hr. Profes ſor, Ridder Weyſe. Perſonerne: 
Brausſe, Chirurg (Hr. Phiſter), Charlotte, hans 
Datter (Ifr. Holſt), Roſe, hans Broderdatter 
(Ifr. Oſterberg), Saft, hans Famulus (Hr. Foer⸗ 
ſom), Valentin, Jæger (Hr. Sahlgreen). — Til 
Slutning: Nationaldandſe. Forſte Afde⸗ 
ling: Mazurka, (rusſiſt Dands) udføres af 
Hr. Bournonville og Ifr. Nielſen. — El Jaleo 
de Xeres, (ſpanſt Dands) udfores af Hr. Hoppe 
og Ifr. Fjeldſted. — Anden Afdeling: Steir iſt 
Dands af Syngeſtykket: „Den forte 
Domino“, udføres af Hr. Hoppe og Ifr. Field⸗ 
ſted. — The english Pilote, Scene, Horn- 
pipe og Finale, componeret og udføres af Hr. 
Balletmeſter Bournonville. 

— Den 12te April blev Lachners nyeſte Opera 
Alida (Sujettet efter Bulwers Blomſterpige) op- 
fort for forſte Gang i München, og gjorde megen 
Lykke. Componiſten blev fremkaldt to Gange og 
maatte viſe fig paa Brederne. 


Indhold: Ludvig Dieck, af H. (Sluttet); — Poeternes Stamfaders Hiſtorie, af 
Jens Baggeſen; — Rabbi Mejer, af H. C. Anderſenz — Theatret (Aladdin eller Den for— 
underlige Lampe, af Oehlenſchläger, Muſiken af Kuhlau, Dandſen af Bournonville, J.); — Beethovens 
Sonate i CPur, af K. Stein; — Literatur og Kunſt; — Theater-⸗Feuilleton. 

Artiſtiſk Bilag: En Hokerloge, Skizze, componeret af Weſtphal, lithographeret af 


Literairt Bilag. Med dette Hefte følger en Subſcriptionsplan paa 


en ny Udgave i Lommeformat, i 8 Bind af Seume's ſämmtliche Werke.“ Seume 
har, iſer i de ſidſte Aar, ſkaffet fig megen Indgang hos det dannede Publikum, hvem 
denne Ade Originaludgave ſikkert vil være velkommen. 


i Redacteuren er flyttet til Kongens Nytorv No. 220, anden Sal, ved 
Siden af Charlottenborg. d 
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Literatur og Kunſt. 
Aumeldelſe 


al de jaar pan Charlottenborg udſtillede 
Kunſtverker. 


III. 
J Hr. Anderſens Maleri (Nr. 59) fee vi 


den lunefulde Fremſtilling af en Borgerfamilie, 
overfalden af et Regnveir i Skoven. Barnet er 


faldet i Snavfet og ſtraaler; Sonnen — iført en 
og tilſvarende Been- 


terens Hvide Kjole er overſtenket, og Moppen 
kommer hinkende i den ſtorſte Fortvivlelſe. Hel⸗ 


10 digſt finde vi Konens ſimple. Udvortes ſaavelſom 
det talende Blik, hun kaſter mod Himmelen, og 
Mandens Anſigt, der bærer et tydeligt Præg af 


Skomagerverkſtedets Begluft. Behandlingsmaaden 


ſpnes os derimod lidt tvungen, og Egen, der er 


for lys i Farven, er ikke god at fjende. 


Hr. Skovgaards Maleri (Nr. 169) gjengiver 
fortræffelig Aftenens dybe Ro. Den dunkle 
Skygge over Landſkabet, den hemmelighedsfulde 
Dybde mellem Træerne ved Aaen, de hvislende 
Siv og den gamle Domkirkes Taarne mod den 


rodmende Himmel ere opfattede med megen Poeſie. 


Derimod behager Aftenluften felv os mindre, 
deels fordi det fynes. ſom om Overgangen fra de 
hvide Farver til det natlige Graae er for plud⸗ 
ſelig, og overhovedet fordi en malet Aften- og 
Morgenrode aldrig tilfredsſtiller os, ligeſaalidet 
ſom malede Sole, Maaner og Stjerner; thi Ly— 
ſets blændende Glands kan Maleren med fine 
fattige Midler kun kummerlig gjengive, og man maa 
ſom ofteſt tage al Phantaſie til Hjelp for at illuderes 
af Fremſtillingen. Vi rykke nu videre frem til Hr. 
Anderſens (Nr. 38) „Carl Stuart tager Alfſked 
med ſine Born“. Dette Maleri er ſom et Be— 
gynderarbeide hoiſt roesverdigt. Handlingen er 
fremſtillet med Folelſe, og det Hele frit, kraftigt 
og ſamvittighedsfuldt gjennemfort. Iſerdeleshed 
er dette Tilfældet med den knelende Datter. og 
Nidderen, ſom vogter Fengſelsdoren. Den lille 


Prinds derimod ſpnes os at være noget ſmudſket 


i Anſigtsfarven, og Carl den Andens Phyſiogno⸗ 
mie lidt vel plumpt, naar vi ſammenligne det 


med v. Dyds udmerkede Portrait af denne ulyk⸗ 


kelige Konge. Vi forſtage heller ikke, om Lyſet, 
der falder ned igjennem Fengſelsvinduet, ſtal 


være Solſtin, eller blot Daglys, da det er for 
ubeftemt til at være det Forſte og for guult og 


varmt til at være det Sidſte. Figuren ved Do⸗ 
ren hælder viſtnok ogſaa lidt formeget bagover. 
Jovrigt fortjener Hr. Anderſen al Agtelſe for 
de betydelige Skridt, han er gaaet frem i det ſid— 
ſte Aar. 

Med megen Smag har Hr. Roſent til ſit 
Maleri (Nr. 159) valgt det ſtjonne Sujet af Pa- 
ludan-Müllers Digt: „Dandſerinden“„Char⸗ 
les, ſom vaagner og feer Dione flumrende ved 
ſit Leie,“ og med ligeſaa megen Smag har han 
vidſt at componere og henſtille det paa Lerredet. 
Charles's Stilling og hele Figur finde vi ifær 
talende. Hans blandede Folelſer af Forundring, 
Tvivl og Kjærlighed ere udtrykte ſmukt, natur— 
lige og uden Affectation. Men Dione — den Alle 
indtagende, zephyrlette Dione vil flet ikke indtage 
os. Saaledes ſom Maleren her har fremftillet 
hende, ſynes hendes Anſigsformer os for masſive, 
og hun ſelv i det Sele taget langt mindre gratieus og 
ſtjon, end vi kjende hende fra Digtet. Hendes 
venſtre Arm ſynes noget ſtiv og forlegen anbragt, 
Draperimotivet i Wrmet uſtjont og den øver= 
ſte Deel af Charles's Hoved for ſtort. Teppet 
paa Sengen kunde viſtnok have veret af et bedre 
Stof end grovt Uld, der contraſterer med den 
luxurieuſe Beqvemmelighed, ſom efter Paludan 
Müllers noiagtige Beſtrivelſe omgav den yn⸗ 
dige Dione. Vi træde nu hen for Hr. Profesſor 
Eckersbergs Maleri: „Kong Chriſtian den Sjette 
tager den nyanlagte Dokke i Hieſyn.“ Svor me— 
get Profesſoren har bragt ud af dette umaleriſte 
Emne maa Enhver med Agtelſe erkjende. Figu⸗ 
rerne ere alle talende henſtillede, og Perſpectivet 
ligeſom alt det Ovrige, tegnet med Eckersbergſk 
Dygtighed; i Serdeleshed behager os Hovedper— 
ſonernes Anſigter ſaavel ved deres ſmukke Udfø- 
relſe ſom ved deres interesſante Udtryf. Meget 
ſindrigt har Kunſtneren viiſt os Slottet i Bag— 
grunden, hvis Taarne Kongen paa ſamme Tid 
lod fuldføre. Bolverket paa denne Side af den 
lille Kanal, bag hvilket Tilſkuerne befinde ſig, 
trenger maaſkee vel meget frem, og Coloriten 
vilde viſtnok behage Siet mere ved at være min⸗ 
dre kold. . 

Hr. Plums Heſtemarked (Nr. 155) hænger 
Lidt for høit, til at man kan glæde fig over alle 
bets lunefulde Enkeltheder. Prangerne i Forgrun⸗ 
den ere ſerdeles charakteriſtiſte Figurer, ifær mage 
vi udmerke ham, ſom med det polidſke Smil ſu⸗ 
ger paa Stokkeknappen, og den Rodnaſede i Tel⸗ 
tet. Den ſterke Lufttone og Aftenffjæret, ſom 


ß 


== 


— 


paa en yndig Maade ſammenſmelter alle Gjen— 
ſtande i Baggrunden, er malet med megen Farve— 
ſands. De udtungede Skyer behage os mindre. 
Bondens Hat ſkerer udentvivl ind i hans Hoved, 
og et Stykke af Forgrunden kunde maaſtee til 
Fordeel for Maleriet have været udeladt. 

J den folgende Stue fengſler Hr. Mar- 
ſtrands „Scene af det neapolitanſke Folkeliv“ 
(Nr. 139) forſt vor Opmeerkſomhed. Dette Ma— 
leri forekommer os at have langt mindre ſandt 
Værd end ſamme Kunſtners Fremſtilling af St. 
Antonifeſten i Rom. Underlige, hvidtede Lys og 
de allerede omtalte bruunlige Skygger finde vi 
heri ſterkt fremtrædende, medens vi forgjaves 
ſoge efter den geniale Compoſition, ſom Hr. Mar⸗ 
ſtrand pleier at lægge i fine Arbeider. Figu— 
rerne ſtage ikke i Forbindelſe med hverandre, og 
Meningen med den unge Somands Spillen paa 
Mundharpe er utydeligt udtrykt. Blandt de En— 
keltheder, ſom meſt interesſere os i dette Billede, 
mage vi udpege den gamle Fiſters charakteriſtiſt 
tegnede Hoved, den unge, ſmukke Pige, ſom ſidder 
og ſpinder, og Kattekillingen, ſom leger med Ko— 
ſten. Pigens høire Haand, ſom man feer i For— 
kortning at løfte Traaden, har en unaturlig For— 
hoining der, hvor Ledet forener Fingrene med 
Haandbladet; hvilfet bevirkes ved ben overdrevne 
Skygge, ſom paa dette Sted kaſtes af det bagfra 
kommende Lys. Vi vende nu Diet til Hr. Kjo b⸗ 
des: „udſigt fra Doſeringen ved Peblingeſoen“ 
(Nr. 119). Naſten i alle fine ſidſte Arbeider har 
denne Kunſtner udmerket fig ved ſamvittighedsfuld 
Sandhed og Simpelhed, men desværre ogſaa ved 
en ioinefaldende Ligegyldighed for Valget af ſine 
Fremſtillinger, hvilket Sidſte viſtnok er noget hoiſt 
dadelveerdigt, da Naturen beſidder meget Kjede— 
ligt og Uedelt, ſom ikke kan være nogen verdig 
Gjenſtand for Kunſten. Med Glæde fee vi derfor 
i dette Maleri et Valg, der er Kunſtnerens Penſel 
værdigt; den rolige, demrende Sommeraften er 


fortræffeligt udtrykt, Sollyſet, ſom falder paa 
Træerne tilvenſtre, varmt og ſkuffende; Figurerne 
godt tegnede, og Aftenens. dunkle Skygger ſynes 
efterhaanden at lifte fig frem over Egnen. Det 


Hele er en yndig Idpyl, ved hvilken vi gjerne 
bvæle. Kun ſtoder det vort Die, at den ene af 
Damerne bærer Natkappe om Eftermiddagen, no- 
get der vel heller ikke har været Kunſtnerens 
Mening. 

Hr. Carmienckes Maleri (Nr. 71) frem⸗ 
ſtiller en Vinteraften i Nedre-Lauſitz faa ffjøn 
og behagelig, at vi neſten foretrække den for Hr. 
Kjobckes danſte Sommeraften. Den fremtre⸗ 


E 


dende Eg, den nedgaaende Sols Skin paa Froſt— 
ſneen, kort Alt er malet med en Folelſe, ſom vi 
mage bevidne vor Agtelſe og Kjærlighed. Tegnin⸗ 


gen i Egen er udentvivl det mindſt heldige, da 
flere af dens Grene for pludſeligt aftage eller til— 
tage i Tykkelſe pan Steder, hvor det er en abſo— 
lut Umulighed. 

Hr. Brendſtrups Maleri (Nr. 65) „Et 


Havneparti fra Larſens Plads” er det Bedſte, vi 


vide at have feet af denne Kunſtner, og uden 
Sammenligning rosverdig. 
fig ved ſmukke Farver og en let, behagelig Mor⸗ 


gentone. Vandſpeilet og Luftperſpectivet ere ſtuf-⸗ 


fende, og Partiet, det travle Handelsliv paa den 
ene Side og de imponerende Krigsſtibe paa den 
anden, valgt med megen Smag. 

Hr. Kyhls (Nr. 117) „Udſigt fra Knippels⸗ 
bro, ved Maaneſtin“, fortjener iligemaade Paa— 
ſtionnelſe. Lysefecten af Maanens Solvyſtenk i 
Vandet og Lufttonen over Pakhuſene i Maleriets 
Baggrund lader intet Ønffe tilbage. Farverne i 
Forgrunden ſynes os mindre heldige og de to gi⸗ 


gurer, ſom lene fig til Rakverket, ere tegnede | 


uden Genialitet. 

Hr. Unnas Maleri (Nr. 179) „en Sondag 
Morgen“, gjor, naar vi fraregne dets raa og 
overfladiſke Udforelſe, et behageligt Indtryk ved 
fin idyllife Fred og Venlighed. Rørende og fas 
rakteriſtiſt er den blinde Bedſtemoder, ſom ledes 
til Kirken af en lille Pige, og Bondekonens ſaa⸗ 
velſom Drengens ærbøbige Hilſen for hans Hoi⸗ 
ærværdighed er livlig opfattet. Pigens Arm bag 
ved Konens Ryg ſynes os lidt keitet anbragt, og 
Landet er iſer nonchalant behandlet. En mod⸗ 
fat Nderlighed finde vi maaſtee i Hr. Fabritius 
de Tengnagels (Nr. 4) „Fiſtere ved Aaleblus 
i Koldingfjord“, nemlig den overdreven udpens⸗ 
lede Ziirlighed, ſom ofte bliver ſmaalig og gjor, 


at et Maleri, feet fra den rette Diſtance, taber | 


al Totalvirkning, hvilket dog ikke er Tilfældet 
her med dette Billede, ſom aander megen Poeſie. 


Den dybe, hvælvebe Nathimmel og de grandioſe 


Kyſtſkrenter ere gjengivne med Liv og Sandhed. 
Det Sidſte favne vi desværre meget i Hr. Tancks 
(Nr. 177) „Danſte Lodſer iagttage et fjernt ſei⸗ 
lende Krigsſtib.“ Dette Maleri ſeer ud til at 
være malet efter et Digt, fuldt af „himmelſt Azur, 
lette Skyſlor, gyldent Solſtin og chryſtalne Vo⸗ 
ver.“ Forreſten kunne vi ikke nægte, at det bærer 
Preg af Talent, og har noget viſt Behageligt, 
ſom vi gjerne bvæle ved. Figurerne ere godt og 
kjekt tegnede, naar vi undtage de ſtore Fodder, 
for hvilke Maleren ſynes at pasſionere. Med en 
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forunderlig opalagtig Colorit er Vandet ſaavel⸗ 
ſom og Planterne malet, og det Forſte beveger 
ſig om Baaden, ikke ſom Vand, men fom et tykt 
Fluidum. 3 

Vi træde nu hen for Hr. Adam Müllers 
„Chriſtus i Emaus.“ Compoſitionen er udtryks⸗ 
fuld, Coloriten friſt og yndig og Üdſigten til Je⸗ 
ruſalem ſkjont anbragt. De to Diſciple finde vi 
iſer meſterlige. Chriſti Anſigt kunde derimod 
være noget mere forklaret og umaterielt. Dog, 
hvor findes vel dette tilfredsſtillende fremſtillet? 
Hr. Wasners Maleri „En blind Spillemand, 
ledet af fin Hund er ſom et Begynderarbeide ret 
lovende. Ideen ſelv vidner om poetiſk Folelſe og 
Udforelſen om agtverdig Streben. Den ſtakkels 
Spillemand, ſom i Storm og Snefog vandrer 
frem med Pudelen, hans eneſte Ven, i den morke 
vide Verden, er lidt eengſtelig og ubeſtemt teg⸗ 
net, og noget mere kraftigt kunde maaſkee det 
Sele have været udført, J Nr. 119, Scene af 
Walter Scotts Roman: „Den ſmukke Pige i 
Perth“ har Hr. Lehmann viiſt, at han ikke 
alene er en duelig Portraitmaler, men at han 
ogſaa i Genremaleriets Gebeet kan frembringe 
noget, der fortjener al Roes. Henry Gau, ſom 
vi fee ſidde ſovende, er ikke en vammelſod, po⸗ 
madiſereret Romanhelt, men den mandig ſkjonne 
Smed ſelv, ſaaledes ſom Digteren har fremſtillet 
ham. Hans hele Stilling, det kraftige Hoved, 
de nedhængende Hender lader ikke noget tilbage 
at onſke. Vigen, ſom i den lette Morgendragt 
liſter fig frem, for ved et Kys at giore ham til 
Valentin, er yndig, ligeſom hendes Angeſt for at 
vælte ham, er naturlig udtrykt. J det vi forlade 
Hr. Lehmann mage vj af Hjertet onſte, at dette 
Maleri ikke maa blive det Sidſte i denne Genre. 
Hr. Fabritius de Tegnagels (Nr. 39) 
„Nordlys Natten mellem den 16de og 17de De⸗ 
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cember f. A., feet fra Hellebeks Kyſt» er et Ma⸗ 
leri fuldt af talende Storhed. J Baggrunden fee 
vi Fregatten Rota, og Nordlyſet hæver fig paa 
den rolige Nathimmel med en forunderlig Glands. 
vad vi have at udfætte paa dette Maleri, er 
kun, at Vandet paa nogle Steder ſpeiler flere 
Lys, end der findes i Luften, og Palene tilhoire 
i Bandet. ſynes paa Grund af den overdrevne 


Lufttone at vere længere tilbage end Tegningen viſer. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Hamborgerbladet „Argus“ beretter fra Al— 
tona: „Sondagen den 26de April fandt den ind⸗ 
tagende Lucile Grahns anden Gjaſteforeſtilling 
Sted. for et overfyldt Huus (endogſaa bag Cou⸗ 
lisſerne ſtode Tilffuere). Enthuſiasmen for; hendes 
e kan vel ikke let ſtige hoiere, da Jaleo 
de Xeres maatte gjentages, og Cracoviennen dand— 
ſes tre Gange efter hverandre. Scenen af Bal— 
letten „Sylphiden“, ſom horer til den ſerieuſe 
Dands, vakte ligeledes ved det Milde, Feeagtige 
i den yndige Skikkelſe, lydeligt Bifald. En ſtor⸗ 
mende Fremkaldelſe, Tilkaſten af mange Krandſe 
o. ſ. v. beviſte den hædrede Kunſtnerinde, at man 
ogſaa i Altona veed at erkjende den ſande For⸗ 
tjeneſte med Begeiſtring. Da hun [førte hjem, 
modtog den foran UÜUdgangen talrigt ſamlede 
Mængde Kunſtnerinden med et tordnende „Leve“, 
for paa denne Maade at bringe hende den lyde⸗ 
ligſte og reneſte Affkedshilſen. Ifr. Grahn reiſer 
nu til Paris for at tiltrede fit Engagement ved 
Académie royale, og, dreven af ægte kunſtneriſt 
Aergjerrighed, at ftræbe til Kunſtnerhoiden med 
hurtige Skridt. Vi tilraabe hende ligeledes den 
hjerteligſte Affkedshilſen.“ 


efter Kuffner af Th. Overſkou; — 


aa en Reiſe i Nord⸗Gronland i Sommeren 


Extrabilag: Aftengleder og Morgenbetragtninger, efter Gallery of 


Annonce. 


Da det behibrige Antal Eæemplaren af Keller manns Portrait, som skulde 


ledsage dette Hefte, ikke er blevet færdigt fra Pressen til rette Tid, formedelst 
Udeblivelse af det til Lithographierne fra Paris forskrevne Papir, saa følger hier- 
med i dets Sted en Skizze, hvorimod de næstfølgende 3 Hefter ville inde- 
holde Portraiter, i f de : 

: Bedacteuren boer paa Kongens: Nytorv No. 220, anden Sal, ved 


| Siden af Charlottenborg, og træffes sikkrest hjemme til Kl. 11 Form. 
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Anmeldelſe 


al de jaar paa Charlottenborg udſtillede 


fl Aunftværker. 


IV. 


i Igjennem Hr. Küchlers Maleri (Nr. 53), 
— „En Bedſtemoder pynter en lille Dreng, medens 
Moderen flæder fig paa foran Speilet,“ — gaaer 
den ſamme elſtverdige Aand og inderlige Folelſe, 


| | fom ſaa meget har tiltalt os fra denne Kunſtners 


foxegagende Arbeider og gjort ham til vort kunſt⸗ 
oelſtende Publicums færdeles Andling. Hvor ſkjon 
er itte den unge Moder, hvis Arme, Hals og 
Hoved endnu bære Spor af Jomfruens Ande! 
med hoilken Finhed er hendes Svangerſkab anty⸗ 
det og hvor meſterlig fremſtillet den gamle venlige 
Bedſtemoder, hvis uhyre Kjodbjerg af en Figur 
aldeles ikke opvekker Voemmelſe, men tvertimod 
bringer os i et godmodigt Lune. Hvor naivt og 
polidſkt er endelig Anſigtet paa den lille Dreng, 
der med fin ſnorrige Dragt feer ud ſom et Mi⸗ 
niaturbillede af Jeronimus i Holbergs Comedier. 
Med de denne udmerkede Maler egne ſmeltende, 
yndige Farver er det Sele udført og alth, lige til 
den übetydeligſte Enkelthed gjengivet med ſamvit⸗ 
tighedsfuld Troſkab. Fugleburet feer man maaſkee, 
efter det Synspunkt, Maleren har valgt ſig, lidt 
for meget nedenfra. Jovrigt er det for ſmaalige 
Bagateller, vi vide at udſcktte paa dette Maleri, 
til at vi kunne opholde os ved dem. Hr. Gert⸗ 
ners (Nr 82) „En Hyrdedreng der driver en Flok 
[Faar,“ fortjener megen Opmerkſomhed. Med en 
flaaende Sandhed har Maleren ſaavel i dette Bil⸗ 
J lede ſom i Fremſtillingen af Fiſkerbornene ved 
| Solens Nedgang, der prydede forrige Aars Ud⸗ 
ſtilling, gjengivet Naturen ſaaledes ſom den forſt 
Hog bedſt har viiſt fig for hans ſunde Die. Men 
den ſamme Ligegyldighed for Valget af Gjenſtan⸗ 
den, ſom charakteriſerer Hr. Kobcke, mage vi ogſaa 
bdadle hos Hr. Gertner. e vi, at denne 
hans Feil mindre ſtikker i Mangel af digteriſt 
; "HAL og Eftertanfe, end i den fyrige Enthu⸗ 
asme, hvormed det unge, varmtfolende Menneſte 
forelſter fig i Naturen, ſom blender ham med fine 
ſtore Fuldkommenheder, ſaaledes at han ſelv i 
dens Mangler feer noget Skjont. Den bren⸗ 
dende Hede, det qvelende Støv og Synet af de 
ſtakkels Faar, ſom man tenker fig føres til Slag⸗ 
Ju terbenken, høre viſtnok ikke til Sommeraftenens 
Behageligheder. Men hvad Maleren har villet 
J fremftille, det har han ogfaa opnaaget til megen 
Fuldkommenhed. Kraftigt og lyſende er Solfkin⸗ 
net, klare Skyggerne, og naturligt gjennemſigtigt 
All Bandet. Derimod forekomme os Skyperne for 
uldede i Lypſene og for Folde i Skyggerne, flere af 
i Faarene ubeftemt kegnede, og uſandſynligt er det, at 


i 
1 kun en enkelt Solſtraale falder igjennem det flettede 


HH Gjærde, da deri findes ſaa mange ubeſtyggede 


let falder paa at Hunden har ladet den falde der. 
Vi trade nu ind i den folgende Stue, hen for Hr. 
Conſtantin Hanſens „Parti af Kirken St. 


Lorenzo i Rom.“ En mere practiſt Dygtighed, 
en mere techniſk Fuldendthed end i dette Maleri 
finde vi neppe paa den hele 1 0 Paa den 
meſt ſkuffende Maade tabe fig Soilerne med de 
varme Reflexer efterhaanden i Perſpectivet. Kir⸗ 
feng Hoitidelighed er fortræffelig uͤdtrpkt og pp⸗ 
perligt ere de charakteriſtiſke Figurer tegnede naar 
vi undtage Manden, hvis Bagdeel ſynes at være 
borte under Kappen. Selve Partiet behager os 
mindre fordi at den lange Soilercekke, uden noget 
Tilſvarende paa den anden Side gjør Billedet 
halvt, og umaleriſt. Saavel ved dennes, ſom vev 
flere af vore Kunſtneres fra Syden hjemſenpte 
Arbeider kunne vi ikke lade være åt forundre os 
over de ſimple, ja ofte lidt kjedelige Sujetter ſom 
deri fremſtilles, og til denne Forunpring have vi 
viſtnok Grund, da Italiens clasfiſte Jordbund, 
med fit livlige, brogede Folkeliv med fin paradi⸗ 
ſiſte Natur, upaatvivlelig maa frembyde en uud⸗ 
tommelig Rigdomskilde af hoiſt interesſante Gjen⸗ 
ſtande og Situationer, hvoraf Kunſtneren med 
Lethed vil kunne oſe. Vi ſtage nu for Hr. Tancks 
Nr. 176 „En Fifkerpige holder ſin Aftenbon.“ J 
bette Maleri mode vi en rosverdig, tildeels lykket 
Streben efter Idee og Udtryk. Skjon og uſkyl⸗ 
dig er Pigen, ſom fromt folder ſine Hender ved 
at hore Kirkeklokken tone hen over den ſtille Ko⸗ 
nigsſee. Andigt ſtage Klippetoppene med Bjerget 
Watsmann i Baggrunden op mod den varme Af— 
tenhimmel, og naturlige og klare ere Farverne i 
Vandet under Baaden; hendes Arme forekomme 
os derimod for ſtore, og det Hele målet paa en 
lidt for flikket Maade. J Hr. Bluncks Nr. 50 
ville vi da det er Skizze kun henpege paa dens 
comiſte Indhold. Nogle fattige Drenge af for⸗ 
friellig Alder fee vi deri lapſe fig med at ryge 
Tobak. Den Leldſte ſtuer med en overmodig 
Herremine og Ringeagt ned paa de Andre ſom 
kun ere Fuſtere i Smogekunſten. Den Naſteldſte 
vil ikke give ham Noget efter, og ſtiller ſig i en 
raſt Poſitur for ikke at lade fig mierke med den 
begyndende Qvalme, medens han griber den gode 
Leilighed til at fane Zigaren af Munden ved at 
hielpe en tredie Kammerat til at tende fin. 

oran denne Gruppe ſtager en lille pjaltet Pog 
og ſtirrer op paa de to Andre, ſom vilde han ſige: 
„Ovem der bare ogſaa var ſtor og havde fig en 
Zigar. Med tørt Lune er Ideen giennemfort. 
Af de to ret vakkre Landffaber ved Siden heraf 
(Nr. 253 & 256) udmerker fig iſer det Forſte ved 
en genial Tegning med Penſelen af de forſtjellige 
Figurer. Farvevirkningen deri er mindre heldig, 


og Pinien tilhøire feer ud, ſom den kun er tyndt 


anlagt. Paa det underſte er Forgrunden flygt 
og plump udført. Vi komme nu til Hr. Stein⸗ 
brids Maleri (Nr. 329) fra Düsſeldorff. At 
bette Billede i visſe Mander er hoiſt interesſant, 
kunne vi ikke nægte. Med megen Smag og Sands 
for Gratie er det componeret og udført, men no⸗ 

et Sogt, noget med Anſtrengelſe udpint gader 
igjennem det Hele, noget ſom ſiger, at det mere er 
malet med Forſtanden end med det fkabende Genie. 
Den lille, ſmukke Pige, ſom ſidder paa Hug til- 
venſtre, mage vi fortrinlig udmerke, da hendes 


— — 


kjelne Stilling og barnlige Üdtryk er ſerdeles 
vellykket. Den eeldſte af de Tre, ſom ſtager i 
Begreb med at træde ned i Vandet ſpnes os der⸗ 
imod lidt affecteret, og Benet, ſom hun ſtrekker 
frem for ført fra Knæet ned til Foden. Vandet 
kan være ret naturlig malt, men er med dets 
rumſede, trangule Üdſeende intet mindre end ind— 
ydende. Naar vi undtage Skrapperne og Bogene, 
ſom forekomme os for ſmage i Forhold til Bor⸗ 
nene, behager det undige Skovlandſkab os næften 
meſt paa hele Maleriet. J Hr. Schleisners 
Fremſtilling af en ſovende Skomager i fit Verk⸗ 
ſted (Nr. 165) finde vi megen Sands for det 
Comiſte. Hvor andagtig ſidder den gamle Meſter 
Spandrem og fager fin Middagsluur. Hammeren 
og Sylen ere faldne ud af hans Haand, og de 
faftige Rubiner paa hans Anſigt ſige os, at det 
ikke er Vand, ſom ſtager i Karaflen ved Siden. 
Hvor fortræffelig er Forventningen af de koſtelige 
Løter, naar Nathuen rives af ham, og Angeſten for 
at den Sovende ſkal vaagne udtrykt i Vildkatte⸗ 
Anſigtet paa Drengen, ſom gjør Snoren faſt. Dog 
ſynes dette en temmelig fortvivlet Streg, ſom 
taber meget i fit comiſke Anſtrog ved Üdſigten til 
den tragiſte Cataſtrophe, at ver vil vanke Stryg 
af Meſteren. De tvende andre Drenges Phyſiog⸗ 
nomier ere lidt vel overdrevne, og den ſom lukker 
Doren, kan umulig ftaae faſt pan fine Been, ſaa⸗ 
ledes ſom Maleren har tegnet ham. Profesſor 
Dahls nordiſte Landfkab Nr. 36, tiltaler os langt 
mere end Sideſtykket dertil, ſom vi dvelede ved i 
forſte Stue. J dette Maleri fee vi Naturen i 
ſin vilde Storhed og dog med den overſtuelige 
Eenhed, ſom den i Virkeligheden ſjelden ſavner og 
i Kunſten aldrig maa favne. Solſtraalerne, ſom 
trænge igjennem de adſplittede Skyper, den klare 
Bjergſtrom, ſom baner fig Vei i de granbevorede 
Klippers Revner, Hyrden der bevogter Klipperne, 
Birken i Forgrunden, kort Alt er malet med den 
meſterlige Penſel, ſaaledes at vi ikke vide, hvilken 
Enkelthed forſt fortjener Fortrinet. Dette Malert 
er et af de Gediegne, hvorpaa vi daglig kunne ſee 
uden at blive kjede deraf nogen Tid. J Hr. 
Skovgaards Landſkab Nr. 309 gjør Forgrun⸗ 
den ved fin Sandhed og kickke Behandling iſer 
Krav pan Opmerkſomhed. Vandet længere tilbage 
med de ftærfe Solblink er 4 7 rosverdigt. 
Skoven derimod, ſaavel paa Siden, ſom i Bag⸗ 
grunden forekommer os at have faaet fin Kraft 
paa Skjonhedens og Luftperſpeetivens Bekoſtning. 
De humledannede Blade paa Planterne i For⸗ 
grunden vende alle deres Fladeſider frem mod 
Beſtueren, hvad der ikke kan være Tilfældet i Na⸗ 
turen, uden naar en ſterk Bind bleſer, og denne 
ſeer man ikke noget til her. Med Glæde træffe 
vi atter paa et lille ſiellandſt Landffab, Nr. 130, 
fom det forſte Oiekaſt figer os er af Hr. Lundby. 
J dette Billede gjenfinde vi den Kraft og Friſthed, 
ſom vi ſavnede i ſamme Malers Landfkab ved 
Arreſoen; de bolgeformede Bakker fee ud ſom om 
Havet engang har flydt hen over dem. Kœmpehoien 
hvoraf den ſkaldede Eg ſtiger frem, Rugen, ſom fredelig 
bølger fig over denne og Træernes ſoiledannede 
Stammer forene fig alt til den ſamme vidunder⸗ 
lige Storhed, ſom naſten altid charakteriſerer Hr. 
Lundbyes Arbeider. Luften behager os mindſt, 
ifær der, hvor Skyerne adſplittes og fremviſe de 


ſtygge, kalkagtige Farver. J Hr. Kychlers Nr. 
52 „En Scene af Familielivet i Albano,“ forener 
fig alt hvad vi kunne vente at flue i et Maleri. 
Dyb poetiſt Folelſe, Gratte, livlig Farveſands og 
routineret techniſt Dygtighed. Det Hele aander 
noget faa ubeſtriveligt Elſkverdigt, at vi hvergang 
vi betragte det, fage det'klærere og kjcrere. Med 
ſtorre Inderlighed kunde Moderkſcerligheden neppe 
vere uͤdtrykt end i den ſtjonne Qvinde, ſom hol⸗ 
der det nøgne Barn, der ligner en Raphaelſt En— 
el, paa Skjovdet. Hvor yndig er den blonde men 
omfruelige Skikkelſe, ſom ſidder med Haandtenen, 
og hvor ſtjont Landſkabet med de frempippende 
Reſter af Oldtidens Architektur omſnoede af yp⸗ 
pigt Vünlov med de ranke Cypresſer og den vide 
Üdſigt over Soen til de fjerne blaa Bjerge. Det 
er, naar vi flade fortabte i Beſtuelſen af bette 
herlige Maleri, ſom den reneſte Ather aander os 
imode med Orangeduft. Der er en blomſtrende Friſk⸗ 
hed i Farven, en ſmeltende Inde i det, ſom vi neſten 
kke formage at losrive Diet fra. For at den vra⸗ 
gende Recenſent dog ſtulde fane Leilighed til ikke for⸗ 
gicves at anſtrenge de ſkarpſindige Dine for at 
opdage en Feil i Hr. Kycklers Billede, har denne 
af lutter Menneſtekjcrlighed malet en Baad i 
Soen, ſom kun er ſynlig faa ſtor ſom et Knappe 
naalshoved, og i Forhold til de andre Gjenſtande 
maa blive meget for lille. Flere antage den en ⸗ 
og for en Myg, der ſvermer om Barnets Næfe. 
Med Stolthed og Glæde betragte vi dette Maleri 
naar vi træde hen derfor fra Düsſeldorfferne, og 
tænfe vi Danſte kunne dog ogſaa frembringe Noget. 
At det lille Parti af Svendborg ſom henger over 
Nr. 109, er af Hr. Kjerſkou fe vi ſtrax, ſaa⸗ 
vel paa den ham egne Colorit, ſom paa hans 
Andlingsidee: en Vei, ſom løber frem i Forgrun⸗ 
den med en Slagſkygge over. Hengte dette lille, 
nette Maleri ikke faa ner ved Hr. Kycklers, vilde 
det finde mere Opmerkſomhed, end det gjør. Luf⸗ 
ten er let og behagelig. Solſtinnet kraftigt, og 
Baggrunden træder godt tilbage i Lufttonen. De 
ſmaa Buſte i Skyggerne ere derimod viſtnok for 
grønne. Vi trede nu ind i den folgende Stue, 
hvor vi en passant maa paapege de klare Skyg⸗ 
ger paa Fiſterhytterne, det ſterke Solſtin og Van⸗ 
dets meer og meer forſvindende Speil mod Hori⸗ 
onten, ſom gjør Hr. Lieberts Parti af Torre⸗ 
ek, Nr. 126, ret fortjenſtfuld og lovende. Hr. 
Profesſor Eckersbergs Maleri Nr. 3 ſeer man 
det rede Publicum at betragte og bedomme med 
Neſen inde paa Lerredet iſtedetfor ſom Rammen 
angiver paa 40 Tommers Diſtance, hvor det med 
megen Sandhed fætter den tilbage i hint feſtligt 
hoitidelige Oieblik. Regnbuen, der lig en Triumph⸗ 
bue fvælver fig over Skibet, har Kunſtneren 
med poetiſt Sands ikke forglemt, og Tegningen 
i Baaden og Skibet behøvede vi ikke af underſoge 
for at vide, at den er upaaklagelig. J Hr. Si⸗ 
monſens Maleri Nr. 168 „Et venetianſt Kiob⸗ 
mandsſtib,“ finde vi megen Geni og tildeels ogſaa 
techniſtk Dygtighed. De forſtjellige Figurer ere 
hoiſt charakteriſtiſt tegnede. Den rodſtjcggede 
Jisbjornefigur ſom ftaaer og ſover ved Roret, 
feer man ſtrar er den raa plumpe Nordbo; ner⸗ 
meſt ham ſidder den doſige Oſterlender og dam⸗ 
er; ovenfor Grekeren med fit driſtige Ornephp⸗ 
iognomi. Portugiſeren ſtrakker fig lad og fnor⸗ 


| | ker den tilbage. Morgenſolens Gjenſkin paa det 


ved Hoihed det Behagelige, ſom vi finde i Side⸗ 


udppuſter Tobakken i Morgenluften idet Oinene 


kende ud ved Maſten medens den gamle i her ſom faa ofte, at den Uſkyldige maa live for 
|| Maleren har været i Forlegenhed med at anbringe. 


den Skyldige. — Bi haabe imidlertid, at den Mis— 
troe, ſom ſaaledes har indſneget ſig hos 5 5 
cum ikke vil have nogen ſkadelig Indflydelſe paa 
den Concert, ſom Hr. Willmers i Aften agter 
at give paa det Kongelige Theater; thi vi ere 
overbeviſte om, at Enhver af Tilhorerne, langt 
fra at ſtuffes i fine Forventninger, vil glædes ved 
vor talentfulde Landsmands Üdforelſe af de for— 
ſtjellige vanſtelige Nummere, ſom Affichen lover 
os, og at hans egne Compoſitioner ville vinde det 
Burr Bifald, ſom i Udlandet ere blevne dem 
ildeel. 

— Pianiſtinden Amalie Nieffel. J Løbet 
af næfte Uge forlader denne unge talentfulde Kunſt⸗ 
nerinde, ledſaget af fin Fader, Kjobenhavn, for i 
Efteraaret atter at gjøre en Kunſtreiſe hertil og 
ved en offentlig Concert at glæde de Mange, der 
dennegang ikke have havt Leilighed til at høre 
hende enten i private Selſkaber eller ved hendes 
perſonlige Bekjendtſkab. Det er nu omtrent 7 
Aar ſiden Ifr. Rieffel lod ſig offentlig hore ſom 
Fortepianoſpillerinde. Hun var dengang kun 12 
Aar gammel, og allerede ved denne ſin forſte Con⸗ 
cert foredrog hun de vanfkeligſte Compoſitioner 
med en beundringsverdig Ferdighed, Tydelighed 
og Elegance i Foredraget. Siden den Tid har 
Kunſtnerinden ved mange Leiligheder givet Prøver 
van de ſieldne Fremſkridt, hun gjorde Aar for 
I 7 Aar, og hun har nu opnaaet en faadan Virtuo⸗ 
| Rud. Willmers Concert. Den tilſyne⸗ſitet, at de indſigtsfuldeſte Muſikere have ſtillet 
ladende Kulde, ſom i Almindelighed viſes for [hende det gunſtige Prognoſtieon, at hun ved at 

Concerter, har viſtnok fornemmelig fin Grund optrede i ſaadanne Steder, ſom begrunde en 


ſpeidende ere fæftede paa Horizonten. Drengen, 


urigtig, da han mere trykker Aaren frem end træf- 


rode Seil er iſer fortrinlig udfort, og Baaden 
ſeer man ligeſom glide for en let Luftning hen 
over den ſtille Havflade. Coloriten er maaſkee 
lidt for brunlig. Hr. Eddelins Maleri Nr. 54 
„Chriſtus tilkjendegiver ſig for Diſciplene i Emaus“ 
tilkjendt det academiſte Reiſeſtipendium erſtatter 


ſtykket hertil ak Adam Müller. Denne ſidſte 
Kunſtners Chriſtus fandt vi for materiel⸗kraftig. 
Hr. Eddelins derimod forekommer os lidt vel 
ſpgelig, men mere forklaret. Hans Been feer man 


Diſciplen tilvenſtre er ifær meſterlig, og Moti⸗ 
vet i det modellerede blaa Drapperi ligeſaa ſkjont 
ſom originalt, undtagen der, hvor det ſtrammer ſig 
lidt vel meget om Kncet. 


Theater⸗Feuilleton. 


deri, at af tyve Concerter eller muſikalſk⸗decla⸗ Kunſtners Renommee, vil erhverve ſig et Navn, der 


matoriſte Aftenunderholdninger maaſtee kun een kan ſtage ved Siden af en Klara Wiecks. 
eneſte opfylber de Forbringer, hvortil Muſſtkens — Violiniſten Nagel, denne udmerkede Vir⸗ 


hoie Standpunkt nutildags berettiger. Publicum tuos, a ter 9 l. Theater 
er ſaa ofte blevet ſtuffet ved Anmeldelſer, Hvori blandt Andet 91 Gone ZA la 


denne eller hiin Kunſtner ufortjent hæves til Sky— Å 16 55 
erne, at man i Sandhed ikke kan undres over, at e 0 ed Aar ore Aale 


man nu og da feer en tom Coneertſal, naar en a 
udmerket Virtuos lader fig høre; thi det gager 3 2 fd vat den Streng a ee 
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Indhold: Blade af min Dagbog pan en Reiſe i Nord-Gronland i Sommeren 
1838, af J. C. Schythe (Sluttet); — Med Kellermanns Portrait af J. L. Pee == 
En. atodſt“ Fortælling; — Theatret (Aladdin eller Den forunderlige Lampe, af Sehlenſchläger, 
Muſiken af Kuhlau, Dandſen af Bournonville, III.); — Spogeriet ombord paa Orlogsmanden, 
amerikanſk Novelle (Sluttes i næfte Hefte); — Literatur og Kunſt; — Theater-Feuilleton. 


Artiſtiſt Bilag: Kellermanns Portrait. : 
. — — TD I p L, — 
c Redacteuren boer paa Kongens Nytorv No. 220, anden Sal, ved 

| Siden af Charlottenborg, og træffes sikkrest hbjenme til HKl. 11 Form. 


Af dette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. — 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier fælges ikke. — Abon— 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig pan det Berlingſke Comptoir, Pile⸗ 
ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſkjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Spverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren. 
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Literatur og Kunſt. 
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Anmeldelſe 


inar paa Charlottenborg 


Kunſtverker. 


V. 


Den vppige Flor i Hr. Profesſor Jenſens 
ſod Blomſterſtvkker er malet med en Skjonhed, 
Friſthed og Farvepragt, ſom naſten ikke giver 
Naturen noget efter. Hvor ſmagfuldt ere ikke de 
forſtjellige Blomſter ſammenſtillede, og hvor for 
treffeligt er det lökedes Kunſtneren, iſer i Nr. 
32, at give Bouquetten den Runding, ſom vi nu 
og da tilforn have ſavnet i hans Malerier. Den 
dobbelte Levkoi, Lilleconvallerne og Roſens dybe 
Beger ere fremſtillede med faq megen Sandhed, 
at de kunne forfore en Honningbi til at ſtode 
Neſen mod Lærredet. De hvide Roſers Blade 
ſynes os lidt for tykke, og Perſpectivet i den 
ſtorſte Safe mindre heldig, da Fodſtykket, iſtedetſor 
at have en faſt Baſis at ftaae pan, danner en 
faſt Genge. Hr. Grolichs Maleri fra Mün— 
chen (Nr. 255) „Et Dampffib i Havsnod“ er mere 
end grueligt. Bølgerne fee ud — Shakeſpeareſt 

talt — ſom om de vilde nyſe eller ſpytte Skibet 
ſop Mile op i Luften. Perſpectiven er taget fra 
flere end tyve Standpunkter, og Linierne lobe til 
et Forſvindingspunkt, ſom ligger et godt Stykke 
udenfor det Uendelige, hvorfor ingen menneſkelig 
Forſtand megter at folge dem. Skibet vrider 
fig ud og ind ſom en Orm, faa at det ene Hjul 
er kommet til at ſidde to Gange faa langt fra 
Maſten ſom det andet, dog finde vi, trods alle 
disſe og endnu mange flere Urimeligheder, ſom 
vi, af Frygt for at dyppe for dybt i Galableſaf— 
len ikke ville udbrede os videre over, et viſt ge— 
nialt Üdtryk i dette Maleri, der fætter os ind i 
den fremſtillede Situation. Det altforgronne 
Vand er, hvad Bevagelſe og Klarhed angager, 
rosverdigt. Hr. Monies's Nr. 144, „En Lands⸗ 
bypreſt, ſom kjober Blomſter,“ vidner om ligeſaa 
megen Sands for det Comiſke, ſom for det Yn- 
dige⸗Idylliſte. Den ſmukke Bondepiges naive For⸗ 
Hau og Undſeelſe, idet hun ſoger at ſtjule 
Brevet fra hendes Elſker, trænger lige ſaalidet til 
heri at udmerkes, ſom Preſtemandens Anſigt, der 
üdtrykker den ſelvtilfredſe Indbildning, at have 
gjort et fordeelggtigt Indtryk paa hendes Hjerte. 
Hvor charakteriſtiſt er iffe hans Figur. Bryſtet 


af de udſtillede 


og Maven, hvis Trivelighed vidner om et fedt⸗ 


Kald, danne en fuldkommen Pere. Solſtinnet 
er varmt og kraftigt, og det ſovnige Og ganfke 
ſom en flig fiirbenet Befordring for en ſtadig 
Sjclehyrde, bor være. Skyggerne derimod fore— 
komme os noget for forte, ifær paa Manden og 
Heſten, og Afſtanden mellem Heſtens For- og Bag⸗ 
been maaſtee lidt for fort, naar vi ſammenligne 
den med det Rum, ſom Pigens Fodder optage ind 
efter i Maleriet. e 

Den knappe Plads, vi heri have til at udtale 
os, noder os nu til at gjøre ſtorre Spring end 


Hels dunkle Sule frem for Dagens Lys— 


tilforn, hvorfor vi ſtrax træde ind i den folgende 
Stue, hen for Hr. Larſens Nr. 197: „Kyſtparti 
ved Oreſund.“ Dette Maleri indeholder meget 
Rosvardigt, hvoraf vi iſerdeleshed mage udmærke 
den omhyggelig udførte Fiſterhytte. Vandet i 
Forgrunden er hoiſt naturligt i Farve, og den 
ſagte, frjælvende Bevægelfe uͤdtrykker fortræffelig 
det fig nærmende Uveir. Skyggerne paa den op— 
halede Baad ſtage derimod "for ſkarpe og haarde 
mod Sollyſet. Skyerne ſynes os vel at kunne 
være faa blaalige i Naturen, ſom Maleren har 
angivet, men ikke i det Tilfælde, hvor vi have en 
faa reen, blaa Himmel lige ved Siden. „Figu— 
rerne i Mellemgrunden ere frit og ſmukt tegnede, 
de derimod i Baaden, altfor lange og Fiſterpigen 
paa Brinken i Forgrunden ſtager i en uheldig 
Stilling, der bringer Beſkueren paa den Tanke, 
at hun har en om Hal, paa hoilken hun ikke tor 
træde. Det lille Skib, fængft tilhoire med Flaget 
paa den plumpe, nogne Maſt, er ligeledes ſmag— 
los valgt. Jovrigt gjor dette Maleri megen 
Totalvirkning. J Hr. Dreiers ſmukke Landſkab 
Nr. 76, „Udſigt mod Himmelbjerget,” er fortrin— 
ligviis det ſpeilklare Vand og de ſmage Land— 
tunger, ſom, begroede med Underſkov, lobe ud 
deri, malede med ligeſaamegen Sandhed ſom 
Folelſe. Egeſtammerne og de Bregner lignende 
Smaaplanter i Forgrunden behage os mindre; 
for Skyggerne finde vi ikke ret gjort Rede, til 
Exempel, kunne vi ikke opdage den, ſom nodven⸗ 
dig maa kaſtes af den ſtore Birk forreſt tilhoire; 
de ſmage Glimt af Sollyſet, ſom ſtreifer hen over 
Lyngtoppene, forekomme os uheldigen gjengivne. 
Vi hæve nu Diet til ſamme Kunſtners ovenover 


. hængende Fremſtilling af „Hermoders Sendelſe til 


Hel for at udfri Balder.“ — Viſtnok har Hr. 
Dreier gjort ſig verdig til vor Tak og Paa⸗ 
ſtjonnelſe, ved, med fordringsfri Driſtighed, at 
vælge en af de herlige nordiſte Myther, der fan 
lenge have været opgivne ſom bøde for Kunſten, 
til Gjenſtand for fin Penſel. Übeſtemthedens Taage 
ſom indhyller dem, og ſom de græffe Myther ere 
fremtraadte af ved Sculpturen, har ikke affkrakket 
den unge Maler fra at træde i Kratzenſtein⸗-Stubs | 
Fodſpor. Han har endog vovet heri af e 
Kraft i Farverne, ſom vi, fluttende fra Hr. 
Dreiers foregagende Arbeider, ikke ſkulde have 
ventet, finde vi heri. Hovedfiguren: Hermoder, 
ſom kommer oppe fra det friſke Liv, feer faa liv⸗ 
lig ud ſom var han kledt i Foraar og Morgen— 
rode. Foddernes Stilling ſynes os for gagende. 
Balders Anſigt bærer et heldigt Præg af gud— 
dommelig Hoihed, Reenhed og Fred, uden den 
vamle Blodhed, ſom hans fromme, uffyldige Cha— 
rakteer, faa let, feilagtig opfattet, vil kunne give 
Stof til. Nanna. forekommer os derimod noget 
plump, og Balder ſaavelſom hun, ſee viſtnok for 
trivelige ud ſom Beboere af Dodens Hule, hvor 
vi havde ventet at gjenſee dem ſom Skyggebilleder 
i luftige og ubeſtemte Omrids. De Feige og de 
pan Sotteſengen bøde Niddinger, bag Hel, behage 
os mindſt, da de mere fee ud ſom om de ere i et 
rusſiſt Dampbad, end i det nordiſte Tartarus. 
Hr. Rorbyes Nr. 43, „Scene af det 4 ffentlige 
Liv i Orienten,” hvortil Sujetet er taget ved Ca— 
ravanebroen i Nærheden af Smyrna, betragte vi 


| 


| 


( 


med Fornøielfe, deels for bets fmuffe Udførelfe, 
og deels for det Nye og Übekjendte, ſom det frem— 
ſtiller. Moren, Gultarſpilleren og Kamelerne, 
hvilke ſidſtes Hengelaber erindre om vore udtral⸗ 
ede Vognmandsheſte, interesſere os meeſt af En— 
kelthederne. Derimod finde vi de forſtjellige Fi⸗ 
gurer noget kjedelige og ſammenſtillede uden ſyn⸗ 
derlig Correſpondence til hinanden. Dog dette 
er maaſkee eiendommeligt for det orientalſte Fol⸗ 
keliv. Tyrken, ſom ſidder langſt tilbøire, har uden 
al Tvivl for korte Been. Vandet tilligemed Sva— 
nerne er noget overfladiſtk behandlet, og om 
Træerne fee faa barkloſe ud i Aſien ſom her, ſkulle 
vi ikke med Beſtemthed kunne ſige. J Hr. Skov⸗ 
gaards Nr. 170, „Üdſigt mod Frederiksverk fra 
Tusvilde Skov,“ mode vi noget beflægtet med 
den Simpelhed og Folelſe for Naturen, ſom vi 
have omtalt hos Hr. Lundby. De vilde naſten 
kaldede Bakker, den morke Himmel, og de for— 
kuede Buſkte og Træer med det gulige Efteraars— 
Lov forener fig til en imponerende Vildhed, ſom 
den elſtvardige Ravefamilie ved fin trygge Nar⸗ 
verelſe end mere forhoier. Af Enkelthederne for⸗ 
tjene iſer de meſterligt udførte Lyngplanter, Træ- 
toppene i Mellemgrunden, paa hvilke Solen ſtin⸗ 
ner, og Overgangen fra Baggrunden til Luften 
at udmerkes. Derimod finde. vi de øvre Skygge— 
partier for tunge og monotone, og Træerne at 
mangle dunkle Dybder mellem Lovet og Grenene. 
J Hr. Bluncks Maleri Nr. 49, „Chriſtus hos 
Marthe og Marie,“ beundre vi meſt den for⸗ 
ſtagelige og ffjønne Compoſition. Kjoklenet, ſom 
jo ſpiller en betydelig Rolle i denne bibelſte For— 
fælling, har Kunſtneren med Smag og uven hol⸗ 
landſt Plumphed vidſt at lade os kige ind i. Stil⸗ 
lingerne ere talende, men Udforelſen forekommer 
os ikke detailleret nok, og Farverne at ftaae i for 
ſtore Masſer. Vi træde nu hen for Hr. Lieute— 
nant Schacks Nr. 162, „Reiſende forfulgt af 
Ulve.“ Blandt de mange extravagante Domme, 
vi høre om dette Maleri, ville vi folge den gyldne 
Middelvei, og finde ligeſaavel meget Rosvardigt, 
ſom Dadelveerdigt deri. Hvad det Forſte angaaer, 
faa træder en agtverdig Streben tilſyne efter 
techniſt Grundig bed og Udtryk, hvilket ogſaa er 
opnaget i en Grad, ſom ikke alene vidner om 
alvorlig Flid, men ogſaa om et Talent, der langt⸗ 
fra er Hverdags. Heller ilke mage vi forglemme, 
at dette Maleri i egentlig Forſtand forſt er det 
Andet, ſom Hr. Schack har produceret, og hvor⸗ 
mange Begyndere ville vel under ſamme Forhold 
ſom han, have bragt det faa vidt? Hvad det 
Dadelverdige angager, da ſtikker det i en exal⸗ 
teret Mangel paa Maadehold, med de forffjellige 
vilde Stillinger og i et forftyrrende Spræl a 
Enkelthederne. De mange ſterktſarvede Gjen⸗ 
ſtande "paa den hvide Snee flade ogſaa Totalite— 
ten. Heſtene ere fortræffelig udførte, men ſynes 
mere at være Brødre til den vingede Pegaſus, 
end Dyr, der "trænge til Fodfeſte paa Jorden. 
Anſigtet paa Damen der ſidder overſt, banner en 
ftyg Vinkel med Neſetippen til Toppunkt. Luften 
er altfor tung, og Jegeren, ſom ſoinger Geværet, 
vil i den yderlige Stilling, hvori han ſtaaer, aldrig 
kunne give et Slag, da Sleden i neſte Nu ſom et Lyn, 
maa fare bort under hans Been. Ulvenes Skind, 
ſom opfange Solſtraalerne, finde vi derimod me⸗ 


ſterligt malede, og de fleſte af Enkelthederne gien⸗ 
nemforte med en Kjarlighed og Troſtab, ſom for⸗ 
tjener al Agtelſe. 

„Skovpparti paa Veien fra Helſingor til Hammer— 
møllen” (Nr. 9) ville vi blande det meget Jor⸗ 
trœffelige, det indeholder, kun udpege vet kraftige 
Solſtin, .Træerne tilhoire, Klarhed i Skyggerne 
og den lette Duft over Baggrunden. De to gi- 
ſterkoner gjøre en god Virkning der, hvor de ere 
anbragte. Egen derimod med dens ranke Stamme, 
ſynes os ilke charakteriſtiſt, og hvert af Sivene 
for tykt og beſtemt ſynlig. — Profesſor Eckers⸗ 
bergs Maleri Nr. 2, „En Hentydning paa 
Stavnsbaandets Løsning under Kong Chriſtian 
den ide,“ foretrælfe vi for Sideſtyltet dertil, ſom 
vi for omtalte i den anden af Maleriudſtillingens 
Stuer. Det ukunſtlede Üdtryk af Trohjertighed 
og inderlig Taknemmelighed, ſom fees i de for⸗ 
frjellige, hoiſt charakteriſtiſte Bonders Anſigter, er 
uovertraffelig. 
itke Noget tilbage at onſte. Luften med de ſmaae 
Meelboller af Skyer interesſerer os mindre. Slag⸗ 
ſiyggerne forekomme os for ubeſtemte i det ſtarke 
Solſtin, og Fiaurerne paa Wresſtotten ſelv, ſeete 
fra den rette Diſtance, ikke nok ud forte. 

Vi træde nu hen for Hr. Heinrich Mückes 
Maleri fra Duüsſeldorff: „Den hellige Catharine 
bœres til Himmelen af Englene.” i 
Beffuelfen af det herlige Billede, veed man ikke, 
hvad der i dette forſt fortjener Fortrinet, enten 
rets høie rene Poeſi, dets Compoſition, hvori alle 
Linierne ſtage i den yndigſte Harmoni til hveran⸗ 
dre, dets Behandlingsmaade, maaſtee rettere ſagt 
Mangel paa ioinefaldende Behandlingsmaade, eller 
dets kraftige og dog faa fine atheriſte Colorit, 
hvilket alt forener fig til et ſtjont Heelt. Den 
voldſomme Spretten og Anſtrangelſe, hvormed 
Englene ſelv i flere af de ſtore Meſteres Arbeider 
befordre en hellig Perſon til Himmels, ſaaledes 
at man frygter for, at de underveis ſtulle tabe 
deres Byrde, fee vi flet ikke noget til her. Fie⸗ 
derlette ſvave de med den forklarede Martyr ind 
mod Guds Trone, Jorden. forſpinder mere og mere 
under deres Fødder, Retferdighedens Engel med 
Korsſvardet leder dem, og deilige guldvirkede 
Gevandter, der bvert Oieblik ſynes at kunne 
udfolde fig til Skyper, indhylle naſter ganſte 
deres materielle Former. Meeſt beundre vi 
Hovedet paa Engelen, ſom deeltagende betragter 
den hellige Catharinas blege Anſigt, og bette 
ſidſte, med den fiintaabnede Mund og meſterligt 
modellerede Pande. Landſtabet, hvorover Mor⸗ 
genroden udbreder fit Lys, er ſtort og faner i 
Harmoni til det Øvrige. Derimod forckommer 
os Naſeroden paa Engelen langſt tilhoire op- 
ſvulmet til en Tykkelſe, ſom overgager ſelv den 
paa de antikke Hoveder, og Benene paa Engelen 
ded Siden af formeget optrukne til Siderne. 
Ligeledes ſynes Vingerne os noget tore. Det at 
de ſidde udenpaa Kladerne ſtoder mindre Fan⸗ 
fafien end den eenſidige Forſtand, der ligeſaa 
godt kan faldt paa at ſporge, hvor Englene have 
faaet deres Gevandter fra, og om der er Væ- 
vere i Himmelen. Hr. Weſtphals (Nr. 276) 
er et vakkert, lille Maleri. Ideen med den fat⸗ 
tige Pige, ſom har været paa Apotheket og nu 
venter paa at blive fat over ved et Fergeſted, er 


J Hr. Profcsſor Mollers 


Compeſitionen og Tegningen lade 


Lenſjunken i 


rørende og original. Uden al Affectation er hun 
malet i en rolig, ventende Stilling, med filtrede 
Haar, barnlig Sorg i det blege Anſigt og ſon— 
derrevne Kleder. Det vilde Landſtab med det 
nærmende Uveir gjør en god Virkning og forøger 
vor Medlidenhed med det ſtakkels Barns ſorge— 
lige, forladte Stilling. Kjolen og Forkledet ere 
viſtnok for ſtift og haardt malede. J Hr. Roh⸗ 
des Nr. 302 behager: det ſmagfulde Valg af Par- 
tiet os meget, ſagvelſom det varme Solſtin, der 
ſtreifer hen over Veien, den gule Aftenluft, Tonen 
over Baggrunden og Planterne i Forgrunden til— 
hoire. Bogelovet i Mellemgrunden derimod fo- 
rekommer os at være noget ſtrittende og Traer⸗ 
nes Lys og Skygge ſynes at ſmelte formeget 
ſammen. 

Hr. Buntzens Landſkab kalder os nu ind 
i den ſidſte af Udſtillingens Stuer. Dette Ma⸗ 
leri kan ved den mageloſe, ſlagende Sandhed, 
den Kraft og Faſthed, og den Kjerlighed, med 
hvilken det er udfort, driſtigen maale ſig med det 
meeſt ÜUdmerkede, vi have feet i denne Genre, 


Profesſor Dahls henrivende Vinterlandſkab paa- 


det Kongelige Gallerie undtagen. Det er i Sand⸗ 
hed forbauſende at ſee den Omhyggelighed og 
Sa hvormed det lige indtil de ubetydeligfte 

jenſtande er behandlet, og dette uden dog at 
bave den fjerneſte Tanke om Smaalighed. Hvert 
Egeblad og hvert Gresſtraae, ſelv langt tilbage 


i Mellemgrunden, ſynes man at fee vugge fig 
for den ſagte Bind, de ſkinnende, bløde Skyer, 


Lovet, Stammerne, det kraftige Solfkin, det klare 


| Vand, fort, hver Enkelthed forekommer os i det 
|| Dieblif vi betragte den, at overgaae den Anden. 


Ingen Feil har virket ſtodende paa vort Die ved 


Beſtuelſen af dette herlige Billede, og ſpidsfindi⸗ 


gen at ſoge dem ere vi ikke ſmaalige nok til. 


Med den fulde Overbeviisning, at det ikke tren⸗ 


ger til vor ubetydelige Roes, forlade vi det med 
Agtelſe og Beundring, haabende, at den udmar⸗ 
kede Kunſtner vil blive ſkattet af Alle; ſom han 


fortjener det, og at han vil berige Kunſten med 


mange ſaadanne Frembringelſer. 

For at komme til de ovrige Malerier fra 
Udlandet, ſom ſenere ere udſtillede, maa vi nu 
vende tilbage igjennem de fire Stuer. Hr. Wal⸗ 
lers Maleri fra Rom (Nr. 332) „En Moder, 
der er indſlumret ved fit ſyge Barns Leie“, for- 
tjener viſtnok al den Interesſe, Publicum yder 
det. Smagfuldt er det Hele arrangeret, Farve— 
virkningen behagelig og Ideen udtrykt med dyb 
poetiſt Folelſe. Hvor rørende er ikke Moderens 
hele Stilling! man feer, hvorledes hun kempende 


Indhold: 


; Spogeriet ö ombord f paa Orlogsmanden, 


med Sovnen endelig er bleven overvældet af den, 
idet Armen med Roſenkrandſen er ſunken ned. 
Men Barnets blege Anſigt og lidende Blik⸗over⸗ 
gaaer dog langt det Øvrige; med Veemod og 
Medlidenhed betragte vi det uden at kunne los- 
rive os derfra. Moderens nedhængende Arm 
er maaſkee lidt for mandig, og Perſpectivet i Kur⸗ 
ven, der ſtager pax Gulvet, og den høie Skam— 
mel foran SANG: noget feilagtig. Hr. Adam 
Schrodters Maleri fra Düsſeldörf (Nr. 331) 
„Rhinſkviinsproven“ er malet med jovial Lune. 
Den Mine, ſom den tykke Kjeldermeſter antager, 
ved at ſmage paa Vinen, der formodentlig er 
ſuur, og Drengens polidſke ÜUdtryk er fortræf- 
feligt. Derimod forekommer dennes Nederanſigt 
os meget for ſpinkelt og den forſtes Laar i For⸗ 
kortning ikke at komme nok frem. Med en Om⸗ 
hyggelighed, der grendſer til Smaalighed, er 
det Hele udført. J Hr. Hübners Maleri 
(Nr. 333), „Chriſtusbarnet,“ ligeledes fra Diisfel- 
dorff, finde vi de gammeltydſke Maleres Reenhed 
og Troſkab concentreret med Italienernes Skjon— 
hed. Ved det ophoiede Overjordiſke, ſom Kunſt— 
neren har ſogt at lægge i dette Anſigt, og ſom 
altid maa komme til at contraſtere med den kjer⸗ 
lige Barnecharakteer, har Udtrykket faaet noget 
Koldt og Tankefuldt, ſom ikke behager os. Drap⸗ 
periet er paa flere Steder noget pergamentag— 
tigt, f. Ex. ved Fodderne, og paa disſe ere begge 
de ſtore Teer trykkede indad mod de andre, hvilket 
kun kan være Tilfældet, naar de have været ind⸗ 
klemte i Sko. Barnets Hoved er iſeer fremſtillet 
med den ſtorſte Skjonhedsſands og dets livlige 
Farver gander og vedligeholder den ſamme under— 
lige, ſtille Hoihed, ſom Tegningen. Vi træde nu 
hen i den yderfte Stue for Nr. 328, „Et Barn, 
ſom ſpoger med en Kriger,“ af Profesſor Hilde⸗ 
brandt i Düsſeidorff. Hvilken herlig Sammen⸗ 
ſtilling af den lille nydelige Dreng og den ſol⸗ 
brændte, kraftige Mand, med Arret tpers over 
Dienbrynet. Hvor kjekt og ſkjont ere ikke Begges 
Hoveder tegnede, og hvor udtryksfuldt Skjalme⸗ 
riet i den Forſtes, og det halvt Truende, halvt 
Bedende i den Andens. Drengens Been finde vi 
bedſt malede, og de gothiſke Omgivelſer, ſaavelſom 
alle Enkelthederne paa Figurerne, gjengivne med 
en omhyggelig Correcthed, hvorpaa vi Intet vide 
at udſette. 


Nettelſe. I det foregaaende Hefte; Spalte 131, 
findes folgende Trykfeil: Bryllupet i Canaan, iſteden⸗ 
ſor: Bryllupet i Cana. 


amerikanſt Novelle (Sluttet); = 


Med Oehlenſchlägers Portrait; — Blade af min Dagbog paa en Reiſe i Nord= Grønland 
i Sommeren 1838, af J. C. EEN, (Fortfættesi næfte Hefte); — Literatur og Kunſt. 
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Literatur og Kunſt. 


Aumeldelſe 


al de jaar paa Charlottenborg udſtillede 
Kunſtverker. 


VI. 
Da de Thorvaldſenſke Arbeider, ſom 


ſaar ere offentſigen udſtillede paa Charlottenborg, 


udentvivl ved flere Leiligheder ville blive 
tilgængelige for Publicum, kan det vel neppe an- 
ſees for et Misgreb, at vi omtale dem her, efter 
at Kunſtacademiets Udſtilling er lukket. 

At Billedhuggerkunſten ikke er for os hvad 
den var for Græferne, er en erkjendt Sandhed. 


J Ved Meiſelens Underveerker ſtege de gamle Myther 


ud af Taagen, hvori de hidtil havde ſvevet, og 
under Henderne af Phidias og Phraxiteles reiſte 
fig ſoleklart og herligt et Olympos paa Jorden. 
Tvivlen forſtummede, Hjertet følte fig trygt og 
hævet ved i fortrolig Nærhed at kunne ffue den 
vældige Zeus, den ſtraalende Phoebus, den høie 
Minerva, Aphrodite og de andre majeſketiſte Skik⸗ 
kelſer. Kort, idet Billedkunſten fremtraadte, ſom 
den græffe Gudelcres ppperſte Fortolker, blev 
den til en hoiere Nødvendighed, ſom fkattedes og 
forſtodes af Alle. Nu er det ikke længere ſaale⸗ 
des. Religionen trænger ſiden den chriſtelige Aa- 
benbarelſe ikke til Skuͤlpturens ſtore Frembringel— 
ſer for at levendegjores. De Indviede, ſom have 
Die for dens Skjonbed, offre den varm Beun— 
dring, men intet Folk knaler for den med Tilbe⸗ 
delſe. Hvad derfor en ſtor Deel af Publicum 
angager, da tor vi vel paaſtaae, at den betragter 
den blege, hoitidelige Kunſt med fremmede Pine, 
og mere Wrbodighed for det, man, efter Andres 
Beundring at domme, troer den at indeholde, end 
det, man ſelv formager at ſee deri. For disſe 
Uindviede er det, at vi her fordriſte os kil at paa⸗ 
pege et Par af de udftilleve Thorvaldſenſke 
Arbeider, ſom bedſt lade ſig omtale formedelſt 
deres Allegorier eller ſerdeles Eiendommeligheder, 
ſom f. Ex. de fire Aarstider. 0 
J Medaillonen, ſom fremſtiller Vaaren, fee 
vi midt imellem tvende Born, en deilig pſychelig— 
nende Skikkelſe, gratieus lenet tilbage med en 
Krands hævet i den ene Haand, medens den an— 
den er udſtrakt efter Blomſterne, ſom bringes af 
den lille Dreng tilvenſtre. Hendes Skjonhed er 
liig Knuppen, ſom ei endnu har aabnet fit Be⸗ 
ger for Solens brændende Straaler, og Diet, 
ſkjondt uden Pupil og den forglemmigeiblaa Farve, 
ſtraaler ud af den haarde Steen med Foraars— 
himlens Mildhed. Barnet, der, liig en buttet Alf, 
ſidder tilhsire med Bouquetten, er — fuldkommen 
blottet — ſet Billede af den fig ſelv ubevidſte Uſtyld. 
Hos Pigen derimod er den pudige Bluferdighed 
vaagnet. J Medaillonen ved Siden af, ſom fore⸗ 
ſtiller Sommeren, fee vi, hvorledes det ranke Strage 
med dets tykke Axfletning er modnet. Med Armen 
flynget omkring Pigens Liv, byder Anglingen hende 
Kundſtabs Frugten, ikke friſtet af nogen Slange, 


men af Kjerligheden i fit Bryſt. Spogende trek⸗ 
ker han Wblet tilbage, idet hun undſeelig udftræf- 
ker Haanden for at gribe det. Hvor jomfruelig 
er ikte hendes Barm, ſaaledes ſom den deler fig 
vedede hinanden krydſende Baand! Hvor edel hendes 
Holdning ved Siden af hans kraftige Figur! og 
med hvilken Gratie kneler ikke Meierſken tilhoire, 
hvis Haarfletninger ere opbundne under Hagen, 
paa en ligeſaag ſtjon ſom original og naturlig 
Maade. 8 den næfte Medaillon „Hoſten“, ſpul⸗ 
mer alt af yppig Fylde. Den ſterke Mand har 
tumlet fig paa Jagten og ſtager nu ved Doren 
til fin fredelige Hytte, med Haren og Vildanden 
ſom Trophæer paa fit Spyd. Af den tunge Drue— 
klaſe, ſom han holder i den venſtre Haand, forer 
han med den hoire et ledſkende Ber til Munden. 
Foran ſidder Huſtruen med et diende Barn ved 
Bryſtet. Den fine Skikkelſe, det ſmekkre Liv er 
forſvunden, og iſtedenfor Jomfruen finde vi den 
frugtbare Moder. Hunden med de troe Sine ſlikker 
hendes Haand, og Vinrankerne flynge fig rigt 
henover hendes Hoved. Slumrende Kraft ligger 
i Mandens Stilling, Ande og Blodhed i hendes 
qvindelige Former, og Gradi Storhed i den 
hele Compoſition. Hvad Gjennemforelſen angaager, 
da kan man ikke udpege en nøgen Form, en Drap⸗ 

erifold, en Finger eller Taa, ſom Skjonheden 
ikke har paatrpkt fit høie Preg. Vi komme nu 
til den kolde Vinter. Manden er blevet til en 
ærværdig Olding, der ſidder tæt tilhyllet og var⸗ 
mer ſit forfrosne Blod ved Arnen. Kraften er 
borte, Ryggen kroget, og den nyg blomſtrende 
Huſtru iD fe mV ER til en Sybilleſkikkelſe. Medens 
Katten gotter fig paa Manden af Ildgry den, ten⸗ 
der hun med ryſtende Haand Lampen, hvilket vid⸗ 


ner om, at Nattens Morke fnart falder paa, lige⸗ 


ſom Kledet, der er ophængt paa Snoren for at 
torres, tilkjendegiver, at det er Sludveir. Af En⸗ 
kelthederne beundre vi ifær Oldingens Hoved med 
det lange Skjceg, hans rynkede Hænder og Drap⸗ 
perierne, hvorigjennem Formerne af de menneſke⸗ 
lige Legemer fan ppperligen føles. Vi gjøre nu 
et Spring hen til Basrelieffet „Amor og Pfyche.” 
En ſtionnere Compoſition og mere Gratie end 
den, der bølger fig i disſe Figurer, have vi ingen- 
finde feet. Pſyche er henſtrakt paa Jorden, be⸗ 
dovet af Duften, der opſtiger af Skaalen, idet 
hun nysgjerrig har taget Laaget af for at ſtue 
hiin koſtelige Salve, der bevarer al forgjengelig 
Skjonhed. Hendes yndige Hoped er ſtottet op til 
Amor. Med udbredte Vinger boier han fig kne⸗ 
lende over hende, medens han med den ene Haand 
fremtager en Piil af Koggeret for at dyppe den 
i Salven, og derpaa bersre hendes Bryſt med 
Odden, hvorved han atter væffes til Livet. Det 
er, ſom om man hvert Oieblik kan vente, at Pſyehe 
vil opflaae fit Hielaag; man troer at fee Amors 
Bryſt aande, og med hvilken mynſterverdig Fi⸗ 
nesſe ere dertil ikke deres Hoveder, Vinger, Hen⸗ 
der, Fodder og Drapperier udarbejdede. J den 
forſte Stue tilhoire ſee vi Poeſiens Genius ſtem⸗ 
mende fin Lyre efter Bolgernes melodiſke Skvul⸗ 
pen ved Strandbredden. Hovedet med dets rige, 
bølgende Lokker er boiet lyttende forover, Sva⸗ 
nevingerne udfolde fig ſom til driſtig Flugt over 
Jorden, og den ene Fod hviler paa Forſtavnen af 
et Skib, der phantaſtiſt er decoreret med Sværd 


og fpringende Delphiner. Formodentlig er bette 
Digterftibet. Billedet paa Phantaſiens vide Om⸗ 
flakken i Folelſernes Havblik og Storme. At de 
tre Sværd paa Galionen kunne betyde Sangens 
uimodſtagelige Magt eller ogſaa Kamp og Helte— 
liv, ſom Geniusſen vil beſynge, er viſt, men om 
dette har veret Thorvaldſens Mening, vide 
vi ikke med Beſtemthed, da denne, ſom neſten alle 
øvrige Allegorier, trænger til en Forklaring af 
Kunſtneren ſelv, for ei at misforſtaaes (2), hvil⸗ 
ken vi ikke her have kunnet erholde. J den føl 
ende Stue ſtandſe vi atter ved et Basrelief, ſom 
ikke alene fengſler os ved fin Skjonhed, men og⸗ 
ſaa formedelſt dets Rigdom af lunefulde Tanker, 
nemlig „Pſyche ſom fælger Amoriner.“ — vilken 
nydelig Idee og hvilken henrivende Üdforelſe! 
ſom fangne Kramsfugle kravle de ſmage Eroter 
omkring i deres Buur, En ſtikker et Been, en 
Anden en Arm, ud mellem Aabningen for at de⸗ 
ſertere. En Tredie har ſeet ſit Snit og alt faget 
den halve Krop ud til Flugt. To Born ere med 
ſtor Fornoielſe Vidne til dette Skueſpil, den Angſte 
af dem, en lille Dreng, kigger nysgjerrig ind i 
Buret, medens den Aeldre, en halvvoxen Pige, 
feer ud, om ſom hun onſtede fig en af Kjerligheds⸗ 
guderne til Dukke. Haanden har hun udſtrakt for 
at gribe Deſerteuren, men med en Frygtſomhed, 
ſom var det en Brendenelde, hun vilde berøre. 
Foran Buret med de. bevingede Elſtovsfugle ſidder 
Selgerinden Pſyche, og fremrakker en af dem til 
en yndig knelende Pige, ſom lengſelsfuld udſtrakker 
ſine Arme for at modtage den. Dette er Kjær- 
lighedens førfteOpvaagnen, naar den rodmer ved 
et ſagte Haandtryk eller flygtig Berorelſe. Bag 
ved hende ſee vi en ſtjon Qvinde, med halvtilluk⸗ 
kede Dine, under fyrige Kys trpkke en Amorin 
til fit Bryſt. Med hvilken fiin Folelſe, og dog 
Tydelighed, er Kierlighedens brændende Zenit 
udtrykt heri. Et Skridt videre frem træffe vi en 
ungdommelig Qvinde, hvis Belte er blevet lidt 
for trangt, undſeelig tildekker hun ſig med Drap⸗ 
periet og o vee! Amor! den fyrige Amor, hænger 
nu ved Vingerne, mat og halv dod i hendes 
Haand; om han kommer tillive igjen, er et Sporgs⸗ 
maal, hvis Beſvarelſe Kjcreſtefolk og Aegtefolk 
neppe ville være ſynderligen enige i. Foran disſe 
ſidder en kraftig Mand, med Haanden under Kin⸗ 
den, og Rynker i Panden, medens en Amorin 
triumpherende har taget Plads paa hans Nakke 
og ſynes at trykke ham ganſte ubarmhjertig. Bag⸗ 
ved ſtager en Olding med langt Skjcg, ſtottet til 
fin Stav, ſtjondt Tiden har nappet ham de fleſte 
Haar af Hovedet, ſtrokker han dog ivrig ſine Arme 
ud for at holde paa den flygtende Gud, men 
Skjelmen leer af hans kraftloſe Anſtrengelſe og 
flyver fin Vei. for aldrig at vende 0 0 For 
ei at trætte Publicum langere, ville vi lade En⸗ 
kelthedernes Skjonhed, ſaavel i bette Basrelief, 
ſom i „en Hyrdinde med en Amorinredee tale for 
fig ſelv, og indſtrenke os til at udtyde Allegorien 
i det Sidſte, for hvilket vi nu ſtage. At de mange 
ſmage Elſkovsguder, vi her træffe paa, perſoni⸗ 
ficere Kjerlighedens forſtjellige Naturer er ind⸗ 
lyſende, men hvilke, det er et Sporgsmaal, hvor⸗ 


om der kan være deelte Meninger. Den Rime⸗ 


betyder den letſindige eller flygtige Kjærlighed; 
Amorinen ſom klapper Hunden: den troe; de 
tvende, ſom kysſes: den fyrige, og den lille, ſom 
ſover: den drommende og trygge Kjerlighed. 
Den Amorin, ſom med opad vendte Dine klynger 
ſig til Hyrdindens Arm, ere vi derimod tvivlraa⸗ 
dige om vi turde henfore til den kjelne eller fvær- 
meriſte Kjærlighed, eller om til nogen af begge. 

Da vi ikke finde flere Allegorier, der ere van⸗ 
ſtelige at udtyde, i de Thorvald ſenſke Arbeider, 
og fole, at Beſtrivelſen over disſes Skjonheder 
ved de beſtandig begeiſtrede Udbrud mage blive 
trættende, flutte vi hermed, idet vi bede Publicum 
undſtylde den Overfladiſthed, med hvilken vi taus 
have forbigaget fad mangen Feil ved de udſtil⸗ 
lede Arbeider, ſom vi vel have ſeet, men ikke i 
vort Haſtverk havt Leilighed og Rum til at op⸗ 
holde os ved. 


— Af et nyt hiſtoriſt⸗geographiſt Maanedſtrift: 
„Orion“, redigeret af Hr. Cand. phil. Th. 
Becker, er for kort Tid ſiden forſte Hefte ud⸗ 
kommet. 
holder dette Hefte et originalt Stykke: „Sleg⸗ 
ten Limbo“, der afhandler et interesſant Tids⸗ 
punct af Danmarks Hiſtorie, nemlig det 14de 
Aarhundrede. Forfatteren har med Sagkundſtab 


og Upartiſthed i denne Afhandling fremſat den I 


holſteenſte og jydffe Adels Stridigheder, ſamt dens 
Forhold til Kongen. Striden mellem Grev Geert 
og Niels Ebbeſen vil ſikkert med Henſyn til ner⸗ 
værende Tid leſes med Interesſe. 

— Anden Del af H. P. Holst's danſke 
Le ſebog, den poetiſte Deel, er for nogen Tid 
ſiden ubkommen, og er med megen Berommelſe 
omtalt ſaavel i „Dagen“ ſom i „Kjobenhavns⸗ 
poſten.“ Vi afholde os fra enhver Roes over 
en Bog, hvis ſmagfulde Udgiver afgiver en ſikker 
Garantie for dens Verd. 

— Eliſabeth Hanſen (den danſte Georges 
Sand) har nylig til Fordeel for de Vandlidte 
udgivet et i fit Slags mageloſt Digt: „den lille 


Gartnerpige“ faldet. Digtet, ſom kun beſtager af 


een Side, koſter 8 Sk., men det er ærlig de Penge verd, 
og vi tvivle paa, at Nogen. vil fortryde Kjobet. 


— Af Vilhelm Birchedahl, ordineret Cate⸗ 


chet i Ringkjobing, er i disſe Dage udlommet et il 


Strivt under Titlen: Om Stenderforſamlingen 


i Roeskilde angaagende Sognebaandets 
Bogens Indhold er folgende: Ind⸗-⸗ 


Losning.“ 
ledning. — Bedommelſe af Committee⸗Betenk⸗ 
ningen. — Om de kjobenhavnſte Preſters Skri⸗ 


velſe til Committeen, Bedommeſe af Biffop Myn= | 


fters Forhold med Henſyn til de kirkelige Be⸗ 
vegelſer og Sporgsmaalet om Sognebaandets 
Løsning. — Om Ørovft Birchs Attringer i 
Folkeraadet. — Bedommelſe af Prop. Neer⸗ 
gaards Foredrag mod Sogne⸗Frihed. — Belys⸗ 
ning af Kammerraad Drewſens Attringer mod 
Sognebaandets Losning. — Bedommelſe af Can⸗ 
cellieraad Hempels Foredrag mod Samvittigheds⸗ 
Frihed. — Kammerherre Caſtenſchjolds ts 
tringer om Sognebaandets Losning. — Om den 
kongelige Commisfairs Ittringer i Folkeraadet 
om Sognebaandets Løsning. — Lidt om de Her⸗ 


rer Amtmand Neergaards, Kancellieraad Haa⸗ 


Foruden 3 ſmage Overſckttelſer inde⸗ il 


ligſte, vi have kunnet udfinde, er at Amorinen, ſom 
flagrer bort, medens Qvinden griber efter den, 
— — 
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| [Baron Roſenorn⸗ Lehns, 
| 
|! 


drag. — Slutningsord. 


1 der har vakt 


| | ligne hans Lykke med Catalanis. 
i | rede givet tre Concerter, der hver have indbragt 


ſtrups, Proprietair Landkildes, Sognefog⸗ 
derne F. Jorgenſens, og H. Chriſtenſens, 


Grev Revent⸗ 
llo ws, Capitain Raſchs, Brendeviinsbrender 
9 Sidenius, Mechanikus Gamſts og Agent 

Voigts Foredrag imod Sognefrihed, ſamt om 


5 Juſtitsraad Salicaths Amendement til Com- 
| | eN —,Om Prof, Bangs Kamp 


for Samvittigheds⸗Frihed. 


— Om Proprietair 
Tuteins Anbefaling af Samvitti 


igheds-Frihe⸗ 
Prof. Schouws 


den. — Om nbefaling af 


I Samvittigheds⸗Frihed. — 855 Etatsraad Tre⸗ 


ſchouws a for Samvittigheds⸗ Frihed. > 

Om Amtmand Tilliſeh's Deeltagelſe for Sam⸗ 
vittigheds Frihed. — Om Frihedens øvrige Forſpa⸗ 
rere i Folkeraadet. — Sammenligning mellem 
Frihedens Venners og dens Modſtanderes Wii 


— Den af Hr. J. H. Hanſen udgivne „Mal- 
gave fra Danmarks Digterhave, for 1839“ 
indeholder, foruden en Novelle og 1 1 

ninger af Üdgiveren 810 Neri af B. 

gemann, Eduard M 6 80 ulius, ER E. 

Anderſen, J. W., S. C. Fohrmann, C. Ny⸗ 

boe, A. STEELE SEES Henrik Hertz, 
St, St. Blicher, Claudius Roſenhoff og 


Theater⸗Feuilleton. 


— Fra St. etersborg meldes, at Thalberg 
nthuſiasme og i den Grad er ble⸗ 
ven Publicums Andling, at man tor ſammen⸗ 


Han har alle⸗ 


ham meer end ti tufinde Gylden. 
— Af nedenſtagende Artikel fra Stuttgart, fre 


fte erg Prøve, ſpnes nu ogſaa at 17 55 fort⸗ 
ſætte fine Künſtreiſer paa den nordtydſke Lang⸗ 
modigheds Bekoſtning. Den zdie April gav han 
i det Kongelige Skueſpilhuus i Berlin en, ſom 
Berliner Blade forſikkre, meget „morende“ Aften— 
underholdning. Han havde i Forveien anmeldt 
at han var en beromt Basſiſt og Sanglarer, og 
tilbod at give fer Timer daglig Undervlſaning for 
to Rigsdaler. Tilhorerne, hvoraf der juſt ikke 
var mange, ventede altſaa noget meer end Al— 
mindeligt, en Forventning, ſom forhoiedes ved 
Sangerens Perſonlighed og hans Stilling ved 
Pianofortet. Han ſang, hvis man ellers vil kalde 
den Lyd hanlfrembragte, at ſynge, en ſtor Basarie 
af Rosſini, med Ledſagelſe af Chor og Orcheſter, 
under meget ironiſte Bravoraab, lydelig Latter og 
almindelig Hysſen ved Bortgangen Dog havde 
Ridderen endnu Mod nok til, efter Rosſini, ogſaa 
at mishandle Donizetti, af hvem han ſang en 

Barcarole, ſom bares til Graven under Dacapo⸗ 
raab, Klappen og Hysſen.“ 


Chronik. 

— Nylig ſtulde den bekjendte Vicomte af Ar- 
lilneourt i et fornemt Selſkab Tæfe nogle Sce⸗ 
ner med Dem. Rachel. Det har ſtedſe i den 
ſtore Verden været Mode, at indbyde en yndet 
Kunſtnerinde, og ſaaledes er Dem. Rachel Len- 
kant cheri i Faubourg St. Germain. Men Lr. 
Vicomten lod længe vente paa fig, og Dem. Ra- 
chef tilraabte ham, da han kom, med en ſaa maje⸗ 
ſtetiſt Alvor disſe Ord: „Monsieur, j'ai attendu 
plus d'une heure!“ at de fit amine Applaus. 
— Her er et Sideſtykke dertil. Den engang ſaa 
yndede Sanger Garat var hos den anden Con- 
ſul Cambacerès, uden at blive opfordret til at 
ſynge, medens at flere Inſtrumentaliſter lode fi ſig 


ſamme Rolle, ſom i Kjøbenhavn. 
| Chevalier Ferrer fra Neapel, fom i afvigte Vin⸗ 
ter reiſte oſatle Hu Sydtydſkland og ogſaa her i 


vi, at den colosſale Medelev af Lablache, Hr. 


i Tydſtland har ſpilt den 


høre. Endelig, da Gjeſterne begyndte at bort⸗ 
„Den foregivne 


fjerne fig, bad Verten Garat at oredrage Noget, 
men han ſvarede fornærmet: „Impossiblè citoyen 
Consul, il est minuit: ma voix est couchée”, 
og han var ikke at formaae til at een var" te et feat til at nge: 


Chevalier Ferrer, 


. — fatte Publicums Godmodighed paa en 


Indhold: Slade af min Dagbog paa en Neiſe i Nord- Gronland I Sommeren 1838, Blade af min Dagbog" paa en Reiſei Nord-Gronland i Sommeren 1838, 
af d. C. 1 Fortſettes i neſte Hefte); — Med J. L. Heibergs Portrait; — Dankſagung, 
von H. P. Holst; — + Peter Winding, af Chr. Wilſter; — Silvio, rusſiſt Novelle; — Literatur 
og Kunſt; — Seerguleten; — Chronik. ' 

Artiſtiſt Bilag: J. L. Heibergs Portrait. 


IJ dette og foregagende Hefte af „Portefeuillen“ har der ikke været nogen Theaterarxtikel, „da 
Thenfret i de ſidſte Uger ikke har frembudt. Andet, end hvad der allerede tidligere i dette Blad har 
været. anmeldt. Neſte Hefte vil indeholde en Anmeldelſe af „Sara“ og. „Tilbageblik paa Saiſonen“. 


Literairt Bilag. Med dette Hefte følger en e Fan. paa Friederich der 
87555 und ſeine Zeit. Nach den beſten Quellen dargeſtellt von Dr. Reiche. Verket kommer 
2 a af 12 à 15 Hefter, hvert paa 3 Ark Text og 2 Staalſtik, til en Subſcriptionspriis af 

illing 


— — — [ęꝛʃ—— — —?—I .. ů —— 

Af delte Skrivt udkommer hver Sondan Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. — 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier fælges ikke. — Abon⸗ 

nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſke Comptoir, Pile⸗ 
ſtrœedet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, e og 
Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Mdiist e 
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= 
5 


Redigeret 
af 
Georg Carſtenſen. 


De artiftiſke Bilag udførte i 
Em. Berentzen & Comp.“'s lithographifhe Inſtitut. 


, eee de 
08 Andet Bind. Ode 


Ce 93 


Kjøbenhavn. 
Trykt i det Zerlingſte Bogtrykkeri. 
7 


ORE 


5 — 
SÆT) 


Literatur og Kunſt. 


— 


— Den berømte fudffe Digter, Friederich 
[Ruͤckert, har for nogen Tid ſiden udgivet et 
| Værk, der med Rette har gjort megen Lyffe i 
Todſtland, nemlig: Leben Jeſu, Evangelien⸗ 
Sarmonie in gebundner Rede“; det be⸗ 
| ftaner af 5 Hovedſtykker: „Geburt und Ju⸗ 
gend, das Lehramt, der Zug nach Jeruſa⸗ 
lem, Tod und Auferſtehung, die erſte 
Gemeinde.“ Rückert har i dette Verk atter 
givet et Beviis paa det mageloſe Herredomme, 
han har over Sproget, idet han med en beun— 
dringsverdig Lethed har vidſt at overføre den, 
boie og ædle Simpelbed, der udmerker de bibelſke 
Utdtryk, i Vers. Det var at onſte, at en danſtk 
Overſcttelſe heraf vilde udkomme. , 


— Den ældfte trykkede Bog over Dandſekunſten 
er viſt: Arte del danzare, af Anton Cornazzano 
fra Parma, der døde omtrent 1500. Veerket er 
tilegnet Hertuginde Hippolita Sforza. [ 


Theater-Feuilleton. 


— Aubers og Scribes nye Opera „Fee⸗ 
ſoen.“ — Man mag lade Scribe, at han noie 
kjender Theatret og ſit Publicum, at hans Opfin⸗ 
delſer ofte ikke ere uden Originalitet; iblandt 
Fjerdeparten af de hundrede Operatexter, han vel 
nok har ſkrevet, hører den til „Feeſoen“ viſt til 
en af de bedſte. Handlingen foregager i Tydſt— 
land i den gude Middelalder, da der endnu gaves 
Feer og Studenter, ſom ikke maatte være for⸗ 
knytte for at falde igjennem i Referendair- eller 
Candidatexamen og vare lykkelige Folk. En ſaa— 
dan Student gjorde med elleve af ſine Colleger 
— for at Duſinet netop kunde være fuldtalligt — 
en Fodreiſe hen til en Egn, hvor der lade en 
So; da Studenterne horte til alma mater Colo— 
nie Agrippinæ, maa man antage, at Egnen og 
Søen ikle have været faa ſaare langt fra Colln. 
Søen var rundt om omgivet af ſteile Klipper, og 
en Hyrde, ſom vogtede fine uſtyldige Faar i Ner- 
heden, fortalte dem, at denne So var „Feeſpen“, 
og i denne badede Feerne ſig daglig, ſaaledes gik 


belure dem, da Doden ufeilbarlig vilde blive Nys⸗ 
gjerrighedens Straf. De elleve Studenter flye 
faa hurtigt, ſom muligt det Sted, hvor man faa 
ſnart kan miſte fit unge Liv. Albert alene, Styk⸗ 
kets Helt, ſom er lidt ſpermeriſt, kan ikke mod⸗ 
ſtage Friſtelſen at belure de Overjordiſke; alt i 
lang Tid har han i Drømme feet en herlig, ſkion 
Qvinde; i en Fee haaber han at ſtue dette ſit 
Ideal med vaagne Dine, fral han endog gage 
under derved. Han bliver altſaa alene ved Søens 
Bredder, han feer ogſaa ſnart de fine Feer ſpoge 
og ſverme i Luften, førend de nedlade fig paa 
Jorden og forfriſte fig i Bolgerne. Albert hører, 
hvorledes de ffjæmte og flabre, og erfarer af de⸗ 
res Samtale Noget, ſom han vil drage ſig til 
Nytte, nemlig, at Feerne ikke ere bevingede, men 


i det Mindſte Sagnet; Ingen Lovede nemlig at 


ene ved deres Slor kunne 160 5 ſig i Luften; den 
Fee, ſom miſter det, er ulykkelig og hjælpeløs, 
liig en ſtakkels Dodelig. Zeila er det Ideal, ſom 
lange har foreſpevet ham, hende vil han fængfle 
til Jorden, og det lykkes ham at fravende hende 
Sloret. Neppe er dette Voveſtykke lykket ham, 
forend hans Kammerater, der ere meget bekym— 
rede for ham, komme igjen og fore ham med ſig 
imod hans Villie. å 

Anden Act foregager i et Vertshuus. Den 
arme Fee, ſom har miſtet ſit Slor, hungrer og 
torſter, og maa ſoge Ly og Nering; hun finder 
fit Ophold ſom Pige i Vertshuſet. Ved et lykke⸗ 
ligt Tilfælde træffer det, at Student Albert ogſaa 
boer i dette Vertshuus, og at Vertinden Moer 
Margrethe ret godt lider ham. . 

Da Student Albert bruger mange Penge 
og kun har faa, ſaa er hun faa ædelmodig at 
laane ham fem og tyve Daler i Guld, paa det 
Vilkaar, at han ffal fore hende, der er hjertelig 
kjed af Enkeſtanden, til Alteret, Men ſiden Albert 
har ſeet Zeila, vil han ikke vide mere af Moer 
Margrethe at ſige, og bryder ganſke med hende, 
da hun opdager ham i en meget om Samtale 
med Pigen, den fordums Fee. Men hvorledes 
ſtal nu de fem og tyve Daler blive betalt? En 
godgjorende Aagerkarl laaner ham dem under 
den Betingelſe, at han ſkal være hans Livegen, 
hvis han ikke betaler dem til den beſtemte Ter⸗ 
min. Albert giver ham Beviis derfor. 

J tredie Act nyder Albert, forenet med Zeila, 
de gladeſte Hvedebrodsdage. Da kommer Sfjæb= 
nen i Skikkelſe af en Hr. Baron Gronembourg, 
en Jæger og Odeland af forſte Klasſe; han har 
feet Zeila ved de offentlige Feſte, og maa beſidde 
hende, det koſte, hvad det vil. For forſt at fkaffe 
fig Albert fra Halſen, har han afkjobt Aagerkar⸗ 
len hans Forſkrivning, og vil nu gjøre ham til 
ſin Livegen. Men Albert vil ikke antage ſin nye 
Herre, og gaaer los paa ham med Klingen; Ba⸗ 
tonen træffer ligeledes; Zeila ſtyrter fig imellem 
de Kampende, hendes Elſtedes Staal ſaarer hende 
farligt; Albert troer, han har dræbt hende, og 
bliver næften vanvittig, Men Feen kommen igjen 
tillive, finder fit koſtbare Slor, og flyer til fin 
Dronning, for af hende at udbede fig Tilladelſe 
til at fraſige fig Udødeligheden og at turde leve 
og doe med Albert. Dronningen bønhører hende 
og Operaen endes med Zeilaͤs Tilbagekomſt til 
Jorden. — Aubers Muſik er riig paa behagelige, 
lette Melodier, ſom alle hans Operaer, paa ffjønne 
Enkeltheder, men den frembringer intet impoſant 
Totalindtroyk. En Cavatine af Zeila, hvori hun 
anraaber Margrethe om at modtage hende hos ſig, 
hører til det Skjonneſte, Auber nogenſinde har 
ſtrevet. Ogſag en Arie, ſom Gronembourg ſyn⸗ 
ger, er hoiſt charakteriſtiſt, ligeſom og flere Chor 
og Muſiken, ſom ledſager Feernes Nabenbarelſe. 
Hovedrollerne udførtes ved den forſte Foreſtilling i 
den ſtore Operg, af Duprez (Albert), Mlle. Nau 
(Zeila), Levasſeur (Baronen) og Madame Stolz 
(Margrethe). 

Den ydre ÜUdſtyrelſe var ſerdeles glimrende; 
det frembragte en ſand maleriſk Virkning at fee 
de mange ſmukke Choriſtinder og Figurantinder 
fvæve i Luften. Coſtümet var rigt og ſmagfuldt, 
Decorationerne meget godt malede, navnlig et 


5 


| | Lyſtſpil i 1 Act af Varin, over 


Proſpeet af Kolln, hvorpaa blot er at dadle, at 
man der feer grønne Treer den 6 Januar (Hand— 


lingen foregager nemlig om Vinteren). 


Operaen behagede i det Hele; et Par Stro⸗ 
pher, ſom Scribe lægger fin Albert i Munden, 
vakte den gladeſte Stemning hos Publicum, ſom 
deri ſaae en Hentydning paa Oieblikkets Mini⸗ 
ſternod. Disſe Stropher ere: 

Ni complots, 

Ni lois sinistres, 
Point d'impots, 
Ni de ministres. 


— Foruden den forſte Sommerforeſtilling, 
ſom igaar fandt Sted paa det Kongelige Theater, 
ere endnu 3 faſtſatte. Paa den førfte af disſe 
vil blive givet „Deodata“, Skueſpil i 4 Ac⸗ 
ter af Kotzebue, Muſiken af Weber. — Den 
næfte vil beſtage af H. C. Anderſens „Kjer⸗ 
lighed paa Nieolai Taarn”, „En Engel i 


ſjette Etage“, Lyſtſpil i 1 Act af Sexibe, 


overſat af en Anonym, „Onkels Hemmelighed”, 

fat af Th. Over⸗ 
fkov, og „En rusſiſt Nationaldands“ (af 
„Phantaſtens O“) ved Eduard Strambo og 
Petrine Fredſtrup. Paa den tredie vil blive 
opført: „Den Stumme! Gugonville,” Skue⸗ 
ſpil i 2 Acter af Bayard, Davesne og 
Bouffé, overſat af Georg Carſtenſen, og 
„Jaleo de Xeres“ eller „De Uſynlige paa 
en Vaudeville i een Act af H. C. An⸗ 

erſen. 


— Paa Théåtre ſrançais i Paris har enhver 
Skueſpiller, der har været i Virkſomhed i 20 Aar, 
Ret til en Beneficeforeſtilling. Under Finantſernes 
hidtilverende uſikkre og lidet blomſtrende Tilſtand 
paa denne Skueplads, gjorde man lidet Brug 
deraf, men ſiden Mlle. Rachels Spil har trukket 
Tilſkuere dertil ffareviis og Lafon har givet Sig⸗ 
nalet, have ikke mindre end 20 penſionerede Skue⸗ 
ſpillere meldt ſig med deres Fordringer og lade 
alle deres Miner ſpringe, for at fiffre fig den 
unge, yndede Kunſtnerindes Beſtpttelſe. 


— Paa den ſtore Opera i Paris ſkal om foie 
Tid en udmerket Basſiſt optræde. Det er Or⸗ 
cheſterdirecteuren ved Varieté-Theatret, Mas ſe y, 
der forſt for 2 Aar ſiden blev opmarkſom paa fit 
fortrinlige Organ, ſiden ſtuderede i Conſervato⸗ 
riet, og nu ffal være engageret med 40,000 
Frances. (11) 

— Den 10 April gav Theatre, de la Renais- 
sance i Paris et nyt Drama i 5 Acter og i Vers 
af Alexander Dumas, betitlet LAlchymiste, 
for forſte Gang. Dette efter Paſtor Mindens 
tydſte Sorgeſpil bearbeidede Stykke er iovrigt 
behandlet af den franſte Digter med den ham 
eiendommelige, ſtore Theaterkundſkab, og den glim⸗ 
rende tankerige Sprogindklœedning, der erhvervede 
ham allerede i de forſte Scener Publicums fulde 
Bifald. Dette er den anden Triumph (Made- 
moiselle de Belle Isle var den forſte), ſom den 
overordentlig virkſomme Forfatter i Lobet af 8 
Dage har feiret paa Renaisſance-Theatret. 
Samme Aften opførtes paa Eolies dramatiques : 
„La soeur de Vivrognef, (Drukkenboltens So⸗ 


ſter) af C. Potier, et Billede af Hverdagslivet 
med megen Moral; Stykket fandt en venlig Mod⸗ 
tagelſe. 

— For fort Tid ſiden blev paa Theatre de la 
Renaissance i Paris givet en Eenacts-Tragedie: 
le vingt quatre Fevrier af Camille Bernay, 
intet andet end en Bearbeidelſe af Werners Ang— 
lingsarbeide, ſom var Moder til faa mange ulyk⸗ 
kelige Tragödier. Den behagede meget, hvilket 
ved Franſtmendenes Forkjerlighed for Mord og 
Blod paa Theatret, er meget naturligt. 

— Paa begge Sider af Veſtibulen i Théatre 
francais ere opſtillede to meget vellpkkede Büſter 
af Lecain og Talma. 

— Den forſte Foreſtilling paa Queens-The⸗ 
atret efter Paaſtefeſten var „Sovngangerſten“, 
af Bellini, ihvilken Madam Perſiani gav Ho⸗ 
vedrollen. Haymarket Theatret har opfun⸗ 
det et nyt Middel til mere at oplive Mellemac⸗ 
terne; ſaaſnart Tappet er faldet, bliver ved en 
ſimpel Mechanisme Orcheſtret hævet iveiret og 
ſpiller Contredandſe af Muſard og Valtſe af 
Strauß. Victoria⸗Theatretog City⸗The⸗ 


atret opføre allerede den nylig udkomne Roman | 


the Ressurectioniste, der gjør megen Opſigt. Paa 
vet ene Theater vilet Drama „Dod og Liv,“ ſnart 
komme til Opforelſe. Der gjores ſaa glimrende 
Forberedelſer dertil, at Directionen ſynes at gjore 
temmelig ſikker Regning paa et gunſtigt Re⸗ 
ſultat. 

— Et nyt Lyſtſpil af Alexander Dumas: 


„Mademoiselle de Belle Isle,“ en Epiſode aß 


Richelieus vaa Kjerligbedseventhr faa rige Liv, 
blev nylig givet paa Théåtre ſrangais i Paris, og 
roſes meget i franffe Blade. Richelieu blev me⸗ 


get godt givet af Firmin, og navnlig lignede 1 
1) | 


ans Maffe Billederne af denne ſtore Statsmand 
ſerdeles meget; Molle. Mars ſpillede Heltinden, 


en ung Pige paa 18 Aar, igjen med det Bifald, | 
ſom den ellers ſaa uſtadige offentlige Gunſt enz 


nu ſtedſe har bevaret hende. 


— Mlle. Taglioni har ved fine Foreſtillinger N 


i Wien vundet et uhyre Bifald ; Publicums Enthu⸗ 
ſiasme retferdigglorde aldeles Rygtet om den 


ſtore Kunſtnerindes overordentlige Ferdighed og 1 


uovertrufne Fuldkommenhed. Hvad der hidtil 


manglede i denne Enthuſiasme, vidſte Mlle. Tag⸗-⸗ 

lioni at ſikkre ſig i et kort Divertisſement, ſom lg Hi 
in 
an 


efter den ſidſte Opforelſe af Sylphiden, ved 
Üdforelſe af en ſpanſk Dands, „la Gitana." M 


kan ikke bedre betegne det Indtrpk, denne Preœeſta⸗-“ 
tion gjorde, end naar man ſtiller den paa ſamme 
Trin, ſom den i vor Tid lovpriſte Cachucha. Man TF 


har der overhovedet en meer end almindelig For⸗ 


kjerlighev for ſpanſke Dandſe, og det end i hoiere 


Grad, naar man har Leiligbed til at, fee den faa 
meſterligt udført, med en faaban lpkkelig Blan⸗ 


ding af naturlig Ande, Lidenſtabelighed og qvin⸗ 


delig Stolthed, ſom den, hvormed Mlle. Taglioni 
dandſer la Gitana. Den Bifaldsſtorm, hun frem⸗ 
kaldte derved, lod ſig ikke ſtandſe, for hun var 
faa artig at gjentage den temmelig lange og 


echaufferende Dands. 


r RRS 
— —— ——WͤÜ—ẽ . — 


Chronik. 


— 


— Paa Tracteurſtedet Solitude feirede, Man— 
dagen den 27de dennes, flere Artiſter og Elever 
af det Kongelige Kunſtacademie en Affkedsfeſt, til 
Ære for de tvende Kunſtbrodre, Hiſtoriemaleren 
Mathias Eddelin og Landſkabsmaler N. Bun— 
tzen, ſom begge nu tiltrade deres Reiſe til det 
ſpdlige Europa; den Forſte paa Academiets Sti— 
pendium og Sidſtncvnte, underſtottet af Fonden 
ad Usus publicos. Ved Bordet blev folgende 
Sang afſiungen: 

Mel. Boer jeg paa det hoie Fjeld. 
Hoit paa Jordens Pukkelryg 
Blandt bperandre, ſom ſmaabitte Myrer vi krybe, 
Stjælde hver paa Livets Tryk, 
Og i Planer os daglig fordybe; 
Men den muntre Rankens Gud, 
Jager alle de ſmgalige Tanker pan Flugten; 
Lev og nyd! er Vinens Bud, 
Hver en Sorg alt maa daane ved Lugten, 
| Gjennem Glasſets Purpurglands 
Seer vi Livet ſom en Dands, 
Hvor vi ſtilles, for igjen 
Snart at hilſe den flygtende Ven. 


Derfor velg vort ringe Bord 
Til Din Throne, o Bacchus! om Dig vi os leire; 
Mens. i frit og muntert Chor 
Med to Venner vi Afſteden feire; 
Hver med Penſelen i fin Haand, r 
Har de trofaſte beilet til Kunſten den hoie, 
| 825 med Hjerte og med Aand, 
g med Kløgt i det venlige Sie, 
Aabne, varme, tro af Hu; 
Derfor elſte vi dem nu, 
Derfor af det fulde Bryſt, 
Vi dem hylde med Liv og med Lyft. 


Du vor Eddelin, ſom klog, 

Fuld af Retſind og Djervhed paa Livsvrimlen ſkuer! 
Du for Clio med ſin Bog 

Og ſin evige Stjernekrands luer! 


Indhold: 
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og træffes 


Skjonheden leve! af F. C. Hill 
af J. C. Schythe (Fortfæ 
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er paa KHongens Nytorv No. 220, anden Sal, ved 


Skiondt Du os maler og ſandt 
Med de lifligſte Farver forſvundne Bedrifter, 
Som Dit klare Blik dem fandt 

I ve gamle, de herlige Strifter; 

Vi Din Syndflods dybe Vee 

Endnu for vort Oie ſee! 

Kraftig ſteg mod Fjeldets Top, 

Som Din Jæger fra Dalen Du op! 


Du vor Buntzen maler os 

Bløde Enge omkrandſed' af ſtyggende Skove! 
Egen knudret med ſit Mos, 

Og den bolgende Rugagers Vove! 

Med Dit Himmeldobs Azur, 

Og den ſneehvide Sky, ſom i Aetheren ſeiler, 
Klart vort danſte Hjems Natur 

JJ Din Kunſt, ſom i Bølgen ſig ſpeiler! 

J Dit Billed ſtager hvert Straa 

Skuffende blandt Blomſter ſmaae! 

Elſkelig Du er ſom dem 

Og i Fredens Dal er Dit Hjem! 


Hver J flettes ſkal en Krands 

Din af Kornblomſter, Ax og af Skovmerker grønne; 
Din, vor Eddelin! med Glands 

Af de Palmer og Lillier ffjønne ! 

Laurens dunkle friſke Blad 

Maa i begge de Krandſe med Egens ſig flette! 
Dem ffal gamle Danmark glad 

Rundt omkring Eders Tindinger ſœtte; 

Jil da nu paa Kunſtens Bud 

Jeden vide Verden ud! 

Os med Lykke af dens Veld 

Men modtag forſt vort varme Farvel! 


HVK. 


— Hr. J. C. Schythe, (Forfatteren til de 
i dette Blad leverede Artikler om Gronland) og 
Hr. J. Steenſtrup ere i afvigte Uge afreiſte 
herfra tik Island, for i 1839 40 at underſoge 
bette Lands geologiſke og naturhiſtoriſte Forhold, 
iſer i oeconomiſt Henſeende. ; 


erup; — Blade af min Dagbog paa en 
ttes i neſte Hefte); — 
paa Saiſonen, J. — En Roverſeene i 
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aiſonen“ med Bemerkninger om Opforelſen af 
ſte Hefte. i 
emmedordbog 


Søft, hvor ogſaa Joh. Nik. Hoſt's Fre m- 
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Literatur og Kunſt. 


— Folgende Beretning leſes i tydſke Blade: 
„De pragtfulde Billedverker, ſom Thor- 
valdſen udførte for Cathedralkirken i Kjoben— 
! havn, og ſom i Løbet af Marts Maaned bleve 
opſtillede under hans Opſyn, ere den Ste April 
boitideligen blevne afhyllede i Nærværelfe af Ho⸗ 
vedſtadens fornemſte Perſoner. Disſe Billedhug⸗ 
gerverker, ved bvilke det nævnte Tempel bliver 
den ſtjonneſte Kirke i de 3 ſcandinaviſke Kongeri— 
ger, beſtage af Frelſerens og de tolv Apoſtles co⸗ 
losſale Statuer, hvis Modeller, da be offentlig 
udftilledes i Rom, allerede havde vakt alle Kunſt— 
kjenderes Beundring; fremdeles af den ſtore Do⸗ 
befond, ſom Kunſtneren fuldendte i Kjobenhavn. 
Dobefondens Compofition er overordentlig yndig; 
en med Roſenguirlander bekrandſet, knelende En⸗ 
gel holder i den hoire Haand en Muslingſkal, i 
hyilken Vievandet opbevares. Denne Engels ny⸗ 
delige Silling, hvis ſtjonne og muntre Phyſiogno⸗ 
mie i [aa hoi Grad forraader hiin fuldkomne Sa⸗ 
lighod, der boer i hoiere Veſener, dens Plads 
midt i et ſtort Rum, ligeoverfor Forloſeren, hvis 
Blik ſynes rettet paa den, og i Paaſyn af de 
paa begge Sider omgivende Apoſtle, ſom ſaaledes 
ere Vidner til dens hellige Kald — Alt dette gjør 
et ubeffriveligt Indtryk. Som en ſerdeles Merk⸗ 
verdighed fortjener at bemeerkes, at Thorvaldſen 
fely var Fadder til det Barn, ſom forſt dobtes 
der, og at dette tilfeldigviis tilhørte den danſke 
Billedhugger, Hr. Freund, ſom i meer end 10 
Jar havde arbeidet i den ſtore Meſters Attelier i 
Nom, og erhvervet fig hans Venſkab.“ 
— Georges Sand. Det gjør os ondt, ſiger 
en Recenſent i „Morgenblatt“, ved Anmeldelſen 
af Romanen Mauprat af G. S. — det gjor os 
ondt, at vi nodes til at være ugalant; men den 
bemeldte Romanforfatterinde ſtager i Sandhed 
langt under den Roes, hvormed man har overoſt 
hende. Vi har endnu ikke leſt en eneſte af hen⸗ 
des Romaner, hvori ikke Simpelheden har 
udtalt fig, ligeſom Tobakspiben, der hører med 
til de af Jules Janin hos hende roſte Skjon⸗ 
heder. Hendes Phantaſie faber kun lave, laſte⸗ 
fulde, bizarre Charakterer og ſmudſige Situatio⸗ 
ner, blandt hvilke voldſom Vancrelſe og nedrig 
Forforelſe ifær Duvvig forekomme. Det er derfor 
ingen Retfærbiggjørelfe for hende, at man i Pa⸗ 
tis forguder hende i de literaire Saloner, men 
kun et Bepiis paa, til hvilket Seedeligheds Trin 
disſe Saloner ere nedſunkne. 


— Den berømte Pariſer⸗ ppograpg, Ambroiſe 
Firmin Didot, har ifolge en Samtale, han 
Under fit Beſog i den romerſke Hovedſtad for fort 
Tid ſiden havde med den udmerkede Lingviſt, Al⸗ 
bata Brunati, fattet den Beſlutning, at for⸗ 
anſtalte en ny Udgave af Bibelen, efter en hidtil 
uforſogt Plan. Den lærde Brunati udviklede 
ham nemlig Grundideerne til en ſaakaldet „Bib 
lia polyglotta“, i hvilken de i det vaticanſfe Bib⸗ 
liothek værende. to og fyrgetyve Overſettelſer i 
forſtjellige Sprog af bette hellige Verk ſkulle 
ſamles i een, ſaaledes at de, foruden Henſyn til 
den muligſte Rumbeſparelſe, tillige ſtulle folge 
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ger i afvigte Uge have ikke været talrigt beſogte. 


hinanden efter deres Afſtamning og geographiſte 
Stilling. 


— Pariſer Presſerne, ſom hidtil vel have 
været de virkſomſte paa Jorden, have i Løbet af 
det henrundne Fjerdingaar oplagt 1619 Verker i 
Prſatnage europciſke Sprog; fremdeles 277 ſtore 
Original-Billeder i Steen⸗ og Kobbertryk; og 
endelig 277 nye Muſikverker. 


Theater-Feuilleton. 


— Veſterbroes nye Theater. Dorr. Munks 
og Wilkes Skueſpillerſelſkabs 3 forſte Foreſtillin⸗ 


Ved fin farſte Fremtredelſe, i Sondags, blev Hr. 
Wilke modtaget med levende Bifald, i hvilken 
a han takkede Publicum for den venlige 
Modtagelſe og udbad ſig dets Overbarelſe foͤr 
Fremtiden. 

— Et Münchener Blad indeholder Folgende om 
„Alidia“, romantiſk Opera i tre Acter, af kongl. 
Capelmeſter Lachner, ſom den 12te SAUL opfor⸗ 
tes paa det kongl. Hoftheater. „Vi Redacteurer 
og Correſpondenter have forfærdelig opſtruet Pub⸗ 
licums Forventninger, vi have ſtodt i Trompe⸗ 
ten, og forud gjort en frygtelig Allarm. En 
ſaadan Stoi gjor ikke ſjelden en Digter, Forfat⸗ 
ter og Componiſt mere Skade end Gavn, fordi 
det ſielden bliver opfyldt, hvad man overſpendt 
venter. Og ſaaledes var Publicum forberedt til 
Opforelſen af Lachners ſtore Opera „Alidia.“ En 
utallig Mængde Muſikelſkere gik derhen med Be= 
gierlighed, med høie, de hoieſte og allerhoieſte 
Forventninger, og de bleve Alle rigelig tilfreds- 
ſtillede. Allerede efter forſte Aet ligeſom og ved 
Slutningen af Stykket blev den hoitſkattede Com⸗ 
poniſt fremkaldt. Muſiken er i Sandhed henri⸗ 
vende, livlig, ſtorartet og tydff(!), Chorene ſerdeles 
impoſante og Inſtrumenteringen for ſtorſte Delen 
original og fortryllende. Texten til denne Opera 
er af Otto Prechtler, og i Sandhed, det 
mangler ikke paa Handling og Spectakel; man 
kan ikte tage Dine nok med fig, for ikke at over⸗ 
ſee noget af Giftſeener, Drab, Jordſkjclv, Ild og 
Mord. Hvad Arrangementet, Decorationerne og 
overhovedet det Heles Glands angager, faa har 
den kongelige Beſtyrelſe bragt vor Skueplads ny 
Roes og Wre ved Opforelſen af denne Opera og 
man vil i Tydſkland ingen Skueplads finde, der 
bringer en Opera paa Scenen med ſtorre Rigdom 
og Pomp end denne „Alidia.“ Det ſamtlige 
Operaperſonales og Orcheſtrets Preſtation hiin 
Aften bidrog ligemeget til at forherlige dette Me⸗ 
ſterverk; man bemærkede overalt Kjærlighed til 
Kunſten og oprigtig Hylding af vor feirede Franz 
Lachner.“ 

— Paaſkemandag blev Operaſaiſonen i Turin 


aabnet med Operaen La priggione d'Edinburgo, 
af Ricci, i hvilken Franziſka Goldberg fra 
Wien optraadte ſom Primadonna, og ved fin 
Sang henrev til en Begeiſtring, ſom ellers kun 
Italiens forſte Sangerinder formaage at frem⸗ 
kalde. Hun blev, ifølge Tidsſtriftet „Pirata“, 
fremkaldt tolv Gange. Anden Deel udførte 


Sangerinden Gabusſi med ſamme Held, og | hvori hun, i fin høifalige Ahnherres Navn, fra 


ſom førfte Tenor udmerkede Hr. Caſtellan fig. 
Den næfte Opera, ſom ſtulde gives, var: Nuovo 
Figaro. 

— I enhver Provinds i Spanien drage Skue— 
ſpiltrupper omkring, og da rede Penge, i det In⸗ 
dre af Landet, er en Sjeldenhed, ſaa kan Entreen 
ogſaa betales med Levnetsmidler. For, Logerne 
erlægges Brod og Klod, for de øvrige Pladſer en 
tilſbarende Mængde Grønt. En Loge koſtet en 
Aften f. Ex. 2 Pd. ferſt Kjod, en Plads i Orche⸗ 
ſtret ½ Pd; i Parterret kommer man for Roer, 
Salat, Spinat, Kaal, o. ſ. v.; for den ſidſte 
Plads tages tiltakke med Kartofler. 

— Fra Paris meldes: 3 den comiſte Opera 
indſtuderes en ny Opera i tre Acter, betitlet, She— 
rifen“, til hvilken Seribe ſtal have leveret Texten 
og Halevy Muſiken. Hovedpartiet er ſtrevet 
for Mad. Damoreau. 

— Paa det ſtore Theater i Lyon, har en ny 
Opera af Bovery, „Giaur“, vundet almindeligt 
Bifald. 

— En i London levende Son af Hummel be⸗ 
ffjæftiger fig med Compoſitionen af en Opera: 
„Husſiterne fra Naumburg.“ 

— Immermann er beſkjcftiget med en ny 
Tragedie: „Et Ords Offer,“ et Sideſtykke til 
„Tausheds Offer.“ 

— Ifolge Pariſer Blade har Baron Roth⸗ 
ſchild taget 30 Billetter til Mlle. Rachels Be⸗ 
nefice, og betalt enhver med 500 Frs. 


Chronik. 


Arvingen til et ſtort Navn. Da 
Chriſtopher Columbus havde opdaget den 
nye Verden, forlod Eventyrere og Vovehalſe fkare⸗ 
viis vort gamle Europa for at ſamle Guld og 
Diamanter i de fjerne Lande. En af dem, Ame⸗ 
ricus Veſpueius, en Genueſer, var fremfor 
Alle begunſtiget af Lykken; han opdagede nemlig 
aſtlandet af den Verdensdeel, hvoraf Colum⸗ 
us forſt havde fundet Oerne. 

Hans Navn fik den nye Verden: Am erika; 
men Faderen dode, ſom ſaa mange ſtore Mend, 
glemt og uendſet. ] 

Men nu, da ſiden hiin Tid fire Aarhundre⸗ 
der ere henrundne, findes der en Dame, ſom til⸗ 
feldigviis er født i Italien. Hendes Fader gav 
hende Navnet Philipina Giulietta Doro⸗ 
thea Scholaſtica, og dode, da han hapde ind⸗ 
fat hende til Arving af hele fin Formue. Men 
da nu denne Formue kun beſtod i en ikke ubety⸗ 
delig Gjeld, ſaa var Datteren ikke meget tilfreds 
dermed, og lod ſig for billig Priis ſammentomre 
et Stammetre, font beviſer Folk, der have en 
rigtig god Villie til at lade fig overbeviſe, at 
hun maaffee nedſtammer fra Opdageren af Bra⸗ 
ſilien, Genueſeren Americus Veſpucius. 

Üdruſtet med dette Beviis begav. Froken Scho⸗ 
laſtica fig til Rio Janeiro van Briggen „Haa⸗ 
bet“. Hun har indgivet en Begjæring til de høie 
og velviſe Medlemmer af det braſilianſke Senat, 


hvem bun nedſtammer i tiende Led, forlanger, at "f 
der, i Form af en Nationalbelonning maa bevil⸗ 


ges hende en Appanage, hvoraf den beſtedne Ind⸗ 
holdsliſte her følger; 

Tre Diamantminer; 

Fem til fer Tuſinde Negere, 

Tre Duſin Slotte og Paladſer, 


Elleve Mil Savanner, hvor hun kan fage efter 


Strudſen, for at hun aldrig fkal mangle 


Marabouts, naar hun vil gage i den ſtore | 


Opera i Rio Janeiro, 
En Flod med Guldſand. 


Senatet raadſlog ſtrax om hendes Fordring, 


og Viceprœſidenten Don Mathias 9 Pedro y 
Gusman y? 
holdt en ſtraalende Tale til Arvingens Bedſte. 
Onde Tunger i Rio Janeiro paaſtaae, at man 


her feet Froken Schokaſtica, med flygtige Slridt ii 


og indhyllet i en Mantille, komme ud fra Vice⸗ 


preſidentens Palads, juſt ſom Solen ſtod opr. og ' 
eføg 


det endnu var vel tidligt til et Morgen 


Senatet har imidlertid ikke taget nogen faſt Be⸗ I 


flutning. 

Frøfen Veſpucius's Forſog har forøvrigt 
fremkaldt en Masſe Efterligninger. Man for⸗ 
ſikkrer, at der i al Stilhed arbeides paa for⸗ 
ſkjellige Stamtreer. 


Saaledes ſtal de tre hundrede ved Thermo- 


pylæ faldne Spartaneres Efterkommere ved deres 


Reclamationexr fætte den kongelige greſte Regje⸗ 


ring noget i Forlegenbed; Epaminondas's 
Sidearvinger gjøre Fordring paa begge hans 


Dottres (faaledes kaldte han fine Seire) Fode⸗ i 


fever, paa Leuctra og Mantinea, og en Ur⸗Ur⸗ 


Neven af Socrates, fordrer beftemt, paa Grund 
af ſin Hr. Onkels Fortjeneſter, at blive anſat 
ſom Profesſor i Moralphiloſophien ved Gymna- 


ſiet i Athen. 


Jugurthas Arvinger ville anklage Abdel! 
Kader for Ufurpation hos det franſte Deputeret⸗ 


kammer. i 
Jomfruen af Orleans's Niecer og Neveuer 


forlange af Statsraadet i Orleans Frihed for 
alle Communeafgifter, og ville fritages for ſom 
Nationalgardiſter at tjene Fedrelandet ved at 


ſtaae Skildvagt. 


— Maſchiniſten ved det ſtore Theater i Edin 
burg vilde for nylig gjøre Tordenen fuldkomnere. 


Bau tog omtrent halvtredfindstyve 2Apds. Kanon⸗ 
U 


igler, og lagde dem i en Karre, ſom havde et Lavet⸗ 


hjul, der udvendig var beſlaget med Nagler; denne 
Karre maatte en ſterk Theaterkarl rulle frem og til⸗ 
hage bag ved Teppet. Man gav Kong Lear eg Tor⸗ 
denen gjorde i Begyndelſen den bebfte Virkning, 
men i det Sieblik, hvor Lear trodſer Himmelens 
Brede, kaſtede den ny Jupiter⸗Tonans Karren 
med Indholdet omkuld; Kuglerne rullede gjennem 
Aabningen paa Forhænget ind paa Scenen, og 


den ſtakkels Lear maatte ſpringe omkring iblandt | 


dem, ſom en Gjøgler blandt Eg. Endelig naaede 
Kuglerne Orcheſteret, hvor der un ogſaa begyndtes 
en pudſeerlig Omſpringen 


aabenbart Parterret tildeel, ſom udbrod i en hoi 
Latter. 


Domingo de Bandarillos i 


blandt Muſikerne. Den 
egentlige Spas ved det nye Tordenſyſtem, blev | 


— For nogle Dage ſiden er til Marſeille an- 
kommen en Prindſesſe af kongeligt Blod. Hun 
er 12 Aar gammel, og ſom Sulamith [ſynger: 
fort ſom Kedars Hytter, men ſmuk! Hendes Fa— 
der var Konge af Lambarra ved Senegal. For 
neppe 6 Maaneder ſiden blev Lambarra, en Stad 
med tuſinde Hytter, Reſidents i et Kongerige ſaa 
ſtort ſom Frankrig, indtagen og ſtukken i Brand. 
Kongens Gemalinde blev dræbt, Kongen ſelv havde 
fin Heſts Surtighed at takke for Livet, og alle 
hans Born toges tilfange og ſolgtes ved Senegals 
Bredder. En ung Kjøbmand fra Marſeille havde 
allerede for et Aar ſiden givet en Skibsforer det 
Hverv at medbringe ham en ung Negerinde, og 
denne kjobte den unge Prindſesſe. Man har gi⸗ 
vet hende Navnet Arica formedelſt hendes Skjceb⸗ 
nes Lighed med en bekjendt Romanheltindes. 

— Hr. Elia Locatelli i Brefcia vil have 
opfundet perpetuum mobile. Ligeledes anmelder 
han folgende Mafkine af fin Opfindelſe: II Ponte 
J scorrevole, til uden Hjelp af Andre at kunne be⸗ 
J vage ſig frit paa Pireſiden af ethvert Huus eller 
JJ Taarn, foretage Arbeider, og transportere Mate- 
rialier op og ned. 

— Til Gasbelysningen i London forbruges 
aarlig 40,000 Læs Kul, hvert Les beregnet til 12 
Sæffe. Rorene, hvori Gasſet lober, have til- 
ſammen en Lengde af 100 engelſke Mile, og op⸗ 
| Tyfe 70,000 Snabellamper i Boutikkerne, og 8000 
RNeverberer i Boligerne. Et Rør med Gaslys af 
en halv Tomme i Gjennemſnit, har ſamme Skin 
ſom 20 Lys, et Ror af en Tomme, Skin af 100, 
og et Rør af 3 Tommer Skinnet af 1000 Lys. 
| — I Paris forarbeider nu en Hr. Dubus 
Bonnel, med tredive Vave Glastraade til 
FKladningsſtoffer. Han forſtaaer, ved Hjælp af 
Damp, at give Glastraadene en ſaadan Elaſti⸗ 
citet, at man kan behandle dem ſom Silketraade. 
HBvad formaaer dog Menneſket ikke at udrette med 
Damp! Ved Blanding af forfkjelligt farvede Glas⸗ 
traade frembringer Hr. Du bbus Toier, ſom i 
Glands og Farvepragt overgaaer Alt. Stofferne 
falme ovenikfobet ikke, ſom Guld⸗ 0 Solpſtoffer. 
Han vil ogſaa fabrikere Glasfloiel; Glastapeterne 
ſkulle allerede have vundet Palmen fra alle andre. 
— Fra Portugal, denne Europas Have, hvis en⸗ 
| telte Provindſer ere ligeſaa mange Skoler for grun⸗ 


Indhold: Blade 


| fret: Tilbageblik paa Saiſonen, II.; — Det n i 
| (Sluttes i næfte Hefte; — Literatur og Kunſt; — Theater⸗Feuilleton; — Chronik. 
Artiſtiſt Bilag: Jens Baggeſens Portrait. 


dig Oplœrelſe i Smugleri, kunne vii dette Dieblik 
ikke berette Andet, end at der i Aaret 1838 er 
udøvet ikke mindre end 1776 Mord, 3967 Stra- 
tenroverier, 20 Barnemord, 10 Selvmord og 16 
Forgiftelſer. Fra den 7 — 8000 Mand ſterke Ar⸗ 
mee deſerterede omtrent 600, altſaa neſten tret— 
tende Delen. Forøvrigt nod Landet den fuldkom⸗ 
neſte Rolighed og opblomſtrede ſynligen! 
, Fra Aaret 1826 til 1838 oprettedes i 
Frankrig 1116 Actieſelſkaber med 1,736,416 Actier, 
og 74,465,000 Frs. Capital, 40 for Banken med 
174,658 Actier og 194,950,000 Frs. Capital, 60 
for Bjergverkerne med 86,455 Aetier og 121,415,000 
Frs. Capital, 95 for Fabriker o. ſ. v. 
— Med Betalingen. ſtager det for Oieblikket 
ſlet i Paris. Paa een Dag bleve nylig 60,000, 
sø i een Uge 369,630 Vexler proteſterede, og hos 
etieſelſtaberne fæller man allene 36 Falliſſe⸗ 
menter. Slig Pengetrang virker naturlig ogſaa 
ſtadelig paa Conſumtionen; ſaaledes f. Ex. blev 
ide ſidſte tre Maaneder fortæret 1,800,000 Pund 
Kjod mindre, end i ſamme Tidsrum forrige Aar. 
—.Tobaksconſumtionen i Frankrig ſtiger med 
hvert Aar. J Aaret 1837 har den, efter de nu 
afſluttede Regninger, indbragt Regjeringen Netto 
69 Millioner, det er 3½ Million mere end Aaret 
i Forveien; Rabatten, ſom Debitanterne faae, 
beløber fig til 11,899,775 Fr.; Debitanternes An: 
tal er 25,852, faa at der kommer 450 Fr. paa hver. 
… For nogle Dage ſiden dode i Paris vor 
Tids ældfte franſte Digterinde, Madame Victo- 
ria Babois, Adoptiv⸗Niece af Dueis, Hamlets 
bekjendte Overſcetterinde. Hendes Elegier bleve i 
en tidligere Periode meget fkattede og læfte. Ma⸗ 
dame Babois blev 80 Aar gammel; endnu Dagen 
for fin Dod bavde hun overfendt fin Veninde, 
Sorfatterinden Melanie Waldor, nogle ſmukke 
ers. 
— Muſar i Paris har i disſe Dage aabnet 
fit Sommerpalais med let Draperi og blomſtrende 
Orangetrqeer. 


Rettelſer: 


J Overſigten over Theateragaret 1838-39 ſtager: 
Joden 5 for Jodinden 4. 


Sara 2 — Sara 3. 
Capricioſa 4 — Capricioſa 5. 
Ja 3 — Ja 4. 


S 


. af min Dagbog pan en Reiſe i Nord⸗Gronland i Sommeren 
1838, af J. C. Schythe (Sluttet); — Anmeldelſe af et humoriſtiſk Tidsſkrifti Paris; — Thea⸗ 
peſte og vigtigſte AsſuranceSelſkab, Fortælling: I. 


| e Redacteuren boer par Mongens Nytorv No. 220, anden Sal, ved 
i Siden af Charlottenborg, og træffes sikkrest hjemme til Kl. Il Form. 
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e Af dette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget ſaf et Lithographie. 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier ſcelges ikke. — Abon— 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſke Comptoir, Pile⸗ 
[ ſtrædet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
J handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 

Svoerrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren. . 
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Literatur og Kunſt. 


—— 


— J disſe Dage er udkommet en ny original 
Fortelling, Smuglerens Son, af Carit 
Etlar, ſom Hr. Prof. Sibbern har ledſaget 
med nedenſtagende Fortale: 

„At jeg er kommen til at ſtrive en Fortale 
til nærværende Fortælling, har ingen anden Grund 
havt, end den, at jeg, ſom tilfeldigviis havde 
gjort Bekjendtfkab med Forfatteren og havde leſt 
nogle af de forſte da allerede reentrykte Ark af 
Fortællingen, tilbod mig til at ledſage den med 
et Par Ord ved dens Udtrædelfe i Verden. Jeg 
vilde blot bidrage til at hendrage Opmerkſomhe⸗ 
den paa den og til at ſkaffe den Leſere, forvisſet 
om, at den blandt fine Leſere altid vil finde An⸗ 
dere. Til Anbefaling for den vil jeg iovrigt, paa 
det jeg ikke, ved at vakke ſerdeles Forventninger, 
fkal ffabe baade Leſerne og Forfatteren, kun an⸗ 
fore et Eneſte. Den unge Forfatter, ſom, ſkjondt 
han er gaaet en anden Vei, end de Studerendes, 
med megen Jver og Sjaelsenergie har tilegnet fig 
en Deel Sprog- og Sagkundſkaber, ja endog har 
arbeidet fig ind i abſtracte philoſophiſke Varkers 
Studium, har tillige følt en levende Drivt til at 
begive fig ind i ſaadanne Livsforhold og Menne⸗ 
ſtekredſe, ſom den Dannede ellers mindre let kom⸗ 
mer ind i, og ſom man dog maa begive ſig ind 
i, for at kunne give livfulde og kraftige Folke⸗ 
ſtildringer. Derfor, naar nærværende Fortælling 
ei vil kunne Andet, end minde om Steen Ste- 
ers udødelige Jyllands-Noveller, 


| faa troe man ei, at vor Forfatter har efterlignet 
disſe, eller har hentet Stof eller Vink eller An⸗ 


fi ſporelſe fra dem. 


Han har fundet alt Dette ner⸗ 
mere; det er kommet til ham fra ſelve Livet, alt⸗ 


aa fra felve den friſte Kilde, hvorfra ogſaa hiin 
Juyllands⸗Digter friſktt har oſt. Hvad han af In⸗ 


dividualiteter, Situationer, Handlinger og Træt 


ber forer frem for os, har han for en ſtor Deel 


— 


— Fy 


ſeet og oplevet, og til mangen af ſine Perſoner 
tor han kunne nævne den Original, ſom derved 
har foreſvevet ham. Man vil ogſaa let bemerke 
ſaadan Livsfriſthed i nærværende Fortælling. 

Joprigt er den ei det forſte af denne Art, ſom 
han har givet i Trykken, men af hvad jeg har 
lœſt af hans tidligere Arbeider vil jeg kun nævne 
en lille Fortælling, ſom under den Titel: 
ZSlapven“, har ſtaget i Bladet: „Portefeuille.“ 
Det Ovprige ſtager langt tilbage herfor, men har 
da lært mig, hvor meget vor Forfatter i en Tid 
af kun noget over et Aar er ſkredet frem, 
hvilket jeg anfører, fordi jeg mindes, hvorledes 
ſtjonſomme Bedømmere af de Malerier, man af 
unge Malere feer opſtillede i Kunſtforeningen, ifær 
pleje at agte paa, hvorvidt de hos nogen af dem 
ſpore ſande Fremſkridt fra Aar til Aar. Jeg har 
det Haab, at ogſaa det næfte Billede ud af Jyl⸗ 
lands Romantik, ſom vor Forfatter vil meddele, 
fal komme til at overgaae det nærværende. 

Jeg onſter nu, at disſe Par Ord af mig 
mag bidrage til, at min unge Vens Arbeider 
blive bekjendte i en ikke altfor lille Kreds, og vil 
endnu kun bemerke, at jeg ikke har læft Noget af 
denne hans e førend det var trykt, faa 
at jeg ikke allerringeſte Henſeende har hjulpet 


Forfatteren med den. Men gladet mig ved den 
har jeg, og glæde mig vil det, om disſe mine 
rd mage være ham til nogen Nytte.” 


— J disſe Dage er der udſtedt en Subfkrip⸗ 
tionsplan paa en Overſcttelſe af Profesſor Dr. 
Dahlmanns „Danmarks Hiſtorie“, hvis ordrette 
Aer vi troe vil have Interesſe for vore 
æfere: 


Subferiptionsindbydelfe paa en danfe 
Udgave af Profesſor Dr. Dahlmanns 
„Danmarks Hiſtorie.“ 


J den Cyclus af hiſtoriſke Verker, ſom under 
Titel af „Geſchichte der europäiſchen Staaten?“ ud⸗ 
9180 af Heeren og ÜUkert, udkommer om foie 

id det ifte Bind af Prof. Dr. Dahlmanns 
„Geſchichte des däniſchen Reichs,“ og 2det 
Bind folger i Lobet af dette Aar. Hele Verket 
vil i Trykken komme til at beſtage af omtrent 
70 Ark i ſtort Octavformat. 

En faa berømt Forfatters Værk maatte na⸗ 
turligviis tiltrekke fig alle Danſkes Opmerkſom⸗ 
hed, og allerede have de offentlige Tidender om⸗ 
talt det bebudede Skrift ſom en Bog, der vilde 
afhjælpe et ſterkt og lange følt Savn i den danfke 
Literatur, idet vi ikke eie nogen fedrelandfk Hiſto— 
rie, der paa eengang er en god Lærebog og en 
behagelig Lectüre, og i det Hele opfylder Tids⸗ 
gandens Fordringer. 

Undertegnede har derfor troet, at en danſt 
Udgave af Profesſor Dahlmanns Danmarks 
Hiſtorie vilde blive vel modtaget af Publikum; 
thi om end den Dannede ellers foretrekker Ori⸗ 
ginalen for Overſættelſen, faa vil dog her Ver⸗ 
kets Gjenſtand fordre en Undtagelſe, ligeſom det 
ikke kan betvivles, at en hiſtorifk Lærebog af en 
faa ſkarpſindig og aandfuld Hiſtoriker vil finde 
Adgang til de boiere Underviisningsanſtalter og 
Skoler, bvor Overſettelſen ubetinget maatte gives 
Fortrinet. 28 

Forinden jeg paatog mig dette Arbeide, har 
jeg dog derom raadfort mig med Univerſitetets 
Profesſorer i Hiſtorien, og Enhver af disſe he⸗ 
derlige Mænd har forſikkret mig om, at Profesſor 
Dahlma'nnns berømte Navn var en tilſtrekkelig 
Borgen for, at der ved den intenderte Overſet⸗ 
telſe, i Zenſeende til Publikums Bifald og en til⸗ 
ſtrekkelig Afſcetning, hverken vilde være Noget at 
frygte for mig ſom Overſctter, eller for Forleg⸗ 
geren. Herr Profesſor Velſchow har tillige 
havt den Godhed at paatage fig den Uleilighed, at 
ville gjennemſee Overſettelſen, ſammenligne den 
med Originalen, og gjøre mig opmeerkſom paa, 
hvor han maatte finde noget at forbedre eller for⸗ 
andre. Idet jeg med Herr Profesſorens Tilla⸗ 
delſe anmelder Dette for Publikum, behøver jeg 
neppe at tilfoie, at jeg med Skjonſomhed ſkal be⸗ 
nytte ethvert mig givet Vink, for at gjøre den 
danſke Udgave af Verket faa fuldkommen ſom 
muligt. 

ge tager mig da den Frihed at indbyde Pub⸗ 


likum til, med velvillig Suͤbſeription at under⸗ 


otte dette literaire Arbeide, ſom af Ferleggeren, 
Hr. Boghandler A. F. Soft, vil blive udftyret 
med al mulig typographiſk Elegance. Og da 
Originalens trykte Ark tilſendes mig, ligeſom de 
blive færdige i Leipzig, fan vil Overſcettelſen ud⸗ 


— 


komme omtrent ſamtidig med den tydſte Original, | Stillinger, Dandſen med Blomſterkaſtning, Balan⸗ 


og ifte Deel alt i Løbet af Sommeren. 
Kjobenhavn, i Juni 1839. 
G. F. v. Jenssen. 
Værket vil udkomme paa mit Forlag i Hef— 
ter pan 6 Ark i ſtort Octav, til en Subſeriptions— 
priis af 48 ß. Skoler og Subſcribentſamlere er— 
holde pasſende Fordele. Man tegner ſig hos 
amtlige Boghandlere i Kjøbenhavn og Provind— 
ſerne, Norge og Sverrig, og paategnede Planer 
bedes ſnareſt muligt tilbageſendte til 
Andr. Fred. Hoſt, 
Gothersgaden Nr. 349, i Stuen, 
tæt ved Kongens Nytorv. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Veſterbroes nye Theater. Mad. Ro⸗ 
manini, ſom i Onsdags optraadte paa Veſter— 
broes nye Theater, omtales i et Wienerblad paa 
folgende Maade: „Den 20 Januar var den forſte 
Foreſtilling af den kongelig ſpanſke Balletdandſer⸗ 
inde, Signora Romanini, bekjendt under Nav⸗ 
net „Ia Sylphide Aérienne.f Jeg har 
alt længe havt en ubegrendſet Agtelſe for den 
italienſte Navneendelſe ini i Kunſtverdenen, for 
Ros ſini, den ſtore begeiſtrede Operaimproviſator, 
for Bellini, den ømtfværmende Melodie-Pe—⸗ 
trarca, for Rubini, hans udødelige Sang-Bio⸗ 


graph, og for Paganini, den deæmoniſke Folelſe⸗ 


ryſter; inis have herffet et halvt Aarhundrede 
i Kunſtens Gebeet; ogſaa denne Signora Ro- 
manini, fan exileret hendes Kunſtſphere ſynes, 
er et overraſtende Phnomen, ſom i hendes Præ- 
ſtationers Region man kaldes en Storrelſe af 
forſte Rang. Ligeſom Mlle. Griſi henrykker ſom 
Sylphide ved henaandet Lethed og pikant Ande 
paa vort Hofoperatheater, ſaaledes følger vort 
overraſkede Hie med ikke ringere Deeltagelſe Sig— 
nora Romaninis gratioſe Bevægelfer paa 
Staaltraadslinien. Staaltraadslinien er en flibrig 
Grund, ſom vi intet Begreb have om paa vort 
ſikkre Fodfæfte; det er ingen Borneleeg at fvæve 
mellem en Theaterhimmel og en Theaterjord! Og 
ved Signora Romaninis Svaven i de hoiere 
Regioner har jeg vel ſelv været betagen af en 
ſvimlende Angſt, men naar vi fee, hvorledes det 
egenſindige Metal boier ſig under Kunſtnerindens 
bydende Trin (), hvorledes Signora Romaninis 
Fod tumler fig i de bevægede Luftbolger (h, hvorle⸗ 
des en rolig Sikkerhedsfolelſe omſtrommer det 
goglende Luftbillede, faa viger enhver Bekymrin 

af vort Gempt, og kun den glade Overraſkelſe 
bliver tilbage, der giver fig tilkjende paa enhver 
Tilſtuers Anſigt ved et lydeligt Beundringsud⸗ 
raab. Jeg hader Liniedandſerſtykker paa Scenen; 
denne grobtſnoede Reebproſa hører til det drama⸗ 
tiffe Sadeltoi i Circus, men disſe Staaltraads⸗ 
maneuvrer ere meget finere; hele Materialet til 
disſe Praſtationer er zartere og elegantere udar⸗ 
beidet. Men Ramanini er i ſine Productioner 
ingen mechaniſt Dukke, ingen proſaifk Marionet⸗ 
dukke; en vis Reſignation, et romantiſk Anſtrog 


ceringen med en Blomſterkurv, Balancerne med 
Valdhornet og Fanfaren paa ſamme, alt tilſam— 
mentaget var kun den vellykkede Introduction, den 
indſmigrende Dedicationsprolog til det forſamlede 


Publicum. Et i Sandhed fuldendt Heelt er CO Mp a 


Andalusa, denne Kjede af herlige Kappeta⸗ 
bleauer! Det er en glodende Kjerlighedsnovelle, 
der her ligeſom opruller ſig for os i det drama⸗ 
tiſte Billede; i enhver Foldning af Kappen ſee vi 
Schillers Ord indgravede: Stolt elſter jeg Spa⸗ 
nieren, ſelv naar Begeret ſtummer over“, vi fee 
den elſtende Andaluſier haabe, dromme, ahne, nyde, 
og Alt dette maler Mad. Romanini for os med 
en Sandhed i de afvexlende Affecter, ſom om hen⸗ 
des Fod var faſtgroet midt i den Pprenciſte Halv⸗ 
des Hjerte. (Rigtignok det Verſte, der kunde arri⸗ 
vere en „Sylphide abrienne“; og hvis nu hen⸗ 
des andet Been fager Fodfeſte i et Hjerte 
paa Veſterbro! O ulykkelige Dandſerinde !). 
J Üdforelſen af ſpanſte Nationaldandſe med 
Ledſagelſe af Caſtagnetter, henriver Mad. Ro⸗ 
maninis Caſtagnetſpil os til Beundring. 
Som Thalberg ſpiller Klaveer, ſaaledes ſpil⸗ 
ler Mad. Romanini Caſtagnetter, det er en 
Malibran⸗Trilles Klokkeſpil, ſom her tryller 
frem af en Menneſtehaands Huulhed, og ſelv min 
Naboes naive Bemerkning: „Nei, hvor denne 


Kunſtnerinde ſpiller Kaſtanierne“, har ikke kunnet | H 
ſtyrte mig ned fra min Beundringshimmel. Svæv= | 


ningen i Luften udgjorde det impofante Finale! 


Maaffee er denne Sylphide aérienne bet forſte 


Kunſtpheenomen, ſom er ſtegen ned til os fra 
Grahams gjennemſeilede Luftreviere. J ethvert 


Tilfælde ere Mad. Romaninis Preſtationer, og= (I 


faa med Henſyn til deres ydre Fremſtilling, faa 


interesſante, at ethvert af hendes elſtverdige 
Glandsmomenter paa Staaltraadslinien ſtrax 


burde ſtikkes i Kobber. Men den virkſomme Di⸗ 
rection for denne Skueplads vil jeg kun onſke, at 


der af Mad. Nomaninis Staaltraad maa danne j 


fig en ledende Guldtraad, der i lang Tid ikke vil 
gage tabt. 
talrige Publicums Side var pderſt brillant. Sig⸗ 
nora Romanini kom frem efter forſte Act og blev til 
Slutning fremkaldt tre Gange eenſtemmig og un⸗ 
der de meeſt levende Bifaldsyttringer, ved Direc⸗ 
teur v. Marinellis Haand. 
der om, at Mad. Romanini vil drage Wiens 
Theaterbeſogere hid i Masſe, 


gjorende Acquiſition for denne Skueplads.“ 


— ODprr. Phiſters og Holſts Debuter 1 


Chriſtiania have været i, Den forte Domino“ 


Mad. Romaninis Modtagelſe fra det | 


Ingen Tvivl er“ 


og blive til en vel⸗-⸗ 
Et 


og „Kean“, hvori de ſkulle være blevne modtagede 


med overordentligt Bifald. 

— Hr. Schneider agter i Lobet af denne 
Uge at give en Sommerforeſtilling beſtagende af 
„En Engel i femte Etage, 2 nye Tyroler⸗ 
fange og „Tys“ Lyſtſpil i 2 Acter af Scribe. 

— Directeuren for Theatre frangais i Paris 
har afkjobt Mlle. Rachel hendes to Maaneders 
Orlov med 10,000 Fr. og en Beneficeforeſtilling, 
i bvilken den ſtore Kunſtnerinde for forſte Gang 
vil optræde i et Lyſtſpil, nemlig i Marionettes 


af ſtille Foragt for Fare, de Virkekraft, Rolle i Stykket: „le depit amoureux.“ Den 
fjern fra al Dumdriſtighed, Mandighed, disſe ere | tragiſte Foreſtilling vil beſtaae i Andromache. 
Mad. Romaninis glimrende Gaver. De gratioſe — ̃ —-—-„—b 

rr ——————— — 


disſe Ildſvelg ere baade ved deres 
ii ved deres Oprindelſe af uſcdvanlig Interesſe. 


Chronik. 


—— 


Lueile Grahn. Efter en privat Efterret⸗ 
ning fra Paris, ſtal Ifr. Grabn have havt fol⸗ 
gende Sammenſtod med nogle Oprorere under de 
ſidſte Uroligheder i Paris. Hun kom nemlig heen⸗ 
delſesviis kjorende til en Gade, hvor man var 
iferd med at opføre en Barikade, og neppe faae 
man hendes Vogn, forend man ſtandſede den, for 
at benptte den til Barikaden; Ifr. Grahn blev 
fan heftig forſkrekket herover, at hun faldt i Af⸗ 
magt, men hendes Moder, der ledſagede hende, 
nævnte i Fortvivlelſen hendes Navn; — neppe 
havde Oprørerne hort bette, førend de fluttede en 
dobbelt Række paa begge Sider af Vognen og 
lode den pasſere, idet de udraabte: „C'est la 
célébre danseuse de Danemark!“ (Det er den 
beromte Dandſerinde fra Danmark!) 

— Efter Forlydende ſtkal Hr. Berg i Stock⸗ 
holm have afflaaet at være Sibonis Efter⸗ 
følger i Kjobenhavn, uagtet der var blevet gjort 
bam et Tilbud af 2 à 3000 Rbdlr. i aarlig Gage. 
Men da Hs. Majeſtæt Kongen af Sverrig, Kron⸗ 
prinds Oscar og det harmoniſte Selſkab i Stock⸗ 
holm i den Anledning have ſikkret Hr. B. et be⸗ 
tydeligt Tillæg til hans hidtil havte Gage, faa 
fandt han fig befoiet til at blive ved det ſvenſte 


i Theater. 


— Den franfke Fregat „Creole“, bragte nylig 
| fer udſogte Kanoner til Frankrig, der bleve crob⸗ 


| rede i December 1838 af Franſkmendene ved Ind⸗ 


tagelſen af Fortet Ulloa i Mexico. De fleſte af 


Structur og 


Saaledes er der deriblandt 4 Bronce⸗Tolvpun⸗ 

dinger, 3080 —3200 Pund tunge, ſom bleve ſtobte 
i Douay i Frankrig, i Aarene 1688, 1733, 1739 
og 1741. Paa Tapſtpkkerne for og bag Feng⸗ 
hullet, feer man det med Lilier ſmykkede og med 
en Krone forſynede franſke Vaaben; paa Enderne 
af Tapſtpkkerne hæver fig i ophoiet Arbeide en 


Indhold: 


Artiſtiſk Bilag: 


over Sommer ſorestillinger ne. — 


.. 


Bernhard. 


| 
| 


Sol med Ludvig den Fjortendes bekjendte Valg— 
ſprog: „Nee pluribus impar“, og Skytſets ſed⸗ 
vanlige Greb dannes af to Delphiner. Mellem 
Mundſtykkerne og Vaabenet ere tre ſtobte Ind⸗ 
ſtrifter og derhos de Ord indgraveret: „Louis 
Charles de Bourbon, Comte d'Eu, duc d'Au— 
male. Det ene af de fire Stykker har, iſtedenfor 
det ſidſte Navn: „Marechal Deshumières.“ Alle, 
uden Undtagelſe, have tæt ved Mundingen den 
Indſkrift: ultima ratio regum, og da forhen 
enhver Kanon, ſom udgik fra franſke Stobe⸗ 
rier, blev givet et Egennavn, faa fore ogſaa disſe 
Benavnelſerne: „Le Solide,“ „le Taureau,“ 
„Amyntor“ og „le Mersenaire.“ Desuden fin⸗ 
des enbun to kunſtigt forarbeidede Otte- og Sex⸗ 
tenpundiger af Erks, af hvilke den forſte blev 
ſtobt i Mexico i Aaret 1799, den anden i Sevilla 
1763. Disſe fer Stykker, ſom bragtes i Land ved 
Havre, er beſtemt til Samlingen af erobrede Ka- 
noner i Pariſer⸗Invalidhuſet. 


— Den ſtore Goethes Sonneſon, Hr. Wolf 
von Goethe, bar i nogen Tid opholdt fig i Wien, 
for at gjøre muſikalſke Studier og vil derpaa be⸗ 
ſoge Italien. En af den unge Mand componeret 
Opera ſtal om føje Tid opføres paa Hoftheatret 


i Weimar. 


— En de nordamerikanſke Friſtaters Senat fo⸗ 
relagt officiel Overſigt over forſtjellige Ulpkkes⸗ 
tilfælde, ſom i ſidſte Aar indtraf paa Dampſtibene 
ved Kjedlernes Springning, angiver Antallet paa 
de derved Forulykkede til 1080. 


— Bajadererne (Dandſerinderne fra Oſtindien) 
ere for Oieblikket i Frankfurt, og begynde ſnart 
deres „hellige Dandſe“, ſom deres Anforer kalder 
dem. Fra Frankfurt ville de nærme fig München, 
faa at de ville indtræffe der den 1ſte Juli. 


— ———— — — — 
1 Det nyeſte og vigtigſte Asſurance-Selſkab, FJortelling II. (Sluttet); — Ole 
Bull; — Beviis for at Dr. Martin Luther aldrig har exiſteret; — Med P. A. Heibergs Portrait; — 
Tilſtikkelſerne I. (Sluttes i neſte Hefte); — Literatur og Kunſt; — Theater⸗Feuilleton; — Chronik. 
P. A. Heibergs Portrait. 
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Hjobspoſten. 


S. Af Carit Etlar, ſom tidligere under Nav— 
net Carl bar leveret adſkillige Smaafortellinger, 
er udkommen: „Smuglerens Son.“ Denne 
| Fortælling er ledſaget med en megetsroſende For— 
| 
[|| 


til Anbefalinger; for de ſamme Læferes Skyld 
ville vi endnu tilfoie, at Profesſoren „ikke i aller⸗ 
ringeſte Henſeende har hjulpet Forfatteren.” 


| | vi for de Læferes Skyld, ſom ifær tage Henſyn 
1 i 


tale af Hr. Profesſor Sibbern. Dette anfore 


9. Hr. Hans Orm har udgivet en Digtſam— 
ling, hvori ban ſom Indledning omtaler fif Dig— 
terkald med disſe Ord: 

„Endſtjondt jeg veed, 

At foran Dygtiahed 

Satt' Guden Sved) | 

Og ſtiondt jeg føler, aldrig glemmer, 

At flittig Haand 

J Kunſts og Lerdoms Baand 

Gienfoder Aand, 

Ulærd jeg dog min Lyra ſtemmer; 

e ib e E de 

Hvo, ſom efterat have leſt denne Indledning 

endnu maatte tvivle om Forfatterens Digterkald, 
kan gjerne ſpringe de ovrige Digte over. Vi for 
Å vort Vedkommende onffe imidlertid ikke at have 
i | hans Orm til at ſtrive Digte. 
10. Morgenbladets Theaterrecenſent HBr. — W— 
har i Sondags havt det Uheld at komme forſilde 
0 med fine Bemeerkninger mod bette Blads Pſ. B. 
Vi troe imidlertid, at han dog kommer tidsnok. 

11. Kiobenhavnspoſten har faalænge redet paa 
Trykkefrihedsſelfkabets Formand, Hr. Paſtor Gad, 
at det er intet Under, om Hs. Velerverdighed 
tilſidſt taber ſin Embedsforlighed. 


10 


— 


— 


e 


Literatur og Kunſt. 


— Hr. Dr. C. A. Thortſen, der allerede tid— 
ligere, ved fin danſte Metrik og ved fine Recen— 
ſioner indtog en hæderlig Plads blandt vore For- 
fattere, har for nogen Tid ſiden udgivet en hi— 
forift UÜdſigt over den danſke Lite- 
ratur indtil Aaret 1814. Dette Vært, 
j der giver en noiagtig og klar Fremſtilling af vor 
Literaturs Udvikling paa de forſtjellige Tider, og 
I Hvortil den af Hr. H. P. Holst udaivne danffe 
Leſebog, iſcer den poetiſke Deel, vil kunne afgive 
en pas ſende Exempelſamling, er vel nærmeft be— 
ſtemt til Brug for de overſte Clasſer i de færde 
Stkoler; men vi ere overbeviſte om, at det ogſaa 
fk for andre Læfere vil være ſeerdeles lærerigt og 
underholdende. Da Forfatteren med ſag megen 
Delicatesſe og Upartiſthed har fremſat fin Dom 
over de forſkjellige Forfattere, beklage vi, at han 
ixke bar fundet det pasſeligt at fortſcette fin Ud⸗ 


— 


L fEn af Todſtlands meeſt yndede Novelledig⸗ 
tere, Dr. W. Blumenbagen, er den te Mai død 
i Hannover af Slagflod, i en Alder af 58 Aar. 


| 
| 
| 
| 


Franfe Literatur. — Vi ville under denne 
Rubrik jevnligen meddele de Nyheder i den fran— 
ſte Literatur, ſom vi kunne antage at være af 
Interesſe for vore Leſere. 

Histoire de la Littéèrature en Danemarck et 
en Suède par X. Marmier. 

— Le Jugement dernier, opéra sacré en un 
acte, paroles de M. E. Burat de Gurgy, musi- 
que de M. A. Vogel. Det Hele et Qvart-Ark, 8. 

— J Paris udkommer, ſiden den 15de April en 
Eng af Kunſt, Literatur og Hiſtorie i det tydſte 

prog. 

— LEurope sous le Consulat et I'Empire de 
Napoléon, par Mr. Capeſigue, vil udkomme i 
October. 

— Louis XIV, son Gouvernement et sa po— 
litique extérieure, af Samme, er allerede udkom— 
met. . 

— Philippe d'Orléans, régent de France, af 
ſamme Forfatter. 

— Le Journaliste, par Emile Souvestre, 2 vol, 


Theater-Fenilleton. 


— FI dette Sieblik arbeides i London paa en 
Theaterbygning, ſom ſkal kaldes „Oxford Street 
Theater.“ Dette udenfor Over-Kammerherrens 
Jurisdiction ſtaaende Skueſpilhuus vil have Ret 
til at give italienſke Operaer, under en udenlandſk 
Directeurs Styrelſe. Da dette Theater neſten 
er færdigt, og ikkun dets indre Indretning endnu 
ſkal fuldendes, faa have allerede dets Eiere enga— 
geret et italienſt Sangerſelſfkab, ſom man venter 
nart, og ſom, takket være dette Theaters ſkjonne 
Beliggenhed, vil træde i en farlig Concurrents 
med Herr Laportes Operaarrangement. 


— Mlle. Nachel har den dte Mai, ſom Skades— 
losboldelſe for en to Maaneders Permisſion, faget 
en Beneficeforeſtilling, og i Indtegt deraf havt 
25,000 Fr.; men hendes Ry ſynes ſnarere at have 
tabt end vundet derved. Hun optraadte nemlig 
efter binanden i en tragifk og en comiſk Rolle 
(Hermione“ af Racine, og Dorine i Molieres 
Tartuffe“), men i den ſidſte med meget lidet Held, 
da hverken hendes Talent, eller hendes for Tra- 
edien faa færdeles gunſtige, ydre Midler egne fig 
or Lyſtſpillet. Critiken handler ubarmhjertig med 
Mlle. Rachel for dette Misgreb, og dadler hende 
overhovedet for, at hun, forvænt ved Publicums 
Bifald og de fornemme Saloners Gunſt, begyn— 
der at blive efterladen. Men den haardeſte Re⸗ 
cenſent er Jules Janin, der forſt hjalp til at 
hæve Mlle. Rachel paa hendes nuværende Be— 
rommelſes Throne, og nu, da hun fovfmaaer hans 
Lære, plukker ſaameget mere ſkaanſelsloſt af hen— 
des Laurbær. 

— J den ſidſte Uge af April Maaned bragte 
Pariſer Theatrene folgende Nyheder til Opforelſe: 
— Folies dramatiques: „La laitière de la foret, 
(Malkepigen fra Skoven), Vaudeville i 2 Acter 
af Paul de Koch og Valor y, hvori tre ubeſtandige 
Mænds Koner, forkledte ſom Stratenrovere, ligge 
paa Luur efter deres Mænd, i det Sieblik de 


=== — = — 
— —— — = 


giore Malkepigen Zinetta en Kjerlighedserklœring. 
De foregivne Banditers redſomme Adre, i For⸗ 
bindelſe med de Anfaldtes Beſtyrtelſe og ſenere 
Anger frembringer levende Virkning. — Porte St. 
Antoine: „Le plus court chemin“, Enaets-Vau— 
deville af Hr. de Telly, hvori ſandt Menneffeværds 
Fortrin fremhæves, og ſom ifær havde Forfatte— 
rens gandfulde og pikante Indfald at takke for ſin 
lykkelige Optagelſt. 

— Det Bifald, ſom Ole Bull har hoſtet i 
Peſth, er ubeſkriveligt. Han gav mange Concerter, 
en Afſkedsconcert, og nu, da han er 17 0 Nippet 
til at afreiſe, maa han, paa almindelig Forlan— 
GG give endnu en Concert, ligeledes til for- 
hoiede Indgangspriſer. Ole Bull reifer over 
Wien til Prag, hvor han allerede ventes med 
Lengſel. 

— Paa den ſtore Opera i Paris indſtuderes for 
Oieblikket „Griſeldis“ ſom Ballet. Fanny Els⸗ 
ler vil give Griſeldis. 

— Alexander Dumas ſtriver et nyt Drama 
„Adepten.“ 

— J Pera (Conſtantinopels Forſtad), venter 
man ſnart „Don Juan“ og „Figaros Giftermaal“ 
opført pan det derværende Theater. 

— I Neapel er givet en ny Opera, ,Albergati” 
af en attenaarig Componiſt, Hr. Puzzoni, der er 
en Elev af Donizetti. Han fkal i dette forſte 
Veerk have lagt ſtort Talent for Dagen. 

— Af Grillparzer venter man med det forſte 2 
nye Dramaer: „Hannibal“ og „Andreas Hofer.“ 

— Zedlitz arbeider paa en Nopoleoniade. 

— Et Hamborger-Blad bemerker: J Ham⸗ 
burg ſynes det at være gaaet vidt med Skueſpil⸗ 
let. En Sku eſpiller gav for fort Tid ſiden, 
for at faae fuldt Huus, en Opera til fin Be- 
nefice. 

— Den gamle Hr. Tag lio ni forſtager utrat⸗ 
teligen at holde Pariſer-Journaliſterne i Aande 
angagende hans Datters Lykke i Udlandet, Man 
veed i Paris, hvad og hvor hun har dandſet, og 
desuden endnu meget andet om hende. Sligt for⸗ 
bereder gunſtigen hendes Fremtredelſer i Paris, thi 
Dagspresſen udøver i Almindelighed ſtor Indfly= 
delſe der. 

— Operaen „Polyeuct“, font e com⸗ 
ponerede for den ülykkelige Nourrit i Neapel, vil, 
ganſte omarbeidet af Vietor Hugo, blive opført i 
det ſtore Operahuns i Paris. 

— J London er Theaterſaiſonen igjen be⸗ 
gyndt. Damerne Perſiani vg Griſi, have 
allerede igjen viiſt ſig paa Queens-Theatret. Den 
ene beundrede man i „Son nambula“', den An- 
den oplevede en ny Triumph i „Puritanerne.“ 

vo vil ſige mere om Griſi? Hele Forraadet af 

ovtaler er udtømt. Tamburini, ſom man i 
London befrygtede ikke meer at fage at fee, Ru⸗ 
bini og Lablache indtog deres ſedvanlige 
Pladſe med den Glands, ſom omgiver dem, faa 
ofte det folde England antændes ved deres glo⸗ 
dende Toner og livfulde Spil. — Mario (Grev 
Candia) fra den ſtore Opera i Paris, vil nogle 
Gange lade fig høre paa Queens Theatret. For 


aber at takke for et ſtiont Talent. Mlle. Pau- | 

ine Garcia ventes hver Dag. Den virkſomme 
Laporte tenker i Løbet af denne Saiſon at give 
Foreſtillinger i Liverpool og Mancheſter. — Dru⸗ 
rylanes ſjunkne Skueplads haaber atter at hæve 
ſig. Mad. Albertazzi har ſpillet Anettes Rolle 
i Maid of Palaisseau i Dronningens Nervarelſe 
og for propfuldt Huus. 

— For at dakke Indtegten for Sommeren, har 
Directeuren ved Porte St. Martin i Paris 
forſtrevet den bekjendte Dyredresſeur van Am 
burgh fra London, der, ſom bekjendt, giver et 
Slags nye theatralſte Foreſtillinger med fine Be— 
ſtier. Saaledes mage da disſe erſtatte det Mang⸗ 
lende i Skueſpillernes Underholdning! J London 
har van Amburgh i hundrede Foreſtillinger ind⸗ 
bragt Theaterkasſen 1,700,000 Fres.; hvilket Kunſt⸗ 
nerenſemble lykkedes vel nogenſinde dette? 

— Georges Sand har under ſit Ophold i 
Spanien ſkrevet en Opera, hvortil Mufiken com⸗ 

oneres af den berømte Virtuos Lißt, ſom for 

iden opholder fig i Italien. For Oieblikket ſtal 
Georges Sand vare beſtjeftiget med Forbere⸗ 
delſerne til en Reiſe til Orienten. 


Chronik. 


— Mandshattene, ſom i Sommer finde meeſt 
Bifald, ere af Nankin. J London og Paris ere 
de allerede almindelige. Man bærer dem graa og 
brune. Man kan have dem af alle mulige Fa- 
eons, de ere ualmindeligt lette og klede godt, um 
de og beres af det Faun Anſigt. Man har 
allerede forrige Aar begyndt at bære disſe Nan⸗ 
e De ville ſnart blive almindeligt ine 
orte. 

— En anden Mode, ſom kan interesſere Herrer, 
er: Stovcamaſterne af Glandsleerred. Man bea⸗ 
rer dem graage, og blaat- og hvidtſtribede. Gland⸗ 
ſen paa dem er fan ſterk, at end ikke det mindſte 
Stov kan klebe ved dem. Man barer ſedvanligt 
Sko dertil af fiint lakeret Leder. 

— Damernes Paraſoller ere i Paris nu meget 
ſtore. De kunne i Nodsfald ogſaa bruges ſom Pa- 
raplyer. Man kalder dem Taglioni, fordi de 
ere meget lette, og ogſaa kun ſtaae paa eet Been.“ 

— De nyeſte Pariſervogne kaldes „Perfect.“ 
De ere kun til to Perſoner, af Form ſom en Ca- 
briolet, have en græsgrøn Kasſe og iſtedenfor 
Overdekken en græsgrøn Paraply, ſom er befæftet | 
paa en Stof og kan ſlaaes tilbage. 

— Journaliſtiken begynder efterhaanden at finde 
Indgang bos alle Klasſer af Menneſker. Siden 
den 15de Marts dette Aar udkommer i Palermo 
et med ſaakaldte ophoiede (Relief) Typer trykt 
Ugeblad for Blinde. Denne Journal, ſom foren 
Titelen: „II consolatore dei ciechi“ (de Blin⸗ 
des Troſter) og redigeres af den menneſtekjerlige “ 
1555 Guardalagni, er den forſte periodiſte 
ide ſom hidtil er feet til Læsning for 

inde. 


Concerterne ere ankomne: Mlle. Riviere og | 
| Mad. Villant Bordagni, der fkal have fin 


— FREE 
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— Den berømte Componiſt Paér, ſom den ade 
Mai dode i Paris, 68 Aar gammel, efterlader en 
Formue af 800,000 Fr. i rede Penge, 1,2000,000 
Fres. i Beſiddelſer(!?). Han var en lidenſkabelig 
Lotteriſpiller, og nævnte paa fit Dodsleie Nummer 
71, 12, 18, 68, 4, ſom han viſt vilde vide, ſkulde 
udtrekkes i Parma i Mai Maaned; 71, hans 
Fodſelsagar; 12, det Aar da Napoleon udnævnte 
bam til Directeur for den italienſke Opera; 18, i 
hwilket Aar den italienffe Opera, under Paürs 
Direction, naaede fin hoieſte Glands; 68, Com- 
poniſtens Alder, og 4, hans Dodsdag. Paér com- 
ponerede de fleſte af fine Operaer, ſoͤm bragte 
bam faa ſtor Berommelſe, for Wien, f. Ex. „Ca— 
milla“ (1799), „Griſeldi“ (1800), det ſamme Su— 
jet, ſom det dramatiſte Digt af Helm, „Achil⸗ 
les“ (1801), „Agneſe,“ (1811). Blandt de nye 
tydſke Componiſter, nævnte han Lindpaitner ſom 
den ppperſte, og han tilſtod engang nogle fortro— 
lige Venner, at han havde ret godt benyttet denne 
Componiſts „Vampyr“ ved fine fidſte Arbeider i 
Paris! — Paör var født i Parma. 

— J Paris er opfunden en Claveer⸗Tromme, 
et berligt Inſtrument for Orcheſtret. Det inde— 
bolder alle Toner, endog de halve, og kan ſpilles 
ſom et Fortepiano. Virkningen er overordentlig. 
Man vil ved dette Inſtrument lere ganſke at 


undvare den ſimple Tromme, thi det yder mere 


end denne, flager en kraftigere Hvirvel, og tilla— 


der endog at ſlage en Trille, ſom man aldrig har 
hort Mage til. Opfinderen hedder Labüſſes, hvor⸗ 
for den ogſaa kaldes Labüſſes-Trommen. 

— Veddelobene i England, ſom tage deres 
Begyndelſe i Mai, beføges hvert Aar af de bedſte 
Rendere fra alle Grevſkaber, ſom ofte kjo— 
bes til uhyre Priſer. Gienſtanden for Alles 
Hyldinger, og tillige Seirherren i de vigtigſte 
Lob ved Aſcot var i Aar, ſom i de to foregagende: 
Mare af Weſtminſters „Touchstone“ (den 
Maalet nagende), der, i Forbigagende ſagt, boer 
i en brillant, med Alt forſynet, Stald, hviler paa 
Riisſtraa, reengjores ene med Bomuld og betje— 
nes af elleve Opvartere. Stor Uvillie fremkaldte 
en Nordamerikaner, ved Navn Brown, ſom, ind— 
hagen af Dyrets Skjonhed, havde budt den, efter 
tans Mening, hoie Priis af 3500 Guineer for 
det, da Folkene i den grevelige Marſtald paaſtage, 
at Touchstone i det mindſte er ti Gange ſaame— 
get verd. 


— J Paris bar dannet fig en Commisſton, for 
at oprette Nourrit et Mindesmærke. Cheru⸗ 
bini er Preſident, Duponchel, Directeur for den 
ſtore Opera, Vicepreſident, Mayerbeer, Seri— 
be, Auber, Halevy og mange Kunſtnere, San— 
gere og Orcheſtermuſici Medlemmer. Der er aabnet 
en Subſcription. 
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Indhold: 


ven af Norvagus; — Adam Oehlenſchläger, Jens Baggeſen os P. A. 
Hefte); — Hjobspoſten; — Literatur og Kunſt; — Thealer⸗Feuileton; 


Vi meddele hermed en Skizze efter et Maleri af Friedlœnder. Bil⸗ 


Artiſtiſk Bilag: 


Tilſkikkelſerne II. (Sluttet); — Caroline Bonaparte; — Aphorismer af Carl 


Bernhards Noveller: „Borneballet, Tante Franciska og Skjiodeſynderne“; — Til Johan S. Welha⸗ 


Heiberg J. (Sluttes i neſte 
— Chronik. 


ledet fremſtiller flere Berfoner, der have forſamlet fig udenfor en Lotterie-Collecteurs Vindue, for 


af de nylig udtrukne 


umere, at erfare deres Skjebne. 


Den eneſte Lykkelige er den gamle Kone, 


der gager ud af Doren, i det hun veltilfreds teller fin lille Gevinſt. Ved Siden af hende ſeer man 
en Haandverksdreng, der har været i Byen og faaet en Flaſke Brændeviin og de nye Numere til 
fin Meſter; men Üdtrykket i hans Anſigt vidner nokſom om at han ogſaa ſelv har vovet en Marks 


Penge; over hvis Tab han føler fig meget ubehageligt ſtemt. 


udtrytte deres Folelſer hver 
fordi han ikke gider beſtille 


De fire Figurer foran Numertavlen 


aa fin Maade: — den Forſte, en ægte Vaurien, der ſpiller i Lotteriet, 
ndet end ſpille og drikke, knytter fin Neve truende mod Numerne; — 


den Anden, en gammel Peberſpend, for hvem en fornyet Lotterieſeddel til hvert Udtrek hører til 
hans daglige Fornodenheder, læſer uden Forundring Numerne; thi i 30 Aar har han været vant til 


altid at fee andre Tal end dem, 


han har paa fin Seddel; — den Tredie, — en tenkſom Spiller 
— betragter de fem Talſtorrelſer — tager ſig en Priis — o 


g tœenker; — den Fjerde, en ſtakkes Haand⸗ 


verksſpend, har dromt at han har vundet en Terne og feer med Fortvivlelſe at Drøm ikke altid er 
Virkelighed. Endelig ſeer man t tilbage i Feen en Spiller en gros drage bort fordy⸗ 


bet i fine Speculationer i det edle Lotteriſpil. 


Den 


neſte, der med Sandhed kan ſige: „Den, der 


leer ſidſt, leer bedſt,“ er den gamle Collecteur, der ſtaaer „bag Rudernes Kryſtal“ og — leer. 
TTPTTUPUUU w ⁰ P . —bs. . rd Ey 
— Redacteuren boer paa Kongens Nytorv No. 220, anden Sal, ved 


> 


: Siden af Charlottenborg, og træffes sikkrest hjemme til Kl. 11 Form. 
( Af dette Skrivt udkommer hver Sondag Formiddag et Hefte, lepſaget laf et Lithographie. 
Subſkriptiouspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier fælges ikke. — Abon⸗ 


nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſte Comptoir, Pile⸗ 
ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren. 
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Literatur og Kunſt. 


— 


Frauſt Literatur. — Halina Hoginska, 
ou les Suédois en Pologne, par Mme. la Com- 
tesse de Choiseul-Gouflier, née Comt. de Ti- 
2 Bind. 

— llistoire sentimentale et statistique de 
Egypte, par le Marquis de Visançon. 12 Ark. 

— Jadis et aujourd'hui, Roman nouveau par 
Auguste Richard et le Baron de Bilderbeck. 

— La Suisse pittoresque. Recueil de cent 
des plus belles vues de la Suisse etc. Avec 
un texte explicatif par Auguste Lewald. Traduit 
de PAllemand par Eugène Worms. 

— En ny Roman af Michel Raymond: 
Un Scandale. 


— De bedſte Stykker af Alberto Nota og 
Grev Giraud, overſatte af Th. Bettinger, med 
en hiſtoriſk Indledning over Comedien i Italien 
og Frankrig, fra dens Begyndelſe indtil vor 
Tid, af Seribe. Ethvert Stykke er desuden 
forſonet med Anmerkninger og Forklaringer af 
Bayard. Et viſtnok interesſant Vært! 

— Vicomte de Marcellus, forhenværende Ge— 
fandt, har udgivet Souvenirs de l'Orient. 
| — Physiologie du Gout, ou méditations de 

gastronomie transcendante. Ouvrage tliéorique, 

historique et à Fordre du jour, dédié aux ga- 
stronomes parisiens; par un Proſesseur, membre 
de plusieurs sociétés savantes. Nouvelle édition, 
præcædée d'une Notice sur Pauteur, par Mr. le 
Baron Richerand; suivie d'un Traité sur les 
excitans modernes, par M. de Balzac. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Ifr. Grahn forbereder fig nu til fine De⸗ 
buter i det ſtore Operahuus i Paris. Efter For⸗ 
lydende agter hun at optræde i Balletterne „Lau 


Sylphide“, „La fille du Danube“ og 
et la Bayadére“, hvori Taglioni henrykkede 
Pariſerne. Under dennes Kunſtreiſe til Peters⸗ 
borg, Wien o. ſ. v. udførte Mlle. Elsſler Syl⸗ 
phidens Rolle, men vandt ikke ſynderligt Bifald; 
Thi Publicum havde endnu ikke glemt Taglio ni. 
Vi ſtulle nu ſee, om vor Landsmandinde — ſom 
Journal des Debats for Reſten bar gjort til 
Svenſkerinde — vil mode en bedre Modtaͤgelſe. 


— Jet norſk Blad leſes folgende Artikel om 
Dor. Holſt og Phiſter.— „Hr. Holſt aflokker 
os Bifald ved den Verdighed, Holdning og Har⸗ 
monie, ſom ligger i hans Spil. Han veed at 
ſoutenere det Partie, han har taget, og man maa 
tilſtaae, at han vælger det rette. Der er udbredt 
en tiltrekkende beſkeden Anſtand over hans Cha- 
rakterer, og han forſtaaer ofte ved fine Nuancer 
at meddele ſmaa ſom det fynes ubetydelige og 
fordringsloſe Steder en ſmuk og overraſtende Co⸗ 
lorit. — Men ifær er det Hr. Phiſter, der hen⸗ 
river ved ſin meſterlige Kunſt, ved ſit ſprudlende 
Liv, ſine omhyggelige Studier, kort, ſin ſeirende 


„Le Dieu 


— — 


komiſke Kraft, der dog i Scener, hvor en dybere 
Folelſe gjør fig gjeldende, kan gage over til en 
gribende og rørende Hjertelighed. Phiſter er en 
Kunſtner, ſom en Skueplads kan vere ſtolt af at 
kalde ſin, det er et Talent af ſjeldent Omfang, 
for hvilket der altid gabner fig nye Spherrer og 
ſom blot behøver at give fig tilkjende for at være 
ſikker paa Seieren. Et faa udtryksfuldt Mineſpil, 
en faa talende ae Sn et faa uſtandſeligt og 
aldrig træt blivende Snakkétoi, har man hos os 
ikke havt Begreb om. Idetſamme Phiſter er traadt 
ind paa Scenen, fjender hele Publikum hans 
Standpunct i Stykket, og Tæfer hans Charac⸗ 
teer, alle hans Gjenvordigheder og Fordringer 
til Livet i hans Garderobe og Friſur; for— 
inden Leberne flivpe hinanden, har hans Anſigt 
allerede forlengſt berettet, hvad han vil ſige, og 
dog er man ofte ner ved at lee ſig fordervet, 
naar han begynder at tale: det er ikke at tænke 
paa at kunne forblive alvorlig, naar Phiſter er 
paa Scenen. Hans Underholdningsgaver ere faa 
utallige, og deres Anvendelſe fan fortræffelig be— 
regnet og rigelig uden Overdrivelſe, at man neppe 
et Oieblik kan faae Tid til at hvile ud. Intet 


er derfor naturligere, end at han allerede har faaet |f 


Publikum i ſin Magt, og at Skueſpilhuſet gjen— 
lyder af Bravo og Bifaldsraab neſten hvergang 
han ſmutter ud gjennem Coulisſerne.“ 


— En Troesſoſter af den ſaa beromte Mlle. 
Rachel, en Mlle. Nathan, er for kort Tid 
ſiden optraadt ſom Jodinden i Halevys Opera af 
ſamme Navn, og har ved fin Stemme gjort næften 
ligefaa ſtor Opſigt, ſom Mlle. Rachel ved fit Spil. 


Chronik. 


— Der gives Cancelliſtiil, Bedemandsſtiil og 
mange andre Slags Stiil, der ere mere eller 
mindre bekjendte. Blandt de ſidſte kunne vi hen— 
regne Dyrehavs Stilen, hvoraf vi meddele 
vore Læfere følgende Prøve: É 

Med den høie Øvrighens Tilladelſe vil Under— 
tegnede have den re, dagligen i Kildetiden paa 
Bakken i Jægersborg Dyrehave at foreviſe et ſtort 
og ſerdeles ſmukt Verdens⸗Theater, det 
ſamme, ſom for endeel Aar ſiden med faa over— 
ordentligt Bifald foreviſtes her af Profesſor 
Linski, og ſom ſenere er blevet forbedret og bety— 
deligen forøget af Chriſtian Lehmann. 

De Proſpecter, der fortiden findes opſtillede, ere: 

1. Nom. 

Egnen omkring Rom er tom og ode. Det fo— 
rekommer Vandreren, ſom om Naturen der havde 
overladt alting til Menneſket, og ſom om Men⸗ 
neſket, efter at have udført fin Berommelſes Ver⸗ 
ker, var flygtet ud af Landet. Med trykkende Fo⸗ 
lelſe ſpeider Diet ud i Synskrevſen, — og plud⸗ 
ſelig fremrager Korſets Tegn for de ſogende, 
overraſkende Blikke. Det er Peterskirkens Kors 
paa Vatikanbjerget, Romas prægtigfte Bygning, | 
Chriſtenhedens herligſte, ASK Tempel. Og 
ffjønnere, og altid ffjønnere bliver Synet. Med 
Henrykkelſe dvæler man ved den taarn- og kirke⸗ 


rige Stad pan de ſyv Hoie, ved det grønne, 
ſtyggefulde Albanerbjerg og Sabinerhoiene, der, 
i Forening med Appeninernes blaae Bjerge, om— 
ringe Synskredſen. 


2. Lucern. 


Herlige, ondige Schweitz med de himmelhoie 
Bjerge og ſtummende Fosſer, med de ſtille Dale 
og byggelige Smaaſtcder, hvad kan ſammenlignes 
med Afvexlingen og Eiendommeligheden af dine 
fortryllende Landſkaber. Forbauſelſe og Beundring 
betage den Fremmede, ſom forſte Gang beſoger 
dine Enemeerrker, thi han troer fig henſat i en 
Feeverden. Men intetſteds udvikler den ſchweiziſte 
Natur faa mange vilde og ophoiede Scener, ſom 
i det Canton, hvis Hovedſtad nu ligger for os; 
derfor gjør den venlige lille By med ſine yndige 
Omgivelſer et deſto behageligere Indtryk, og ugjerne 
losriver man fig fra en Beſtuelſe, der virker faa 
blidt og veemodsfuldt paa Sjelen. 


3. Castello a mare Stabio. 


Morkt og alvorligt ſtirre Kanonernes Mundin- 
ger ud igjennem Skydehullerne paa den Muur, 
der omgiver hiin, i Provindſen Terro di Lavoro, 
beliggende Feſtning. Omgivelſerne ere herlige: 
den ſtille, ſpeilglatte Habflade, Bjergene i det 
Fjerne, de graae mosbedekkede Klipper, hvorpaa 
Caſtellet er opfort, kort, Alt bidrager til at ſætte 
Sindet i den bedſte Stemning og paa det Beha⸗ 
geligſte at ſysſelſætte Indbildningskraften. Adſtil⸗ 
lige Saluter fra Feſtningen afbryde nu og da 
den ſtille Ro, der er udbredt over denne ſtjonne 
Scene. 

44. Lyon. 

Paa Lyons ſtore Steenbro med ſine tyve ſtolte 
Buer herffer det ſtorſte Liv, den hoieſte Travlhed. 
Menneſkene moldre frem og tilbage, Heſte og 
Vogne, Omnibusſer og Karrer krpdſe hverandre 
i den meeſt brogede Vrimmel. Alt gander Virk— 
ſomhed og afgiver et tro Billede af den Iver, 
hvormed denne ſtore Manufacturſtads vinſtibelige 
Indvaanere ſoge Rigdom og Fortjeneſte. Beha⸗ 
geligt indvirker Rhoneſtadens herlige Palladſer 
paa Diet, der forgjæves ſoger et Hvilepunkt i det 
brogede Virvar. 

Til Slutning foreviſes: 

En Soſtorm ved Gibraltar. 

Skuffende og hoiſt overraſkende er dette herlige, 
men redſomme Naturoptrin efterlignet. Det i 
Begyndelſen rolige Hapſpeil oprores lidt efter 
lidt af Stormen, der, under Ledſagelſe af et hef⸗ 
tigt Uveir, bryder frem med hele fin Styrke. Ho⸗ 
rizonten formorkes, Bolgerne optaarne ſig, og 
under Lynildens Knittren og Tordenens Buldren 
omtumles Skibene af det vrede, mægtige Element. 
Hvilket impoſant Skue! Hjertet bæver, medens 
Sjelen hentrylles i en ubeſtrivelig, over det Jor⸗ 
viffe hævet Stemning, der klart og gjennemgri⸗ 
bende lader Beſkueren erkjende Naturens uende— 


lige Storhed. 
Dorthea Legat. 
— De Begreber, man for ſedvanlig har gjort 


ſig om Haremer: at et ſaadant ikke var meget 
bedre end et Fengſel, ſynes at være noget feil⸗ 


agtige. Haremets ſkjonne Veboere nyde ſaamegen . 


Frihed, ſom de behøve; de beſoge hinanden og 
underholde fig paa alle mulige Maader. 
deres Forlyſtelſer hører Skakſpillet til dem af 
forſte Rang. Ere end i Reglen de orientalſte 
Damer af et doſigt, melancholſk Temperament, 
faa ere de dog i Selſtkab med Perſoner af deres 
eget Kion, ligeſaa ſnakſomme og muntre, ſom en 
Flok Smaapiger i et Inſtitut. Lane ſiger i ſit 
Verk om Nutidens Aegyptere, angagende de Fo— 
lelſer, med hvilke Moslem's Koner betragte deres 
2 „Jeg troer, at Fruentimmerne i Acgyp— 
ten i Almindelighed ere mindre indffrænfede, end 
paa noget andet Sted i det tyrkiſte Rige; det er 
ikke noget Uſedvanligt, at fee Fruentimmer af de 
lavere Stender ofte gage og fladdre med Mand— 
folk. Imidlertid kunde det dog ſynes, at Fruen⸗ 
timmer af de hoiere og Middelklasſerne følte fig 
mere undertrykte og utilfredſe med deres Indge⸗ 
togenhed; men bette er i Regelen ikke Tilfeldet; 
tvertimod, en gegyptiſt Kone, ſom er fin Mand 


Blandt 


hengiven, holder ſig let for tilſideſat, naar der 


tilſtaaes hende uſcdvanlig Frihed, og misunder I: 


andre Koner, ſom bevogtes ſtrengere. 
Saaledes ſeer man, at Alt er Virkning af 


Vanen og Opdragelſen, og den Frihed, ſom Ko⸗ i 
nerne hos os nyde, og ſom hører til deres Livs 


Lykke, ſynes Mahomedanerinderne fremmed og 
14 80 uforenelig med Kjærlighed til Mændene. 
Ikke blot Mændene afholde fig fra al Paatræn- 


genhed mod den qvindelige Slægt; men denne er 
at fjerne ethvert mandligt 


ogſaa ſelv betenkt paa, 8 
Beſog fra fig, ſom Loven og Aegteſtanden ikke til⸗ 
lade, og en Kone gjør fig de ſtorſte Bebreidelſer, 
naar tilfeldigviis en Fremmed ſkulde fee en Deel 
af hendes Perſon, navnlig Anſigtet, ubedakket. 
„J 
det for nodvendigere at bedekke den overſte og 
bageſte Deel af Hovedet end Anſigtet; naar et 


a Fruentimmer tilfeldigviis bliver feet med | 
u | 


edekket Hoved af Mænd, hvem det ikke er til⸗ 


ladt at nyde denne Forrettighed, faa drager hun 
hurtig fit Slor for, og udraaber ikke ſjelden: o, 
jeg Ulykkelige!“ 

— Mai Maaned, bemerker en Journal, ſynes 
at have været uheldbringende for Familien Bo⸗ 


naparte. 


line Borgheſe den 10de Mai 1825, Cardinal Feſch 


den 13de Mai 1839 og Caroline Bonaparte, Grev⸗- 
inde af Lipena, den 18de ſamme Maaned. Ru“ 
lever ingen Soſter af Napoleon meer; men hans 

Lucien og Jerome ere 


Brodre, Joſeph, Louis, 
endnu ilide. Cardinal Feſch har teſtamenteret 


Ajaccio en ſtor Sum Penge, for hvilken man der 
ſtal bygge en Kirke og anlægge et Seminarium. 


— Den ſmukkeſte af den forrige Bey af Con⸗ 
Acſcha, har ladet ſig 


1 


ſtantine, Achmets, Koner, i 
dobe og optage blandt de barmbjertige Søftre. 

— Den nyefte Pariſer Modebulletin ſiger: Da⸗ | 
mehattene ere meget fmaae, med Undtagelſe af de 
italienffe Straahatte, ſom, 
Verd, beholde deres Facon 
fra Keiſertiden). 


å la Pamela (Mode 


AEgppten“, ſiger Lane, „anſee Konerne fi 


Napoleon dode den dte Mai 1821, Pau⸗ | 


af Agtelſe for deres 


Hattene af Crepe ere meget luk⸗ | 


fede; de af Riisſtraa ere meget myfterieufe; denne 
Hovedſtads forſte Modiſter pryde dem med phan⸗- 


kaſtiffe Blomſter, der beſtaae af en ſtor Kalk 


af Marabouts majeſtætiſt udvikler ſig. Man findes et Fortepiano, ſom tildrager fig Opmerk⸗ 
bar ogſag opfundet et Slags Hatte af ſchatteret ſomhed 06 enhver Ven af bette SUEDE 
Straa, ſom tage fig ret ſmukt ud. Pullene fee [Dette Fortepiano fan nemlig, ved en ny Indret⸗ 
ſnarere ud ſom Slor, end Pulle. De derpaa an= ning, rigtigt og accurat biive ſtemt endog af den, 
bragte Sloifer af Crepe eller Kniplinger falde ned ſom flet intet, muſikalſt Geher beſidder. Denne 
ad fra begge Sider. De moderneſte Baand ere | mye Indretning beſtager i en noiagtig Augivelſe 
flammeagtige; de have aldrig mere end 3 Farver, | af den Spænding, enhver Streng fkal have. Fin 
f. Ex. orange, blaa eller fort; eller blag, fort og der denne Indretning Bifald, ſom jo lader fig 

| 
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af gron eller bvid Farve, hvoraf en Fjederbuſt — Paa dette Aars Induſtriudſtilling i Paris | 


ildrod; eller gron, ildrod og violet; eller brun, | formode, faa fan Enhver ſtemme fit Fortepiano 

rødlig og ildrod; en ſand Sofægtning, Ild paa Hee feel fom han fan trœkke fit Uhr op. 

alle Kanter! Hvad Haarpynten angager, faa be— 

rer man nu kun naturlige Blomſterbouquetter; 

de bave det Übehagelige ved fig, at de ere lidt Rettelſe: 

delt dat og at de følgelig gjøre 55 105 ſchppnd — 

dette aflokkede en viis og erfaren Dame un 8 1 mg N 

| | ven Bemerkning, at de naturlige Blomſter kun anden Tinte, faner, here, les fre. Wenge 
| 


ſtage godt mellem falſke Lokker. 


ÅR Indhold: Med H. C. Anderſens Portrait, af H. P. H.; — Adam Oehlenſchläger, Jens 
Baggeſen dg P. A. Heiberg I. (Sluttet); — Polſke Folkeſagn; — Til to Recenſenter; — Literatur 
h | og Kunſt; — Theater⸗Feuilleton; — Chronik. 


Artiſtiſk Bilag: H. C. Anderſens Portrait. 


E Med næfte Hefte begynder det tredie Bind af dette Skrift, hvori 
vil blive leveret en ny original Fortælling af Carl Bernhard. — Af 
de Portraiter, ſom kunne ventes i næfte Qvartal, nævne vi Winslow jun., 
i | Nahbek, Mad. Kragh, Phiſter, Ifr. Grahn, Beranger, Victor Hugo, 


— — 


Mlle. Rachel, Hertuginden af Orleans; — af Skizzer: En Lands by⸗ 
preſt, ſom kjober Blomſter, af Monies; en Familie i Skoven, af 
[Anderſen; en Familieſcene af Lehmann; nogle Gadedrenge, der 
| ryge Tobak, af Blunck (ſamtlige efter Geuremalerier fra den ſidſte 
Adſtilling). : 


Bogbinderne lægge Mærke til, at ”Portefeuillens” enkelte Hefter ved Pagi- 
neringen danne en fortløbende Række, og at derfor Omslagene ved Indbin- 
dingen enten maa afrives, eller indbindes bag i Bogen. 


—— . ke ks nEk Ål eEELETEEEE 


De ærede Forfattere, der i Löbet af det foregaaende Qvartal have leveret Ar- 
tikler til Optagelse i ”Portefeuillen”, bedes at lade Svar afhente hos Redacteuren. 


EET TET 
Med bette Hefte følger en Proſpectus paa tvende nye muſikalſke Skrifter, der ſaa— 
vel ere vigtige for Muſikere og Muſiklerere, ſom interesſante for Dilettanter. 


Redacteuren boer pan Hongens Nytorv No. 290, anden Sal, ved 
Siden af Charlottenborg, og træffes sikkrest hjemme til Il. 221 Form. 


Af dette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier ſcelges ikke. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig pan det Berliugſke Comptoir, Pile- 
ſtredet No. 118, hos Ent. Berentzen K Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag ꝛc bedes indleverede til Redacteuren. 


